





ANTMADVERSIONES

PHILOLOGICAE
: ET

RITICAE
D VARIALOCA
VETERIS TESTAMENTL

C
A

In quibus, ope precipue Lingue Arabice,
multa ab Interpretibus nondum fatis in-
telleéta illultrantur, quam plurima
etiam nove explicanda mo-
delte proponuntur

AB
ALBERTO SCHULTENS,

AMSTELAEDAMI,
Apud WETSTENIOS & SMITH.
MDCCXXXIL

-:-.rr'j;’!‘a,.

UNED . -

| -
~d



Ay T_I g D
’&,._ef):& s S 98 *‘;.'(’\I\-’

----lc«- F< Ty
- i...--,..

iRt ovgivang og9 (asding sl L3
e BCET 2adiiprgiaal ok el
-.-.'_'rf!p wl }i’f“i-- 5 h l"!.!lJ_} T

i 1T Rt R AT 5maiRy

I.”J‘l:"‘-; : v




U

%

ANIMADVERSIONES

PHILOLOGICAE

ET

CRITICAE

AD VARIA LOCA

VETERIS TESTAMENTI,
A B

ALBERTO SCHULTENS.

NED



Peﬁ‘l‘r“{~ 7
"."Léa- i_‘ j‘m-r_.

_;'-W ’I‘II

EA ITIE{)

B0 D.I ,n"u\x ax

«,s,ga m:a s;r

EYE

i -
g ! t-J o
N

o AR rya cﬂ";ﬂ 3.4




QUOS IN AMBIGUO EST
AN DIGNOS MAGIS REDDAT
IMMORTALI AEVO
ET TRANSSCRIBAT
AETERNITATI

REIPUBLICAE CURA
AN .
ORTHODOXIAE PATROCINIUM
AN
LITERARUM AMOR
IN SANCTISSIMAE ERGA EOS
VENERATIONIS ET PIETATIS
TESSERAM
MENTISQUE DEVOTAE
PIGNUS
INSCRIBIT OFFERT
ET
CONSECRAT

CUM

UNED



I Y, T b bl o oo wsaded

~CUM CALIDISSIMIS IMO EX PECTORE
A A D -
DEUM TER GPT MAX
e VD, ok B

UT ',I'UTIS IPSIS INYIQTIS
&k

A AU, R 10N 15T 1A
DET REM PROLEMQUE
MUIMIZ AR BATHOGOXMT IO
DECUS OMNE

'F""u"f‘TIfT

ILLUSTRIBU& ETPRAEPOTENTIBUS
EORUM NOMINIBUS .

£ty DLVOTISSIMUS
ALBERTUS SCHULTENS.

UNED



ILL'USTRr'BU_-S*
e o &
PRAEPOTENTIBUS

e T 0 B B s o
PNN. S ORDINIBUS
S NS L
S0 RO DN GoAE
MU0 34 TUIRIAL _
o MAITASNDH'TI' A E
" PATRIAE PATRIBUS

PITS FELICIBUS

s SRR
AETERN AE REIPUBLICAE
STATORIBUS

* 3 SIC

UNED



UNED

S§1C
FIDEI DEFENSORIBUS
ET
ECCLESIAE NUTRICIIS
DOCTRINAEQUE AC LITERARUM
FAUTORIBUS
D8 By
CUSTODIBUS
HOC QUALECUNQUE LABORIS LITERARIL
MONUMENTUM

SUB PRAESIDIO
AUSPICATISSIMAE IPSORUM POTESTATIS
ATQUE
INTRA SPATIA INCLUTAE EORUM

ACADEMIAE
CONCEPTUM FORMATUM
COMPACTUMQUE
UT SUMMIS SUIS DOMINIS

DOMINIS CLEMENTISSIMIS
g R

INDULGENTISSIMIS
QUOS




ANIMADVERSIONES
PHILOLOGICLE
IN

LIBRUM GENESEO&

o e G

Verl 2. v1300 Wp 19 neps.

® Arie & diverfifime hzc ab
#7/f2 Eruditisexponifolent. Maxi-
/42> ma difficultas eft in locutione
g illa 1133, qua propterea dif-

p S04 ficilius accurata explicatione
eluadam potelt, quod non alibi unquam
ufurpetur,

Non fatisfacit fenfus, quem multi huic
loco tribuunt, de comite Adamo dando,
quod 2 tung faperfluum fit, neque 1 co-

A mita+
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mitatum dicat : nec etiam, quod minifterium,
vel adjumentum per hanc phrafin intelligi
putent, nam o 3 etiam tunc fupervacaneum
eft: denique =y id jam fignificabat, Li-
ceat mihi modefte & cum prafatione ho-
noris ea, quae mihi de hoc loco in men-
tem venerunt, proponere,

Videtur mihi facer Scriptor ufum ma-
trimonii refpicere, in quam mentem inci-
di ex paraphrafi Chaldaica Jonathanis,
qui ita ver{. hunctransfert: ©w ' ppn 8%
mhaph o0 Tav sank Y Tapk mmba s
WNon veétum eft s ut homo dormiat [olus ; (vi-
den’ cum refpicere ad concubitum?) faciam
apfi uxorem s que jungatuy auteriovibus ejus,
Scilicet Hebraice a0 notat amterius, unde
Pro coram, e vegione, ex adver/o {zpiffime
ufurpatur; quod probari necefle non eft;
Quapropter v vi vocis notat fecundum
anteriora ejus : faciamipfi auxilium [ecundum
anteriora ejus ; intellige auxilinm tale, quod
ad matrimonii ufum juftam cum viro ha-
beat proportionem, Auteriora honeftevo-
<cat pudenda , ut puto, quod confirmabo ali-
quantum ex Arabifmo.

Voci Hebraicz 11 refpondet Chaldai-
cum & Arabicum %3p (.8 unde Onkelos

pro Hebr: v verbotenus Chaldaice c‘llqr—
it
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dit nap> fecundum anterius ejuss 93p autem
Chald. & Arabibus honefte pudenda deno=
tat; de Chaldeis quidem dubium non efg
ex loco Jonathanis fupra citato ; femina
que jungi gueat mHaph antevioyibus ejus. Ara=
bibus (Ju$ 93p itidem hoc fenfu ufurpatur,
uti Gols etiam annotavit, unde per & )’,
qua voce tam viri quam feminz pudenda
indicantur, folet declarari ab Lexicogra-
his.
& Contra 438 pofterioradepodice fpecia-
tim , uti & ab Larinis & Belgis, folet dici.
Non aufim porro huc trahere Hebrzum
n21 Synonymum vocabulo 72 in loco Gen.
25: 21. Ifaac deprecatus eft nah pro N33
uxoris [ua, quia fterilisevat: {cil: % poft ww
notat objeétum pro quo fupplicatur; uti li=
quet ex Exod. 8: 5. al.g. 1avn 1o e
deprecabor pro te & fervis tuis; licet enim
% poft 1y aliquando objetum adorationis
denotet, id tamen huic loco Genefl. con=
venire non potelt. Non aufim fere, in-
quam locum hunc ita explicare, licet ve~
ro fimillimum fit Hebr. rio: ita olim ufix

veniffe; nam apud Arabes no feu A J3

notat inire feminam , %dmgkio uUptams
=S coitum & marrimoniwii; quod non vi-
A2 dstur
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4 Axrmapvers Puivor: :
detur alinnde ortum, quam quod na Ve-
teribus Hebrais ita ufurpatum fueric. Sed
de loco hoc Genefeos infra videbimus;
illud faltem conftabit , Arabicom A5
abHebr. noy deduétum effe , quafi dicasan-
terioribus applicare 5 quod non parum ro-
boris conjeturz noftre de 113 addit.
Vidimus quomodo ufus vocis 131 & evy-
wwuwy nosducat ad ufom matrimonii in
locutione illa 1233 71y, cui accedit ipfam *
vocem iy honefte auxilium, quod ad pro-
pagandum genus humanum inter {e confe-
gunt conjuges, denotare; unde wy feu e
a Lexicographis Arabum inter alia expo-
nitur per etﬁ congreffiuss concubitus 5 de-
bitum conjugale. Jta mwy in lege Exod. 212
ro. per quod debitum conjugale intelligi om-
nes confentiunt Interpretes, nihil alind eft
quam Arabicum g34s auxilium, a radice
) s auxilio effe; uti fuo loco latins often-
ﬁfm. Vel potius Wy hic vocatur illa ipfa,
quz adjumento viri foret , uxor aut femi=
#a, quomodo Arabibus ub: a radice
(e adjuvits eft hera, conjiexs materfa~
milias , quali adjurricem dicasvel auxilium,

Cap
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Capr IIL
Verf, 8.- 1'% 9.

ZEc locutio Interpretes in diverfiffi-
ma trahit. Gracorum variasverfio-
‘nes refert Hieronymus. Agquila habet;
& 1@ dvipo < qubpas. Symmach. g wvey=
pot@r iuipas. Theodot. & 7@ mveduar aess
narovéy 7 quipac. Scil. utrumque Rouach,
wentum , & Revach , requiem expreflit, Onke-
los & Fonathan wova nunh ad quictem diei,

Sic Arabs Erpen. \gd} o) Targum

Hierof. xor wopin . robore diei.  Alius

Arabs ),Lg:J\ (N U' in  motr_diei.

Perfa. 59 5 (J) gi)'g_@ in anra diei.

Nulla hdium verfionum commodum fatis

fenfum fundic, QiLxx reddiderunt +0 dei=

Awdy s Ut & Hieron. poft meridiem 5 & Syrus
qui sory s habet; id eft, die inclinan<
te & ad occafum pracipitante. 14

Nihil hoc fenfu poteft aptius inveniri;

ad vefperam enim fere Deum Adamo ap-
paruifle , ex hiftoria lapfus facile elicitur,
& Oprientalium conftans eft traditio. Aben
Efra 3wY ymo mn nn. Jarchius nmveya .
vebellaruint hora decima : feu, duas horas

A3 ante

'lUNED
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ante folis occafum. Confirmatur veterum
horum interpretatio ufu verbi nmapud Ara-
bas. Radix CL' feu nm notac Vefpertine
gempore, circa jolis occafum facere aliquid. -
Ut E. G. janlls o, Pefperting rempo-
ve iter fecit : ) HA\ cb Circa vefpe-
vam vino ‘indulfit: fimiliaque. Inde A\ o
tempus pomeridianum , vefpera. Lubert hic
adponere quz Clar. Gufl. ad illuftrationem
hujus loci produxit. 5, Hzc locutio, in-
» quit Vir Do&. utcunque {peéetur, fem-
s» per aliquid habet infoliti. Dicere forte
» voluit fonum Dej ambulantis abillo hor-
s ti [nm] Jatere, aut parte, unde [on]
s dies lucebat ; non dicit ab Oriente , quia
» potuit hora meridiana jam veniffe &
ps tranfiffe, fed a regione unde dies luce-
» bat, prout fol tunc erat pofitus. < Hzc
obfcuriora panlo Jarchius clarius propo-
fuit. Dwn nRa wowne Y o My
LRI TIND TR 2 mehw FYawn s om
Ad ventum diei , id ek, ad illum ventum
(plagam) unde Sol allucebar tunc temporis,
que erat plaga Occidentis , vefpera enim i~
clinante s Sol in Occidentem fevsuv. QOcci-
dentem ergo ern mn plagam diei dici pof-
fe putant, quoniam ab illa patte Sol tulnc

: oy



ivn GENESIN 7
tucet; quod mihi non arridet; quin po-
tius Orientem ita dici pofle concederem.

C A P./ XVI
Verl 5. 3% *opn.

Ulg. Znique agis contra me : alii hoc

fenfu : injuria mibi fir propter te.

Gufl: injuria qua mibi fit , contra te
ipfum ¢ff. Primus Lud. de Dieu vir do-
&tifl. & wesrimwrar@ ad hunc locum anno-
tavit % hic eo ufu fumendum efle , quem
apud Arabas frequentiflime obtinet,nt de=
bitum & officium indicet, atque mentem
fuam de verbis hifce ita explicuit.

Injuria qua mibi fity tibi incumbit 5 tunm
eft eam praflare 5 mea injuria eft tuum debi~
tum a te praftandum. Verum eft Y non
raro tam Hebrzis quam Arabibusofficium
feu debitum notare, uti etiam ad Cant. 72
12. annotabo ex {criptis Arabum; at huic
loco non video quo pa&o hic ufus conve-
niat, nifi hic debitum poenz intelligas , ad
quod tamen exempla a L. de Dieu prola-

* ta non ducunt. © Ego locum hunc ita ex-
plicandum cenfeo. Zujurie miki falte pena
fit inte. oom fzpe penam violentiz & in-

A 4 juriz
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juriz notat. Ita Judic.g: 24. ubi Belge
noftri Do&ifl. Getuelt dat 8 fEcaffe beg ge-
focltg: Y autem fen U,Lc fzpe Arabice
peenam incumbentem notat : Coran. 11: 37,
An dicent , effmxit i/lwm (Alcoranum). Dic,
£ effunxciillum gmi)al ‘,’.la! in me incum-
bit peccatum mewn wenx oy, Ita fepiffime
alibi infinitis in locis, Non dubito verum
hunceffe loci noftri fenfum , quiaid paftu-
lat locus jerem.51: 35. ubi eadem phra-
fis occurrit: Y23 % *wen opn injuria mibi
& carnimea : ,id ety cognatis meis falta fit fu-
per Babel. Rabbinietiam in Berefch. Rabb.
Sect. 45. hunc fenfum tradunt. Dixit Rab-

~ bi Berechja nomine Rabbi Abba Bar Ca-

hana y21 11 w3, quod Glofl. hoc paéto ex-
ponit phn Joxk yam s b Swyn oon:
£nguria mib: fatla a te vequiretur & tibi in-
cumbit. Mittg nunc aliam explicationem,
quam dacR. Abun in Beref Rabb. Set. 45.
a fign. Arabica verbi ( 4a. won quod eft
Jealpere & lacerare faciem unguibusy 33 worn
Laceravit faciem ejus, quam explicat: pra-
terca ex Felammedenn citat etiam Glofla-
tor, ac {1Sara Abrahamo comminata foret
{efe in faciem ejus involaturam & unguibus
{uis eam dilaceraturam effe, hifce verbis:
75 won quz ex mente Rabbinorum fonants
Laceratio inte erit, Car
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i Cuiglag K IRK

Verl. 4. Viri Sodoma cinxerunt domum a
puero #fque ad [enem: DPTY s
PO

Ifficultatem infignem peperit Inter-
pretibus illud n¥pn quod plurimi ad
urbem referunt & intelligunt; om-
nes ab ipfa etiam urbis extremitate circa do-
mum hanc confluxiffe, nam n¥pn proprie
defignat ab extremo. Aliter Lxx. & Vulg.
qui dpe fimul reddunt, quam verfionem
fequendam puto. Verba illa nypn oyn %
proprie notant: Omunis populus ab extremo
hoc ex Arabifmo tantundem eft ac populus
od wiym omnes.  Tra nypn fen Laod) (€
ab extremo ufurpatar ab Arabibus. Abule
pharag. Hift. Dyn. p.542. Et circumdede-
vunt Alamoddineim Senjarim: ;. po Py
r@‘--’ﬂi‘ G2 ) K2, omnes gist
cum eo erant 5 eofque ad unum omyes occide=
runt. In Arabico elt ab extremo corym. Tre-
rum p.538. Si animis erga nos finceris fuif-
Jetis s band equidem coram,_ nobis fugiffetis
e iy oy ol (< sy
Omuefque ad wnum (in Arab, ab extremo )
RS0 s =

UNED
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snternecione deleverunt , nullo evadente, Ita
fzpe alibi apud Abulphar. hanc locutio~
nem invenies, cui affinis elt altera illa
BeS CN® ab ultimo , qua frequentius ad-
huc quam priori utuntur Hiftorici Arabes,
Abulpharagius, Au&or Hift. Tamerl. Pa-
tricides Elmacinus aliique , quos mihi evol-
vere contigit, ex quibus exempla hic'non
cumulabo; duo tantum loca proferam ex
Hiftor. $arac. quorum alter in mendo cu-
bat, alter a do&iff. Interprete non fuit in-
telleGus. Primus exftat pag. 184. Hiftor.
Sarac. ubi editio Erpen, ita prafert.
f‘ﬁ‘ (e Jghzs (5 quz Clar, Interpres
ita vertit: Demde interfelti funt uti merue-
rant. Verum rﬂﬁ‘ (.»¢ fenfuquemdat
Erpen. Arabicum non eft, ideoque pro
rﬁﬁ‘ Iego rﬁ_)-&-‘ ab ultimo eovum , id
cit, ad unum omnes. Secundus locus eft
pag. 95. verba funt rﬂj&rl & r&)l.!!)
quz ita interpretanda rebatur Erpen. E:
omies a tergo interfecerunt ; cum debuiffet:
Es omnes ad unum interfecerunt. Ne autem
dubites interpretationi huic noftrz, quam
ex Arabifmo eruimus, manus dare, fiftam
tibi egregium locum ex Sacro Codice ubi
n¥po ab extremo evidentiffime ita {umitor.
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Tset Efa.56: 11. weah vy ns oomb o5
supn’ Omises illi ad wias fuas declivant, quif-
que ad lucrum fuum, ab extremo eorum,
rbha'!.“ (i ad unum omnes, qui locus
propius aliquanto etiam ad Arabifmum
noftrum accedit , quod pronomen in fine
additum fit, quod a loco Genefeos abeft.

Car XXXI

Verl26. ey M 3pr? 127 0w
#23% N8 2M

Mnes quos vidi Interpretes: Quidfe-

cifti quod furatus es cor meum. Lxx.

) trolyoas s var)ngv®y awtdpas. Eles
gantiffimum Hebraifmum ignorarunt Inter-
pretes; quo aam ney fecifti & furatus es
ponitur pro fimplici snn furatus es. Sic in
Fab. Locm. &oghs Jacy. Lt fecit vitupes
ravit ewn. Sed hanc” locutionem cla-
riffima luce perfufam invenies ad Dan. 8+
12. ubi multa exempla ex Arabum libris
congeffi. Interim ne de Hebrais dubites
vid. 1.Reg. 8: 32. & Jud. 9: 16. Abhoc
ufu pleonaftico verbi nwy apud Hebrzos,
mihj orta videtur Jocutio ifta , quam Arabes
cum

| UNED
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cum g formant, Alcor. Sur.28: 21.
u“"-"ﬂ"l u\ L) e Diriget me Do-
wminys , &SI 66 3.. "'J.;S_“@i I"SQ e
Wady Xic, Dominus expiabit peccata ve=
fira. > 1 noy. Et Jiﬁ_ (e fine u! :
monente Zjauhario.Hzc :b Hebrzorum hoe
loquendi more profluxiffe fere non dubito;
atque inde conftat, adeonon attendi ad fi-
gnif faciendi,in hac phrafi,ut Arabesverbum
™ proprie facere fignificare ignorent,

Car XXXL

Vel 34. Et fumfit Rachel Teraphim ¢ pe-

Juit ea: V9P 2w Y9N 993,

Cecurrit hic vox femel tantum le&ta

Car; licet enim % proarieteinS. Scr,

notiffimum fit; nihil tamen duabus his
vocibus commune eft. Indeeft quod R, Na-
than in Concord. & Kimch, peculiarem ei
tribuant radicem. Ex Veteribus Lxx. ¢sy-
para intelligunt. Vulg. framenta: Chald,
w3y quod idem eft.  Et fic Magiftri in
Rabboth Se&.~4. Ex recentioribus Rashi
& Kimchius 1 exponunt per nyaw firamen-
ta & Arabs Erpen. cadem voce #ews,

Affert etiam Kimch, linguam Rabbinicam
Thal-
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Thalmudis, ubi occurrit o3 3: Car &
putvillus. - Sed adeo certa non eft & indu-
bitata hec fignif. ut Aben Ezra eam defe-
rere non veritus fit; qui Car hic fumit de
pullo camelino; in quo egregie eum falli
oftendit Boch. in Hieroz. pag. go. edit.
Lond. Quibus addo Ab.Ezram in maxi-
mum hic incommodum incidere ; fingere
enim debuit Rachelem tentorio fuo egref~
{am, pullo camelino feimpofuiffe; itadi-
{erte monet YR3 NN K9 rok fuit in tentorio.
Sed de hoc nihil in Textufacro; imo con-
trarium potius fatis liquet, Interim dubitari
forfan poflet, an firamenta notet Car , quod
in nullavicinarum lingnarum Car hac figni-
ficatione appareat; quod magni fane mo-
menti eft, {i reputemus vulgatifimum &
creberrimum camelorum in < iente ufum.
Quod enim Kimch. v Rabbinicum huc tra-
hat, extra oleas eft; nam Baal Aruch do-
cet Car apud Rabb. efle puluinar, aliian-
tem pulvillum potins, qui capiti {upponi-
* tur, intelligunt ; quod nihil ad noftrum Car.
Ni: veterum obftaret aucoritas , non du-~
bitarem =5 idem efle quod Arabicum
__;,& Jellam camelinam ; quum tamen non
infrequenter lapfos eos conftet, videamus
an fententia hzc¢ vero magis propior non
fit.

UNED
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fit. Incipio per Damirium. Camelus eft,
inquit, animal admirabile; magni corporis,
Jurgens cum onere gravi & cum eo geny flellens,
olesY s sary G e e sxiy
o Moo oo Ko B B e
9%y e AN 5Ty yoalwy g
Na JG sa3. Dorfo fuo domum geftat
in qua homo degit, cum cibo, & potn, ¢
weftibus , & vafis 5 & pulvinaribus fuis, &
Jupra domum tectum: atque bis omnibus onu=
flus iter facit. Boch. Hieroz. tales plerum-
que domunculas mulieribus parare folent,
cum ob equitandi minorem peritiam,tum ne
promifcue cernantur. Nomina harum fella-
rum quam plurima inter Arabes celebrantur,
in quibus pracipuum ¢Ja., & noftrum %
feu J)f_-: & ,4ks quod fpeciatim aLe-
xicographis dicitur effe 3ol Jayl

fella cameling cum omus [uo apparatn. La-
les fellas a Jacobo adhibitas fuiffe longin-
quitas per{uadet itineris, & feminarum
parvulorumque, (quos omnes camelis fub-
ve&os legimus fupra vl 17.) mollis & te-
nera @tas. Uni harum, qua {cil. vehi fo-
lebat, quzque per noftem in tentorium
ejus repofita fuerat, Rachel infedit; tan-
quam 1in {edile aliquod aut leGulum com-

mo-
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modiorem : pulvinaribus enim aliifque
utenfilibus inftrui folent ; quod fi in
{ftramentis aut clitellis cameli {ediffet Ra-
chel, nonne fraudem fubolere potuiffet La-
ban, ex eo, quod incommodz & ad con-
fidendum ineptz fefe applicaffet fupellecti-
li. Poteflt & hoc addi fi ©» framenta e
fent, dicendum fuiffe ® nrn: nunc =22
dixit in fella cameli.

C ar. XXXIV.

Verl 1. DR Dow MR apy 223 U
N AT MWW AR LN
:DNNN NS NN NDD

T refponderunt filii Facobi Sichemo &
patri Hemero dolofe v quic violave-

rat Dinam fororem eorum. T¢ yav fen-

fum hic mire turbat & negotium faceflit In~
terpretibus; fi enim ex ufitatiffima fignif.
vertas & locuti funt , coadtus eft fenfus;
quod prima fronte apparet; accedit verf.
feq. per vmwn incipere. Tamen Onkelos
V2 &' locuti funt vertit ; & Lxx. Ko ind-
anoov fed avro; addentes incommode.
Bgregie hic ut folent Noftri, qui verba ifta
®08 wn &c. parenthefi includunt ; unde
ta-
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tamen mirus exfurgit pleonafmus a7 W
1o cuiin tota Hebraica lingua parem non
invenies. Quin & cum anx {equitur poft
s folet poni mxh\ hoc pacto s 737
Concinnior, abHebrzo tamen aliena Vul-
gata eft verfio, ‘qua reddit.  E: refponde-
runt filii Facobi &c. Savientes ob fluprum
Jororrs, Qua auétoritate yam & fevieruint
dederit , mihi non conftar. Cun&anter
& coattus ad Arabifmum accedo ;5 qui
{ane hic omnem tollit difficultatem & fen-
fum parit liquidum, ut non poffimnoneum
Eruditis - proponere. Verto itaque: Et
refponderunt filii Facobi Sichemo dolofe, &
machinas firuxerunt 5 propterea quiod Dinam

violaffer. Arabice ,so infecundaconj. a0
elt dolos ftruere, machinari. Abulphar. pag.
294. 48 _sJ} u‘ slen s als
pé‘-‘:l‘ _),M,_;;Ji Ls’ ogi=s  Audiens au-
tem Ebn Mokla Alkaherum contra ipfos’ do=
dos molivi. Sequitur, illud (ociis indicavit
qui Alkaberum imperio amovendum. cenfue-
runt. Bt pag. leq.295. Nibil dubito de Ka-
heri malitia, quem ad Chaliphatum promoven~
dum efJe negavi. Nunc fummo eum defpeétui ba-
betis; neque ille contemtum veftrum patienter
fi ke o) i e o 3.
i
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wifi ex malo animi propofito 5 ut dolo wos cir-
cumveniat @5 7. Hzc loca ideo ple-
niora produxi, quia de hac fignificatione.
nihil monet Cel. Golius, Neautem folo hic
Arabifimo nitamur, en locum, ubi 237 fimili-
ter per logui reddi nequit, circumveniends
vero notionem facile admitzit.2. Chron.22
10. Et furrexit Athalia N2 omzem vegiam
pofteritatem. Vulg. interfecit. Lx x. dmane=
ce. Nimirum ex loco parallelo 2. Reg. 11z
1. ubi pro =a7n eft 7a8n concludunt 43y
effe perdere. At necefle non eft, ut ver-
bum 231 eandem plane habeat fignificatio-
nem; fi talem modo habeat vim, quaz cum
- perdends fignificatione quodammodo con-
veniat, Potelt igitur verti: Ezdolos firuxit
omui regia ftirpi, vel delo civcumvenit , uti in
exemplo Abulphar. proxime citato. Adde
Hof 10: 14. ©m31 ma1 Dolofe verba fa-
ciunt » jurantes fraudulenter in federe pangen=
do. Neque tibr difficultatem pariat quod in
Chron. dicatur yvw nx %370 cum % potius
dicendum fuiffer; folent ita Hebrzi. Gen.
37:18. % h2nn :

B Cap,
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CAp XXXVIL
Verf, 11. 9997 NN DY yYaNy

T pater vem tacitus confiderabar. Sic
Vulg. & Lxx. Jarchius ex fignif. con-
[fiderandi & exfpectandi : naym pnnn N

R 0, exfpectabat & [peculabatur  quando
ves eveniret. Fallitur in eo quod waw ali-
quando {non effe putet, & locus Job.14:
16. quem citat, huic fignif. non faver ;rete
tamen nogp addit: verum aliud snw hiclo-
ci notare puto :  fcil. cuffodire fimpliciter
hu: pomtur pro memoria cuftodive, Mary-
c-w ¢v 74 neediee; Luc.z: 51. quodexDa-
mclls ,r‘:hralf 2% s expreflum eft. Cap.
Dan.7: 28. Arabice yerbum Lia can-
dem vim habet, quam Hebr. wv: id inter
alia a Golio exponitut memorie mandare.
Exempla ubivis funt obvia Abu!phar 370
UJ)LMJ By Crens) 813 wos)
Lbj.t:_:" Ejus libri lectionem quadragies ite-
ravi, adeo ut memoria enm tenevem. In Arab,
elt; adeo ur mihi cufboditus fuerit. Sic in
Diff Tophaili. ba=’} (xs\L3 frma me-
moria praditus eft, Sic alias fzpe. Non
' ta-
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tamen fpeculationem & tempovum obferva-
sionem omhino Hin¢ exulare volo.

C 29, RE

&
Verl.11. Et fumfinvass & expreffi eas in
pocslum Pharaonis, '33P71 DR NPRY
W9 D13 YR DNR BNYR)

Erbum vne hic omnes fere Interpre-

tes exprimere reddunt ; ut Hiéron.

Lxx. dubni€ev. Chaldzus, Syrus,
Arabs, Perfa, vetbo ssy declarant: ap-
pofite fane, nam ,ae pecul. notat wvas
exprimere, unde ypac muftum Marc. 14:
25, Ab his non recedunt recentiores. R.
Salomo pr9a w» n3vm sy wAND bR
mawn; Eshat notat exprelfi, prout in Thar-
gumredditur ; arque hujus fignif. exempla funt
quamplurima in Mifna, Ita eft, Verbum
ene in Mifhajoth faris eft familiare expri-
mendi fenfu; & fignificatio ifta apprime
huic loco noftro convenit. Unus Aben
Efra Rabbinorum hic idiomate reje&o vul-
gatiffimamverbi onw fignif retiner; at qua
ratione ipfe non explicat. Mihi quidem
etiam, fiid ulla via fieri poflit, vnw com-
myniore fenfu retineri tutiffimum videtar,
B 2 pra-

UNED
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prafertim quia in nulla linguarum cogna-
tarum, Chald., Syra, Arab vel Ethiop.
verbum vrw exprimerenotat. Quod ad Rabb.
wno, quod hac fignif. ulurpatur; poteft il-
Ind ex male intelleGo hoc loco origg
nem traxifle, unde vme exprimere efle foli-
de probari non poteft. Exempla talis erro-
ris multa funt. Vox paw in- Thalm, pre-
fepe elt, ex ufu Biblico, uti putabant Rab-
bini: at aream revera fignificare {atis verifi-
mile reddit Cel. Guff. Sic ¥» Rabbiniseft
rudere ex male accepto loco Jer.51:38.
ubi Lxx. & Vulg, excutiendi vulgarem fignif.
recte retinent; multa ejus generis in Rab-
binorum idiomate exempla obfervari pof-
funt; unum tantum nunc addam omni ex-
ceptione majus. Rabbinis noa eft pulvil-
Ius, ex Ezech.13: 18. ubi nnoa pulvilles
explicabants quam fignif. fandamento ca-
rere & textui plane accommodari non pof-
fe clariffimum eft. Atque hic iterum te ad
Cel. Guff. remitto, qui id folide oftendit.
Viginti ii{q;amplius id oftendi poffet exem-
plis,fitanti effet. Teneamus jugulandi fignif.
qua fexcenties verbum vnw in Sacr. Script.
ufurpatur. Hoc ut adftruam, obfervo locu-
tiones Arabum, fiindere, fecare, wulnera-
ve, occidere, jugulare vinum , pro mifcere
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3 aqua diluere. Verbum (;;‘.L.i cadere, ex-
[eindere notat » unde Hebr. 3vp: inde eft
caabd Ll & o Jla.u Vinum mixtum
apud Giggejum. Idem eft akd : indeeft
in Camus xaw 5o OV Iy &bS cedit vi-
s, 1d eft, mifcuit. Verbum o& vulnerare
fonat, inde dicunt ) ,&)) ~.% wnlie-
vavit vinum s id efts aqua diluir.  Occidere
pinum dicitur etiam, cujus rei fidem fa-
ciet Celeb. Reland. linguarum Orientalium
unicus Stator , in Difl. Mifc, de Samarit,
Par. XXX. ubi ad verba Chron. Samarit.
asluaas Jad) JsLs L8 0 1 qui occi-
dis Nilum baculo tuo; hec annotat. s Ele~
sy ganter Arabes jugulari liquores dicunt,
» quum inficiuntur, aut aliisrebus ineptis
» mifcentur. Sic & Latini,de quibus egi
5> in Differt. Sec. de Nummis Vet. Hebr.
» p-18. Hocaddamin Lexico Zjeuhari legi
35 KA2m 0 .__,‘ )-51“ GRS gugnlavi wi-
sy num yid eft ymifcui illnd. < Tandem quod
omnium maxime huc facit ipfum verbum
noftrum vnw fen b= apud Arabes ju-

~ gulare notat, & mifcerevinum, Ita invenio
in Giggejo ) 3] (N8 e jugu-
lavit § delve vinum 5 1d eft , mifeuit » &
B3 S
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L ; t___,i).:. apud Golium, vinum ju-
gulatum de mixto. Contra Rabbinis 'n
vinum vivum , & mp opponuntur Maff.
Pefach. Et Grzcum Zu; @~ eft quali Zay-
p@*. Nullus equidem de hoc ufu verbi
v in loco noftro dubitarem, fi pro pay
legeretur (v, nam DM vy mifcere uvas
non fatis re&e dicitur , nifi zvas de wvino
capias , quomodo Horat. nvas bibere dixit.
Hebreis id quoque non infolens eft. Hof 3:1.
oy wen crateres yvarum funt vini cra-
teres. Sed & hoclocus hicce zgre admitte-
revideturob vf prec. Nectamenvideo, cur
dici non poffit: Mifeus uvas, ut foccumex
iis expreflum aqua dilutum indicet, & po-
tui aptum redditum. Ut contra Mich. 6 :
15, oyvn T calcare muftum dicitur, quum
oy zwvas dicere debuiffet. Sin autem
coaétum hoc nimisvidebitur, difpici pote-
rit, an non jugulare uvas dici poffit, qui
earum fuccwm, (rubrom, fivelis, ut ma-
jor etiam fit convenientia ; ) exprimit,
quod certe adeo abfonum non eft; eaque
forte Aben Efr2 fuit mens. Cogites etiam

sll'mterca 2 o= 2 Mofe Deut. 32. vinum
ici.

Cawm
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Cap. XLVIIL

Verl. 19. Ephraimo benedicens Facobus , pra~
dicit majorem eum fore quam Manaffe
D0 BROD Y Wn

Ulg. Et femen illius crefcet in gentes.

Lxx. w240 @> ébvav: multitudo gen-

tiwm Junius : ita plerique fumunt.
At aliter plane Onkelos pohe pm naa
wopa filiz ejus erunt dominantes in populis.
‘Cujus.verfionis rationem , quia prima fron-
te cum Hebraicis non conyenire videtur,
pandam ex Arabifmo. Scil. ¥ feu Mo
Arabibus etiam funt Nobiles, optimatesin po~
pulo: qua fignificatione fzpiffime hzc vox
in  Alcorano occurrit. -~ Sur. 10: 76.

e ot peel, ) b s.nlm) U)’)i- )

ad Pharaoiem, @ proceres ejus, cum fignis no=

fris. Sur. 12144 Nee—a ) Lgsl Ls
(o/8 >33 Heus principes;refponfa mibz date
de Jomniis meiss fi fomnia explicare valetis-
Conferantur Do&iff. Efpenii notz in hunc
locum: Vide etiam Sur. 23 :vf.24. Affererc
non aufim yerum hujus loci fenfum efie,

B 4 quem
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quem tradit Onkelos: attamen Hiftoriz
Sacrz mire refpondet; nam quemadmo-
dum ex pofteris Judz orti funt reges Juda,
fic penes Ephraimi pofteritatem {ceptrum
decem tribuum fuit, unde hz paffim apud
Prophetas Epbraimi nomine venjunt : neque
infolens eft ut Iftaglitz ©m appellentur,
quod probare fupervacaneum duco.

Capr XLIX.

Verl. 4. Superbus inftar aquarun
L2 ind

VX Arabico 5= fic intellige, non -

s ut yulgo folent Jevis, inftabilis; quod
fundamento caret. Lxx. vel ex fen-

fu, vel quia mmb legerunt, i£vGescas’ per=
opportune ad fententiam noftram firman-
dam; nam = quod extra controverfiam
Juperbive eft, a Lxx. femel & iterum
wEeslav. redditum eft.  Sicur autem fu-
perbiam aquis familiariffime Orientales
tribuere exemplis pluribus ad Job. 38:
11. oftendimus; fic ¢£u€eilav idem apud
Gracos obtinere nunc moneo. Plura ad
Jobum Lc: reperies, quemadi fi tanti eft.
Hieron. fimilitudinis rationem enarrans
hazchabet, Quafi agua, quz vafcylo non con-
tinetuy
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sineturs voluptatis effufus es impetn. Praclare.
Fortius tamen, fific. Tanguam fluvius fuper-
bus 5 qui alweo non continetur.

Ibid: Nor excelles PR 22201 5Yop 23
1% Y IR

Ultimum n% fenlum turbat; Valgat.
omifit: Chald. & Lxx. snpYy & dvé€ne, ad-
Jeendifti; ac fi eflct Y. “Vulgo fic {olent.
Quia feandifti cubilia patris; tuwnc profanaftis
lectum meum afcendit. Hoc paéto {enfusnon
uno modo interruptus reddicur & parum
fluens. Primo non additur, quid profana-
verit : deinde durum eft fubftant. {fequens
a verbo, quod illud regere videtur, divel-
li; poftremo fingendum eft Jacobum ad
alios {¢ convertentem perfonam mutafle,
& quem prius ipfe alloquebatur , de eo
nunc ad alios in tertia loqui perfona. Ac-
cedit, vanam videri pofle repetitionem :
LeElum mewm afvendit : nam in prioribus fa-
tis 1d acerbe objecerat. Ego ob has diffi-
cultates fic tento. Scaudyfti cubilia patriss
tunc wiolafti pellicem meam laclantem. yr
leftum 5 ftratum metaph. hic fimo; nam
Jeftam proprie diGum jam per '2owp fatis
indicaverat. Sic Arab. gi‘.-b.s & (i ye

) B 5 Jtra=-
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fratum a rad. (_,2;)_5 [rernere, de muliere,
pellice concubinaulurpantur: crimenadan-
get ex €o, quod laétans effet, unde ipli
conftare poterat, nonrejecifleeam autejus
ufum intermififle patrem. Poffet etiam nb
honefte intelligi; ut Gen. 31: 10, 12. Sed
prior tunc redit difficultas, perfonam mu-
tari, & fenfum dari minusliquidum. Tan-
dem omnium forte commodiffime vertas:
Tunc wiolafti in leétomeo (Tupp. 3) laélanten.
Hazc Guflet. explicatio eft.

€ & p XEIX

Verf.6. oo *93 DNN W) e
Srvmnan

Agninus. Simeon ¢ Levi fratres ; arma
P iniquitatis 2 habitationibus eorum ; quafi

eflet @mmmma: uti monet Kimch. in
Lexico:qui inexplicatione vocis hujus nvon
Mechera ad Grzcum peyapar recurrunt,
plane daregrdiovuros mihi videntur. 9op ufi-
tatiflime notat vendere , apud Arabes autem

% notat fallere, circumvenire; quz figni-

hicatio ex prima illa wendendi facile profluit,
cum fallaciis & circumventionibus inven-
ditionibus fere femper locus fit; inde iman

. ut
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ut Arabicum Jﬁo hic fumo , pro circum-
wentione , fraude hoc fenfu: Simeon & Levi
fratres inftrumenta violentiz feu oppreffionis
quoad fraudes fuas. Scilicet cum plerifque -
Interpretibus nmao non facio % nftra-
menta, quia fraudes non re&e inflrumenta
vocares: Fratres autem illi poffunt meta-
phor. o' dici;ut Efai. 13 : 5. & alibi: faci-
le etiam eft 2 fubaudire; & fic conveniat fere
cum locutione illa 79 128n; vel potius o3
o percuffus pedes; aut wand pp feiffus tu-
nicam 5 & (imilia.

Clar XLIX,
Verf.8. INR T AR M.
Y Ulg. Fuda! te landabunt fratres tui.

Sic Lxx. ‘I€da ¢t aivicaicay ddergor.

Vapulant a recentioribus Interpreti=
bus Veteres hi, quod hoc pa&o nms con-
junxerint cum fequenti ', unde inutilis
pleonafmus oriatur; quare o nns ad pre-
cedens' Fuda referri volunt hoc fenfu: Fu-
da tu, {upple, es: vel ur Belgx noftris
FJUHD A/ &1 BNT PET; Verum
ego non dubitaverim verfioni r&v Lxx. &
Vulg. fubfcribere , neque tunc inatilis quin

po-
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potius elegantiffimus emerget pleonalmus;
mitto etiam f{itum accentuum, qui verfioniy
quam propugnamus, favet , & fenfum illun,
twes Juda, P SNT FH DN/ nonefle
valde évepynriedv © quapropter Belgz poltri
efficactus maluerunt: FHBA/ 61 SPE
P& @&; fal fumendo Fudamfeparatim, ut
Lxx. & nn etiam feparatim: prius laudo;
polterins cum Hebraifmo non convenire
video; itaque potius maluiffem : Shda!
twat u aaugaat/ H firfen vwe boeberg faben:
nam pronomina illa nx nnw &c. {zpe vale-
re quod ad me quod ad te artinet , Hebraice
docti ignorare non poffunt. Ego tamenita
rem non inftituo, fed nns cum fequentt v
conjungo hoc pacto: Fuda! tu laudabuntte
fratres tui ; elegantiflimo pleonaimo ## te
pro fimplici te, qui apud Arabes frequen-
tiffime ufurpatur. Ita in Alcor, Sur. 19:&3.
L PL‘;JH UQJ Ls""’ Utique ego » debi-
fia fune offamea. g\ utique egopro. (- )}
utigre ¢ Sic Sur. 22: §6. Qui impii [unt ¢
Fgna nofira abuegant (\oe l'"GJ &) }Lj

. MG CeTEe i, r'p.,’b} manet pena ignimi-
nigfa: Y now il ipfos, pro fimplici onY
spfos. Infinita hujufce pleonafmi exempla
occurrunt in Corano per 4o @S.},J)l o

on
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=n p1:o t:.sn It.a ‘dicitur etiam: (A ds
U)"L’L'; ~® g1 on a1 om

hoowy Etilliya ﬁ:mfa vita illi focordes [unt;
alli illi bis ad majorem emphafin & elegan-
tiam. En tibi etiam exemplum plane fimi-
le, ex Tograjo. Quare pracipitem te das in
profunda maris, ut naviges Sadls il
Qe ) Ban si0 Et tu [atis eft tibi ex %o
forpfiffe pautulum. Sic in MSS, Hemft
s Lo s Y &S UL gl
l.§__j &3, id elt, Uz de Deo confidas non in-
teymoriturtm tibi eorum quicquant , que ju-
vejurando promifit. In Arab. et guodtu snon
intermorietur tibi. Ita hic tu te pro te. Si-
milis etiam eft pleonafmus familiariffimus
Arabibus, ubi apx non praced;rnronomen,
quod regitur , fed ei poltponiwat, ut {cil.
pro pw nnk dicatur nns P laudabunt te
tu. Hift. Tamerl. pag.353. (o) .._sf;)j))
Et ex earum (regionum) numero prafecit te
tu (mx W) Kandabaro:in ead. Hift. p. 117.
o) o_sf Ogamg R0 CHII 11 exiftas. In Ara-
bico elt cum exiftentia tui tn.  Abulphar.
Hiftor. Dyn. p. 43. Et revelavit Dens Sa-

e
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mueli dicens ‘_9’ uﬂ o) @5 )'ﬂ-'-! fj
] \sY 0w rebellant in te tu, werum in
e ego rebellant. ‘Te 1u & me ego pro fimpli-
ce te & me. Hebrzis ctiam pleonafmus hic
fatis cognitus fuit, uti ad 1.8am. 2¢: 24.
& Pf.g: 7. oftendam, quz loca conferri
nunc velim.

Ca» XLIX
Verl.10: DBV DA

Ulti multade voce obfcuriore, qua

hic occurrit, nnp: fcripferunt. Vi-

deatur Thef. Pagnin. ¢. 7. cumnotis
Merceri. Jac. Alting. Schil. L. 3 : . &no-
viffime Gyyi.-fub radic. np» & hps.  Ego
non dubitem R, Jonam fequi citatum &
laudatum a Kimch. inlibr. rad.qui hic Ara-
bifmam in {ubfidium vocat & exponit obe-
dientiam ; re&ke equidem, & Arabice npr
a8y cum He mobil. feu Mappikato no-

tat obedire; atvideoL. Capell. id jammo-
nuifle in Crit. Sacr. idecoque njhil am-
plins addam,

Verf,
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Verl. 11, 71vp 1915 DR

Omnes in univerfum Interpretes 70 * in
_+oit paragogicum habznt, ac nihilquicquam
notare volunt , neque illud pro affixo pri-
me fumunt. Non obltinate negare velim
id aliquando fieri, ut Jod mere {it parago- -
gicam; multa tamen loca notavi, ubijod,
quod pro mero paragogico {umunt Inter-
pretes, fi ut affixum fumatur, elegantiffi-
mum pariat Hebraifmum. Sumas exempl.
grat. hic pro affixo primo , nonne id ele-
ganter Belgice exprimeres? ®ie mp fpn
jongen €fel aan den Wpnfiok bindt, Ita PL
1131 5. ndwY *mamn Belgice eadem ele-
gantia: die mp Hoge fit. Thren.1:1.°navwn
©yDe fiad bie mp veel ban bolk wag &c. fic
fequentia in eodem v{. Efai.1:21. 'mip
wawn Die mp bol Wwag ban gecegtiyheit, Hofl
10:11. 1Y ‘nanw fp heeft mp het Dogfchen lief.
Latinis eadem elegantia in ufu eft. Horat.
Epit. Lib. 1: 3. Quid mibi Celfus agit.
Wat maalit mp Celfug. In Terent. hoc ali-
quoties obfervari poteft. Notusquidem fuit
hic elegans pleonafmus Doétis cum prono-
mine feparato, ut quum dicitur % 15,7 wunc

#mibi, pro iz at nefcio an de affixo quifquam
monuerit.

Ara-

UNED
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Arabibus non tantum ufus hic pleonafticus
affixi primz in ufu eft, fed & fecunde.

Coran. 14: 64. (3} 158 Sl
G-,ﬁ‘L: (_;,ao)% A vides tibi illunt, quern mi= |
bi praponis ;s fiet gp u pro fiet gp. Hift.
Tamerl. p.444. @& (xoiia) () efx;b!
S0 s b IS o &)
putafne tibi s fi te extturum negafles eos fan-
guinem tuwm effufuros fuiffe. Similis eft ter-
tiz pleonalmus, qui fingularem etiam ha-
bet elegantiam. Huft. Tamerl p. 325. Erar
hic Abu Beer ex Zjagatais equitibus . qui
uno iétu caput galearum medium diflecabat
Fais ol 5,0 gy o\l Shs
Ve Qualls L@ by o5
(3 pete oatshd Uelany (433 18
De hoc festurs illum bovem fuum conftituiffe
aut camelum [unm procumbere fecifles ewm-
que upico taitum gladii ille medinm diffe-
cutffe.  Et hic pleonafmus Latinjs et ufi-
tatus,

Verl 14. 10afchar 2493 =  Lxx.
zodoy Exedvunoey > borum concupivit : cujus
verfionis ratio mihi non conftat, nifi pro
son legerunt awn, xedov, defiderabile, &
= intellexerunt ex fign. verbi (E Ara-

bica,
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bica, addiflum effe rei, concupifcere ; unde
alhE cupido. R—c&ius Vulg. afinus. fortis
proprie dicas afinum offis; id eft, bene of-
. Jazum 5 offibus valentem ; unde mox in feq.
{ubjungitur ; gui inclinat humeram [uum ad
bajulandum. Apud Arabas‘..: 3o cft corpore
validus & robuftus, & oyqe feu ©0 in lau-
de jumenti ponitur:_ita.dicmit Py y®
e B 2 Y c’gzmm exXInnun ; ).‘.‘..L 2
= won, Afinuwn validum 5 aliaque ejuf-
cemodi: unde mirari fubitR. Jonam Ara-
bifmi alias obfervatorem haud indiligen~
tem ©w wen hic exponi voluiffe per wmaw
afinus fraftus: wpon mh 92 wwe gui loco
moveri nequit ex {ignif. qua verbum D
igvednitur Num.24: 8, Vid. Kimch, Libr,
ad.

C 4 pep XLLK,

Verl 24. ¥8" WP {83 3wn)
PPy

Nvidos Jofephi fratres inducit hic Ja-
cob quafi przlium cum fratre commit~
tentes, illumque {agittis petentes; Jo-
fepho autem in hoc przlio viGtoriam ad=
C feri=

UNED
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feribit verbis citatis. Er manfir in robore
arcus ejus, & we' . . . . . . brachia ma-
nuum ejus. Variant Interpretes in expo-
fitione verbi wo. Lxx. vim ejus exprimunt
per éundey, diffolvere: % tEeniSy 7o vedpos
ﬂ@:xm'mv x6p@* avray 5 {cilicet hzc non
ad Jofephum, fed ad fratres ejus referentes
contra textum Hebreum , qui habet rv,
mants ejus s NON OV, manus eorum. Vulg.

diffolnto funt vincula brachiorum & manuum -

ejus , quod quo pa&to ad victoriam Jofephi,
quam celebrat Patriarcha, faciat, equidem
non video. Certe fifcopum verborum con-
fideres, o hic non poteft effe diffolvere,
uod lecum infpicienti facile apparet, un~
ge fere fignificatio corroborandi hic recepta
fuit ab Interpretibus. Antequam {enten-
tiam meam de hocverbo aperiam , moneo
radicem s in Sacro Codice bis tantum ex-
ftare, {cilicet hic, & 2. Sam. 6 : 16. fignifica~
tio autem corrobovands, qua ei tribuitur,
convenit quidem huic loconoftro, fed alia
quoque convenire poteft: 2.Sam. 6.eano-
tio-omnino non convenit, quicquid Kim-

chius aliique tentent; unde Chaldaus =
Jaltare ; noftri Belgz fpeingen/ Hier. fubfi-
dire reddere maluerunt, fenfu loci id pof~
tulante; utrique loco ut aptam & conve-
nien-
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nientem notioneni inveniam, recurro ad
Ardbicum 58 na, quod ab Lexicographis
Arabum (8A. Levem effe exponitur ; pra-
fertimin 10.conj. Camus. (aBw! j.ixg..l

dftaphazza, eft levem fecit. Atque fic duo
hac tanquam {ynonyma junguntur Hiftor.

Tamerl. pag 3o1. ‘__,)U‘ iAW) - 2
>3y LAY gydzily )_.._!:aJ!J
Donec levan ipfum, ¢ agilem vedd:derunt
Iybentia ¢ latitia exultans. Hinc 1 feu
;,5 in plar. )! -8} lewes funt & inanes ho=
mines: 48 iudem pullus vacca [ylogftris,
levitate nempe, id eft , celeritate : nam
Latinis etiam Jevis elt celer: Virg. Ecl. 1.
Aunte leves ergo pafcentur in athere cervi,
& proprie quidem de cervis dicitur : ita
Phadrus : Curfu levi canes elufit; de cer=
vo. Eodem modo & Jewitas pro celeri=
tate ponitur in Fab. Lock. & (&& ver-
bum, in £+§, quod exponitur de dorca-
dis exultantis levi motu, ufv & )
properavit & levis fuit in Camuio habes:
In Thalmude etiam radix na Jevitatis no=
tione cognita eft, & s eft praceps. Sabb.
fol. 88: 1. 13y 1me proTpy WP Koy
C 2 pra-
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36 AxiMapvers Puiror.

praceps eftis populus, gquorum aures os ante-
vertaty id eft, quorum cognitionem oris
fuffragium & rei non bene intelleGie aflen-
fus precurrat : Ibidem s elt pracipita-
#o qudicii: wop 123 now Ergowe i le-
witateveftra pevfift-tis? Levitatem dedi, quo--
niam id Latinis etiam eft, animi judicium
praeceps. Phadr. Prol. Lib. 5.
- Evgo non levitas mihi,
Sed certa ratio, caufam [cribendi dedit,

Sic & homo levis eft facilis, fibi non conflans,
ad omnia praceps. Miror Viros Doctos, qui
hoc abHebr. ns confirmare deducant, quia,
qui feftinat, vires intendit & roborat. Si-
lices concoquere poteft, qui hzc ferat: quin
etiam 12 Hebr. non id, quod volunt,no-
tat, uti jam nunc oltendam. Puto itaque,
ut Arabibus 8 phazza, fic Hebrzis na
nihil aliud dici> quam Jevem effe. Hac
certe fignificatio pulcre utroque in loco,
ubi np occurrit, convenit, & quam cete-
ri Interpretes morvenuiay ex duobus tantum
exemplis admittere cogebantur, evitat, ca-
demque uni tantum {ubjicit notioni ZJevi=
tatis. 2.8am. 6:16. 12190 non Mephazzets,
& faltdns 5 verti poreft per % dfz dvoi

e
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te, agiliter {altabat; vel etiam vt %3%2 fic
mo poteft faltandi efle verbum, quod pu-
tabant Interpretes : quibus equidem haud
zgre me adjungam , fi modo primariam
Jevitatis notionem retineant. Sic levis [altu
dixerit Latinus; neque aliter Graciloquun-
tur. At magis ad rem erit, {i Arabas rad.
hanc ad [altationem transferre docuero, Di-,
cunt nempe Arabes Zaddal} 48 Jevis
fuit doveas, id eft, exfilivir. Et conj. to.
8% levem fecit, exponi debet, ad fal-
tationem incitavit: in Hiftor. Tamerl 301,
)-__...aﬁji) I:\_.._f(m” s}—-ﬁ*’u‘,
fubentia eun & effula lattia levem reddide-
runt shoc ety ad faltandum impulerunt , ut
ex fequent. clarumeeft , ubi Tamerlanem fal--
taffe narrat in nuptiis neporis fui Olug.
Beig; adtionem autem hanc fcenico magis
Aéore quam Summo Imperatore dignam,-
ita {alfe deridet au&or. - 'q

Uikae Jal Latall ot ey o0

Miracula mundi [unt , mancus fi plaudere 5
mutus fi logui, & claudus fi [altave welit.’
Videamus an non zque commode fignif.a
me propofita loco Genefl congruat. Uti-
que e prima ftatim fronte commendat.:
- C 3 Per-
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Pevmanfit in robove arcus ejus, wo &' le-
wia fuerust brachia manuum ipfius. Levia,id
eft, agilia, expedita; eodem plane modo
Virgil. Eneid. Lib. 9. Enfe levis nudo. Sic
gis. Jevitas in Hift. Tamerl. eft expedita
in pugnaagilitas: Et (b levitas eodem
fenfu Hift. iftius pag. 356. Un——2b 10
;gl__q:,) 43y u\.-:r“‘) Verbum _yg5
inf. 5. Lexicis ignotum wirsutem notat & ar-
dorem bellicum, quod ex SadiGuliftan di~
dici pag. 46. edit. Gent. & ab Auftoreno- -
ftro fimili iterum fenfu repetitur, pag. 36o.
X-&g}b_" 5943 Ja2iY, Aliud inhac ora-
tione verbum obfcurius eft %e\S, quod
etiam virtutem defignat & alacritatem ad pu-
grandum : nullum tamen iftius fignifica-
tionis veftigium in Lexicisinvenias. Auétor
autem nofter ter ita hac voce ufuseft, {cil.
prater hunc locum, pag.192:7. ubi cum
gelw jungitur, & pag. 231. itidem,
&:L.v)) gl gode (. s\—ade, Hzcin
Arabicz linguz ftudioforum gratiam f{cri-
pfis ne verba obfcuriora crucem figerent.
Cum his ergo fortirudinis & fivenuiratis no-
minibus ¢ &k Zevizas conjungitur ; unde
alacvitatem ad pugnam eo defignari perfpi-
cunm




in GENEsIN 39

cuum eft ; atque ita fzpiffime Arabsjadi nof-
tro ufurpatur. Multa ejufdem generis hic cu-
mulari poflent, fed brevitatis {tadio ductus
unico tantum exemplo , quod ad rem fa-
cere videtur s contentus ero: 53 eft Jevis
fuit: unde §oa_, 58\5 camela leviss e
de dicunt Arabes: U..)s.lb 502 O
levis fuit & agilis manus ejus in arcu trac-
MH¢):&‘ah;aLg B30 CHOS
Leves fuerunt manus ejus in [agittis, id eft,
agiles fuerunt in fagittis verfandis. Au-
rum 19w 1. Reg. 10: 18, huc non pertinet,
aperte enim ad  refpicitur. Sic Thalm. in
Joma 1% nerw 1em: utne dicam Huetium
1d contraGtum putare ex iwn quomodo eft
apud Jerem. 10:9. Aurum autem phaz
nomen proprium potius a prima exiftimant
origine Viri Doéti, licet labente tempore
appellativi ufum affumfiffe liquido conftet,
cujus rei exempla dabit Huetius, Hoc ideo
moneo . ne cui illud nomen phaz, quod
a foliditate diCtum autumant, fignificatio-
ni novz, radici m a me tributz officere
videatur. Ceterum non pretermittendum
videtur, Guffetium in Comm, reje&is etiam
vulgatis fignificat. novam extendendi notio-
#em radici noftrz tribuifie; quae quamvis

C 4 non
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non male quadret, fundamento tamen
comni deftituta eft, utpote que ex Viri
Celeb. ingenio nata fit; nulla vicinarum
linguarum cogpatam fignificationem {up-
pcditante, ac proindt? quo jure proponj—
tur, eodem etiam rejici poterit,

ANIL
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C.a s B
Verl 13. Duo wiri Hebrai D83 rixantes.

Ta vulgo, & re&e. Qua-
Z dam tamen non injucunda
e forte de radice ngy hic fub-
‘w_ jungam. Exponi folet conten-

¥ deve, rixaris decertave: Kim-
chlus per 2w lirigare declarat. Volunt Viri
Dotti vim verbi efle werbis contendere , -
deque ad manuum etiam & belli pugnam
transferri: Sic Pifcat.in Pf 6o: 2. Lud.de
LS Dieu
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Dieu in A&or.7: 26. quo paco n¥ apud
Chaldzos in ufu eft & Syros. Mihi aliter
videtur: ny) primariaac propria fignif. no-
tare puto, manus conferere 3 yel {i magis
etiam proprie velis, prebeufis antiis invicem
decertare ; quod Belg. una voce dicimus
plohibaicen. %’etercs certe Interpretes am-
plius quid in verbo hoc animadverterunt,
quam nudam verborum contentienem ; un-
de Vulg. rixari vertere folet : ut hic, &
infc.21:22, &2.5am. 14: 6. Rixa autem
non fine plagis. Juvenal. Sat. 3.

Sivixa eft s ubi tupulfas, ego vapulo tantum:

Et Sat.15. jurgia fcite tubam rixa vocat,
eamque ita defcribit,

Dein clamore pari concuryiturs € vice teli
Savit nuda manus, paucz fine vulnere mala.

Lxx. etiam 2Jgmrnidileds 5 quod eft, in-
vicem fefe plagis excipere; & pobyedy > quod
quamvis ad jurgia referri {fciam in Home-
ro {zpe & aliis, unde in Glofl. udyy, %
e Aoy , litigatio y jurgium, proprie tamen
de bello dicitur & verberum decertatione. Ex-
dem Glofl, Juafxq, W oz KEHWAY s TIXG: P,,;...
xn> 4 & wonipw 5 pralium, pugna. Itaque
tam Hebrzi verbi ngs, quam eju{dem etiam
ad Chaldzos & Syros tranflati propria,ut

dixi,
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dixi, fignificatio videtur , antiis prebenfis
pugnare; quam conjecturam nobis fuppe-
ditat Arabifmus. Nimirom giwo\3 Ara-
bice eft coma in fronte, antiz; undein Al-
corano Sur.96: 15, 16. @) . g N
230\ i st Wb Latwid sxiz
$abUA : Ceote nifi abflinuerits prebeufis
ipfum antiis trabemus in infernum , antiis , in-
quam, ilis fraudulentis & peccantibus. In~
de verbum n¥ fen Laed a Golio ita ex-
ponitur: Apprehendit eum antiis fuis: & in
3. conj. \o\s prebendit antias alterius &
ita certavit. Hzc certe fignif. locis , ubin
occurrit, egregie convenit. Infpicelocum
hunc noftrum , & non {impliciter /irigationern
denotare hoc verbum , fed verberum etiam
conjunGam animadvertes fignificationem.
Dicitenim Mofes; Quid percutis proximum?
Sicinf. 21: 22. unice quadrat : Firi /1133 visa~
#i fuerint 5 03N & percufferint feminam gra~
vidam s ut abortum faciat &c. non {i feien-
tes mulicrem percufferint, fed impruden-
tes nec data opera. Maimon. Hilch. Ne~
zikoth, cap. 4. quod fieri aliter non poteft,
nifi putentur fefe invicem verberibus exci-
pere, & antiis prehenfis collutari, ut itz
imprudentes in feminam impingant, acir-
ruant.

UNED



kJNED

44 ANrmMapveRrs. PHiLOL

ruant. Confer etiam 2.Sam. 14 : 6. ubi ean-
dem vim obfervare eft. Reftat ut oftendam,
qua ratione latius id verbum patere ceepe-~
tit, atque ad alia transferri,  Ad verbo-
rum contentionem & litigationem, (qua
fign. in Script. etiam occurrit Num 26,9,
Chaldzifque fere femper & Syris ufurpa-
tur, ) indicandam dedu&um eft hoc ver-
bum, pari, ac Lat. rixa , ratione, quo-
modo jurgia quandoque tantum dici per-
{picuum eft. Ad bella etiam pertinet nu.
Pl6o:2. &@vm ow nx wsm Quum pu~
guaffet cum Syris Mefopotamiz. Ubl omnino
male Lxx. & Vulg. mya reddunt dumveilens
Succendere, 'flammis devaftare , tanquam fi
effet nyn a ny'. Errori anfam dare potuit,
quod rixandi verbum incommode ad bel-
lum defle@ti erediderine.. Verum ufitatius
nihil in linguis, quod, ne Latinorum hic
aut Grzcorom {crinia excutiam, velex fo-
lis patet Arabibus. &£=) notat pugno per-
cutere: in3.conj. _’éy prignis decertare ;
hoc de conflitu & bello in Hift. Tamerl.
p. 318. occurrit.  Verbum 8 et pulfa-

re: in 3. &A\8 werberibus contendere ; hoc
ad bella: iterum & prelia transfereur ab
Abulphar. Hift. Dyn, pag.5 61. (_,}s’ b‘

!
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Ry sl ii.c)nll non amat feftinare ad
b.llum inferenaum. Longum eflet nimis, i
hic verba LN alopis pugnare, (sl e.
& (\_e ollo invicem prebenfo certare,
A8\ ifhibus contendere,, pluraque ejufdem
generis alia ab idoneis au&oribus de bel-

“lis & pugnz confliGibus ufurpari oftende-
rem. Sufficiat monuifle Hebrazorum am /i~
tigare ad eundem ufum adhiberi, arque in-
de av 1w Hofg 13. & 10:6. non efle
vegem Ffareb, qui revera nullus eft, & Inter-
pretum potius figmentum, fed regem efle ,
qui vobifcum litigare [olet 5 id eft, qui bello vos
aggredi confuevit, qua nota Rex Aflyriz
maximus terrz fanétz hoftis, infigniter de-
claratur.  Futurum illud 3y Jizigare [oles
verti, ita enim Hebrai hoc tempore non-
nunquam utuntur, uti annotggy: Cafaub.
ad Perf. Sat. 2. ad verba illa,

At bona pars procerum tacita libabit acerra s
Ubi etiam illud Zibabit tantundem eft ac
libare folet , uti Vir Do&ifl. ibidem docer,
Sic Horat.

Non bic cuiquam parcet amico.

Hoc eft, parcere foler. Nec Grazci ab hac
locutione abhorrent. Hefiod. Oper. & Dies.

Alla

UNED



UNED

46 AnNivmapveErs PHriror.
Aila ot y;;poc’c’:cov'rm;‘ aifip?f THEEE TOKY 6"

Celeriter vero [enefcéntes contumelia affi-
cient parentes.

Id eft, afficere folent 5 uti ad illum locum
annotavit Maximus Gravius, cui nihil vi-
get par aut fecundum, qui ibidem etiam
plura hujus locutionis. exempla camulavit.
De Hebrazis clarus eft locus Gen. 29: 26.
nopEa 1D Ny w9 Non fit ita in loco noftro,
id elt, fievi folet. Non eft confuetudinis ; uti
recte Vulg.

Cidp XKL
Verf. 1o, p78 8 NN

E filio familias, quivirginem fervam

duxit lixorem , pracipit Mofes : /e
victum s veflitum ¢ TN RO immi-

anet. Veteres pariter & recentiores Jnter-
pretes tum Judai tum Chriftiani extremam
illam vocem nay de nuptiali, quod ait Pe-
tronius, officio, vel wacatione maritali, ut
eft apud Martianum, intellexerunt, No-
tius hoc eft, quam ut probari debeat. De
etymo vero non conftat; multo minus de
vera ac propria fignificatione vocis. %i—
am
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dam tempus; alii habitationem 5 primariam
efle volunt notionem :  Zempus illud amo-
yum tempus W np explicant , feu rp
woon? YRpn, conflitutum Veneri tempus , ut
Kimch. in Lex. ubi equidem iftius homi-
nis conftantiam defidero ; qui enim My
tempus non a rad. my cum Aben Effa de-
ducebat, fed a rad. ny, qua tandem auc-~
toritate vel ratione voci naw zemporis no~
tionem obtrudere poflit, non video : fpe-
ciofius & magis {cite Aben Efra, quiquum
ny tempus a rad. my derivandum effe fta~
tueret, fundamenti plus habuit, quo nap
itidem tempus exponeret: fed dehac Aben’
Efrz etymologia jam nunc videbimus, ubi
€2, quz de voce obfcuriore & femel tan-
tum le&a conjeci, Eruditis examinanda
propofuero. Puto itaque mow, quod aper-
te tadicem pw indicat , quamvis in Sac.
Cod.non lettam, ex Arabifmo ramen fa-
cile reftituendam, proprie notare awxilium;
pw enim feu (. yoe eft , juvit, adjuvit :
O & 39¢, quod eft Hebr, nw, an-
xthium > adjumentum. Exempla cuique in
promptu effe poflunt, ideoque eainrecla-
ra citare {uperfedeo.

Auxilii antem verbum teGe & verecun-
de, id quod Interpretes hic intelligi vole-
i bant,
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bant, defignat; eoque fane magis,genui=
nam notionem a me pofitam efie exiftimo,
quod zempus ad euyssiaspey ab Orientali-

‘bus referri non videam; at awxilium per-

{zpe: Wy vox notiffima eft pro auxilio; ea
ab Arabibus ad concubitum transfertur:
unde _je in Camus eft xS congrefus,
sunfe: quam Hebrais etium infimili fuif=
fe ufu, a veritate non abhorret. .Vid. que
ad Gen. 2. feripfi. - Illud ipfom etiam ver-
bum pp ad eandem rem adhibetar : unde
Cys et materfamilias , quali adjutricem

dicas, ut monet Golius: 53\_e pubes, qua
adjuvatur. Neque tamen necefle eft ut
auxilium hic memoratum tam arétis inclu-
damus terminis : percommode enim ad -
cetera boni mariti officia in we & o>
wittu ¢ veftitn non comprehenfa illud ex-
tendi pottt; ut adeo neceffe non fit ea ex

- Synedrii & Scribarum decretis repetere cum

Maimon. Tra&. de matrim. Qualia funt,
ut uxorem fanet, fi Zgrotaverit ; ut eam re-
dimat 5 fi captiva fuerit ; ut [epeliat, cum
mortua fuerit; pluraque ejufcemodi alia.
Hac, inquam, maritiofficia ex magiftro-
rumConftitutionibus repetere nihil eft,quod
cogat, cum ea verbo mw auxilio, omnia

con=
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contineri poffint. Abulphar. certe Kga0
quod eft illud ipfum mw cum Mem fervi-
li, hoc fenfu ufarpavit, - Hift. Dyn. p. g0.
ubi de Platonis loquitur inftitutis: E difci-
pulis [uis, quicelibem agere vitam non fuftine-
reit v plures unius uxoris participes effe permifit
wyall §izy w311 &6 oo Ko (S U
Cum ita &5 Jumtui parceretuy s ¢ MULHO -
xilio abunde profpiceretur. Viltum & wefti-
tim una voce' E3ae vocat,ffudia autem &

officia matrimonil &5 {eu s auxilium.

Nunc de Aben Efra fententia videbimus.
Vaule ille nnaw tantundem efle ac nny tem-
pus ejus ; ratio €jus, uti jam monui, ineo
confiltit, quod ny tempus non a radice nny
aut my repetendum putet, ut alii exiltima-
bant; fed a nwy, prout na eft a s &ejul~
dem generis alia; hanc{uam mentem ape-
ruit ad Ecclel. g1 r2. atque ibidem ctiam
noftrum mw ad hanc fignificat: trahit.
Quod i Aben Efra conjeftura probaretur,
egregic cam ex Arabifmo confirmare lice-
ret : ex receptis enim verbi my fignifica-
tionibus nulla apta nata eft, qua origi-
nem = ny dare poffit; verumin Arabiaea
latet fub rad. e, quod eft habitare,
commorari : undé ny commode deduci po-

D v teft,

\
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tefk, ut notet fpatium quo homo in terra
commoratur; ficut etiam Wy tempus ab ba-
bitando diGum effe vulgo creditur. Certe
Chald. nyy tempus aperte Nun radicale ex-
primit, quodinvoce Hebraica fub Dagesh
forti latet. Neque huic Etymologiz officit
Efai.50: 4. ¥y, quod volunt effe a rad.
nny tempeftive logui; vero enim f{imilius eft
nry 2 iy effe formatum, quam contra. Mit-
to L. Capell. % non pro fervili habere, fed
rad. ftacuere m, quod eft logui, elogui
apud Arabes. Ceterum iy prifcis Hebrzis
habitandi notione cognitum fuiffe, non fo-
lum liquet ex derivato np, (fi modo inde
derivandum eft) fed & ex altero inde de-
flexo nomine pyn domus ; quod eft a my ut
nnn feopus a nm, & Mn nuditas a vy, Rab-
bini etiam duo Ab. Efra & Rafchi ver-
bum hoc bis in Scriptura per habitare ex-
pofuerunt; Efai.13: 22. ubi etiam Lxx.
weroney” & Hof 2: iy. ubi Rafchi nw‘;
N, notionem habitandi poffidet. Conferan-
tur ctiam Aben Ezrz annotationes. Utrum
vero jure hzc duo loca ita explicaverint
nunc noninquiro: illud tantum certum vi-
detur nyy eam notionem, quam Rabbini
admiferunt, habuiile; neque enim video,
quorfum alias +4 pyo referri poffic. Atque

fic
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fic fponte fua ad tertiam de voce nup fen-
tentiam examinandam delapfi fumus, qua
n habitatio exponi folet, qua ex obfer-
vatione noftra non parum roboris accipit:
sy enim poteft efle a verbo na haditare ut
nm a ab. - Habitatio autem ad dpnlav
etiam refertur, quod ex Alcorano illuftri
exemplo docebo. Sur.30: 20. 35\3) ¢ry
‘u@b}‘fﬂiﬂ‘()yo el o))
) i‘djnrﬂg d\a;., lgal) W
EfR & ex fignis ejus s quod ex vobis ipfis crea=
werat vobis conjuges, ut eas habitetis &y dind=
TyTs piyévresy amoreque vos & mutuo affeltn
conjunxit. - Sic alibi etiam in Corano illud

. A fenpow occurrit.  Atque hzc qui-
dem habitationis fignif. hoc patto ex Ara-
bifmo etiam ftabilita eo videtur commo-
dior, quod cum pyn eandem tunc habeat ra-
dicem, verbum fcil. E feu nyy babitare,

ut adeo neceffe non ficnovam rad. | auxi<
tiandi Hebraifmo obtrudere.

D2 Car
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C ap XXXIL

Verl 22. Tu nofti populum buncy
B 3 L 7 b= B

Afchi fupplet ™ quod s via male
ﬁt Alii : quod in malo fit ; alii': ad
N malums ACiL. pronus ; ut fupplct%&l—-
gat. . Nulla erit difficultas, {i'3 proino-
ta nominativi {fumatur,’ uti frequenter fit
apud Arabes. w0y 23 oy populus squed
in malo fit 5 id eft ; quod malus /'t Ita in
Corano u._._.-o),p u M
gui fz;e‘rzt in credentes 1d elt , qui  fuerat cre-
dens. Sur.11: 99. oadsy ss)d o) Lo
Fuffum Pharaonis non in reblo oft , id eft,
noir reftum eff. pxghs JRle Ll
Ego contra vos i tefte fum 5 id eft, teftis.
Er fic infinitis in locis alibi. Hunc ulum
7% 3 jam notaveram ad Job. cap.23:13.
ubi alia reperies’exempla : Sic Hebraice
Prov.3:26. 1001 mn' PL68: 5. me 3
&Efal. 26:4. onwy mx m o Efai40:
Y0, piNa mA. uti in Corano).m.ip )
Deus in forti, id eft, fortis.

Verl
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']

Verf. 7. nsHYY.

Vox alibi non leGta.«Vulg. iguominiam
fordis videtur dediffe. Chald. w3 2w : 2an
quia compofitam putarunt vocem ex oW
& nws fordes? Lxx. reddunt ixlyasue.
Rabbini na1 & o & py o & w1, quz
omnia contumeliam fignificant & infamiam.
Duplicem de hac vece habco conjecturam.
Prima eft, que cum interpretatione rav
Lxx. congruit, luditviwm notare, a rad.
Arab., e, lufie 5 rifit 5 jocatus eff. In
fecunda x3% , ludibrio expofuit, vifui ha-
buit, Hanc lignif. potuit radix ynw apud
Hebrzos obtinuiffe , unde Arabes R
formaverint ; uti pro yon exuere, C‘L':”i
literas ¥ & p effe permutabiles {atis notum
cft. Sic nwm ludibrium exponemus, quod
fenfi optime convenit; at quia ynw, qua
vox bis apud Jobum legitur, acparumno-
tat , vix ad hanc radicem referri poteft,
ideo nynw ctiam hic parum quid , res vilis &
abjeta, qualis eft wve pellicula, commode
exponi poteft : yow proprie pelliculam uve
notare vero {imiliter adftruxi ad Job. cap.
4: 12, Interim querant Eruditi, annon

D ; &
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& ynp Jobi ad rad. =eds Judere referri
poflic hoc pa&o {cil. ut Zufus , vel ludi-
crum quid transferatur ad defignandum
parum 5  pufillum. Certe —a3 &
glxas,a S qu tudicram quid notant, pro
ve parva & mullius momenti fumuntur, Am-
pliore res indagine digna.

AN I-
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W7 Otom cft quam varie Eru-
AN fg_‘-‘i > ditis 79 yas exponatur , ter-
AR F ra ifta in quam hircus o=

ZISN b mourai@ deducendus erat.

pee/e@Y Plurimi quidem terram incul-
tam intelligunt , vel folirariam; ut habet
Hieron. & fonath. prioti modo Onkelos wyw
Wy sevra defolata.  Hac fententia potior
mihi videtur , & fimplicifima : Arabice
etiam nn yw notat erram flerilem, pluvie
defecln laboraitem 5 &3 expertem omnis bevbe :
D 4 uti
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uti habet Zjauharr. Alcoran. Sur.32: 27.

8 Sl Gyas Lsh g s o o)
Q]
an uon enimadvertunt  n0S Aquas immittere in
M yw tervam defolatam & [emina protri-
dere. Quin Suratz hujus titulus, qui' non-
nullis eft Surata g™ adorationis, ab
aliis J )a_:’l B Surata terra aride nma
appellatur. lterum Alcor. Sur. 18+ vi. 7.
l))& lu.‘\’aaa L..&A.LC (& u)l:\.sl s
Nos quicquid [uper terva eft, pulverem facie
mus  flerilem - & aridum.  Sic dicunt :
)1)& L_név)‘ & 5] o\ Duia, ﬁcmmfm,
O herbis nuda. 1ta nomen 44 ;o @ Ma-
ruphide, Perfice exponitur X&a. ficci-
tas, flerilitas. Pertinent quidein haecexem-
pla ad radicem - 2=, Don autem jva.,
Sed nihil hoc oficit, nam fynonyme funt
radices, & confundi folent, etiam apud
Hebrzos ; unde ' Plalm. 31, &
Jecuris : Sicutautem Hebrai an, potius utun-
tur, quam 1, jta contra Arabibus 4
frequentius eft : & quas fignificationes He-
brai radicin tribuerunt,eas Arabesin 5 yom
receperunt. Alia & illuftriora omitto, uni-
cum duntaxat idque rariffimi ufus exem-

plum
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plumin medinm proferam.: Efai.o: 19,4
ponitur pro comedere; nam cum %38 jungitur;
dubitant multi , & de amputatione hic co-
gitant. Dubitandi rationes tollet Arabif-
mus, ubi )ﬁmmteralzaexpomturd.e&
Saw comedit i Camufo y & )])a. aMaru-
p!;fde,l}ﬁrfwmedm.r, Sha wls & 9
multum citeque comedens , vorax camela in
Camus. Proprie dici videtur de beftiis qui
carpendo comedunt , unde - | ot
de campo berbis abfumtis nudo in Zjauh.
ad homines tamen ctiam refertur 3 fic
995 «31,»1 mulier verax. Hinc patet,
quod Hebrais eft =, id Arabibus efle
5.8 yadeoque mma paw efle s 5 \a (3]
vel - terram nudams ficcam & flerilen.

S 7 o

C K = XEX
Verf zo. 2R DO b 8

Rdua & difficillima intelleGu eft lex

hoc ‘vl. tradita de concubitu cum
ancilla o Viro;  cujus verum
fenfum nondum affecuti videntur Interpre-
tes 5 neque id mirum, ‘cum ob verbi pra-
cipui, & a quo omnia cetera pendent,
Dy quod
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quod eft M3 in folo hoc loco ufum;
(nufquam enim alibi {enfu finitimo reperi-
tur) tum propter materiz hujus fervitia
{pe&antis invitznoftra rebus infolentiam.
Duplici modo folet locus hic exponi; vel
defponfata,veldefpeéta: priorillaex Jonath,
paraphrafi defumta eft, qui mswa per
sownn defponfatam declarat, quem fequi-
tur Kimchius aliique , eam fignificationem
probantes ex Thalmudico vocabulo nann,
quod de defponfata ufurpatur; at quis non
videt, illad nevn, quo defporfatam irdi-
cant Thalmudici, ex hoc loco maleab iis
fumto cfformatum & in linguam vulgarem
receptum fuifle; neque infolenseft Docto-
ribus Thalmudicis aliifque Rabbinis voces
Sac. Script. rariores, neque exemplorum
agmine munitas & cognitas crebérrime
ufurpare in lingua fua, licet fzpius a vero
verborum {enfu aberraverint; cujus rei
exempla alibi dedi. Corruitergo hzc in-
terpretatio fponte {na & eodem jure, quo
proponitur, rejici potelt. Ab. Efra etiam
expofitionem hanc Rabbinicam improbat.
Quidam , inquit, fumunt pro nw addiéta
defponfata : [ed mea [ententia propagatum eft
N3N @NDW probro HNSY AT NI, éo quod
fE ferva TDIND 1M MR FMAA N3 S

eftque
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eftque ea virgo aliena poteftati [ubjecta; v
atqui id non ¢ft 5 defponfara. Ipfa Ab. Efrz
verba ideo interferui, quia video Eruditos
locum hunc non re&e & ex mente fcriben-
tis cepifie; {cil. volunt hanc efle Ab. Efr.
mentem , nan3 hic poni a Mofe ad indican-
dum ftatum fervilem feu defpeltum femi-
nz, de qua hic loquitur, a voce naw op-
probrium notante ; at alia plane & totocee-
lo diverfa et Ab. Efre fententia, utiinfra
oftendam. Ex hoc itaque verbi gan ufita-
tiffima in Sacr, Cod. ufu, cum fcil, probvo
afficere, defpectui habere notat, plurimiIn-
terpretesnona vertunt, ut dixi, defpecta, an-
cilla defpetta viro, illud vel de fervili con-
ditione exponentes, een beragte of geringe
flabinne / vel de odio & contemtu domini
explicantes , ut Belg. noftri: @ene dienfis
maagt bp den man beefimaat. Verum totus
nunc locus eft infpiciendus. = Vir' fi con-
cubuerit vow ns cum muliere aliqua nnsw wm
PO eague ferva fit nOYM . . . . . Viro,
nec fuerit redemta illa 5 nec libertas ei data,
man npa flagellatio evit; (ita vulgo fumi-
tur) non morientur, quia libertas ei data non
fuit.  Obfervandum eft in hac lege mani-
felto agi de crimine fornicationis aliquo,
quod morte Iuendum effet alio in cafu;
cum
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cum enim dicat reos morte non effe mal-
tandos, idque ex defe&tu libertatis ancil-
1= deducat, oftendit, nifi hac ratio obfta-
ret, nece in hanc fornicationem animadver-
tendumefle. Eftigitur nonf{implex hzc for-
nicatio;ea enim ex legemortem non meretur,
fed vel ex confanguinitate damnabilis eas vel
ex adulterio; de confanguinitate nullum in
verbis veftigium; unde inferturscrimen adul-
terii intelligendum efle, Vides hinc quid Jo-
nathanem, Kimchium , aliofque Interpretes
moverit, ut nawn defpoufatam verterent ; ut
fcil. hoc pa&o crimen adulterii haberent ;.
at cadem ratione videas, fi navym defpeila
vertatur, nihil effe quod adulterii reum ar-
guat fornicatorem. S aliquis concubuerit cum
muliere, qua [evva fit defpelta wivg; quid
quafo in hac oratione eft, quod adulterii
reum conftitnat corruptorem ? hocanimad-
vertentes Eruditi Interpretes multa fup-
plenda fibi fumferunt; defpecta wivo fuppl.
cui  defponfata fuerat, vel cui matrimonio
junéla fuerat, at poltea defpefius habira.
At quanam illa interpretandi ¢ft ratio 5 ut:
in legibus, qua claris & expreffis proponi
debeut verbis , pracipuam , unde cetera
dependent, dictionem fuppleas, &ex pro-
pria mente infercias ; fed quid fi non de-

fpefia,
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[peétasat grataat dileéla fucrit domino fer-
va? an legehac non tencretur comprefior,
cum tam exprefle monuerit , fc loqui de
nomdefpeéta Domino? praterea pofita hac
interpretatione, ex {erie orationis & ver-
borum nexu efficietur, fornicatorem non
haberi reum adulterii, propter violatum
feedus conjugale , fed caufa, propter quam
adulterium cenfeatur hoc crimen, ex odio
& contemtu Domini in fervam erit repe-
tenda. Has rationes validas fatis puto, cur
receptz & communi expofitioni non affen~
tiar. Videor mihi locum hunc obfcuriffi-
mum egregie ex Arabifmo iliuftrare pofie.
Scilicet ex ftylo Arabum wsb nevm nnow
Ancilla defpecta viro (ita quoque cum Eru-
ditifl. Interpr. verto, ac vim rad. qn reti-
neo) feu potius , ancilla wilis veddita viro,
elt ancilla, in quam viro, 1dseft, Domi-
no poteftas data eft ea libere utendi ; vel
quam Dominus pro lubitu.utendam fibi
fumfit ; ita Ab. Efra hac verba intellige-
bat; quod indicat, cum ita hac explicat.
s mea nnna wm Effgue ea virgo alie-
ua poteftati fubjefta: Jam mentem legis in-
1] piciamus, 7 quis concubuerit cum muliere,
que [erva fit vilis veddita npan) viro e vel
alicui (per quem Domiiym {erve intelli%cn—

dum
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dum effe, res ipfa loquitur) id eft, quam
Dominus pro lubitu ex poteftate fua uten-
dam fibi fumfit; pergit lex; nec fuerit
vedemta, nec libertas ei data 5 npa flagella-
tio (a “p3, ut lat. raurea,apud Lat. Interp.
a Mach. 7: 1. flagris & taureis cruciati) erit,
won morientur 5 quia illa non fuit libertzti
reftituta. Hic nimirum legis fenfus eft:
Qui ancillam, cujus hzc fit cum domino
fuo conditio, ut ea libere utatur, conftu-
praverit, reus quidem erit adulterii (nem=
pe quia uxor illa a Domino habetur, &
aliquam uxoris {peciem habet) at non te-
nebitar capitis fupplicio, quod aliasadul-
terium fequi folet, quia cum fitferva, Do~
minus eam non tanti facit, utuxorem du-
cere velit, ideoque conjugium & fponfalia
adhuc funt.pegle@a; que ratio eft, cur a
peena capituli liberetur adulter ; hoc am-
plius etiam patet ex addita conditione,
an0a &Y nam, Etvedemta non fuerit;nam
fi redemta fuiffet, & tamen Dominus eam
retinuifler, vera uxor cenferi debuerat, alio
enim jure poft redemrtionem apud Domi-
num non remanfiflet , atque ita verum &
plenum adulterium corruptor commififfet,
& penam mortis meritus fuiffet : nunc
guia verum aduiterium noneft, pena mi-

tiga-
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tigatur , &_Témrea {olummodo mpa infli-
genda {ancitur, \

Supereft ut ex Arabifmo oftendam lo-
cutionem iffam @'Y ngvm nnow ferva wilis
alicui reddita id notare, quod dixi. Arabi-
ce vetbum (as. -, notat, vilem 5 abjebtum

effe': unde in 2.conjug. L.F"{ -y Vilemred-
dere: inde dicunt Arabes & &) ai,

&)Y, wilis 1pfi veddita fuir ves 5 id efts
1pfius poteftati permifia conceffaque fuit
res, ut libere ac pro arbitrio ea uti pofit.
%‘ NS‘ t? 9 x ) L-ﬂ 1:- )
wilis ipfi veddita eft mulier , idclt, poteftati
& arbitrio ipfius concefla eft. Abulphar.
Hiftor. Dyn. pag.208. Appellatus eft idem
Chaddafi , ¢&r veligionem profeffus eft Horre-
miticam (feta cft libidini tota dedita , a
Perfico « A Horrem latum notante ita
dlfta)hua“,q s .__‘3 r.@é:.:J .Uag.a
Et aliis aliorum uxoribus uti permifit : pro-
prie, verba Arabica fonant: Et aliis alio
rum uxoves viles reddidir. Similes fere funt
locutiones a verbo (J& abjetus, vilis fum:

ut in CoranoSur. 67: 15. Jas (551 48
,_5__9 Jassly Vgl L) =)
\ Lgslie
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Is eft qui wobis terram wilem fecit; itaquein-
cedite in regionibus ejus, ¢ donis ipfius frui-
mini. Tervam wvobis vilem fecit , id elt,
in veftram tradidit poteftatem, imperioque &
woluntati veftre aufeultamram. Et Sur. 36:
vf 71,72, Anrmon vident s nos creafleipfis ca-
melos Uo\as) utiliffimum Arabibus animal,
U)&Ju ¢ ) quibus ipfi imperent
& L@L«,Uo} eofque iis viles veddidimus s
id eft , poteitati corum fubjecimus , iis
ut “pro arbitrio uterentur. Quo pado ?
nam €3 iis vebuntur, @ ad cibum iis utyn=-
tur. Difpar quidem paululum eft ratio in
phrafibus hifce,attamen quam proximead
locutiogem, quam explicamus, accedunt.
Egregiom adhuc {uppeteret exemplum, fi
vera effent & certa fatis, que de radice
Joa conjeci, Dicunt Arabes g z) 5o
§1,#3), cum indicant poteftatem alicui
in mulierem datam ea pro voluntate uten-
di, hxc verba proprie fonare puto, wilis
aut defpecta ipfi veddita eft femina : nex
17 ngm : {cilicet puto non male primariam
fignificationem radicis (J5s ftatui pofle,
vilem s
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wilem s abjetum effe 5 idem ut fit, quod
Jas, & Joy: nam & (. Beth&
Nun funt literz permutabiles; inde expli-
carem locutiones, quas ope hujus radicis
formant Arabes. Exempl. grat. (Jo——s
JUY) apud Abulphar. 364. profudit opes
largiter donavit , proprie, ut puto, tanquam
rem wilem habuit opes largiterque effudit:
adeoque familiaris eft hzc locutio, utfere
folam eam in conjug. prima hujus verbi
agnofcant Lexicographi; unde folet ¢ J3s
in primaconj. exponi liberaliter dare & elar=
giriz & Jo\s apud Abulphar. 321. eft
liberalis; non male tamen putem verba ifta
intelligi pofle eo,quo explicui,modo;fumma
enim munificentia efficaciter ita indicatur;
accedit,eosarad. (Jo53, que indubitate
wvilitatem fignificat , eandem locutionem
fingere. Ira in Hiftor. Tamerl. pag. 45.
Et vilem habui ea in ve pecuniam & dignita=
tem meam; id eft, opes meas in ea profu-
di, &dignitatem meam in periculum ad-
duxi. Ira apud Sadi in Guliftan (J3a

- s UL.';‘.;;’ 3, pauperibus largitur :
proprie vile reddst: ubi J3% ad eundem
B ufum
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ufum adhibetur , quo alias (J5s folet:
porro ab hac rad. (Jos dicunt etiam A-
rabes yoga (Jo3 omnes nervosintendere :
proprie, wires fuas wiles habere; ut Belge
fere: spne hragten fpillen. Hiftor. Tamerl.
pag.407. g M= Jomd , Er om-
nes intendat vives. Tandem dicunt (J5s
Randd animam movti expofuit : propries
animam [uam vilem babuit , id eft, eam
periculis expofuit, quafi nihili zftimans;
curh quo convenit elegantiffimus ifte He-
braifmus nwb w21 gn wilem habuit ani-
mam [uam morti 5 eam omnibus periculis
expofuit Jud.5: 18. & alibi. Ita in Hift,
Tamerl.p.411. Joma=? ()} o8,
g\ >
V3 vg2\S, Voluit Tamerlanes ut colla

eorum 1pfi effent loco vagine 5 & ut [anguine
ipforum aciem gladii  potaret , bJ o9 rﬁ)
D) i)uéL:: ‘..4“,)” Erantque ipfi
wiles habentes animas fuas , id efty periculo
mortis fe expofitosvidebant, capitibus deor-
Jum inclinatis; que ex Corano pro more
iftius au&oris defumta funt Sur. 3z : 12.
Contra dicunt caram & pretiofam habuit
animam 5 id eft , confervavit nec pericnlis

expoflit vitam ; swdis qJL.n apud To-
! graj.
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graj. Poetam vi 41., Porro non temere me
primariam verbi (J& fignificat: in notio-
ne wilitatis pofitam exiftimare liquet ex de-
Hivato Jedue quod pro wili & abjeéto
ufrpatur : veftesviles vocantur &1 33 (a3,

& abfol. #J58 Bedlaton, & ) jao Meb-
dalaton ; qui veftes viliores induit Mobtadi-
lor (J5Xwe dicitur : quz omnia fignif.
 primariam a me indicatam poftulare viden-
tur. JoAne Mobtadelon etiam pro wili &
abjedo fumitur apud Tograj. verl 41.
Dot odl] ers;
Qui vilis eft pretii ¢ abjeftus. Sicut ergo,
ut vela tandem contraham, Arabes dicunt
zaads Joo wvilem babuit animam [uam, cam
quis periculis vitam exponit , ut contra qut
confervare ftudet 5 caram eam habere dici-
tur: Ita eodem plane modo dicunt Hebrai
wa) AN defpeltam habuit animam fuam. Si-
cut Arabes 3,43} &) ()38 & Lasy
\oghd »J wilis ipfi faEta fuit mulier ; ut co-
piam ejus utendique pro lubitu poteftatem .
indicent, ita Veteres etiam Hebrai dixe-
re mex 1 N9 tanquam res vilis conceffa
eft 1pfi mulier, libere ea & ex poteftate po-

titus eft. Ygnofcant Eruditi, fi preter mo-
E 2 reit
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rem latius explicuerim de hoc obfcuriffimo
loco animi mei fententiam: quod fi, quz
dixi , cum impedita legis hujus locutio-
nifque difficultate comparentur , jufto etiam
fortafle breviora videri poffunt.

G% rrXXTL
Verl.23. 2991 17 e e

Evocibus ignotisyme & ubp de quibus

nihil certi habent Interpretes, quaf-

que non nifi ex conjeftura attin-
gunt, vid. not. meds ad Efai. 28: 20. ubi
veram carum fignificationem ex Arabifmo
illuftratam & ftabilitam reperics.

ANI-
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PHILOLOGICLE
IN

NUMEROS.

Capr IIL
Verl 12, D9 W05

¢ Hrafis non {femelin Lege lec-
)i ta, cujus tamen fignificatio
heoy hadtenus non fatis expedita
s eft: Plerique apertionem wul-

2 %;‘
7 B
wur 4

e

D :
------ 772 we explicant , quod vulvam

antea claufam aperiat primogenitus. - At
fibi non conftant & parum apte ita vertunt
it, qui radici o fignif. dimittendi & difce-
dend etiam tribuunt; unde 79 non poteft

E 3 efle
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efle apertura, Hzc ratio movit Bochartum,
ut ww ex Arab. _’]a.i explicare voluerit,
incipere, inchoare,& ,hsJ} Alphatro, imi-
tium 5 exordium » quod in unaquagque ve primum
¢ft :unde primogenitus, initium vulva : funt
multa, quz adverfus hanc interpretationem
objici poflent , maxime quod incipiend:
fignif. aliis S.Script, locis, ubi radix w2
invenitur, plane non conveniat, tum etiam,
quod incipendi fignif. radici Arabice ,hs
non propria fit, fed per metaph. ei tribu-
ta: proprie & notione primaria_,k$ apud
Arabas eft findere:idem quod 2% apud
Lexicographos, ex Corano collatis Sur.
82: 1. cum 84:1. ad hanc ceterz notio-
nes referri poffunt.

Hanc eandem ego folam fignifradici He-
brzz wws tribuendam puto: nimis enim di-
verfz funt '& vage fignif, quas vulgo ei ad-
fcribunt. Difcedere exponitur uno loco, alte-
1o dimittere , tertio diducere vel diftorquere
ex P22, Tandem aperire; unde deduci
volunt noftrum ws pheter. Recta via rem
puto inftitui, fi tam diverfe fignif. ad u-
nam reduci poffint. Videamus an non fub
finderd: prima notione omnes contingan-
tuy. '

Primo




1N Numeros 71
Primo om s fiffio uteri , velid quod vul-
wam findit de feetu inlucem edito, aptuseft
& ufitatus Hebraifinus , pluribufque a me
oftenfus ad Job. cap.39: 3. ubi monui fee-
tum in Jucem prodeuntem, findere dici.
Secundo 1. Reg.6: 8. ¥y s quid
hic ab illis certi expeétes, qui difcedere, di-
miitteres laxare aut fimile quid yvs notare vo-
lunt 2 Mihi a findendo funt eruptiones vel
[filfiones florum;{cil. figure florem oftenden-
tes, qui calyce fiffo erumpere incipit, ac
fefe pandere; qui florum ftatus eft amz-
niffimus. Arab. (_)J-..; eft fidit : indeeftin 7.

Jy), prodiit palme [patha erumpente flo-
ve: propri¢ fiffa fuit. Conf, etiam Cant.

A
Tertio Prov. 17:14. pn nwsy o 08
Vocem s hicfubftantive fumo ad formam
aw & fimilium, ob fequens Friws fub-
frant, quoque, nam fic aptior eft & fenfus
& oppofitio: Fiffio et aquarum , eruptio eff
aquarum , initium litis. Aque ex terra, &
fonte ebullientes findere dicuntur, ut Job.
28: 4. Senfus eft : ut tenuiseft aqua, cum
primum ex fonte ebullit, paulatim tamen
crefcere non definit & cun&a inundare; fic
initium eft litis. Participii etiam visin o
vetineri potelt, Findens aquas, ideft, foa-
4 turiens ;
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euriens; hoc fenfu ficinterpretaberis: Tan-
quam fons, qui aquas findit, vel tanquam
locus drviguus , qui peremnes emittit foaturigi=
ues  fic initium eft litis. Contraterra finde-
ze dicitur aquas Hab.3: 9. yw ppan mwm
Terra fluvios fidit, id eft , featurive fecit.
Thalmudici in Gemar. Sanhedr. Proy. lo-
cum ita explicant : xW¥h &0 ®N R0
wnv 8pvay Lis fimilis eft meatni flagni exun-
dantis.

Hzc derivata fubftantiva fiudendi fignif.
libenter admittunt; videamus etiam de ver-
bo ipfo. r Sam. 19: 10. "mmw wEn wwEW.
Vulgat. declinavit: Lxx. dnésy; noftri fe-
re difceffit; {enfu ita poftulante, At fignif.
hzc nullam cum przc, exempl, habet con-
venientiam; nimis etiam tenue videtur &
fimplex difcedere. Forte ita non malg rem
concipiass Davidem in fummo vitz peri-
culo viam f{ibi feciffe per media cuftodum
fervorumque regis agmina, eaviquafiper-
rumpens & findens. Ita ypa findere ufurpa-
tur 2 Sam. 23 : 16.

Alter eft locus 2 Chron. 23: 8. &% »
npompn ne faon pane ava s diver{o hicite-
rum a prazcedentibus fenfu redduntvulgo:
Quia non dimittebat Fehojada ephemerias ;
fenfus hic , utpote promtus & facilis, In-

ter-
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terpretibus arrifir. Haud convenit tamen,
quia ppomn in plurali Epbemeria non dimit-
# debebant, {ed npbnn tantum, eafcil. qua
hebdomadem {uam abfolverat. Hazc au-
tem quum contra morem a Jehojada deti-
neretur , & cum altera ephemeria , qua
opus hebdomadale aggrediebatur, conjun-
&a fuerit , ad majorem regis fecurita-
tem; Sacer Scriptor id exprimit: wwa b
rwphnn ns Now fidits id eft, zon fegrega-
vi voluit Febojada ephemerias. Ultimus eft lo-
cus Pfalm. 22: 7. nawa v nec difcede-
re; nec dimittere hic quadrat. Lxx, iaday-
cow & yeireorw'  Sic Vulg. loguuti funt la-
biis : Arabs l.g;iL.iﬂ‘..p J44JX3, Rabbini
wne aperiunt. Alii diftorguent. Quidni ?
Findunt labia fua; {cil linguaexerta, quod
maximum eft derifionis indicium.

Car XIII.

Verf. 19. 20y 8N R DR M0
D303 DN DINDAN FI03,

Ptime Hieron. Urbes quales, murate
Orm abfguemuris? Scil. 3 ante Lunn &
D'¥an non exprimit, quod cum fa-

ciunt Lxx. aliique Interpretes ,{fenfum red-
E s dunt
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dunt minus liquidum. Quales fint civitates,
quas habitat; & iv drayisos i & Terypeoiv.
Hunc ufum redundantem +£ a ex Arabif-
mo erutum , & Hebrais ufitatum, videre
qui cupit, adeat not. noft. ad Job. 23:13.
& fupra Exod. 32: 2.

C.x 32" X1V
Verf 44. 50 X9 9% mSp% Yoo

B, B % .‘LLgﬁC:Md'd:ngum o_ivéﬁm'm ix)

wopu@le' 7§ dprs. Aliter longe Vulgat.

At illi contenebrati afcenderynt in ver-
ticemmontis. Cur oy ita reddunt? Chal-
dazus etiam cur www anpreegerunt ¢ ex fen-
fu. At Hieron. quid zenebras huc adtulerit,
non fatis liquet: putem eum radicem Yon
refpexiffe, & fic %oy 2.Reg. r:24. eadem
ratione wvefperam reddit , & Lxx. oxoresvoy.
quod confirmatur ex Midrafch, ubi g
exponitur ©own 1391 ex YW tenebras no-
tante, Ex recentioribus Vatablus vertit:
Ez corvoborarunt fe, vel, cor fuum 5 quod
ex Kimchio petitum, qui wmpmy 2% snoan
exponit: fic Rafchi etiam: Pagninus ver-
tit fimpliciter : E# conati funt afcendere &c.
nulla ratione & auétoritate. Noftrireius:

&n
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@n fp poogden ligtbeerdigiifi. Certe Arabice
. Jd& Yy notat imprudenter & inconfiderate
aliquid fecit , tefte Golio. Hoc convenit
cum Deut.1: 41. m%5 wam quod poteft
verti: Et leves fuiftis afcendendo ; leviter &
confiderate afcendiftis, vel potius, prout
ufus verbi poftulat, Leve duxiflis; uti ad
iftum locum oftendam. Alii verbum “7sp
confcendere clivum notare volunt, qua &
Belgarum in notis mens eft , ex eo, quod
Yo fit clivus. At reGe Cel. Guffet. incer-
tiffimum ftatuit, Ophel effe civum : re-
vera qua ratione id probari poffit non vi-
deo: nam non nifi femel appellative (pro-
prium enim eft) invenitur 2 Reg. 5: 24.
Yayn s s quid hic Yy de clivo capere
cogit ? Lxx, certe & Hieron. longe aliter,
illi exevervoy > hic we;[pemm reddiderunt , cu-
jus rationem fupra attigi. Chaldzusetiam
03 s Jocus teftus, devius. Arabice (Jac
Opizim inter alia exponitur : Fefligiis habi-
tationis deftituta terra. Sec hxc forte latius
fuo loco; hictantum oftendere volo ,clivi
notionem effe incertiffimam. Notionem
inconfiderate conandi nondum ampleGor ,
tum quod omiffionem rei & regleltum potius
dicat verbum ()¢, tum quod n%y Hab.
2: 4, contrario fenfufumatur , uti mox vi-
' ' debi-
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bimus. ~ Vis verbi ()¢ ab Arabibus hoc
pa&o exponitur xis L.__.@u,_’ @fjs,
omifit rem & neglexit.  Alcor, Sur. 10: 7.
Qm' miracula noftra negleétui habent. vi.30.
aels) Jsolse (p—= Liss
Cultum veftrum negleétui habuimus. Sic mul-
tis aliis in locis Alcorani femper cum
. p& conftruGum , aut omiffionem Tignificat
aut negleftum rei, nec apud ullum anéto-
rem aliter quam #negligendi {fenfu inveni.
Xdeo hicpotius exponerem: Er neglexerunt
(nempe verba ifta & monita Molis , ubi
etiam notandum eft verbum in 4. conj. (Jésl
quz Hiphil refpondet, peculiaritet ufurpa-

sride neglectnmoniti: Ira apud Golinm. Ne-

glexit s incuriofe pratermifit.  Pecul. noy ve-
cordans moniti aliens.) afcendendo &c. id ex-
prefle teftatur Mofes Deut. 1 : 42. Locutus
Jum wobis , at aures pon prabuifits Hym yim
mn, quz plane hifce noftris refpondent,

'nift quod %y megleétum in hoc loco, in

Deut. p fuperbiam vocet hanc moniti fui
omiffionem; E fuperbi fuiftis, {cil. nonat-
tendendo & negleétui habendo monita mea,
& afcendiftis &c. Eodem plane modo expo-

: nen-
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nendus eft Habacuci, difficillimus locys
Cap.2: 4. Ty man Ece neglellus fir ;
o0 ’er agteloogheit bp femant gebonden wect/
of bp sig ontteelit: {2y Gwoseiayray cum Lxx,
& 'Apoftolo Hebr. 10: 38. Non hic repe-
tam, quz Viri Do&iffimi L. de Dieu &
Ed. Pocok. jam dudum docuerunt; quz-
dam tantum in medium proferam, quz
forte anfam dare poterunt Eruditis, ulte-
rius radicem obfcuriffimam verbi Yoy in-
veftigandi. Scilicet (J&& etiam aZjauha-
rio exponitur per A M0 texit. Inde com~
moda deducitur morbi oWy denomina-
tio, qui inferiores & teftas corporis par-
tes afficiebat. Hinc etiam Symmach. tefte
Hieron. +& wirf reddidit, 1.Sam.y: 9.
ohop o v 1bi sme Rabbini omnes, ce-
terique Interpretes ex noftris, pro ano po-
fitum contendunt; de quo taafendubitan-
tem me vid. fuo loco. Inde etiam sy
Ophel 2 Reg. 5 : 24. re€e a Jonathane ex-
pofitum conftat per ‘o3 wnw Jocum teétum;
atque inde tandem Ophe/ proprium partis
urbis Hierofolymitanz nomen ab tegendo ,
obtegendo, propugnando (ad hunc enimufum
zegendi verba ab Hebrzis transferuntur )
fumtam fuerit.  Rabbini certe aan muni-
memuym intellignne. Quid i verbi etiam
)7
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Yoy apud Habac. & Mofem ufus ab hac
fignificatione non recedat ? ut negligere,
vel potius Carosimen fubducere fe & [ubtra-
here fit idem ac albfcondere fe: Dan eene
saaft 3ig enttrellien en berbergen, Conjec-
tara hzc aliunde illuftrari & confirmari

poterit.
G s 3 X XTIV

Procedet flella ex Facobo, ¢ furget [ceptrum
ex Ifracle, & percutiet angulos Moabi.
| W 233 92 PP

N hifce verbis explicandis dubiornim

nullus eft finis. De nw 13 diffentiune
. Interpretes, magis tamen in verbo spvp
herent. Samaritanus Codex pp verticen:
legit, manifgito errore. Lxx. $pvp vertunt
aegvopevey pabulabirur. Vulgat. Vaftabir.
Symmach. ¢pevvred® quomodo hocverbum
eeiam explicant Syrus & Chaldzus apud
Efai.22: 5. hic per b ille per ¥¥3 qua
inveftigare denotant.  Onkelos &y domi-

‘abituy ; per filios autem Setht cunétum ge-
“nus humanum intelligit.  Hunc fequitur

Arabs Erpenianus asas ke blaixy

w\id V. dominabitur in omues homines. Sy~

tus

P —
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rus Interpres eodem modo vertit. R. Sa-
lomo fodere, fuffodere fignificare id verbum
putat, tanquam geminatum 11%, quod fo-
dere redditur 2 Reg. 19: 24. Kimchius &
Ab. Efra per 0w deflruere declarant, a 5p
muro 5 unde Wpap per contrarium eflet s~
rum diruere; ut ww eradicare. Hanc fen-
tentiam Belgz amplexi {unt, Edm. Caftel-
lus, forte nimis acriter, interpretationem
hanc ineptifimam vocabat. Non omitten-
da eft Celeb. Jac. Altingii expofitio. spp
ipfi eft congregare a Chaldzorum verbo spyp
cucurire glocitare : & intelligit, convocare
glocitando inflar gallina , uti in Evangelio.
Erudita eft obfervatio, quaque etiam af-
fenfum Eruditorom na&a eft. Quadam ta-
men regeri poterunt. Primo, verbum spp
vagum effe, quamvis notans vociferatio-
nem, & ftrepitum. Ita de corvis crocitare
notat in Thalmude Bav. Bath. fol. 23. 1.
RpMp YD apraR AoP 39 mR RET Y50 3N N
wono.  Penerunt corvi s & comederunt fan-
guinem. Tum Rabbi Fofeph , abigite mibi binc
crocitationem. De ranaram etiam vocifera-
tione ufurpatur ; unde in Felammedenn
PP [PIOY rana coaxantes: fic Arab. 3
eft rand, que Veteribus peenis ab eadem
radice Curar dicebatur, ut ex Apulej. de

Vir.,
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Vir. Herb. cap. ¢. obfervavit Bochartus:
Agyptiacum etizm XPO O 8P apud
Kirch. in Scal. Copt. ejufdem eft originis.
Porro pp 3,8 Arab@us dequemlac0:
lumbarum voce ufis venit: unde 33,8
gemsitus columba : quibus Belgica vox ¥iogeen
confonar. De voce perdicis etiam invenio
apud Damirium: @:}-3'-" ui zada LS’
;‘3)5)» sJ\ieol Talis natura ejus qﬂ-,"ut
Sz fimiles muvmure fuo pelliviar. De {erpen-
tis fibilo idem verbum adhibetur, & eun-
dem in modum ad alia multa transfertur,
Non ergo glocitare notat, nifi galline no-
men adjunétum fit, quod verbum genera-
le reftringat ; atqui illud hic non adeft.
Forte & hoc dici poteft, licetglocitareno-
tetverbum, non tamen ideo congregare glo=
citando exponi licere. Tandem fignificatio
hzc aptari non poteft loco Efaizcap. 22:5.
ubi verbum noftrum iterum occurrit. Re-
liquas etiam fub examen verfiones reyoce-
mus. Lxx. cur & unde areyvopeday vertant
nonvideo. Symmachus ceterique, qui in-
veftigare reddunt , a fodendi fignif. que eft
in rad. 1p, illud fumfiffe videntur ; nam
ita won fodere in Jobo eft inveftigare. At cur
Syrus & Onkelos cum Arabe dominari ex~

i
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ponunt? Puto quia de fceptro loquebatur
Bileam. An huc etiam facit, quod ver-
bum v apud Arabes in 2. conjug. notat
tributa imponere? & in1o. AL _)534:‘
in regio fRabilitas eft apud Arabsjadem aliof-
que ? Hifce etiam opponi poteft diverfus
verbi ufus apud Efajam. Diruendi fignifi-
cationem non amplefor , quia fruftraver-
bum per contrarium exponitur , & a wp
muyo Spap potius redderem, muram firuere,
quam zurum deffruere.  Prazterea hoc ad-
di poteft, five nw 23 cam Onkelos, Ara-
be, Jarchio aliifque de z0t0 genere bumano
capias, five, quod fatiusputo, Ecclefiam
Chrifti ¢r fideles intelligas, neutri deftruttio-
nem afferre Chriftum. Puto itaque "IP‘#I
eflfe ftruere, adificare 5 fundare, (./LM‘!
Ly LEdificium. firmiter fundatum 5 ¢&
escftrullum : Lm,_u:b.! 1 sl
qui fundamenta ejus pofuit apud Abulphar,
Et @S % apud Eundem , Metropo-
lis : proprie ,  fundamentum wegni , ut
#0<L8 utrumque etiam dicit fundamen-
tum & Metropolin. Sic in Hi[to_g, Sar,
 Jundamentum potentie €5 shronws regni eo-
rHH,
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rum. Hzc fignificatio duobus locis iftis,
ubi 9pp occurrit s apprime convenit. Hic
vertas licet; Et fundabits wvel adificabit om-
nes filios Sethi, id efts -Ecclefiam fuam ; op-
polite ad conguaffationem & confrattionem
yon Moabitarum , feu hoftium Ecclefie. Vel
fi nw appellative fimendum velis, hoc pac-
to: Et adificabit omnes filios fundamentis Sci~
licet qui verum illud & firmiffimum fibi
fandamentum, Chriftum, pofuerunt. Et
fic iterum intelligi poffunt vel finguli fide-
les, nam juftus eft =Yy wo': vel Ecclefia,
quz et om owm Jef 28. quaque fuper
petram eft =dificata. Apud Efaiam cap.
22: 5. Wp e reée fruens, [farciensmu-
#um exponi pofie oftendam. Quibus addo
deftruétionem hic nendum convenire , quia
vf. demum fequenti, hoftium invafionem
& afcenfum declarare incipit ; 9f. 7. noen
ultra procedit quam ad oppugnationem.
ann S rede a me redditum Montes verfus
patet ex f{imili locutione Zach.3: 10.
123 nnn 32a onber den MWpnfiok/ [ul witem

concedire, acelamabunt,

ANI-
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PHILOLOGICcE
IN

DEUTERONOMIUM.

Ciap. 1
Verf 2z. 7900 M9pS 1nm

# Nkelos reddit pamb v
y ¥Y, & capiftis afcendere mon-
% B tem. Vulg. pergeretis in mon=
ANTAI L tem & Lxx. cuvabgoicdivres o=
D FEOE yalalvere eis 10 3p@ . Non li=
quet hinc, quid propriewnndefignet, quia
fenfum potius, quam veram verbi fignifi-
cationem expreflerunt. Rabbini verbum
hoc a partic. {n ecce formatum volunt. Ab,
Efra, 10 vwsm wnm Tabinu notat , dixiftis
Hen ; Bcce parati fumus : Rafchi. wn poY
F 2 Eice
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Ecce nos paratos defignat. Eodem modo
Kimchius in Lexico., '
Non placet hoc, quia in ex geminatis
fecundz eft, quod patet ex dagefch inmn:
verbum autem noftrum radicem requirit ex
quiefcentibus fecunda. ‘Adde jv vel ' ec-
ce me refponderi {olere, cum mandacum
pracedit, cul motem gerere paratos nos
teltamur; ecce adfum & obedio; ut Genell
27: 1. quod Arabes (&S dicunt. * At-
quiid locum hic non habet, ¢um contra
Dei voluntatem proprio confilio in montem
afcenderint: Si tamen {enfus hicce placeat,
quia Mofis objurgationem tanquam man-
datum afcendendi capere poterant, ex Ara-
bica radice pn eundem dabo. Nimi-
rum verbum pn ¢. )\ notat Jenis, com-
modus 5 facilis fuit. Ita dicunt: @k) @a:
facilis & commodus 5 qui facile obfequitur.
Et faciles wos prabuiftis ad afcendenduwm in
monten. Aliam etiam verfionem adjicere
decreveram, quumex collat. Num. 14: 40,
probam hanc effe video. Er mane furrexe-
ruity ut afcenderent montem 5 dicendo. 1M
o s s opon e 09 Ecce nos pa-
ratos & obedientes 5 afcendemus ad losum
quem juffit Dominus. Dublum non eft, quin
Rabbini explicationem fuam ex hoc loco
mu-
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mutuati fint: & revera quadam fpecie fe:
commendabat ifta conjettura, quam pla-
ne rejici nolim. Statno cum Ab. Efra,
frufta objici, verbum a particula formari,
nam hoc non infolens eft. Ira a ¢ Leb-
ba » Ecce adfum Arabes formant verbum
LS‘!J Lebba, dixit Lebbaicha. A 3% Niain
affirmandi particula , habent verbum
Naamas dixit Niam. Ab Ja) Asjal iti-
dem affirmandi voce, verbum eft Affjala,
dixit Asjal. Imo ab integris formulis ver-
ba formant: Sic &= Cabbara eft dicere
J‘-‘&‘ MV Alla Edar. Joane Haom-
dala elt dicere g\ =) in Camus; &
Abulphar. p.175. Jaany dicere s1J) pan
Sic in Hift, Tamerl. p. 390. legitur (&) o
quod eft dicere g\J Y} 8y ::,)) Jy
notante Scholiafte ad h. l. ex Zjauhario.

;  Interim difficultas prima, quam contra
hanc fententiam adduxi, reftat ; ideoque
ad radicem pn facilem effe ponendam incli-
no. L. de Dien alio & duplici modo ex
verbo (. )\ locum huncexpofuit : E fa-
cile duxiftis s rem nullins wegotii putafiis,
Iftivs fepifiime verbum hoc apud Arabes

P73 no-
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notionis eft ; Alcor. Sur, 19: 10, 21.
b (g 2 (s N

Hoc mibi facile eft effeGu.  Sic Sur. 30:26.

- In Hift. Tamerl. (axazw) rem difficilem

habere opponitur (. \8} pan’ levem' rem
&> facilem ducere. Altera Viri Do&i inter-
pretatio hzc eft: Et contemfiftis, afcenden-
do in montem : Scilicet verbum

etiam defpeétum 5 contemtum effe notat; &
in 4. (. J\ol comtemnere, wile ducere. Et

contemfiftis, nempe, mandatum Dei; con-
fert cum hoc loco Num. 14: 44. ubi ooy
quod. weglexiftis vertit , legitur. At fallitur
L. de Dieu, nam =4 %oy in Numer, 14:
44. refpondet in hoc cap. noftro of 43.
rum & wan; hic refpondet Num. 14:40.
uti fupra monui, & loca hz¢ conferenti
clarum fiet.

Cap XXXIIL
Verf11, up W 932

Hald. & Lxx. hic communem verbi

y¥n fignif. non admiferunt, fed ex
fenfu utrique, hi, ¢ derds onerdon
voosigy eir€’ ille, Tph ernna awrad Sicut
agﬂzfa
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aquila feftinans ad nidum fuum: vel potius,
quia g'nn formam habet paf{. ex Arab.
Uinkan , qua timet uido fuo. Video, quid
Interpretes hos moverit : ip {cilicet nidum
proprie diGum intellexerunt; at Hieron.
commodius pullos intelligebat, quomodo
Latinis #idus de pullitie fezpe ufu venit:
Vid. Non. Marc. & Serv, ad 4 Georgic.
Atque fic vim verbi wyn expreflit : Sicaz
aquila provocans ad volaudum pulles fuos:
modum fimul excitationis indicans. R. Sa-
lomo excitandi verbum aliter explicat;
Aquilam , cum mifericors fit erga pullos,
nidum fuum non ante ingredi , quam alis
ad ramos allifis fono ifto pullosexcitaverit,
quo ad eam excipiendam parentur.

MihiHieronymiverfio Prophetz menti
propior videtur.Si tamenjp pullitiemHebrzis
notafle negetur, non levis erit difficultas,
que etiam Chald. & Lxx. in alia ire coe-
git. Quid fi Arabicum ,a¢ hic admitta-
mus ? conveniet certe, five pullos intelli-
gas five widum. Verbum OAE Arab. notat
Zelotypum effe : eandemque habet vim
quam Hebr. s3p , cui in verf Arab. ref-
pondere folet. Commodiffimum hinc flue-
re fenfum palam eft; attamen de eo non
cogitaffem hic loci, cum Hier, verfio pro-

F 4 ba
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ba fit, nifi femel iterumve =y in Jobo x3p
efle videretur ; exempl. vide in Job. mco.
Quorfum etiam melius referetur % quod
hoftisy inimicus folet exponi? quafivigilans,
ajunt, in alterius malum : re&ius snimi-
cus , tanquam invidus , emulator. Quibus
+» a % fa&om placet, concederem, fi in
folo Daniele legeretur; aut {i Targumiftz
eam vocem agnofcerent. Nunc Hebraicz
puto originis a W @mulari in malam par-
tem {imto, ut sp etiam folet. Arab. __,,'Lé
invidiam fzpe dicit. Ita _saé in Hittor.
Tametl. pag. 322. a Scol. declaratur per
o Ly BXY 5, amulators qui in invidiam
travit.

Gk o % X0
Verl 13. 2'n4n.

Ocem hanc aliquoties cum W% junc-
tam petram fignificare perfpicuum eft,

Lxx. nunc gepea:v, nuanc ai:cprf-ropov
vertunt. An originem ejusrepetendam fta-
tuemus ab Arabico JA.? quod per | e
exponitur a Lexicographis : ut JIA per
P\, fincere amicitiom coluit ; ‘,.Lc- per

LYY
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§i0, [ncerus amicus. Sicut antem a
Lt Arabes formant ':a"J.i.aa petra levis,
fic vohn effer 2 JA, ut vop a ke

agilis fuit. Néav ergo vel yraupdy nota-
ret wéreqy. Ita & mng eft petra, ab nnxy
purum , fincerum effe.

C A P. XXXII
Verfiz4. 2p9 10

XX, ryuopuor mpd.  Vulg. confumen-

tur fame. Qukelos 193 o) inflati fa-

me. Fame laborantium pedes tumef=

cere notum eft : unde Apd rararenlyfo
& yzvorayns cleganter conjunguntur ab He-
fiodo , in Scut. Herc. 265. ubi vide fum-
mum Gravium. Interim fatis conftat Ve~
teres verbum > non intellexiffe, fed tan-
tum ex {enfu aliquam notionem excogitaf-
fe. R.Salomon ex Thalmud. 'm capillos
exponit: e hirfuti fame ; nam , inquit,
™3 9y we Yan wnd oW, qui macie pre-
mitur 5 capillitiem alit. Hujus notationis
auctorem nominat R. Mofen Haddar[chan
Tolofanum. Ab. Efra & Kimch. 'm expo-
nant ‘2w , #fli fame: Sic Arabs ©y¥y ="
Fis Con-
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Conferunt autem Chald. s in Daniele.
At 'm noftrum inde deduci non finit ratio
Grammatica; tum- etiam ardere fumé non
dicitur , fed /£ , ut Arabes utuntur in o~
& G, & oy aliifque ardendi verbis.
Invenio _\ s ardorem de fame famtums
at per hanc vocem non defeGus cibi indi-
catur, aut macies inde orta, fed avidiras
& ardor edendi: unde (oy=) yns
ardens ventrem a Golio exponitut: avidus
cibi ac ventrem explens. Aliud longe poftu-
lat locus nofter. Fallor, aut hac proprie
eft verbi iftius notio: Exfufti fame, Ara-
bice i e eft fugere, ex(ugere; idem fci-
licet quod (4aw feu y¥n. quod Efai.66:
1 1. pro exfugere occurrit: folentlitere s &
v.quam f{zpiflime permutari aut confundi :
Sic yoy & 1% ¢ Et sy a amr @ Arab. guans

&:0);0. L_;}.a & (fay: Quod Hebrzis
p1¥, id Syris pw. Infinita ejus generis ex-
ftantexempla. Idem in ¥ feu n¥n, utrum-
vis horum maxime placuerit, accidifle, ac

. pro iis five i five nm etiam diGum faiffe,

Arabifmus comprobat,ubi 4» 2queatque
(o [ugere notat.  Exfugi fame locutio eft
Arabica. '&M)w iﬂ),_gi Mulier exfula

nn
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nuwn eft macie extenuata, Latinis etiam ex-
Juéts fame & exucci dici poflunt , quibus
fuccum corporis & humorem exhaufic fa-
mes. Locutio f{atis clara eft, nec ulteriore’
luce indiget. 3

G @ uk X X1
Verl 26. DryNON

r—YHald. prSy man o quiefcetira meain
eis.  Sic Samar. prun quafi ©n ox.
Syrus prw xow Ubinam funt? quz
etiam Polg.elt verfio; quafi on wex. Apud
Ab. Efram lego nim v Dne oMo @
Quidam tvia effe verba amtumant. Re&ius
Lxx. pro unico verbo habuetunt, 2jgmre-
p& avrde Kimchi eodem modo : omew
nwo 933; difpergam eos i omnes angulos. Hoc
improbat 4b. Exra ©yun par 8 *3,quod
Jenfus fic non cobareat. Ita eft. Relegatio
ad extremos angulos non opprimit & ex-
tinguit eorum memoriam, fed eos omnium
hominum oculis exponit. Tum hoc etiam
obftat, Deum fefe confilium fuum exfecu-
turum negare , ob hoftium malignitatem ;
I{raélem vero in nullum non mundi angu-
lum reJegatum videmus. 45, Efra ex fen-
{u
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fu exponendum ait oamnxaut onmox, Prius
autoritatecaret, pofterius veriffimum pu-
to. Arabice nwa |8 exponitur per 2bs,
quod elt feindere, c’xfcmde;e Inde verto:
Esxfeinderem eos. Dubium fere non eft, quin
apud antiquos ma illam habuerit fignifica-
tionem, atqueinde pna angulus eft; ut pypn
itidem amgulus, a ysp feu (‘_‘L" Jeindere ,

pracidere, pet quod UL.j Arabes decla~

rant. Miror psp, quod non nifi femel oc-
currit Lev, 14: 41. exponi relforio uudare.
Nihil poteft minus aptum excogitari. psp
nihil aliud eft quam [iidit , pracidit , ut
Arab. ah$ atque ifa in Thalmude fa-
pius. Indubitatum id eft ex textu, ubi
mox m¥pn dicitur, quod modo ppn erat;
n¥pn autem- extra controverfiam pracidere
fonat. Hinc, ut monui, yxpn angulus eft
a pracidendo. nyxpn Jel 4.4 13. inflrumen-
tum quo preciditur.
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Verf. 42. XMW vawy S50 om
SR WD

Sanguine occiforum & captivorum : Nu-
: dat: inimicorum capitis, Ita V., Vulg.

verbum o aliquando quidem nuda-
re eft ; neque tamen commoda eft fats
verfio ifta. Lxx. 3o xeQanis deylvruy iy-
Sewv: non male. Rabbihi mya hic #itio-
nesexplicant, unde Arabs Erpen. ad literam
g0t S} Wlolad] Gl (0
A capite ultionum hoftium : qui ineptus eft &
vanus fenfus. Re&ius alii wnw a priucipio
exponunt: fed & hoc violentum parit {fen-
fum nec cum prioribus cohzrentem. Lxx.
landavi, quod dederint a capite principum
inimicorum : Senfus eft percommodus, &
apte antec. refpondens. Arab, S prin-
ceps in populo. Inde nypa Pharaonis no-
men derivant nonnulli; Prima fronte alie-
nior ab Hebraifmo videtur ifta fignificatio;
non longe tamen recedit , nam & S prin-
cipem appellarit Arabes a ¢ ,9 comam no-
tante, qua fignif. in Hebro nota eft.  Sic
#aro\S coma & opsimates. Hzc utue {pe-

ciem

UNED
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ciem habeant, magis tamen propendeoad
Hgbraifmum ftriGius retinendum, atque
tunc ita exponam: A capite capillato boftis.
Nam eodem modo Deus percuflfurus dici-
tur we pp verticem capillatum hoftium
P(.68. Hzc etiam eft, fi reGe nunc me-
mini, Magni Cocceji interpretatio.

ANI
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Coa w16
Verf 3. % 3% v

Pl XX. Et erunt vobis és cvvi=
_\!y, xds. At Vulgat. ™3 hoftes
sra 8@ vertit ; & .Chaldaus ppyn;
=) quod idem eft. Fruftrahanc
=46 fignif. deferunt noftri Inter-

prctcs, & Veteres hofce o™y cum Resh le-
giffe contendunt. Aliter docet Arabifmus,
& horum verfionem probam efle , fimulque
= cum Dalerh gos legifle oftendit. Ara-
bice

UNED
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bice o et contrarins fuir : inde in 3.
o\ hoftiliter fe opponere notat : Nomen
Qs % hoftis. Alcoran. Sur.19: 8.
Tous = K ® 3
Et ipfos boftes funt. Hilt. Tamerl. é:;’f%f
e o3 Jyolally js01 0d))
Hiftis 39 terga wertits Vorique compotes
faiti fumus, Sic Dan. 7: 25. Verba x4
contra Altiffimum profert : Ita & Arabes
nomine g.s utuntur; utiin ifto Poéta cu-

juldam: .
1 b By s* olbn
Qui torquere ftudet fortunam contra %

natuvan »
Captaz in agua ardentemn r'g?:if prunam:

Utrum autem =% /reus {it.a 9% contras an
inverfo ordine contra a larerisfignificet no-
tione, alfas inquiram. Illud certiffimum
videtur, @mz hic non pofle efle larera:
Nam quod Viri Do&i vertunt: Eruint vo-
bis in lateribus , id primo hoftilitatem per-
obfcure exprimit: deinde ita omnino ver-
tendum eflet : Evunt vobis in latera, vel,
erunt vobis batera ; ficenim % polt nm ufur-

patur;
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patur; qua enuntiatio inepta foret. Kim-
chius quofdam =y a ¥ venari expofuiffe
teftatur ; quibus Dagesh officit , neque zque
commodum fundit fenfum, atque verfio
Chald#i & Vylg. qua ftandum puto.

G BN
Verf, 11, tyanen 13 o3 Spn

Ulg. mire vertit ; ubi collifi funt cur~

vus & hoftium fuffocatus eft exercitus.

vid voluerit ‘non facile eft conji~

cere. Lxx. propius Hebr. Son ¢wviie dva=
wpsopfwy  dvapicoy Jdpevopfdwy:  Videntur
citharoedos & cantores intellexifle. Chaldzus
o'sxnn a yen Japillo derivans expofuits
Ifraélitas metu hoftium non aufos ad aqua-
tiones accedere, & lapillos, quibus ripe
fluviorum & aquarum confitz funt, tranfi-
re : Sic. Farchius ex mente quorundam.
Hazc autem Interpr. ferri nequit , & ex
verbis noftris nullis fidiculis poteft extor-
queri. Kimch. on vwintelligic, feu jacs-
latores , qui Ifraglitas ab aquationibus pro-
hibebant. Ita & R. Lewi ; hunc fenfum &
explicationem Belgz amplexi funt. Reve-
¥a ysn a yn elt jacalari apud Sonathanem
G hoe
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hoc cap, vf. 8. non video tamen qui con-
veniat : A4 woce, vel, flrepitu [agittariorum
inter aquationes » ibidem laudent juftitias Do~
mini. Ex his verbis fequerctur, Deum lau-
dibus effe celebrandum, quoed ftrepitus
hoftium ad aquationes audiatur. Abfur-
dum hoc effet, neque id etiam volunt In-
terpretes; hoftium enim difca[fum, & fu-
gam celebrari putant. At nihil tale in ver-
bis iftis apparet; nifi Sipn violenter admo-
dum vertas: Quod non amplius fit wox : uti
Zach. 47: 14. w2y, ne fit amplius tranfiens;
fane i» quandoque megandi vim haber; at
obfervandum, hoc a prazcedentibus oriri,
quod hic non fit: neque etiam video In-
terpretes id hic admittere. Conjeturam
in hac difficultate meam cunétanter pro-
pono, licet fenfum facilem fundat. 4 voce
Jurtientium ad aquationes illic laudént jufti-
tias Dei, Hebr. yn eft fagitza: hoe pro for-
te olim pofitum fuiffe ad Jobum c.40:2¢.
latius oftendi, quia fagitsis fortiri {olebant:
Inde yxn hic capio pro fortivi. Sic Arab,
b cft fagirta & fors, uti ad Jobum mo-
noi.  Verbum autem ,gw in 3. eft for-

tivi. Alcoran, Sur, 37: 14. de' Fona.
@yl e = ‘.QLEJ
Er
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Et fortitus eft (proprie fagittas jecit) & for-
te damnatus ¢ft.  Senfus eft, Deum laudi-
bus extollendum, quod ex urbibus jam
exire detur, & con%ucrc ad aquationes
adeo ut prz multirudine aguatorum de or-
dine fortiri debeant, vel generalius, dif~
ceprare : nam Lo\ in gen. )la alter=
cari etiam exponitur. ‘Hoc cumverbisf{eq-
hujus vi. convenit.  Defeendit Dei populus
ad portas 1. e. ex urbibus provuit. Vid. om=
nino ad Prov.30: 27. Z

0 o B
Vel 15. 3% ppn 097 12189 Mm%

N divifionibus Rubenis , magne evant.....
cordis. Non parum hic difficultatis pa-

rit Interpretibus illud 'ppn ; quod qui-
dam ffatuta ; detvera, imaginationes alii , alik
difguifitiones exponunt.  Coutentionem reddi-
dit Vulg. Magnanimorum reperta eft con-
tentio. Recteequidem ex fenfu sppn per con~
tentionem expreflit; hoc enim vult Debora,
Rubenitas din multumque deliberaffe, an
ad bellum ceteris cum tribubus irent , ma=
gnaque confultatione & contentione rem
utrimque effe agitatam, aliis alia decer-
2 nen=

UNED
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nentibus : At quum radix ppn flabile po-
tiusac conftans antmi propofitum , quam hanc
mentis: in deliberando fluétuationem , defi-
gnet (uti ex derivato pn fatutum , decretum
smmutabile PL. 2. palam eft) maluerunt alii
textum corruptionis arguere, ac pro 'ppn
Chikke, quod ipfis erant conftans decretum
legere “pn Chikve, difquifitiones ex vi. {eq.
ubi idem repetitur, At enim quidni potius
dicamus 7o 'ppn obfcurius per cognitum
magis ac facilius *pn, prafertim quum ea-~
dem fit locutio eademque in re, effe expli-
candum, non vero illud ad hanc formam
corrigendum. Prefentiffimum hic fubfi-
dium exhibet Arabifmus, Primo videamus
de 25 mpn hoc abfque dubio contentionem
animi ac difguifitionem dicitarad, "pn feru-
gari: proprie vertas, [crutinia cordis, qux
fcil. finnt in deliberationibus & confulta-
tionibus ; ita ferutandi verba Arabica
chs? & s & (ya=® cjufdemque ge-
neris alia, ad difceptationes altercationef-
que notandas defleétuntur. Hoc idem no-
tare 2% ppn necefle eft, idque ex Arabif-
mo demonftratam dabo. Arabice verbum
pp {en ¢fia in 8. conj. ia) a Golio
exponitur , contendere s altercari. Magis

tamen hue facit ufus , quem ex ipfis Ara-
bibus
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bibas obfervavi, ut {cil. verbum Ea.
in 2. conjug. dagefl: (R2a. idem fere fit
cum pn inveftigare , in veritatem difceptan-
do inquirere. Nimirum (A2a. conjunctum
invenio cum verbo ¢ A= forutari, quod
Hebrzo apn refpondet in Pentar. Erp. Deut.
13 : 14. Exemplum habeto ex Hift. Tamerl.
pag.437. ‘Lw.bﬁ)‘ 5, r@» (\e
polad) (o (_/..::-L.d]} (R by
sl _J " Evant ¢ in iis iygeniofis ac eru-
diti , interque eos pprp'w difguifitores s &
[erutatoves [cientiarum 5 edfgue [ubtiliter in-
dagantes. Ibi pprm cum  Aals fen "IN
Jerutatore ut {ynonymum jungitur. Slc
pag.etiam 204. legitur Ufa=s" L3L=?
Indagator non indiligens. In cadem . etiam
Hift. cape<® J___o) Sunt gui conten-
tione & [ludio inquirunt ; locus eft pag. 28.
(/o : -3 S 4 1) Ud—ﬁ)
d._.sb‘ _)is" a(_,m dbﬁ:})l gJL:n..
Eftque regnum hoc (Chorzﬁmlorum) fbdma
Jeila Mutazalitica , ¢ [caturigo multitudinis
in veritatem inquiventis di ﬁepza}zdo s Clm Te-

£lastum erronea incedentis via. Eodemmo-
G 3 do
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do ‘Abulphar. verbo hoc utitur Hiffor.
Dynaft. pag. 328: Var evat egregiits 5 magna-
que dignitatis 5 variis Jeientiarum a. ve-
teribus acceptarum generibus excultus, ( $.8==>7
cipi=" 31 S5y eafque, quanta pofer
maxima 5 inveftigatione exploratas  bhabebat.
Ex hifce exemplis- elucet, quo_modo Ppn
cum "Wpn conveniaty eademque fere figni-
ficatione gandeat, difguifitionis {cil. & in-
weftigationis. Lkx! etiam feniores cum fape
alias, tum hic, ad Arabifmum videntur
attendifle ; ppm enim.reddunt ¢&ivepue 5
perferutantes; qued. fenfu coadtos eos ex-
prefliffe, conjicereliceret, nifiin vi. etiam
praced. DppInD sepewvavres perfcrutantes
dediffent duro licet & incommodo fenfu,
quum potius ibi fint legiffatores vel princi-
pes> ut reGe Hieronymus.

Cratp iV

. , | Verf. 17. Afer fedet in littore THATIS
1z 3 3980

4 XX, owbn diefddse yvertunt, non fa-
tis reGte.  Chaldaus per ©xon urbes
defolatas incelligit; Et in urbibus gen-

tium defolatis habitant : 130 Yy Wy P
{ra
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{13 13WN A Urbes gentium deftruélas Afe-
rita adificarnint eafgque incolueruns. Sign, hanc
petiit a p1o rumpere. Vulgatus portum red-
dit, quod probe factum ex Arabifmo often-
dam. Kimchins & Levi etiam urbes deftruc-
tas intelligunt, fed alio modo quam Chal-
deus ;5 iplorum fcil. Aferitarum urbes arbi-
trantur perruptas & hofti patentes, quo-
rum meta in bellum proficifei negarunt.
Non abfimiliter Belgz : fed froftra hze
comminifcuntur. ©waan nihil alind funt
quam pertus. Afer in littore maris confedit
& in portibus [uis habitat , vel, manfir. Ara-
bice %a5,8 feu nyw propric eft Jocus in lit-
tore crebra fluctuum allifione incifus ;2 (S,
rumpere 5 incidere.. Hinc a fimilitudine
#a)8 elt Jocus in quo naves anchora jatta
ftant , exponente Zjaubario. Urbes mariti-
mas portu praditas ctiam #a3,9 vocant.
Zjudda §oes-maris rubri' portus infignis
m m,,‘ d_‘iCifU!“ effe pavtue Mochoo o

G 4 ICAP.

UNED
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Car XL

Vel 20. IR pn*c PRNT 87
=R

Ideo Interprf;tes hzc ita capere: Et

non concredidit Sichon Ifraéli tranfive

per terminos fuos. 1p betvoude het hen
niet toe; ut habent Noftri. Pulgar. ﬁmph—
citer: Nonz dimifit. Verum, ut mihi qui-
dem videtur, verum loci fenfum prabet
Arabifmus. Now fecurum s tutum pyaftavit
Sihon Ifraclem; libellum [ecuritatis non con-
ceffit tranfeundi per limites [uos.  Arab.
u\_./o! non tantum ﬁde.r elt, fed & fecu-

vitas, oppofitum r& (94 metus; & ver-
bum . p0) credere & [ecurum effe; in 4.
conj. fecurumreddere. Ad bellum fxpe trans-

dertar. dbulphar. I e8] b ])

bM’)b (__)L"J‘ Et petierunt urbis mf:o

Jectios fe praftari, & praftiti funt. Alibi
de urbe obfefla etiam: A0

rb)\...m)" S _1)5): u\ Securos eos

reddidit exe:mdr pariter cum uxoribus & libe-
vis &c. ons poxn. Hoc alias dicunt.

u‘ cvbj‘ ” & ) ().Zé_:
" ' Scr:pfr
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Scripfie iis fecuritatis libellum. Sic de lega-
tis, vel exercitu hoftile folum tranfituro
DNk RN Lgie) vel o La) ‘.gJ s
dicunt; Rex hoftilis tutos eos praflitit, cu-
jus locutionis multa apud Hiftoricos in-
veniuntur exempla.  Ceterum in verbo jnx
apud Hebrzos etiam fecuritazem contineri,
monui ad Jobi cap.24: 22. & infra di-

" cam ad Pfalm.37.

Coap: XEX
Vet 26. 3 1950

: Ulti ex lingue peritis : Er facinus
in ea commiferunt ; ex {ignif. vocis

T oYwn facinora: Non refte; ver-

te: Et luferunt in ea. Swnn elt ludere, il-
ludeve: 1Sam. 31: 4. & Fer.38: f. 19.
Ita Graci svéimailor v avry® & Chaldaus
na phnn; ludend verba Latinis & Grzcis
ad rem Venercam transferri non eft quod
Doéos monecam. Arabibus & Hebrzis

idem in ufu cft. Id apud Arabesin (xa)
& cae0 & @) aliifque fudendiverbis ob-

fervare eft. Apud Hebrzos pny ita ufuve-
niffe fine controverfia palam facit Gene(

i 39:

UNED
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391 14, 16. nefcio autem an eundem obti-
neat ulum Gen. 26: 8. Multorum ex He-
brzis hzc mens eft, etiam Cajer. & Nic.
Lyra aliornmque : Scoliaftz etiam Graci,
qui hic habet: edamudiws eipyra. Rabbini
hoc fenfu capiebant verbum Genel 21 : o.
ubi dicitur , Saram vidifle 'filium Hagar
pn¥n.  Rabboth in Gene[. Seft. 53..'1 wr
N PR Py N ROR pnvn pe ey
a8M PR NI 3 pnxy mapn 1an YR 82
IR Y DN @) XY ML wraan ey s
Expofuit R, Akiba 5 ludum iftum nibil aliud
fuiffes quam turpitudinis yevelationem 5 quo-
modo legitur Gen. 39. &c.  Docet autem Sa-
vam vidiffe maélem . . . . . & wvenantem
uxores vivorum eofque comprimentem. Verba
ifta ma vraon obfcurafunt. Gloff. intelligit,
Ifmaélem acriter perfequendo feminas fe-
pes hortorum transvolaffe; at fic vim facit
verbis. Monet idem in Biwre R. Elie
Oriental. legi o [fubigens gentiles feminas ;
quod procul dubio ita correxit Rabbi ifte,
quia_videbat Aortos hic non convenire,
Quid {i ma hic damones fint, quas ab ho-
minibus fubigi , iifdemque conjungi pofle
credunt Rabbini & Mahoinedani, de quo
multa in Thalmude"& Scriptis Orienta-
lium: fed hac alterins funt loci. Nos hic

In-
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Interpretem habemus omni exceptione ma- -
jorem Paulum Gal.4: 29. qui pn¥ alio ca-
pere fenfu.docnit™ Ceterum Sopnn . parili
fignificatione etiam fumtum videtur ab
Rabbinis Num.22: 295 atque ind¢ orta
hotrenda illa criminatio, quam Bileamo
objiciunt Gemarici- in Avod. Zar. €. 4. p. 2.
& Saunh. f. 105: 2. eum concubuiflfe cum
afina fua ; {cio eos id ex joon elicere, fed
& ex Ywnn idem eos facere patet ex Rab-
both in Bemidb.ubi ad n%wnn, itaahnotant
Magiftri, mo b m wp peha g q'
Licet qui hic lingua fanita loguatur. gentilis
fits tamen fermo ejus floridus eft. Ergo ob-
fceenitatem hic intelligit Doctor Judzus,
quam Bileam verecunde obtexerit. At fru-
ftra & vane in Syro Hebrzi fermonis ca-
ftitatem mirantur nugaces Rabbini.

P

A N I-
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L SAMUELIS,

Cap L
Verf 6. 0 nhoy,

L& Ptime ad h. |. Kimchius."“52
VB ME Ry NN e ows he
e 8 Duae unius viri uxores, tla-
: 4 roth, vocantur; quoniamut plu-
< O vimum inimico inter fe invicem
ﬁmt animo. Et fic fape in Mifna : Indubi-
tatum hoc reddit Arabifmus, ubi v¢ feu
S eft Jedere , hofliliter agere ; pecul. de
mulieribus uni viro junéis , Zelotypia con-
tendere,  Unde a3 §pad clt mulier 5 qua

cum
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cum alia communem habet maritum. Amba
s in Dual. audiunt, Et ¢ fen .5
elt matrimonium s quo uxor ducitur  juxta
aliam adhuc fuperflitem ; unde  dicunt

e QT.,.Lns === Dutla eft domdm alrer
jungenda. Unde lux loco Levit, 18 : 18.
qui fic verti poteflt : Now adjunges uni uxori
alteram W5 committendo polygamiam, Op-
time Vulg. iz pellicatum. Sic evito fupple-
mentum Interpr. nnm, qui vertebant: 44
angendum eam, quod ipfum tamen non
omnino improbare poflum. Ceterum hac
etiam amulandi fignif. Kimchius {amebat «
pwn mox infra cap-2: 32.in Comment. ad
iftum loc. & in Libr. Rad. voce pyn. Ver-
bum 9% clare zmulari eft apud Efai. cap.
11:13. quem locum, a multis non reéte
mtelleGtum, fuo ordine expopam.

Ciap V.
Verl.o. %y ONY Moy

XX J[g} irarnley avris de Toc idog
avrav: quod potius vf. 6. refpondet,

ubi legitur ©%spa o 1. ubi Lxx,

19y Eilsoey avTois de o vals; quaz ex iis
que, ex vl g. citavi, exprefla videntur.
Con-

UNED
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Confufio elt in verfibus : e ergo iis u-
év eft : Hieron. computre[cere exponit:
Chaldaos per nph percutere; affligere ex vi. 6.
& 13.ubi non, quod Chaldeus nph reddit,
legitur. Verbum eft ignotum. nec alibi le-
&um anw. Rabbini omnes, Farchi, R, Le-
wi, Kimchiy, R. Efaia ceterique, ad anp
referunt , indeque exponunt; hos noftri fe-
quuntur Interpretes, quotquot funt. Ni-
tuntur auctoritate Mafora parve, que ad
h. 1. ita habet. 00 “p1 12 202 oo n™:
oflodecin funt voces per v [cripta, qua per o
leguntuwr. At primo ; non id agnoverunt
Veteres, quos citavi, Interpretes, quiver-
bo tanquam ignoto fignificationem ex
fenfu tribuerunt. Secundo, nihil hic Ma-
Jora magna, imo ad Hol 2: 8. ubi o&o-
decim illa & alia etiam loca recenfet, nul-
lam facit Joci noftri mentionem, Tertio,
Sin quidem quandoque pro Samech pofi-
tum invenio, nunquam vero Schiz : at M
in optimis Editionibus punéum habet dex-
tro cornu adpiGum , & per Schin {cribi-
tur. Ita in exemplaribus meis ex editione
Plantini in 4°. & Bombergii in folio, cnjus
curam R. Chajim habuit; Peneta etiam ma-
gna, & MSS. que vidi optimaz notz. Ideo
ctiam Forfterus verbum {ub literam Sehin in

Lexi-



o HS 2 MYe B el rid
Lexico fuo retulit. Hoc Celeb, Gufetium
dicere coegit ; Ignoratur ergo hucufque wer-
buym illud. ConjeGuram etiam novam pro-
ponit , ut wne* pofitum fit pro mwwr Thau
pro Tet, ut in Ann & fpn aliifque.  Hoc
exponit vir Doétus: Er dominata funt iis
marifce. At preterquam quod fenfus fit
non fatis commodus , permutatioque ifta
rarior, prater ifta dico, www nunquam eft
dominari, aut {ub radice {ua dominii figni-
ficationem habet : tum fi vel maxime ha-
beret , nonillud in Niphal exprimendum
fuiflet. Itaque nos de verbo ignoto quz-
dam proponemus. Arabice A& nw eft
findeve: unde \x& {pecial. labii inferioris
fiffura m Camus. Ea fignificatio fatis loco
noftro conveniens et : Ez fijle funs iis (id
elt, eruperunt) marifca , tumores & puftule,
Apholim, Res qua ebullit & provumpit fty-
lo Orientis findi dicitur,  Fiffa funt ague
Efai. 35 6. ideft, fifla terra orta. &eb)l;;
de camelo 5 fifus eft e dens, id eft, prodiit
¢ exernit fe; de flore dicunt (&&s) fiffus
eft, id cft, rupto calyce prodire caepit., Pari
ratione fiffe [unt iis puftule Apholim, ma-
vifea, ficus, pro eruperynt. Putome alicubi
phrafin hanc legifie, certelocutionem effe
gehio Orientis congruam extra dubium eft.

Cap.

UNED
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WO B R
Verl, 21, D ann® 05 n9edn novm

Ocus perquam difficilis ob ignotum

ma. Lxx. vevymrov dederunt, quafi

feriptum fuiffec nvya. Rabbini Zimam
intelligunt.  Sic Rafthi & Kimchi. Pater
Kimtchii 7130 capiebat wa (v fenfumul~
titudinis: ©M37 1 e 2 e ex Gen.
19. ubinwsaeffet multilognium. Omnino pra-
ve. Rabbini quum /Zimam intelligunt, auc=
toritate nitungur Chaldei, qui xraw expo-
fuit; wha sn"Y Zimam vernacule exponen-
te Kimch. At non video ulla hic ratione
limam textni poffe obtrudi ; feio Doctos
hzc ita capere, /imas acuendis vomeribus
fecuribus ceterifque inftrumentis, adhibi-

‘tas fuifle ; at duabus de caufis interpreta-

tio hzc non confiftit, Primo, quod con-
ftructio & verborum feries repugnet; fe=
cundo, quod przcivl non conveniat, ubi
dicitur Philiftzos ad acuenda inftrumenta
debuifle adiri. Tandem fi vel /ima com-
modum hic funderet fenfum, quatandem
ratione nvsd limam notare poffit, equi-
dem non video, An ex wrgend: fignif. vel

f
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inftandi 2 uti incommode nonnulli. At {erris,
malleis 5 fecuribus &c. re&ius id tribueres,
quam Zimis. Tum etiam 9%8 urgere non no-
tat, nifi metaph. uti mox docebo. ; Con-
jeGtura itaque mea hac eft : nv¥n expono
obtufionem » proprie fiffionem. Fifla acies &
crenis incifa, obtufa eft: fatis apte & li-
quide cun&a hoc modo coharent. VI, zo0,
Defcendebat autem omnis ffraél ad Philifthaos,
acuendo quifque vomeri fuo&c. Vi 21, Erat
eiimt 8D fiffio s obtufio ™0 acierum vomte-
vibus, ligonibus, fecuribus &c. Vylgar. hic con=
fentientem habeo : Retufz enim erant acies
vomerum &c,  Arab, kb8 fidit, de enfe,
obtudit, fiffuris fcil. incidendis. ,\b$ Cinco
filluss fiffuvas  habens 5 obtufus enfic apud
Zjaubar. & in Camus. Radixeft, ut dixi,
k8 e finderesing. Jas&s fiffus fuit:in 7.
by fiffuras egit : nomen b fiffura.
Alcor, Sur.82: 1. bis] Slaal] &)

Cum celum finditur : proquoSur. 84: 1. eft
adol, Ergo ks idem cft quod <&
findere. Hanc eandem fignif. radici s tri-
buendam puto, unde nova mea expofitio
fiffionis ; que a communi urgendi notione
nimium  recedere videtur ,- non parum
firmatur, Gen,19: 3> I& D3 0 eﬁr:‘uﬂij

it

UNED



UNED

8

114 Animapvers Privown
tit apud eos, urfit eos reGe quidem vertas,
at non proprie; nam tunc erit; Et fidit eos
fcil. rogando; ut Latin. obsundere. Sic Arab,
gowe fidit s & inflitir rogando. Eadem ra-
tione vi. 9. moleftum effenotat. szan 1,Sam.
15:23. in quo mifere fe torquent Inter-
terpretes, commodiffime hinc elucidari
alias oftendam. Ceterum ¥ primario fin-
dere notaffe, indubium fatis videtur ex
cognata radice a2 quod itidem ut vxe infla-
e notat & #rgere ; primanotione verarupit
fidie; diffidit, quod notum eft. Quin wa
etiam, ¥ in v in prima fignif. nihil aliud.
quam findere notare conjicio ad Num. 3 ;
x2. qua videfis. Summa ergo ratione nvya
filfionem expono, id eft, obtufionem. Ref-
tat difficultas ny¥o in conftr. dicendum fuif~
fe; fed hac ceteris Interpretibus mecum
communis eft, & exemplis talis ufus non
deftitnitur.

| C a'r. 'XXVIIL
Verf 14. 8 S8mw 5 D p

N'T Novit Saul, quod Samuel effer. Ma-
le habet “hic Interpretes illud 1 co-

© gnofcere: . quomodo enim fuire poterat

& woviffe Saul; Samuclem adefle, quienm

non-_
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nondum viderat quidem , quique revera
non adfuit , nec adefle potuit. Puto pv
hic abufive fumi, pro conjicere, [ufpicari;
Et fufpicabatur Saul, ex fignis modo no-~
minatis, Samuelem ¢ffe. 1ta fcrendi verba Ara-
bica )a.& & ufu veniunt. Alcor.16: 28,

re.u_l} ‘.49)) I hta)) rq.!«h o=
28 ) e (e )Gl
Tettum fuperne eos opprelfit, penague eosin-
wafit ex ea partes unde non noverant ,id eft,
non [ufpicabantur. . Sic yf, 47. & multis lo-
cis alibi. Abulphar, pag. 540. (_./L.é_’
vaduad (S Lli cum ante ea de ve aliquid
_@};icm’ effent 5 ipfi fidem adhibuerunt. p. 2.89.
Oy ®) 3 A p i)
Novit ab eo metym 5 id eft, de eo {ufpica-
~ tus eft & animo metum concepit. Iterum
pag.522. &3 Hedis) Novit de eosideft,

[ufpicionem de eo concepit. Eodem modo
noviffe, quod Hebrzo pv in verfion. Arab,
refpondere folet, pro conjedtura ex fignis
externis ufurpatur. Simillimum plane eft
huic loco noftro exemplum apud Ke/fzum
MSS. Fabulatur ille in Vit. Salom, ange-
2 lum

qNED
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lum mortis Salomoni in facello fuo facris
vacanti mortem fignificafle, ftatimque ani-
mam in ceeleftes fedes rranftulifle, corpore
baculo fuffulto, & in terris relicto,adeo ut
{oco non moveretur; hunc ita conftitutum
quum viderent dzmones, alii aliis dixerunt.

G Iny o Wl o ol
wldly Ha Jyn S gypma

ARl ol
N ) S8 (yley sxel D
Mortuus utique non eft 5 fed vivit. Metue-
Yunt autem eum tangere. Ipfe evgo quum ita
Je femper haberet, non deftiterunt homines,
damones, diabeli s aves & fera ei [ubjeéti effe,
FHoc f[cientes, id eft, {ufpicantes, & ex fi-
gnis arguentes, eum vivere ; u/quedum an-
ams elapfus eft ; quo finito, addic Keffaus,
baculus quo innitebaturtinea corrofus una
cum Salomone in terram decidit. Confer
‘Alcor, Sur. 34: 13. ubi eadem fabula nar-
ratur. Sic forte explicandum illud émigvss
Luc. 23 : 7. Conjiciens , [ufpicatus.

AN I-
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Cavp IIL

Verl. 12. Et mifit A&mf ad Daviden
00N . s

A Ulg. pro Je. Ad dbnerum
2 ergo illud wnn refert. Sic &
V/£25 Chald. fed alio pa&o: nmngn
NG ex Joco fuo. At tunc wnan

N84 {criptum oportm‘t Lxx. ad
Da'wdem retulerunt; oess Aebld e Q-
adp &y, Unde illud Oandu 2 Alii de~
nique ad Ibofethum: Clam ipfo : quod com-
modiffimum quidem parit {enfum ; dubito
H 3 ta-
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tamen an reGum; nam nnn pro cam pof-
fe fumi non probatur. Ex ufu Arabici e
fub, idem quod nnn ita conjicio; Et mifit
Abner ad Davidem , wnnn rejetto ipfo nem-
pe Isbofecho, -Alcor. Sur.22: 12. fic ulu
Venit partictila )90 b : e ‘)ro-?
xaiiy B Loy gpdn ¥ o 5l (g0
Invocat fub Deo nYm nnn guod nec obeft ipfi,
nec prodeft. Wihil hac locatione in Corano
frequentivs &M} (140 ¢ pew oo
gmvocare fub Deo 5-quod non exponendum
elt, prater Alla, fed Alla neglecto. Sic &
in Hiftoria illa, quam narrat Keffeus, de
tribus fociis ; qui thefaurum invenerant;
unus eorum cibum quzrens veneno eum in-
ficity wt focii de eo 5 inquiebat, comedentes,
moriantur 3 L;é&)u Poi="3 & ‘-")‘"")
folufque thefauro potiar ©rnn fub ipfis. Re-
liqui duo, dum focius aberat, idem ca-
piunt confilium tertium iftum interficiendi

G R T R R Y

ut ﬁ:!i’?b.«.j?mro Sfruantur won:fub ifte. Com-
mode nunc fuccurrit locus, qui conjeciu-
ram meam ftabilit fortiter. Ezech.23: y.
A {in ubi nnn eundem ufium habere appa-
ret, Vid. me inift. loc.

Car
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Car VL
Verf. 16. 9299 11b.

Teron. fubfiliens atque faltans. Veram

verbi 11a fignificationem ex Arabifmo

demonftratam invenies ad- Gex.49:
24. ubi fruftra efle cos , quiconfolidare expo-
nunt oftendo. Lewitatem proprie verbum
indicat, uti Arabum +$ vid. loc. cit. Vox
115 etiam rarior eft. Mirari fubit L. de
Dieu , qui ex Syrorum svw verbum 3y
gaudere proprie fignificare putat: Syrorum
x3 aperte ex Grazcia transfumtum eft, &
xeqv exprimit,  Dein 13w non poteflt a
x0 formari, Radix aw Arabibus falire,
infilire notat , qua fignif. etiam occurrit
Job.6:27. Inde =3 aries, quod faltato-
rium fit animal Pf 29. Geminatum 3%
hic fubfilive eft; mov apud Efaiam Cap.
66. dromades ,a faltando nomen traxiffe ad
iftum locum latius expono.

H 4 Car.
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Care XX

Verl 6. Et dixir David ad Abifai: Nunc
magis afflicturus ¢ft nos Seba filius Bichri
quarm Abfolom.” Cape igitur [ervos Domini
tui & perfequere ewm. T 19 Ky¥m 19

ey DEm s

"E forte inventat civitates munitas; ¢
effugiat nos. Tta vertit Vulgat. Lxx.
cusded o @Sanuss vuay. - Aliter

adhuc Chaldeus. w9 py, & arélet nos. In
mentem PVulgate eant Belgz noftri, & Kimeh.
in Libr. Rad. Farchius hoc modo. “xm
axp wpn 0t N Wy wsy  Er liberet fe
ipfum wnobis cermentibus. Locutio e concifa.
R.Levi 'ryn {enfu fpoliandi & eripiendi {u-
mit , quo aliquando venit ; & wap expo-
nit: Yo wapw ad quem nos velpiciebamus
oni plurimum fidebamus, Non difplicet In-
terpretatio hzc, & ceteris inferior, me ju-
dice, non eft. Apud Arabes certe lael
oculi civitatis, {unt primates & proceres :
gs=lis CJLF‘ , Oculi vegni funt amici
& confiliari regis. Ita apud Sadium in Gu-
Uiffan, & in Hiftoria Tamerlanis nonunoin

loco,
Hifce
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Hifce adde expofitionem, quam Ara-
bifmus fuppeditat ; alteram, fatisetiam con-
sgruentem : fcilicet verbum (Juad extrabere,
id enim & Y% primario notat , & liberare
in 2. conjug. peculiarem habet ufum, qui
fallor aut phrafi noftrz refpondet: (Juad
qu.” v 90 a Lexicographis fpecia-

tim exponitur ua\aﬂ cs® feftuca libeva-
wit oculum. ¥ ergo pecul. eft feffucis libe-
rare; unde Yv1 Qasas purgatum ariflis fe-
frucifgue excuffis triticum in Camus, Quid
vetat hincreddere ? Er liberabis feftuca ocu~
Jos meftros. S3n 3. perf. pro nhsn fec. quod
apud Arabes& Hebreosinfrequens noncff
Malo tamen tert. perf. retinere, hoc pa&o,

@n men berloffe onfe sogen ban den fplinter,
Hebraifmum hanc interpretationem pati

infinitis exemplis oft®ndit L. de Dicu.

Capr XXIIL
Verl 13. Ervenepunt 7 28 WEp Sae

Ulg. tempore meffis ad Davidan. At
Lxx., qui non congruere hic m(fis
mentionem videbant, efs xarey reddi-
derunt, tanquam finomenefletloci. Certe
fi meffis tempus indicaretur ,| dicendum
Hs fuif«
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fuiffet wypa. Non male forte hic Arab.
s advocabitur, quod arcem notats &
caftrum 5 vel caftellum : yadss
in Corano Caftra munita: fzpifiime apud
Hiftoricos hanc locutionem reperire eft, -
Neque tamen loci nomen effe poffe, ne-
gare audeam a munitione fic diGum, Ita
was nomen loci ad mare rubrum,apud

Abulfedam )s’“‘ Lo Lq,n 2y $ &.99
dpspioy Kufi & porm: maris. uontcraturvf
feq. hujus Capitis.

AN I



a8828308880888000 08
O

ANIMADVERSIONES

PHILOLOGICE
IN LIBRUM

. SRCEGIT M

Cap“XVIE
Verf.21. 99 Sp 300

5P Efcioquid viderine Lxx. , qui
VAR vertunt, # veQuonee 74 mou~
N9 duciw. Pulgat: Etexpanditfe
SN atque menfus eft fuper puerum.
Yepeeies™ lllud menfus eff ex Gloflema~
te irrepfit. ¥ mesivi notat. Arabice gw
etiam exsendere fignificat, quod facile ex
prima illa fignificatione profluit. Optime
ergo Vilg. expandit fe. Errant quialiter: 7
etiam per extendere vertendumeft Job. 7:4.
Quum decumbo, &3 dicos quando fuvgam?
W v tanc extendit (protrabit) wefpevam
eu

UNED
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feu tenebras Dens. Tn hoc loco mire defu-

dant Interpretes ; ferifus, quem do, pla-

~nus eft & liquidus. gee fpatium 5 mora;

& verbum @uw protrahere in Corano,

Cavr XVIIL
Verl. 26. fwep s namn Sy ynosw

‘ Arie locum exponunt Interpretes.
: Lxx. % diitpeyor iml 78 Svriasyess®
Divifis fcilicet turmis decurrebant,
Chaldaus wnws 5 infanos fe gerebant vertit,
fenfum non verba exprimens. Arabs fimiliter
Vg bt conturbati funt : Syrus wonanx,
cofluttati funt etiam ex fenfu. Kimchius ex
clandicand: notione , Tanquam claudos &
dolentes [e gerebant euntes ¢ vedeuntes fuper
altare, Alil ex tranfiliendi {ignif. Et tranfi-
liebant altare ; quod varie iterom explica-
ri poteft. Vir DoQus: Et tranfiliebant al-
tare s quod fecerat Elias,tanquam per ludi-
brium ; perinde ut Romaz muros ludibrio
Remum tranfiliiffe tradunt, Mallem, {i noa
hic tranfilire eft, de motibus Baalitarum
incompofitis explicare, quibus huc illuc
tanquam furore prophetico externati fere-
bantur: fed longe aliud verbum {onz:ifc vi-
etur':
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deturt Dicitur of. 30, de'Elia :  Et vefur-
civit altave deflruétum. Nifi in hoc loco,
quem explicamus, deftructio illa altaris
Eliz indicetur ; nufquam eaindicatur. Hinc
Belgz noftri noo pro adfilive , adfuliare ca-
piunt, & crebris corum adfultibus E/ie al-
tare deftruGum effe intelligunt. Arabicum

2 per (A% ipfi exponunt Arabes:

Hoc diffolvere notat & rumpere, compa-
gem, {tru&uram, membra /uxare : Hinc
verti poflet. Et diffolverunt altare , quod
fecerar Elias. Hinc etiam noa c/andus , for-
te diftns, quafi /zxatws. Ne tamen quid
difimulem , conftru&io repugnare vide-
tur.

%

ANI-
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Verl.24. Dwp3 17 80 NY

= Onftruétio eft panlumintrica-
tior. Nonapprobo, quod ver-
N tant: Jmplevie manum  arcu;
Y verterem potius; implevit ma-
OTRISLR i arcum. Sed neque hzcver-
f o fatis arridet, & conftrutionem ita po-
tius ordinandam puto.

Et Sebu, implevit manus ejus arcum ; fo-
lenni'Hebraifmo, pro, manus Febuimple-

Vit arcum. nepa W implere arcum eft ten- |

dere walide. Arabes fimiliter plane Nl
Qu)i” (_59 pro quo allas dicunt etiam

Un)—-‘——.“ u é)«” ) S

=
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implevit attrabere avcunmr, id eft, walide e~

~ tendir. Hinc locutionem effe ellipticam pa-
tet, pro qua plenius efferres nepa 89 .
Orientalibus verbum s%n intendic & auget.
Ferem.4: 5. whn wyp : quod refte Hieron.
Clamate fortiter: Sic cap.12: 6, Sic Ara-
bes bl») Jaa fecit ¢ implevit, id eft,
accurate fecit. % o ) Sﬁi,
intenfiffimis in eum oculis intuitus ¢ft , apud
Keflaum in cap. de Seraphinis. Vera elle
quz de locutionis ratione profero, patet
ex Zach.g9: 12. ubi plene occurrit : Navy
mm nep, quod non animadvertunt Inter-
pretes, qui hac disjungunt : eft plane di-
€um , uti W wop.

Car IX
Verf 30. 7V o3 own.

XX. % Espploaro 185 c@baapss Chal-
deus: wy nvsa nno, flibio fuca-

vit oculos. Ita cereri Interpretes. De

re fatis conftat, de locutionis ratione non
item, Kimchins pofitum putat pro 79 twn
mrpa. Non poflum non hic conjecturam
meam Eruditis proponere. Jerem. 4: 30.
legitur xp 02 wipn 2, Similem efle
huic

UNED
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huic noftrz locutionem iftam fatis apparets
Arabifmum fi hic advoco =wn idem fere,
quod ypn, notabit: fcilicet verbum w5
fen ow Arabice, findere, lacerare notat,
unde futurum regulare eft own; idem quod
y+pn. Eo magis fele hic Arabifmus adpro-
bat, quod verbum &4 ad mulierum com-

turam, qué fuco fit, etiam adhibeatur ; fpe-
ciatim enim denotat ; Mucrone [upremam
cuticulam fcalpere & lacerare quafi > ut in-
Jpergendus pulvis & fucus apte hareat.

Non erravero forte , fi hoc fenfu pp
apud Feremium intelligam, cujus vim ni=
mium extenuabimus , fi exordia tantum
oculorum producta, uti in hoc negotio lo-
quitur Zertull. verbum indicet.

Cap X1V
Verl 2. '35 XM

Ic of. 11. 20 wym Cap. etiam24:29.
Occidit ewm in Megiddo W nNa quum
videret eums id elt, in pralium cum eo
defeendiffer. Tra haslocutiones intelligendas
efle feries orationis probat, & parilis Ara-
bum in verbo b ufus. Hiftor, Tamerk

pag. 49

e N S |
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pag.49- sty (laas (15 g
Quumewon® viderent feexercitus 5 & telorym,
gladiorum, baftarumque ittus promifcue infli-
gerentur. Sic pag. 136. Et pervexit exercitits
ejus in vallem lente ( ]m} _ uti lego pto
L_,.;_) vocenihilig uL.ua:]‘ uL,S \-—b
S Y -
quimgue in confpectum veniffent ambo exerci-
. tuss in fugam converfus fuit,  Ex Corano
. lizc petita funt Sur.8: 5o, nifi quod illic

legatur ¢ )L xad)) @),3 \_l) codem fen~
fu. . Iterum p.361. shs | CEEDERER N

(o)) | Sl u\u.sff
Et fic {zpius alibi in eadem Hiftoria. Per~
farum eadem loquendi eft ratio. Sadi in

Guliftan. 6 s SE=a) 89S (9
30 ))‘ Duum Wercitys Jaciem utrimque con-
tuliffent.

i ANIL
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Verl 2. Quam admirabile eft nomen tuum
i totd terra MYn Y 1IN MR R

¥ St quivertit: Quod eft ponere
R gloriam tuam [uper ceelos: in-
¢ Z& commode. mn vulgo credi-
s BP0 rur effe infin, verbi {3 : quia

NGRS tamen ille infin. fenfum red-
dit difficiliorem, pro praterito fumunt hoc
modo s Qui pofuifti gloviam fuper celos: Sic
Chald. wnanw gqui dedifti. Nullo tamen
exemplo hxc verfio confirmari poteft ; ideo-

que
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que dubito an mn fic a jn, prafertim cum

alia talis infinitivi forma non exftet. Vulg,
& Lxx, generatim elevata éft magnificentia
tua &c. Facilior longe fenfuserit, fimnad
radicem mn referamus : min Judic. 52 11,
e nps un @w illic laudent juftitias Deis
ut Chaldaus, yw celebrens: Sic Arab, | (3
elt celebrare laudibus: & $\i3 laus, enco-
minm. Ita & Cap.I1: 40. b ad laud:-
bus celebrandam filiam Fephta. L. de Dieu
hac loca ita vertenda effe docebit, quem
adi. Sume hoc loco noftro mun pro laude,
& liquidus erit fenfus : Laus glorie tuaz eff
Jupra ceelos, vel , quia laus &c. Quod fi
mn {umendum fit a jm, ita verterem : Qué
ponendo gloviam tuam fupra celos, id elts
aflcenfione in ceelos, ex ore infantum pra~
parafti landem. Infin. Gerundiorum vim ha~
bent. Ceterum mn in locis Jud. efle Jauda-
re mihi omnium maxime probatur; docebo
etiam quomodo hzc fignificatio ex com-
muniori fignif. defluxerit. Scil. min om~
nium confenfu elt mercedem dare , aut, wer=
cede conducere, apud Hofeam ; & nans at- -
que pink merces apud eundem & alibi. Inde

fecundo mn eft Jaudibus celebrare, quafi di-
cas, reddere mercedem: Sic Gall. rendre mer-

¢y a Dien et Deum laudibus & gratiarum

’ Iz attio=
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attiomibus celebrare. Res clarafiet exemplo.
saw Hebrais eft mercedem dare; inde Ara-
bes habent & laudibus celebravit , pra-
fertim & proprie ob heneficia, monentibus
Arabibus. Ergo min eodem pariter modo
landes ob beneficia accepta proprie dicet. Id
ufos Arabum confirmat, Ul: da, L

O3 sakaso Larg:zarem lazedz!}m ob be-
wneficia extollere ¢ft ea augere : fententia eft
Ali Imperatotis. Itaque mn proprie erit -
vemercier , & deinde generaliter, Jaudare,
celebrare; uti\_i3apud Arabes & =,
Qui confabulari, aut confolari, aut plangere,
hoc verbum mun fignificare putant, fine
ratione ita exiftimant, & parum conftan-
ter; nam fi cap.11. Jud. id convenire da-
retur, certe cap. y. nullo modo poteritac-
commodari. Et vel eo nomine landandi
fignif. omnibus iftis przferenda eft , quod
ad notionem ercedis poflitreduci, ad quam
aliis iftis fign. nullus eft aditns. Vahdius
hzc confirmabo ex ipfa Hebrza lingua,
Diximodo, Hebrzorum ow mercedem red-
dere Arabibus fecunda notione defignare
laudibus & gratiarum actionibus concelebrare.
WNunc ulterius proccdo 5 & ipfis etiam He-
brais ita ufu veniffe probabo. Conftat hl:)c

Al
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mihi, ex voce W Pl 721 10. Donarium,
maunus vulgo id reddunt. Reéteid quidem;
in origine tamen & etymologia vocis pror=
fus ceecutiunt. Proprie notat munus , quod
datur ab eo 5 qui gratias agit : yuessvesov”
plane uti ming & pnx funt premia & yaes-
spiee.  Sicut ergo Hebrais wow utrumque
notavit, & mercedem dare, & meritis gra-
tiis ( laudibus profequi; quis idem in ra-
dice mn fieri potuifie, vel faGtum effe ne-
gabit? '

Psarr IX
Verl.7. N D927 9a8

Teron. vertit: periit earum memoriauna
cum ipfis:quod fequuntur Begx noltri:

Paarlieder gedagteniffe ig [met] Ben
Yergaan. Utraque verfio ellipfin ftatuit an-

te nen {cil. ©p cum.  Ellipfin etiam agnof~
cit Interpres Chaldeus; at jn ex fupplet.
periit memovia eorum P ex dis. Lxx. non
hic non ut pronomen habuerunt, fed ut
nomen, a vetbo nmn, quod eft frepere;
ETWAETO 50 ;.w:;po'o'wav avtd per ﬁ’xa s cim
[repitu, {upplentes etiam 2. Recentiores
Interpretes plerumque vel Hieron. fequun-

tur , vel Chaldaum, {upplendo il. ante non
I3 (=7

UNED
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w cums autio ex. Verum nihil fupplemen-
to opus eft, & fingularis elegantiz pleo-
nafmus hic occurrit : {fcil. nom emphatice
& eleganter hic rapéiands ut dicatur owr 7os
aon - periit memoria ipforum ipfi pro fimpl.
Dot an periit memovia ipforum.  Flofcu-
lum hunc orationis ex Arabifmo eruo, ubi
familiariffimus eft. En exemplaplane fimi-
lia. Diflert. Toph. de Hai Ibn fokd. 182.
e 3wy Jio ran moxay S dnflar
weftimenti ipfius ipfe s pro fimpl. awld Jée
anftar veftimentiipfins. Bt pag.189. (. )\&
s & aa Jylizs Y1 o s,
erat [ententia ipfius ipfes ue quis quicquarn
[fibi fumeres &c. win w8 feutentiaipfius ipfe,
pro mw fententia ipfius. Iterum pag. 154.

ot Kol (N Er poffibile effer ipfi ipfe.

Similis etiam pleonafmus pronominis ter-

tiz occurrit in Hiffor. Sarac. pag. 142. ubi
mulier quzdam Imperatorem Mutazimum
in auxilium vocat his verbis yl_suaiae ])
Clar. Erpen. in verfione Latina hiatum re-
liquit, procul dubio quod verba Arabica
in mendo cubate putaverit; Golius Ara-
bizantium princeps in not. ad Alfrag. pag.
297. corrigit ea in Vg O Motafa-
#ma; at rece {e habet illud 3\-aaiss Jg,

&
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& fignificat O, vel, bei Mutafame ipfe; ita
apud Abulphar. Hiftor. Dynaft. pag, (86.
glslade b O Othmai , ipfe. Hift. Tam.
pag 447 glamm3lyi) g U
per Deum 0 fratres , ipfiprofimpl. per Dewm
é fratres. Ceterum Hebrzis veteribus pleo-
nafmum hunc fatis cognitum fuiffe liquet
ex 1.Sam.25: 24. pyn w8 2 Domine
peccatum ¢ft in me ego: ut Arabes \Lo) LS’
_I),a.: rebellaruint inme ego: Abulphar.p.43.
Ita etiam apud Dan. cap.7: vf.15. adde
excmpla confona ) t._sf;?} prafecit te

tu pro fimpl. ze ex Hiftor. Tamerl. cetera-
que quz ad Genefl 49: 8. notavi; Et

(.)’? tade e necefle eft nobis nos

ex Eutych. Alexand. qua ad Job.6: 13. .

annotavi; adeoque non dubitabis nnn b1
memoria “ipforum, ipfi pro pleonafmo ele-
gantifimo habere, Vid. porro ad Zach.

749,

14 PsAvL,
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Pl siivier X,
Verl 4. w7 53 158 1330y

Ulg. hac ita reddit. Peccator fecun-

dum multitudinem irz [uz won queret;

wse Lxx. fecutus, qui 19% 1215 ver-
tunt xere 0 FAHI G '§ u'gyifa;' undeeos pro
na legiffe navo conjicere liceat : alii naa
Wi vertunt , pro elatione ira fue  hoc eft,
ubi exarfit ira ejus: ita Capellus ; at ardo-
rem irz & excandelcentiam nunquam He-
brzi per na1 exprimunt, unde etiam cor-
ruit Celeb. Cloppenb. expofitio : Impius,
Jecundum altitndinem s iram ejus non [cruta-
turs id eft, non difquirit quam fitaltaira
De§; verum, ut monui,de ira vehemeinti non
dicere folentHebrei, illam efle altam. Eft
qui hoc pa&to verba interpretanda putavit :
impius fecundum [uperbiam (pro ea qua elt
fuperbia) faciem ejus (Dei) non quarit,
FluGuationes hz interpretum exinde ot
funt, quod locutionem 5% a3 elatio nafi,
ita enim verto, non intellexerunt, quod
mirum cenferi nequit, quia-ea nufquam -ali-
bi in Sacro Codice invenitur; Verum in
Arabifmo phrafis hazc ufitatiffima eft, &
Japerbiam dicit, Verbum 4l notat al-

c

funs
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¢um » elatum effe ;ut Hebr. na, upglﬂcin Hift,
Tameﬂ. = W‘ (_)L.A:J‘ ﬁft{[/rmi MO~
res; indedicunt. a3} sad & xasLs
Elato fuir nafo, id eft, Juperbus fuir, uti

Golins ex Zjaubari annorat: ita .\ &3

pro [uperbia occurrit i Hiff. Tamerl. p. 48.

- Eodem modo avetbo =», quod etiam
altwn effe notat , dicupt"'&i;ﬂ_; ety
nom not Exzulit nafun, quod Zyauhar ex-
ponit pet =3 Juperbivee: Verbum L
feu ww cuam olt altwm effe, unde oo
ceelis inde dicont CauN)  ad Pt o
Elatus nafo , id eltsarrogans’s faftuofus , fu-
perézq. Golius praterea in rad.” ,, o
phrafin ex Zjauhar. civat; Extulis nafum 5
id eft , fuperbivit, Huc etiam facit pro-
verbium Arabum de homine fuperbo atvili:
T i o L,._S, :_}.w‘) Sl ‘.‘_'5’ [ Y|
Nafus in celo s nates in agua , hoc eft,
VL anly Vyae) mum fuperbia & paupertas 2
vel fuperbitne & pauper ¢f 2 Aliter tamen
proverbio hoc utitur, & montibus ceelum
vertice tangentibus id accommodat auéor
. Hiftor. Tamerl. pag.17.. Sy (. /) ;
L (S Galy Lasl] (& )

e ™ 3 Vere-
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Vereque de dis dici poffet 5 Nafus in ceelo,
nates in agua. Hoc obiter. Non dubium
mihi eft ex luculentiffimis hifce exemplis,
quin Belge optime fenfum loci noftri ex-
prefferint: @e Gobdlofe / gelijk by fon neu=
fe om Boge ficeke en onderfoehit niet : innotis
autem de mpii Superbia hzc explicant, ubi
fectu digniflima annotarant,

B S AR R, s
Verl. 8. Oculi ejus [peculantur , infidiantur
12707

Nnotat Aben Efra ad h. 1. quofdam
(Maforetha 1i funt tefte Buxtorf. in
Lex.) terminationem > fumere pro
affixo, quafli notaret copias tuas; infidian-
tur copiis tuis, 0 Deys, Hos autem ita re-
futat. =m"n pon S ooy 2wnh o Rege-
vi 1pfis poffiz, vely refutari poffunt ex defec-
tu Fod. ~ Scil. quum Yn copie medium ha-
beat Fod, no»n fcribendum eflet, non
nam, fi id effer, quod Maforethe antu-
mant. Re&e id quidem ,.addo tamen
fortius argumentum, {cilicet terminationem
illam n> declinari vf. 1o, adeoqueeffe par-
tem nativam ipfins vocabuli, Lxx. ndwm
reddunt wévyre pauperem s ut Chald. woon.
Syrus
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Syrus autem 83, miferum: male, Hierosw.
robuftos ; Kimch, pauperem etiam exponit;
1on ) WR, pauper wocatny Helech. Solet
derivari ab%n & nwa viribus attritus; aut jux-
taaliosanndautnny; contra quam etymo-
logiam faceret argumentum A4b. Efrafupra
contra Mafor. addu&um, fi {adis folidum
id foret, nam Fod in n deficere etiamvi-
deo Efai.26. 1. & Obad. vf z20. Lingua
Hebraza agre tales compofitiones recipit.
Arabice radix on notat uzigrum satrum,
obfeurum effe ; unde dicunt Tan Lo
SSI\as Ja) w05 obfeuras illunis : e Yya
SIa (Jad opusinfaufium, arrumHiftor,
Tamerl. pag. 263. at, quod maxime ad rem
meam facit, verbum hoc etiam ad miferum
abjectumque  flarm notandum ufurpatur.
Hiftor. Tamerl. pag. 414. u‘L‘ )‘.;‘i,b
S Il A8 50 e s IO
Et vemanfit in hoc flatw vitam degens amaru-
lentam O mifervimam: Town Wy wvita mife-
va ¢y abjefte. Eodem modo a rad. Hebr.
Jen obfcurum effe eft ©ounn miferia vita,
erwmne in Plalmis.  Eft ergo no%n a rad.
Tm obfcurum effe propricac prima notione,
obfcurus, quod pauperi quomodo conveniat
jam expofui,
PsAL.
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Psarn XVIIL
Verl 35, 't meand nep nng.

XX. & Vulg. pro nnm legerunt annd,
{donas, Pﬂjgi{ﬁ’ Chaldzus per aph &
Srrus{"per M corroborare reddidernnt,
nimia hic licentia ufi. Placuit multis ex In-
terpretibus noftris illud nnm ad radicem
nnnreferre, & exponere: Confraétuseft ar-
cus anens brachiis meis+ f{ine ulla ratione:
oo eft aradice nma: ita Rabbini: expref-
e monet Ab. Efra vye "un Nun radicale
¢ft. Rabbini de attractione & tenfione arcus
explicant. Farchius ex Niphal : Defcendere
Jaltus et arcus aneus brachiis meis. At rec-
tius R. Levi ex Pibel, ‘mywin e b2 nwp 1
defcendere fecit arcum aneum unumquodque
ex brachiis meis. Sic Ab.Efra etiam ,qui fi-
milem affert locutionem ex Gen. 49. nua
s sy e, Addo Prow.14: 1. rwnon
nna Efai.5o: 12, nny mson. Locutionis
rationem aperire conatur R. Levi miman Py
nopn e namn NN nepa defcenfus ille, qui
arcui accidit, eft defcenfus {en reclinatio cor-
nuum arcus,  Reée id quidem; quadam
tamen ulterius monenda reftant, nop rm
demergere arcum non fimpliciter tendere no-
tat,
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tat, fed wvalidiffime attrabere & incurvare.
Arabes hoc docebunt. Verbum e clt

Jubfidere. In 2. quz Pihel refpondet, dicunt
0,,)33! &’ OG,& demerfip arcum, id eft,

exponent'e Golio 5 fumma qua potuit vi tra-
xits ¢ tetendit arcum. Ita & in Hiphil {cu

4. conj. w)jﬂ £.55 )¢}, Arcum zneum |

intendere poffe , {ummarum virium fighum
- femper eft habitum. Notaeftinhanc rem &
profanis de Ulyfle hiftoria. Non abfimile
quid fabulatur Farchius. nmn va nwm mnzp
e oovei M ot (R P s MY b
g A b T T T B B 0 I R N T
D23 T YR AN M ukyy ahe Da-
widi arcus evant anei fufpenfi in domo fuas
hos quum vidiffent reges gentium s qlii aliis di-
xerunt: Itane wero Davidi wives efjent bifce
intendendis 2 ad metum nobis incutiendum hac
comparata funt. Hac ybi ondivit David, ip-
fis prafentibus attraxir. Nuge funt Thalmu-
dicorum. Ceterumverti poterit: Defcende-
re factus eft ; unde 3ante nyeflet {upplen-

dum, vel, quod prefero, ex pibel : De-

Jeendere fecerunt brachia mea arcum aneun.
Hanc conftructionem confirmat locus pa-
rallelus 2 Sam. 22 ubi legitur nm, quod =4’
nep jungi nequit, at cum Wi recte; 11fq.m

o

.
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feemin. plural. conne@i mafcul. fing. alibi
ex Arabifmo doceo. Monenduseft Le&or
nma non efle fimplic. defcenderve, fed demer~
gi & intrare. Vid. ad Pfalm, 38,

PSsA L, XXV,
Vel 17. 930190 '28% Mg

Eteres pariter & recentiores Inter-
pretes 74 1MAn intranfitive capiunt,
hoc fenfu: Tvibulationes cordis mei
multiplicate Junt ; uti vertit Hieron. Sic
Lxx. Ai Onideic & napdias ug émandvlnoar |
Sic eeteri ex Veteribus hos fecuti, & Chal-
deus etiam : {'na 3% npy anguftia’ cordis
mei late funt. Ab, Efra ad hunclocum ex-
preffe monet’ nnn hic effe 1w Yo verbum
inmtranfitivn.  Hec ntcunque maxima ni-
tantur auctoritate, omnino tamen Hebraif~
mi ufui repugnant : ann enim nufquam
intranfitive reperio ; quin ipfa hec phrafis
2% amn in Plal.rro: vl 22. ab omnibus
his Interpretibus alio fumitur fenfu & tran~
fitiva fignificatione exponitur. % 2nan 2
Lxx. dron émndrwes vl xaediay ps' cum
dilatafti cor meum: Vulg. & ficceteri. Ab.
Efra etiam ad Pf hunc 5. monet 3% a
non-
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nonnullis fenla Yws paffive accipi,hoc nempe
pa&o: Anguftia dilataruit cor meum ; quod
equidem intelligo dedilatatione & amplifi-
catione cognitionis,angufiiz cor meum fapiens

' effecerunt. Sic Arabice xuwly amplus elt fa-
piens. Alcor.Sur.2:248. rk.L: é"".‘) ali

Deus amplus eft & omnifecius. Sic etiam vl
271, EtSur.s:s59. Admpluscil. [eientia,
uti conftat ex Surat. 20: 98. ubi
Jeientia additur. Verbum o % cltexpan-
dit, dilatavit: unde phrafis g, b
dilatavit petus ejus ; id eft, fapiens veddi-
dit. Vid.Surat. Corani 94. qui titulum pra-
fex:t e )...,.5 . Contra (VL& anguftus
Sfuit €t , infipidus fuit & imperitus : fic
. pb$ a3 in Abulphar. -t Stolidus,
gens his pondusaccedit ex 1. Reg. 4: 24
ubi 2% 3m cum npon & nnap tanquam {y-
nonymum conjunétum eft. Alio fenfu am
aY invenitur Pf ror: y. &Prov.21:4.nbi
pro fuperbia poni videtur, pro quo etiam
et vo) amy Prov.28: 25, Tandem Efaiz
6o: 5. 23% am venufto & communiori in
aliis linguis fenfu famitur pro gaudio, quo
' fenfu Arabibus vetba /Jatitwdinis familia-
riffime veniunt.

PsaL.

UNED
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P5A T, o XOb XN
Verl 3. 1UDN T I8 (2

Levon. inhalita terram , & pafceris i
divitirsejus. Lxx, {ecutus, qui 7opar-
' Snoy éx) 76 wAwtd adrijs VErterunt.
gt Illud » in s affixiloco habent. Sedun~
| de iplis pms divitie ! An Amonr eorum tem=

! pore jam tum notavit, quod poftea Mu-
mon ! Noftri: pafee weritatems; quod di-
verfimode explicant. Seriei textus conve=
nientiffimus videtur hic fenfus ¢ Coufide in
Domino, & fac bonem. Tunc habitabis (inquie-
te, ut vis verbifert) zerram , & pafies fecure.
Radix jox non tantum wveritatem fonat, fed
& fecuritatim 5, ut Arabum ., se}, Exem- |

pla jam ad Jobum dedi Cap. 24:22. Vid,
etiam fupr. ad Fudic. II: 20. ubi dixi
Al s & oy metum apud Ara-

bes effe oppofita. Percommodus nunc oc-
| currit locus ex Damire. In fine dierums
' ' quum  defcender Fefus Maria in terram.
QU A I R
A e il SN P I S

Tncidit YOO8 fecuritas in terram, ita wt leo
euIn

I§UNED
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cum camelo pafcatur 5 & pardus cum bove,
¢ Iupus cum ovibus 5 €& ludat infans cum
ferpentibus. Qua ex Efaia prophetia Cap. 1.
petita ¢fle palam cft.

Psarn XXXVIIE

Verfll 3. /NI *2 10N3 30
v

T\ Iverfam plane a ceteris Interpreta-
tionibus verfionem Eruditorum exa-
mini proponam. Supra ad P{18:
35. oftendi nwp nma demerfit arcum efle va-
lide curvatum terendit. U.,).'i.li o (_9"}&!.
De fagitris eadem phrafi dicunt Arabes:
ogll] (S g — 1”i 3s)
InCamus, Demerfit [agittam in avciumyquum
addu&o validiffime nervo attrahitur, ut
fortius emittatur. Hanc eandem locutio-
nem hic obtinere conjicio : Demerfi funt ;
defcendere fallz funt contra me [agitte tuz >
id elt, walidiffime attrafle & emiffe. Et
defcendunt in me, immerguntur in me ,mank
tua ; Prius nm de arcus & {agittarum zen-
foze intelligo, poﬁerius de transfixiwone cor-
poris, cui {agittz emiffe tanquam immer=
gantur, 0 plurale Ic‘;;urn nran fingulari
ex

UNED
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ex ufu continuo Arabum. In Sacr. Script.
etiam non uno inloco. Job.14: 19. onw
quen’ Job.39: 14. awn ounm Plalm. 37:
31. Won DU Jer. 22: 22, npwn oY
Hoc paco evito locutionem minus con-
gruentem, quam habent aliz verfiones:
Et def.:end:'t s IRtYat i me mants tya : ma-
nus percutientis in percuffum defcendere
non folet, quamquam ad vulneris amplio-
ris defignationem hoc dici pofle, negare
nolim. Non dubitarem fere de hac verfio-
ne mea, fi7ra feriptum fuiffer, & tamen
s vel fexcentis in locis fupplendum venit.
nmy non fimpliciter eft defcendere fed intra-
re: aliquando & immergs. Sunt qui nrn
hic tranfitive exponunt : Et defcendere fe-
ciftt in me manym tuam; fi id liceret, com-
modius fic verterem: Sagitte tuz contrame
attratle funt , ¢ defcendere eas facit, im-
mergit eas in me manus tua. Non tamen
placet hoc ; prinfque Hebraifmo convenien-

‘tius eft.

PsarL.
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Ps st “LIK
Verf. 3. Qunid gloriavis in malo N3

Impie aut O fuperbe. Hanc effe in
hoc loco verbi hujus fignif. aperui ad
Jobum 36¢ 9. ubi oftendi verbum »2

in Jobo effe fapertire, ut Arab. A5
& w1 fuperbum , ut Arabicum e
in Corano. Superbi autem #mpii vocantur.
Vulg. hune vf. ita totum expreffic : Quid
gloriaris in malitia, qui potens es in iniguita-
ze:{cil. son cum w123 conftruxit, & iniguita-
zem omnino male dedit. Eodem modo
Lxx. % Dei nomen pro prapof. fumfe-
runt: ovn 9 9w toro die.

P.:sa .  EV:
Verlg. b M9

Zrent Interpretes. Quibufdam ex
Rabbinis nyp eft benoni kal a yo:

aliis nomen profeétionem notans. Hos
impugnat Elias, quod Nun in participiis
aut nominibus non excidat. Ita & Kim-
chius peculiarem radicem facic nyp, eique
K2 fignif;

UNED
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fignif. tribuit ex fenfu, ut oo nyo m
ipfi fit won nYwnn nW ventus a turbine ex-
ciatws. Lxx. Interp. ayo m eft daiyomisia
& Vulg. pufillanimitas [piritus ; forte ex
Arab. qm‘l’- quod efk maftum, follicitum ef-
fe. Non placet hic fenfus, nam mn hic eft
wentus; at quid myo 2 Atabice s ab
Lexicog, exponitur, #ncedere, pm_}"z"cs_ﬁ:i, &
s currere ; quomodo a ym non mul-
tum difcedit. Indeexpono: Pentuscurrens.
Venti fepe currere dicuntur ab Arabibus.
Tta in Alcor. Sur.38: 35. Ertin illo Poé-
te: Non femper wotis damnatur homo, nam
wial] (@xd3 Y Lo abJV o=
Currunt venti aliter quam volant naves. Sic
in Beidavi Comm. ad Sur. 51. (ax8 5’9’

e venti flantes & currentes. Prafertim
de procellofis dicitur ventis: Alcor, Sur. 21:
81. Salomoni fubegimus Fdno\s 3 ,))
5ol g )=> wentos procellofos, quiad nu-
tum ejus currunt, Non recurro ad Arab.
t_SM quod difpergere notat, quia

& litteris & fignific. propius ad yo» acce-
dit.

PsAEL.
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P S A L. LV.
Verl 10. D% 198 '3 p5a

XX. naranivricov qg) xaradieie tas

yAGosas guray. Sic Valg. illud pha

pracipita vertit : 93 abforbere notat,
quod obfcurum hic efficit fenfum: Abfor-
bes divide linguam eorum; unde Chald. poft
93 fupplet nyy confilium , {cil. quia locutio
illa n3p 53 in Sacro Codige {atis frequens -
eft. Relpicere antem videtur Chaldzus ea,
quz Babylone in turris excitatione evene-
runt. Forte yb Synonymum eft +& 19
& findere notat.  Sic Arab. =19 Beth in
Phe mutato, & itidem als, fed addito
Kef fervili (&Sals, Itaque pha in Jobo fu-
mendum conjicicbam ad cap. 8: 18. Jobi.
Non multum tamen huic obfervationt tri-
bui velim.

Verf. 20. Audiet Deus & affliget eos
a2 MEOR PR R

Non enim eft illis commutatio, vertente
Vulg. Sic Lxx. ¢ ydp tsw avrois dvrama-
ype' at non ea elt vis verbi An, nec, fi
£, 0 K3 effet,

UNED
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effet, fatis re@e orationis ordini conveni-
ret, licet alias fententia fit veriffima. Chal-
dzus ita rapadesdd. pannme pagmm N9
W, qui vias fuas pravas non mutant, Hoc
ampleéuntur Belgz in notis fuis. At q'm
de converfione nunquam ufu venit, Rabbi-
ni etiam nihil expediunt. Ab. Efra : Nox
Junt maurationes ipfis y3h wn @ Annwe
ut profpera in adverfam mutetur fortunam.
Certe & Afaph impiis fortunam numquam
adverfari queritur Pf 73. Id hic tamen
non fatisfacit, nec fenfui , nec ufui etiam
verbi qn. Jarchius alio modo: Eos intelli-
git impios qui nom cogitant de die ©pohN,
hoc eft , nnwn ©rp NN PN, qui diem
mortis mon timent. Vult ergo per rmoon
mortem notari, quafi nnmd excifiozem dicas,
nam Kimchi & R.Levi qn etiam per nw
exponunt. SicJob.14:14. non Ab. Efrz
maw mors eft , haud re@e. Implicita eft hac
Interpretatio, & pracedentibus repugnat,
ubi Deus impios afHiGurus dicitur, quod
etiam contra Ezra {ententiam fupra expo-
fitam regeri poteft. Sunt qui in mp'on faf-
tum reperiunt Paparum fibi fucceffiones in
throno Dei vendicantium ©nb paen guas
revera non habent. Arabice quidem (ala
Sucee[Fonis  fignif notifiimum eft; unde

ganls
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géxlA Chalipharum Mohamedis celebra-
tiffimum nomen. Violenta tamen ifta eft
verfio, & de Antichrifto hic agi non faci-
le probatur, Hz funt prazcipuz hujus loci
expofitiones, quarum nulla commode fa-
tisfacic. Examinent Eruditi hanc conjec-
turam. VI prazced. de hoftibus fe op-
pugnantibus loquitur David; hos afflictu-
rum effe Deum docet , quare ? quia ps
Y mavon mibili funt ipfis federa jurejuran-
do fancita ; itaverto; nam,{ubjungitvf feq.
smmittit quifque eorum, manusin VoW pa-
cem a fe [ancitam : vel, ut alii, in pacem
Jecum colentes, & w3 S fedus fecum pa-
élum wiolar, Hoc patto omnia apte cohz-
rent' & pulcre fluunt. Arabice (la
unice jurare notat, Tim. p.31. »J ‘_i_l;;i

3 Et juravit ipfi Tamerlanes &c, In
3. conj. wJla fuedus iniit ¢ jﬂ?ejumnda
Sanxit. In 6. \_=* fawdus inter fe fan-
xerunt: In Hift, Tim. (&da fwdus, pac-
tumm  [ancitum: Saka 0 confwderasus :
& axda juramentum. Genel.24: 8.
uXi-_Sl; o ) AAS liber eyis ajurejuran-
do 'nams In pent. Erpen. Hinc rvan
fimpl. jura juranda exponerceft, veletiam

K 2 fede-
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federa jurejurando fancita. Confer jam not,

meas ad Jobum cap.10: 17. ubi monui
xaw man efle exercitum conjuratum per év
/2 dvoiv, unde hzc fignif exemplo ex Jobo
confirmatur. :

Pisa i LVIIL

Vet 10. TR DIMYD WY W3
MW PN wI °n w3

e Iverfiffim= f{unt de hoc loco Erudi=
torum {ententiz, Egre iis affentior,
- qui myo hic oflas vertunt; cum quod
durior fit locutio, ollas =ox pan nteliigere
rhamnuin s pro calovem ignis [entive ; tum
maxime, quod nmo fem. cum w» mafc,
non copulandum videatur. Re&ius cum
Lxx. & Valg. [pinas hic intelligimus.  Vi-
deant Da&i, an non hic fen%.lls fit prafe~
rendus : dntequam intelligant (impii, de qui-
bus modo) [pine veffre erunt rhamnns: id
eft, {pinz veftrz aculeatiffimz erunt. Va-
rie iterum hoc explicari poteft ; at nihil
commodius videtur, quam ad peenam re-
ferre ex Jud. 8: 16. quod vf.{eq. apte con-
venit. Ultimum colon, in quo minor non
<t difficultas , fic verto: Uti wivus ¢ff im-
pius
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pius ( {eu wividus ), fic ardore uvet eym :
rhamnus f{cil. vel ardor rhamni wrer eym,.
wwer de procella, tamguam procella abripiet
eum , hic non fatis quadrare videtur: Spi-
nz aculeis fuis urunt, Arab.  a.m cfture-

re, K))__*:Lm igm'f y & A% idem:

)é,_._—.,)] Ve 7gnis peena{zpe in Corano :
ipecialiter quartus eft gehennz gradus apud
Arabes. Hinc dicunt aJly x5

fagitta inflicta uffit ewm, 1d et 5 cum dolere
pupngir. Radix spo Hebrais zque, atque
Arabibus primario puto notafle zrere; at-
que inde wo procella; proprie quz vento
verberat calido , quales {zpe in Oriente,
Sic _ygyo- eft procella aftuofa a rad.
arfit. Quocunque tandem pa&o illa w3
{1IN 103 ' interpretemur, fignificatio, quam
ex Arabifmo verbo wp hic tribuo, longe
convenientior videtur altera illa procellis
agitari: poffet etiamverti: prout crudus eft
ita ardor torrebit , vel comburet eum ,vel , ar-
dore comburet ewm ; atque ita przcedens

mvo de ollis caperem , ad quod conferrt
velim Mich. 3: 3. :

| Psavr.
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Psatr "EXV

Verl. 10, Vifitas terramt e abunde ditas
eam pluvia 79 208 19
B =) 3

Luvins Dei plenus eft aquavwm. Mult
Interpretes vocem De: hic loco epithe~

ti avZyrixs habent, quodnon tantum
valde eft incommodum , fed etiam falfum,
ut videbimus. Sed quid erit itaque rivus
Dei? Chaldzus nubes videtur intelligere ;
Tta enim 7aeg@egld" wow3 1 8081 8NP
®n1 890 wrceum Dei, qui in celis eft, ple-
wum aquarum. Aliipotius ipfam intelligunt
pluviam: Sunt etiam, qui longeab his di-
verfa fentiunt. + Ego nullus dubito, quin
vivus Dei de pluvis famendus it ; illud
enim tum antecedentia poftulant, tum con-
fequentia. Nabes non intelligo, quia eas
plenas effe aquarum nil miri eft aut infoli-
ti : tum quod nubes, licet feecundz fint
. & aquis turgentes , non ideo ftatimterram
irrigare cenfende fint, quippe quz diffi-
pati poflunt, vel in loca inculta effundi.
Pluvias ergo fignificare rivum Dei puto,
quas cum copiofas efle & largiter decide-
: re
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re dicere voluit, nil habuit, fi it metaph.
permanere vellet, quod diceretaliud quam
plenum ¢ffe aquarum vivum Dei, Arabibus
(ut expofitionem hanc, quz ctiam Belga-
rum eft, hzfitantium licet an »ubes intelli-
gende fint an pluvie, confirmem) fluvius
Dei dicuntur pluvie. Hift. Tamerl. pag. 85,

LA e Jh s e fla 10)
Quum wenit fluvius Dei, ceffat fluvius Ifa,
Ad hunc locum commentator quifquis eft,
qui ex Oriente notas in Hift. Tamerl, ad
Celeberr. Golium tranfmiferat, quarum
quzdam penes me {cedulz funt benefi-
cio Celeberr. Hemflerhufii 5 ita annotat.
Ol ML;JD Fel i) o
ol Jaae e Jbs &-UiJg:skL___;
&3 gpadly  Jase ) (soas
BJ.H_).@L; ClasR L..ab’) 2 TE (sDAe
Lenle ('ES) sl e Ls——h—s

Ex pervulgatis omnis generis hominum pro-
verbiis eft, Quum venit fluvius Dei, ceffat
Mokal aut Ifa: Mokal Bazora eft, Ifa ve-
70 Bagdadi fluvius: per FLUVIUM DEI
autem intelligunt, mare, aquz fluxum, &
PLUVIAS, qua tria ceteras aquas facile

in-
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wincunts & copia exfuperant. Hic loci ul-
tima tantum notatio, pluviz {cil, conveni-
re poteft , quod ex fenfu facile videre eft;
interim quari poteft an alicubi fluvius Dei
in Sacra Script. de mari aut aquarum flu~
xu & inundatione ufurpetur.

Verfl 14. JR¥1 £ w2%

Induunt Carim Oves. Duplici modo s
0 exponi invenio. Interpretes antiquis -
Lxx. & eos fecuti, Rabbinique etiam pri-
{ci 2vi illam vocem per arietes exponunt.
Vulg. induti funt arietes ovium ex Lxx. At
recentiores fere Interpretes tam Hebrai

uam Chriftiani Carim exponunt pafcua ,
hoc fenfu; induuntur pafiua ovibus. Ve-
rum omnino dubitari poteft, an % prifcis
Hebrzis pafcuum notaverit ; fignificatio
arietis certiffima eft & infinitis ex locisfta~
bilitur: "{fed ut =3 pafcwum efle probetur,
duo tantum adducuntur loca, hic feil. &
Efai, 301 23. anm » snn o Ppn oy
Sed & ibidem Latinus Interpres Car arie-
tem veddidit : pafeetur in poffelfione tua in
die illo agnus [patiofe; quidni tamen €0 in
loco anv w3 exponere liceat , agnus dila=
ratur; hoc eft, [patium , in quo pafciturs

latum
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Jatum evit; ut 0 anw Dilatans Gadum eft
Gado ampla & fpatiofa loca concedens Deut.,
33:20. quo patto & Arabes loquuntur,
Interim non probo Vulg. pipo vertiffe in
poffeffione tua, cum debuiflet pecus tuum ;
quia mpn de alia quam animqlium poflef-
fione, ut fundis, agris, noninvenio ufur-
patum, nifi Genef 49: 31. 3p mpn; ubi
tamen ~3p conjunétum eft. Fruftraergo ex
hocloco & =2 fignif. pafeui affingitur, cum
arietis aptifime quadret & tuto tbidem re-
poni poffit. Neque major eft neceffitas,
qua cogat pafcui notionem in hoc Pfalm.
loco admittere, cum aréetis aptiffime con-
veniat; quod ideo accurate mihi oftenden-
dum {umfi, quia nulla alia eft ratio, qua
Do&os moverit , ut novam huic loco ex-
cogitarent fignificationem » quam quod
locutionem illam induunt arietes oves non
intellexerine : interim non poflum non hic
monere Virum Clar. & in Hebraicis ver-
fatiffimum Jac. Guffet. expofitionem pafcui
jam ante me rejeciffe, & rtutius puraffe
t22 hic fumere pro arietibus; ejus autem
de fenfu verborum noftrorum hzc eft con-
je&ura. s Carim o forte (dele illud for-
s te, nihil enim verius) funt [ub genere x3
» fatura quadam wnobilior ; tunc autem ex-

s poni
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5» poui poterit : & grex induetur eximia il-
5> lapropagine, quz oo cognominatur, «
Hoc vult Vir Do&ifl. fenfum Pfalmi effe,
pwes feetas fore, ac parituras eximiam pro-
paginem & nobiliffimos arictes, quales Ca-
vim dici folent. Perplacerent hec, fi often-
diffet Cel, Guff. waY x¥n Owes induuntur
id notares quod ipfe putat, fcil. Oves gra-
vida feta funt; quod cum non fecerits
neque ¢a locutio ftylum Orientis fapiat,
aliud & certiusex Arabifmo promam. Vet-
ba pwyn ©awab proprie defignant : énduunt
arietes oves; {eu, vefliuntur avietes ovibus ;
ea locutione honefte arietuzn cum ovibus co-
pulationem exprimunt; italoquuntur Ara-
bes. & _,L..-.:’T wnad indust puellam, id
eft, cum ea confuevit 5 retn babuit : & verbum
(ndd feu'vas induere per Sy inive &
2\_y congredi fenfu Venereo a Lexicogra-
phis aliquando declaratur; quin etiam
uxor apud Arabas weftimentum, indumei-
tum andit ; Ita (3= elt operimentum
corporis, weftis 5 & conjux tefte Camufo;
iV itidem weftis & wxor » tefte eo-
dem, & Maruphide; ipfum etiam '\
quod eft nomen ex verbonoftro derivatum

wiaY {cil. feu dndumentum in eundem ufum-
ad-
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adhiberi monet idem Camus. Iluftris in
hanc rem eft locus Alcorani ex Sur. 2:183,
) 8 aall Bl ) dad
W rz&b ‘.&J Gl Cr® ‘,ﬁ\m&
- Noéte jejunii permiffus wobis efto con-
greflus cum uxoribus vefbris , fiquidem ez funt
indumentum veftrum ©35h vy nn & v
earum : dein paucis interjeétis fubjungitur:
M grat U\J 8 Zraque eas inite; fung
& alia veftiendrverba, qua ad imilemufum
adhibent Arabes, ut  lud & Ly fed fuf-
ficit id in wah noftro demonftrafle. Vete~
rum Rabbinorum de hoc loco eadem fuit
mens, & Interpretis Chaldzi etiam, quiita
transfert ay ww W (O faliunt arietes
in oves. Sic Rabbini in Berefch. R3b. par.13.
fol. meo 16. —— o (N30 MO WY 0B
ATPEN nzpan npRa TV wpnw mpwa Y2
Py xp xmo7 wah pxn oo wah o'p
Quis ¢t [enfus verborum Pf.Gs : 14. Dixit
R: Ifaac ben Levi , tempore quo pluviz deci-
" dunt, appetunt beftia concubitum (v(. prac.
13. refpicit) Quis eft ergo werborum [eufus ?
hicce, wveftiunt arietes oves; quodverecunde
diétum ¢ft. Clarius aliquanto Gloffator ad
h. L owah oronw s gy % o ™
Iy
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337 P pwn mapy pwy Carim funt mafculiex
grege, dicit autem eos oves feminas veftive,
Jermone ufus honefto.

Lubet hic originem vocis 1o {ubjungere
nondum fatis exploratam. Magnus Boch.
25> contradtum putat ex 133, quod plani-
tiem quandoque notat; hinc Car primo
pafcuum notare putat , deindeagium pafiua-
Jem. Multa coritra hanc Viri Doéufl. no-
tationem regeri poflent, quz vel fponte
cadit , fi v pafcuum notare hegetur. 53
etiam ex 223 non poteft contrahi quiame-
dium > eft Dagefl. affert quidem Boch. na
ex n3a contractum, uti & Ab. Efra, qui
eandem fovet fententiam , ad Pl 37: 20.
at diver{aeftratio, nec medium 3 Dageff.
elt. Mea hazc eft conjeétura : Radix ~»
Veteribus Hebrazis videtur notafle falire,
quod clare conftat ex geminato 1 quod
Jaltare eft 2. 8am.6: 14. & ex derivato
v dromades Efal. 66 : 20, quas a falien-
do nomen traxiffe {uo loco latius oftendi.
Simplex etiam =+ in Sacro Codice ejus
notionis habet veftigia , bis enim in Jobo
infilire notat cap.6: 27. ubi Lxx. &roliede,
Etita Arabibus notiffima eft radix <"

Hiftor. Tam. 211. 3,5 Salks =i
ULM:.QJ] o) infilienus in te leonis

inftar
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anfbar iracunds. Verbum ergo v primario
[falire notavit: inde 92 Car fuit dictus aries
vel quod in oves infiliat & eas ineat,
vel generalius quod faltatorium fit animal
aries. Plal.29: 6. & 114, 2w vpn fal-
tant ut arietes,

Psarn LXVIIL
Verl 5. ™% '3

' Onnulli; Cum decore , vel decentia
nominis ejus. At re@ius puto Veté=
res fecifle vettentes : Fah ¢ft nomen

ei: ™3 pron: 70 3 non raro fzpe nomi-
nativum éu@arixds defignare, variis in lo-
cis monui. Vid. fupra ad Exod. 32:22. &
not. meas ad Fob. 23 : 13. ubi multa exem-
pla reperies.

Verf.16. 119890 %

Verbum eft draf aeydufuor 75, quod
varic declarant. Rashi oun deprimere [e
exponit; Similiter & Kimchius, quitamen
aliis p exfiliendi potius fignificationem
placere dicit; Chaldei {cilicet anGoritate ,
qui 1o exfilire vertit. Invenio quidem

& e
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ooy in Lexico Maruphidis expdni, faliens,
affiliens ; vernm id proprie non notat, fed
infidianten , ex infidiis affilientem inftar leo-
nis. Ab. Efra ex R. Mofe Concionatore 2
infidiari profert, monens in Arabifmo fub
rad. %7 hanc fignificationem contineri.
Idem Kimchio in Lib. Rad. obfervatum eft.
Hanc fignificationem Lxx. feniores inver-
bo agnoverunt: \mroAaubavey enim red-
dunt. Vim verbi ex Arabifmo unice ape-
riendam puto. Arabice e, eft obferva-
ve, pecul. intentis oculis. Inde aftrorum ob-
[Jervationes vocant guey. Abulphar.pag.89.
ole,N) e funt iffrumenta obfervatio-
wibus faciendis 5 quz pag.320. funt N}
%souey. Sic pag. 248. A=) o,
aftrorum obfervatio : Sic pag. 536. & alibi,
Hinc fecundo eft infidiari, ‘ex infidiis capta-
re; unde'Leoni gue), Rasid epitheton:
ooy infidie.  ERt & invidiofe obfervare;
nam in N.T. refpondet Greco waggrmpdv.
Mare, 33 2, '}'mps-h;psv avraoy © Arabs MSS, _
Kgomoy b::\.‘-.': Sic Luc.14: 1. xg) wi-
10} Heay waeatypduvor avrev Idem Arabs
o) mde Jysy o3 ‘)31_4'_-:; w9
Hanc fignificationem pleniffime hic con-
; veni-
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venire textum inlpicienti apparebit ; eft
enim increpatio hic invidioforum,

2

Ps arn LEXVIIE

Verf.28. " DT WPy 13 DY
DM AN

Unt qui nna, cezwm notare volunt ; pa=
rum probabiliter, cumradix lapidatio=

nem (ignificet. Hinc alii /apidem {ona-

re putant, quod intelligunt de principe,
nempe quia przcedens =11 Rodem red-
debant Dominator eorum : vernm id Ro-
dam effet. Lxx. certe & Fulg. participium
habuerunt radicis @ fomno obrutum effe ;
vertunt enim &v usdod. noa lapidationem
proprie fonat; hanc fignif. Chaldeus hic
loci obfervavit. Ea neutiquam convenire
vifa eft interpretibus; unde in alia omnia
conceflerunt. Extenua Japidationis notio-
nem, & pro maledittione acceptum vide, an
aptam praftetfenfum. 2bi parvus Benjamin
flertebat 5 principes Fehuda eorum et male=
diétio; locutione Hebraica, pro, principes
Fude malediéti funt 5 fic principes Zebulo-
uis &' Naphtali Effet hoc paéto peene re-
jecti ab Judzis Evangelii denunciatio. Ejus
L2 certe

UNED
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certe criminis quatuor ha tribus pra cete~
ris rez funt, uti ex Hiftoria Euangelica
conftat. Alio itidem modo fic vertere li-
cets Ibi evat Benjamin parwvus Dominator eo~
vum 5 ibi principes gehudae » malediétio eo-
vum, ibi principes Zebulonis & Naphthali.
Ad fideles Judzos & Apoftolos pertineret
hzc oratio : Parvus Benjamin excellentif~
fimum przbet Ecclefiis Apoftolum: Prin-
cipes Fude {unt maledittio eorum rebellium
nempe Judzorum : Poffet & aliter. Ara-
bice ua, eft lapidare , & diris devovere,

execrart. s -4 u\-i:-be] in Alcova-~

wo {zpe, et Satanas execrandus 5 & male-
diftus ©aw lapidibus obrutus. Hasw, TN
lapidatio & execratio 5 maledittio,  Alind
etiam adhuc lapidandi verbum eft (353,
quod eundem ufum @ affumit. Latino-
rum ctiam Japidare & Gracorum Abeley
aliquando extenuantur in molliorem figni-
ficationem,

PsaAL.
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Psar LXIX
Verl 4. 1yp3n w3y

Adici no¥ exfcindendi notionem tri-

'\ buunt Lexicographi. Exemplorum
collatio re&e ita fieri docet. Non ta-

men propriam verbi iftius fignificationem
efle puto, fiindere. Arabice (iase filere,
conticeresunice denotat. Eandem primariam
Hebrzz vocis notionem ftatuo , unde in Ni-
phal & Pihel & Hiphil ; ad filentium vedegit,
id eft, locutione Hebraa , perdidit ,exfcidit.
Exemplo res confirmabitur : nnv & oow filere
notant, in Niphal autem aliifque conjug.
exfcindere. Non abfimiliter in naw accidit,
cujus Hiphil nawn quiefcere fecit etiam ad
perdendi fenfum adhibetur. Pfal. r19:119.
2.Reg. 23: 7« PL8: 3. & alibi. Ut con~
tra mvon exfcindere pro nawn ceffare fecit
ponitur Joel 1 : 9. Nonleve huic conjeGu-
rz accedit przfidium ex auéoritate Lxx.
feniorum, Hieronymi & Symmachi 5 qui fignif.
filendi in radice np¥ mecum agnoverunt.
Nempe Lxx. Cantic.4:v[.1 & 3. Et cap.
6: 7. mx conftanter reddunt cidmyey oz
& Hieron, in Efaia f?: 3. taciturpitatem
3 twam.
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tnam, Ibidem monet etiam yn¥in ifto quo-
que loco *lw ciumyeiv oz expreifum efle ab
Symmacho. Errant quidem 1ftisin locis Ve-
teres hi, uti alias oftendo, fed nihil hoc
nobis officit. Forte regeret aliquis; i ea
wverbi oy apud Hebrzos fignificatio nota
fuerit , mirum videri, quod fenfu ifto
non inveniatur : fed hoc cujufquam adfen-
fum ne rerineat; nam idem in aliis etiam
verbis quorum fignif. primaria ex Arabif-
mo feliciter erui potelt, accidit. Verbum
s nufquam in Sacr. Cod. rotundum effe
notat ; id tamen olim notaffe, ex Arabif-

mo, derivatisidem confirmantibus , often-
do ad Efai.22: 18.

Pealn - LXXIL

Verl. 6. Tibi innitor abutero, MR *PHi
M) OOR

Haldzusvertit: oD n mey xawp {9

! Ex utero motris exive me fecifti : {ic
enim reddi poteft; vel etiam : A4b
wutero matris eyuis me ; ex @rumnis fcilicet
Lxx. 'm oxemaclw* & Fulgat. proseSiorem
exponunt ex fenfu. Rabbini eofque fecuti
interpretes noftri, ad rad, ny vocem refe-
. runt,
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runt, & pro varia verbo ifti tributa figni- -
ficatione varie explicant. Avulforern non-
nulli vertunt, qui m awellere notare pu-
tant. Farchins, cui v tranfire 23y erat, ‘m
declarat vwaym wew qui exire & tranfire
me facis. Revera m tranfire defignat,quod
oftendo ad Pfalm.go : 10. inde tamen *ny
non eft, qui me tranfive facis; nam tunc
wip feriptum fuiffet; ne dicam nunc, mi-
nus commodam effe iftam’ appellationem.
Equidem novam hicradicem nn admitten-
dam effe fentio : Arabice s> retvibye~
re & penfare notat; idem fcilicet quod
Hebr. Y3, Retributor meus , id eft, quibe-
neficiis me cumulas: uti 9 fumitur Pf13:
6. atque alibi, ut & Arabum (Jua.,
Etiam per 4&> vocem declarant Ara-
bes, quod eft fufficere. Tibi innitor ab use-
10 5 ab vifceribus matris tu fufficis mibi: Pla~
ne uti Arabes d.;e.),\i r.s, 1) RPTr Y

Sufficit mibi Deus. O praclarum proteétorem.

Et Yagmy sl & bz ) e Jimgs

Deo innitere, Jufficir ille tibi, cui innitaris.
Quz ex Corano petita paffim in feriptis
Arabum occurrunt. :

L 4 PsarL.
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Psarn LXXL
Verf, 10. 9 2R D8

Ulgat. Dixerunt inimici mei mibi. Sic
Lxx. Male. *% hic de me vertendum
eft. Iraapud Arabes. Libellus centum
regentium, de variis ufibus prapofit. Lanz.
&0 Jdaxol 10) ()5 &)
PN IS (Jlss sdgises Jyd)
’)_1_»‘ cj——éd-u ]U)—-i&
Quarto % notat dey quum confruitur cum di-
cendi werbo. Ut in Corano. Dicunt impii de
iis qui credunt. - Vid. etiam Surat.3 : 162.
& 4:54 ubi J pro de ponitur. Sic Gen.
20: 13. clariffime, & 26: 6. Efai.41: 7.
Exod. 14: 3. femper cum verbo wmw, ut
Arabes cum (J\3: extra jftam conftruétio-
nem de non denotats uti exprefle monent.
Prov. 30: 1. etiam fic fumi poteft, Zrhiel
elt Zmmanuel. Similiter % ulurpatur etiam
cumams 2. Reg. 102 32. Jerem.29: 16,17.
Jerem.22:11,18. & 27:19. Sed &extra
conftru&ionem cum % ut 1 Reg. 14: 5.
Y v adinterrogandumde: & 2 Reg. 19:
9. cum Efai, 37: 9.
] Psaxn.
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Psay LXXIIL
Verf ro. 1Y% 1 x50 ™

XX. & Vulg. Dies pleni inveniuntur in

eis. Acfi » le@Gum fit, &> a xm

effet. Omnes quos vidi Interpretes
ex noftris wn vertunt exprimuntur, & ad
Deum illud referunt. Malo egoitavertere’s
Aqua plena pocula exfuguntur iis. Arabice
verbum illud notat fugere & bibere fugendo :
atque etiam generatim bibere. Collatio
Pfalm. 7¢: 9. hanc verfionem confirmabit :
e s & Efai.s1: 17, nyn e Ver-
bum y¥n exfugere etiam notat Efai. 66: 11.
ut Arab. (a~ quod monco propter ad-
dubitantem Guffetium.

Peap "EXXIWV

Verf.11. 39pD 90 7 2wn b
% 5pn

" T Ulg. ut quid avertis manum tuam &
dexteram, de medio finu tuo in finem?
quod ad verbum expreflum eft ex

Lxx. at quid eft avertere manum de finu 2 -

5 aut
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aut qua ratione nb ¢ véA@ reddi poteft?
‘Ceterum liquet hinc Keri pn, quod pro
Chetibh pm fubftituunt Mafor. perantiquum
eflfe. Chaldeusetiam pn legit, fed aliomo-
do fenfum extricare conatur: Quid cohibes
mantim tuam ne liberes ¥npy X p'am Jouy un
E medio finu educ ;manum {cil. & Jfinem fac
oppre(fionis. Non abfimiliter Belgz noftri,
nam & illi teehtfe uit fupplent. Aliis nb
hic pofitum videtur pro w20, Ita Buxtorf,
in Lex. locum hunc citans nYa cohibe ver-
tit.  8Sic Funius : Quare avertis dextram?
e medio finus tui cobibe. w9 quidem cobibere
notat aut includere: fed e medio includere
abfurdiffime dicitur : Patablus ideo a finu
arce maluit; at contra ufum verbi 8%, qui
eft, ut dixi, fucludere non excludere. Plu-
ra {unt alia & magis etiam vaga hujus lo-
ci interpretamenta, qua mihi & leGori tz-
diofum foret examinare, Belgarum & Chal-
dxi maxime probabilis videtur expofitio;
nifi quod totum f{enfum fuppleant, quod
fummopere evitandum eft. Quin omnia
hac uno corruunt icu, fi ro Keri rejicia~
mus & pin tenacius retineamus, Aok enim
feu pn pro pn, finus non elt, fed decvetum,
[fratutum ; que fignif. preterquam quod li-
teras textus retineat, aptior multo eft

com- ,

I}



an Psarnmos 171
commﬁd% fenfui efficiendo : .n% i de-
cretum tuum perfice s imple: qua eft visver-
bi n%a. Sic 2 Chron. 36: 22. 937 rwhh
i ut verbum Domini impleretur. P{ 72+
20. M nYen 92 Rafehi hic dsepoy wpore-
pov cogitat, & Pfalmum hunc ordine ulti-
mum poni debuifle putat, atque 1% a Rab-
binis fumi ait tanquam 9% 9 be funt om-
nes preces Davidis ; Ita & Belge annotant,
ultimum hunc efle omnium Pfalmorum quos
Dawid compofuit. Non opus eft huc de-
vehire: Verto: Implebuntur ita vota Davi-
dis; quod cum prac. dmen Amen re&e
jungitur. &b, Efra ad h. . omow o 192
Won 8 fant qui Collow exponunt, tunc im-
plebuntur. Porro pin pro pn poni poffe mul-
tis exemplis poteft confirmari, & ipfum
hoc verbum Prov. 8 :29. pin {cribitur, pro
quo vf. 27. erat pn : unde Ab. Efra cogi-
tat de rad. pn admittenda. Fontem nunc,
cur pn leftum fuerit, aperiam. Id ficere
coegit 39pn e medio , cujus? decretinoncon-
venit, at finus refte. Sed avpn etiam ver-
t1 poteft e propinguo , idelt, jam jam,pro-
pediem s brevi : -Quid vetines manum tuam ,
imo dextram 5 quid perdere cunétaris hof~
tes? N9 PN 3o jam nunc decretumn tuum
exfequere, Hanc fign. 39ps unice apud A;a—-

es
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bes habet. ( ,3 (M &S (p—t.
Verbum v prope effe, avp propinguus &
brevis Job. 17: 12. & 20: 5, uti ex Ara-
bifmo docui. avpn brevi, in’t kogte, Pof-
fem aliter adhuc locum hunc explica-
re; attamen non zque commode : Quid
retrahis manum tuam e medio? decretum tuum
exfequere.  Sic enim & Arabifmus defere-
tur, & contra morem accentus paufans ne-
gligeretur, neque pulcra ifta oppofitio quam
habebamus in priori verfione appareret.
Adeo tamen neceffitas non urgebat pin in
p'n mutare; neglecique Amach in Plalmis
multa funt exempla.

Psta sy "EX XY

Confitemur tibi Deus confitemur
SR 219

Ocutio paulo obfeurior. Lxx. & Vulg.
aliter legifle videntur > quum vertant:
Tnvocabimus nomen tuwm. Quidam :

propinguum eft nomen tuum in ore noftro;

ita Ab. Efra.  Alii ad exaudiendum pre-
ces; fita Rashi: Alii aliter. Forte itaopti-
me vertas : Quia notum €ft nomen tuum ;
ruomodo notum ? narvarunt patres m:'r.:;-

_ cula
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cula tua.  Arabum eft locutio, propinqua
Suit res 49, id eft 5 bene nora fuit; &
contra longius remota eft  non intellella fuir.
Abulphar. pag. 300. 5‘) ooty S Y
Gl e 53 Lo ) dgan Slyos
Venam fecari non confules , nec medicamnen~
tum Catharticum accipi, nifi in morbis bene
notis: In Arabico eft; wifi in morbis 5 qui
propingui funt 13vp. Eodem modo & alibi.
Hebrzis autem 3% eundem ufum induiffe
fatis manifefto apparet ex ejus oppofito pny
remotum effe, quod pro difficulter vel non
antelligi {atis clare ufurpatur Deut.30: 11.
& fic ©om altum effe codem fenfi Prov. 24:7.
Arabes fimiliter loquuntur. Alcor. Sur.

10: 62. & 34:3. Y (_):J.:J‘ ‘JL,c st
elyad) (F 56 JUike 'wie STu
e L.S’ SJ Domiuus meus eft omni-
Jeius 5 procul non abeft ab eo ne atomi qui-
dem pondus five in celis five in terva. . |
iy Y non vemorum eft, id et , ignotum
non ¢ft, uti Pocokius vertit Epiftol, Toph.
pag. 114.
Verf 3. 9D ApR 3
Lxx. & Vulg. Cum accepero tempus. Non

bene commodo fenfi. W Jocum notat &
tem-
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tempus conflitutum 5 de neutro poteft nph
accipere dici. Quidam ergo ww munus ad-
diétum vel dignitatem regiam ; at 7 in He-
braifmo notum non eft nifi de sudictione tem=

! poris aut Joci. - Arabifmus lucem prabet.

oeg cfts ut ', primo praflituere tempus
aut Jocum. Hiftor. Tam. pag.13. bdg]
C)\Ko (&N locum dnvicem defignarunt :

a0 fen wn diftus locus, dictum tempuss
apud Golium. Sed latius extenditur praz-
terea, & promittere notat. Inde e
wn eft promiffum, quam fign. Golius omi-
fit. Elmacin. MSS. a..-_.ﬁ,cb.‘.g gd_c)b
multa ipfi promific fi illud ficerer. Abulphar,
Pag: 543+ bmmdiinse 3aclg0 go.:}!
optima ei dedit prsmiffa. Verte ergo, Cum
promiffa accepero. Hoc jam monuerat Cel.
de Dieu. Syris hzc fignificatio etiam no-
tiffima eft. Forte 7ym Hof. 10: 10. ita fu-
mi debet. " 0 Sicut in diebus promif-
fionis 5 temtoria vos inhabitare faciam. [ta-
tem refpicic Patriarcharum, quod & Jar-
chio placuit. Certe toto hoc capite multa
ex Hiftoria iftins temporis in exemplum
proponuntur.

Psar.
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Pis & tuaXnl:
Verl. 1o. 71BpN 2’0 132D

Ire hic Lxx. & Vaulg. éwinSe mpas-

s €9 pds % waudevSnroueha’
Supervenit manfuetudo ([fuper nos
omittic Pulg.) & corripremur. Nec volam
hic nec veltigium invenio, cur ita verte-
rint. Vulgo vertitur: Quia abfcinditur fef-
tine, vel refecatur ; proprie s tendetur. Ego
vertendum puto: Quia velociter tranfit, ¢
avolamys. Radicem ma tranfive, pervadere
fignificare puto, ut Arab. ;\_a quod 2
Golio exponitur, abivit, tranfivit, prate-
vivit t in 4. conj. o) van, tranfmific,
& _)‘.Ji )L.-:.-l vitam traduxit. dnge com-
modius exponetur Nuner. 11 : 31. uti illic
loci monui, Et hic quoque aptior ea videtur
fignificatio prz altera refecandi, nam li-
cet fatis eam convenire fatear; continua-
tgm tamen tranfeunds fignif. exhibet meta-
phoram. Tranfit velocilfime 5 imo avolamus.
Primario tamen m idem effe quod vicinum
m fecare certum videtur; nam & Ul
réfecare exponitur.  Secare autem metaph.
elt sranfive fecare viam, iter, defersum &c.
Ita
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Ita gome fecare & tranfire; verbum
utrumque etiam fimul notat. %3lwl) aks
Jecare defertum in Hift. Tamerl, eft pervade-
re; & fic fepe.

Pisa 1. WECIN:

Verl 4. Evuflant, proferunt perverfum
DR 9Y5 93 1Ny

XX. & Vulgat. fimpliciter vertunt:

loquentur ommnes operantes iniquitatem.

Chaldzus: ®5%7 19 row leguuntur
verbaignominiz. Rafchiswmane; Kimchius,
wam Sun s Ab. Efra, weam exponunt;
qua omnia fuperbiam & elationem notant.
Efferunt [e omues operantes iniquitatem. Ad-
dit 4t Efra verbum fadtum effe ex yme
Amir, man qwon &, gqui [ummus eft
in arbore ramus, Mallem hac ratione ab
o8 yae) Emiv deducere, ut Emiri ﬁ ge-
yuut, umperant; nam )AL.S apud Zjauha-
vium eft bl\wd Dominatus ¢ff. Et revera
verbum =nwr @icere non tantum notat, fed
&, ut apud Arabes , imperare, pracipere
non'uno in loco. Potelt hoc intelligi, vel
quod impii ut dominatores fe gerant, vel

quod revera Domini fint , fceptro iniqui-
tatis
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tatis in juftos incumbente. Confiderari hic
meretur verbi ufus apud Arabes in 8 conj.
+33) quod exponitur, Quod animo libi-
tum eft [eftari, quod etiam afignificatione
Dominum fe gerendi deduGum efle facile
apparet. Non abludit Domineeren apud
nos.. Ita apud Poétam Amro’lkiss

a3l Lo ol ) (e Jyane

Tniquum eft homini s ut v quod lubet fa-
ciaz: namque declaratur id

De ywan vid. fuo loco Efai.61: 6.

Psart CIL
Verf.6. mwa% m3p 11pas

Dhbhafit carni os meum : Sic Graci]
Chaldzus & omnes, quosvidisIn-
terpretes. - De fenfu etiam confen-
tiunt , macie enecatum corpus funm queri
Davidem. Quod an per ea verba oflz car-
ni harent indicari poffit dubito. Belgzdif-
ficultatem videntes hzcannotant: Bleefch/
dat ig/ Yel. Offa cuti harent. Arabice b3

eft cutis exterior, Vid. ulterius ad Jobum,
M ubi
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ubi eadem locutio cap.19: 20. quo logs
MENtem meam jam aperui.

Psar CIV.
Vel i2. Garriunt aves EYNEYP pan.

XX. & Vulg, demedio petrarum, Male.

Noftri fere ramos explicant. Sic Kimch.

p'owo & Rashi paxy dederunt: utrumque
ramos dicit. Kimchius tamen {e corrigens
melius Y folia, frondesexponi ait in Libr,
Rad. Sic Ab.Efractiam ad h. 1. zamosrejicit,
frondes ample&itur. - Haud dubie owey
frondes notat ex Dan. 4:12. ubi a paw ra-
mis exprefle diltinguitur- sy, ibique reéte Bel-
gz loof; ut Lxx. ¢pvna Vulg. folia. Per-
male Junius ramum. Arabifmus omne tol-
lit dubium. Verbum cste feu nay eft

fronduit arbor , & luxuriavit herba; vel etiam
coma, $\_&e frondes luxuriantes, Syrorum
diale€ns confirmat; wow Syris flos s folium
in Novo Teftam. non uno in loco. = Sed
quidveteresviderunt, cur eway hicpetras
verterint? Forte hallucinati {funt. Conjici
tamen potelt eos Arabifmum refpexiffe.
Ldec apud Arabes eft idem, quod \Liswo,
cujus fignif, affumit, permutabiles e?_im

nnt
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funt e & g5 ut 8y & ww & ejufce-
modt infinita.  Petra autem Arab, $\_g.o
& q.i.u wy eft: pro eo 'op dici poteft, uc
fgés pro § %, Indubitatum hoc foret fi
Arabes peiram 3\_&e dici poffe monerent;
nunc nihil definio.

i

Psar CXXXVIL

Verl. 5. Si oblivifcor tui O Ferufalem
210 awh

XX. iminnedely 5 deble pe. Sic Vulg.
oblivioni detur dextra mea. Niphal pu-
tarunt. Noftri Interpretes hoc pa&tos
Oblivifcatur dextra mea; cujus? fui ipfius
fupplent Belgz; alii arzis fuz citharas pul-
fandi ex przc. verfu. Ab. Efra wn oym
2N a3 D wmm aya Dextra bic
meminit ob citharas noftras, vi. 2. fidesenin
dextra pulfantur. Hzc capiunt tanquam im-
precationem: 8i #uz eblivifcar, oblivifcatur
dextra citharas pulfare; hoc prater fupple-
mentum incommodum frivoli aliquid habe-
revidetur. Cogitabam aliquando nazn efle
fec. perfonam ; Oblivifteris dextre mea:
Auoritate Chaldzi hic fulcior, qui in
. Mz im-
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Imperat. affert wn' nvwa oblivifeere dextra

mes ; {ic futuris utuntur Hebrzi ; totum-
que exinde locum ita intelligebam: 4»
oblivifcerer tui 5 interrogatio negans forti-
ter; Oblivifceris dextra mea: Belg. Zoude
ifs ntwer bergeten 4 gp denfit niet aan mpn hanb.,
Dextram hic {umo de jurejurando, vt Ara-
bibus (o440, UtTUMQuE nOtat: sl @aes
Dextram Dei s jurandi formula, unde
s B $ jusjurandum exponitur,
Utramque ﬂott';:r:em complectitur Arabs-
jad. Hiftor. Tamerl. pag.341. a) Y
Non ero ex its, qui'ad finiftram collocabuntur
(in nltimo judicio) propter dextram, id cft,
guramentum non [ervatum. . Abulph. 3675,
hbdsdema geatielhieye
Dextram quam juravit. Et fic {zpe. o
fic indubitate fumitur Pfal. 1441 8. utibid.
moncbo. Etiam ita verba ordinari poflunt,

 ut pofterius colon prius efferatur. Tu Chal-

dze oblivifeeris jurarenti mei , quod pre-
titi dicendo; Jnowk & 87 oblivifcar tui, d
“Serufalem. o jurantis effe notins eft, quam
ut probetur. Ceterum diffiteri nolo,
hic potius dexzram proprie intelligendam
effe, obfeq. v{. atque ita maxime place

Ict
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ret fenfus quorundam ab Ab. Efra landa-
torum, qui m3wn hic wan declarant exaref-
cat dextra mea, Forte el luxetur vel tor-
porecorvipiatur ; utJob. 28 4. v pnows
vertere poffis , torpore pedum correpti, ut
aquas erumpentes effugere non - poffint.
Certe Veteres Rabbini tefte Kimchio 7
nean ita diGum volunt wpnn Nowy nwsw
“quod loci fui oblitus fuerit, id eft, ex eo Ju-
satus fuerit. Sed aliunde confirmatione in-
diget hac conjectura,

Pshr "CXXXIX
Verl 2. Tu nofti 'Daw & mIp.

; Ideo plurimos hic Interpretes verte-
re: federe meum ¢ furgere, id eft

. Latine , feffionem ¢& flatym meum

ac fi illud naw effet infinit: a yerbo 2w fe-
dere; quo pacto Hieron. etiam f¢fffonem hoc
loco vertit; Belgz noftri mpn fitten. Non
equidem improbare id velim, fi ita vo naw
capere libuerit; nam & ita Veteres pleri-
que Interpretes. Lxx. nafédeqy. Chald.
mamw feffionem meam ; addit xnwa poyn?
ut legi operam dem; Dotorum enim erat fe-
dere, unde frequens in Thalmude v >
M3 Con=
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Confedit Raf. confer A&. 13: 14. Videant
tamen Eruditi, an non naw potius ad ver-
bum naw quiefcere fit referendum: Tz nofti
quictem meam » no&turnam ; Quiefcere meum
& furgere. Certe ita nw fumendum effe
clariffime conftat ex Pf 127: ubi oy woen
& now “nwn matutine furgentes, & fera nofte
fomno [e dantes exponendum efle ipfa ratio
docet. Quiefcendi autem verba ad recrea-
tionem, quz ex fomno capitur,proprie ufue-
pari, in omnibus fere linguis receptum eft,
Grzcis, Latinis , Germanis aliifque ita ufu
venit, nec minus Orientalibus,  Verbum
m hoc fenfu occurrit apud Efaiam cap. 57§
2. & |, quod itidem primario guiefcere
notare aperuimus -ex Arabifmo, in hunc
ufum adhibetur Nah. 3 : 18. ubi id exem-
plis ex Alcorano firmavimus, Sed & ipfum
verbum noftrum ¢xag feu naw Arabibus
de guiete [omni celebratur; (R} guietem
cepit pec. noflurnam: nomen (uliwy guier,
quod eft noftrum naw proprie fomaidicitur
quies a Golio; quod confirmat Alcorani

ufus. Sur.78: 9. Lslue &3 L-*L'ﬂ*)

Jomnum ad vequiem wobis damus,

Verf 3.



1N Psaxmos, 183

Verf 3. P S22 NN

Valde in hoc loco explicando laborant
Ernditi. Nimirum cum verbo n+r duplex
conveniat fignificatio fpargere, & cingerey
planum neuntra efficere poteft fenfum. Quid
enim hoc? inceffum & accubitum meum [par-
gis, vel ex alia fignif, verbi, cingis. Sunt
qui cingere hic explicant protegere; ea ra=
tione qua Grzcum epdiCaRey utramque
hanc compleétitur notionem. Veteres In-
terpretes fiyvidley > inveftigare exponunt
ex fenfu, utt Lxx. Latinus,Arabs; aven-
tilands forte fignificat, Chaldzus aliene a
= dedit 2n nyays alienus fattus es.  In
locum obfcuriffimum nonnulla quid tental=
fe nocebit? Scopus Pfalmi fatis clare om~
nifcientiam Dei his verbis pradicat , unde
protegendi corruit expofitio. Syrus hac ra-.
tione, ut puto, adductus n* vertit ms yv
Nofti; hunc fenfum locnm noftrum poftu-
lare liquido conftat. At qua ratione am
in verbo mvw inveniemus? eo nos ducit
Arabifmus. Arabice blas notat cingere,
quam notionem etiam nw poffidet. Inde
dicunt Arabes, Cingere rem feientia. Alcor.
65:12. Lake (o JK5 hla) o3 2l

" Mg Deus
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Deus omnia [cientia cingit, id eft, compre=
bendit. Surat. 18:67. Jya 33 bs® Wl
Quod [cientia non cingis 5 id eft, de quo ni-
kil tibi conftat. Frequentifiime autem =o
r.\.c abjiciunt , *& fimplic. bl Al cingere
dicunt pro cognofcere, maxime cum prot-
{iis in rei notitiam penetramus, quod in pri-
mis Deo convenit. Alcoran. Sur. 8: 40,
b - RS U)J“” L s)
Deus ea qua faciunt cingit, id eft, prorfus
perfpicit, uti conftanter Arabes explicant.
Sic Sur.2: 18. @.5)9\.4_-ij bx=s? 3}
Deus cingit impios. Sur.72:28. hlal) sl}
4_50_] sy Deus cingit qua penes eos [unt.
gur.4: 2y b x_ =" 3 JX5 M)
Deus omnuia cingit, nempe zalay [oentia,
uti unanimiter Commentatores. Longe
plura hujus generis exempla extant in Al-
corano, & apud alios auGores; undeelu- |
cet quomodo n cingere heic loci ad feien-
siam Dei poterit referri, nec opusfuitad-
jungere npm3 nam longe frequentiffimum eft
Orrientalibus tales locutiones ellipticas for-
mare. Exemplum unum alterumve dabo.
verbum o notat adeffe inde dicunt
g-_-;)l‘ 8o, imminet mors. Sed & abjedto

e 44
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o fimpliciter dicunt _dax : Sic in §.
conj. yéxa) eft morti vicinus fuir. Abul-

phar. pag. 197. (P o aza] Ll)
g,;__)l__m Cum jam morti propinguus effet Fe-
zid Muaviz filius, vertente Pocokio. In
Arab. fimpl. et. Cum jam propiriquus effet.
- Sic pag. 96. & 201. cjufdem anctoris, &
apud Arabsjadem aliolque non unoin loco,
Sic apud Virgil. oppetere fimpliciter dicitur
& nude , quod alias oppetere mortem. Et
Hebrai talibus gaudent ellipfibus; ut cum
dicitur %1 9ow dicere iz corde cum cogitare
dicunt, atque hic quidem ¢ 2% fumme eft
neceflarium ad cogitationem indicandam ;
attamen {zpe illud omittitur & = dicere
fimpl. eft cogitare Exod.2: 14. & fzpe ali-
bi. Illuftre eft & hoc exemplum. Locutia
elt Hebrzorum n nsa frangere jubilatio-
nem pro late acclamare Eai.14: 7. & 441
23, pro o abjetto n etiam dicunt fimpl.
frangeve n¥n Pl 98 : 4. frangite, cantate &
plallite. Eodem modo, nw cingis fimplic,
pro Jwia mw fuientia cingis. Monendum

hic eft, Virum effe in Hebraicis impenft ,
do&um, cui nw cingere notare fatis pro-
batum non eft, Clar. dico Guffetium , qua
padto expolfitio mea corrueret. Nondum
M s ta-
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tamen cam rejicere poflum fignificationem,
prafertim quod ejus veltigia in Arabifmo
reperiam. Arabice },6 feu nw notat ven-
tilare, ut Hebr. at praterea cingendi etiam
notionem habere videtur: nam ‘in dec.
conj. ¢ gydwl et protectionem rogare; &
1,0 tz;xe!a s protetio, quz a cingendo deri-
vantur; ut (Riss proteétio a verbo (disa
cingere. Sic Grace ap@:@x’%m, qued f{upra
monui. J,0 etiam eft feptum habiraculisquod
manifelto a ¢ingendo deduGtum eft,  Si ta-
men Clar. Gyffer. rationes tanti {unt, ut
o cingere efle neges, recurram ad Arabi-
cum | 0 71 feire, cognofeere verbum ufita-
tiffimum, quod abHebrao nw potuit tranf-
fami, ut xan% aurum a anr, & wpi barba
ajpr, &, reexempla, quahbujus mutarno-
nis infinita funt, cumulem sy Chal. fpar-
gere a m ipfo hoc verbo noftro.  Solent
quidem Arabes Zain in Dfal & mutare,
fed & quandoque in o Da/ mutatum re-
peritur, ut Joo fercorare a . Eft
ergo ¢ 40 fure. Ita Abulph. pag. 333.

2y =29 O3 iohﬁu)m )
w)® L..._____,o) 50 | ERERARN v,

Non [eit quid [ecum fint s nec fi feias, [rire

wel-_
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wellet. Sic in Alcorano Sur.z1. vl 111,
2t
aL..u) =) wan wlad 0) s
LS" Nefcio' fane forre tentamein-

tum -voén id ¢t & commodum ad tempus
aligued. Hunc locum ideo cito, ut verfio
Hift. Sarac. emendetur Lib. 1. cap. 6. & 7.
ubi Cel. Interpres verba s o) (./‘

Non feio expreflit, Monticulus enim meus 5
cujus fenfum nefcio ; nec ferri poteft, uti
ex Corani loco citato conftat. Vidimus

o effe feire; noffe.  Hac fignif. xw in
loco noftro fumi poterit, & ficplanus uti-
que erit fenfus, Ceterum utram harum

conjeCturarum eligas , fenfui fatisfic &
{copo.

Psairn CXXXIX.

Verl 17. i 5% 71 19 D 9
DTN DY

Erti folet : Mibi quam cara funt, 8

Deus 5 cogitationes tuz s quam multe
earum fumme. Duo incerta valde &
ambiguna fignificata fibi poftulant hic In-
terpretes; Primo , pyn notare cogitationem,
dein wsy aliquando fummam dico. Ad pri-
mum
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mum quod attinet, illud ¥y pro cogitatione
fumi apud Hebrzos ex duobus {olum , iif-
que hoc ipfo in Pfalmo occurrentibus, lo-
cis probatur; {cil. vf 2, hujus Pf. & hocce
eodem 17, in quo verfamur. Atque ex
his quidem alter novam hanc & incertam
notionem refpuits alter non neceffario
poltulat. 77.17. fignificat. hanc agre ad-
mittit, nam hominis non eft in Dei cogi-
tationes penetrare ; Pfaltes autem hic lo-
queretnr tanquam 'fi eas pernofceret, pra=
fertim fi vf, {fequentem etiam conferas;ad-
de orationis feriei retius convenire 7o p4
fenf{u pervulgato fumtum pro amico. Quam
cari mibi funts 6 Deus, amici tui, cul op-
ponitur vl 21. “Annon odio profequerers 4
Densy qui te odio habent 2 neque ullam vi-
deo rationem qua Interpretes movere po-
tuerit, ut a communi vocis »,que plus
centies pro amico, focio occurrit, notione
recederent, nifi quod eam de cogitatione
fumi putaverint in vf 2. hujus Pfalmi, cum
tamen id ibi notare varias ob caufas im-
probabile fit: & quid quafo nos impedit,
quo minus co in loco illud v amicum ex~
ponamus, zofti amicum meum Vel fodalem e

* Jonginquo; de externis enim folum agere

videwr Pfaltes verfibus 2 & 3 5 atque de
inter-
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internis animi cogitatis , ‘quz ore profe~
runtur, loqui demum incipit vfi 4. Certe
Rabbi etiam Salomon ‘w1 heic a verbo mypn
fenfu fodalitatis expofuit hoc paéto , Tu nofti
w9, id eft, P vanY ad me in focietatem
enam adfcifcendum. Atque hic quidemadi-
ri velim Celeb. Guffet. in Comment. Ling.
Hebr. ubi y9 nunquam pro cogitatione {umi
validiflime oftendit. Standum ergo erit hoc
in loco communi ac frequentifima vocis
¥1 notione, amici {cilicet; Quam cari mihi
Sunty 6 Deus, amici tui ; atquefic Hieron.
etiam amicos heic reddidit ex Lxx. Alte-
tum, in quo peccare mihi vifi funt Inter-
pretes, eft quod mmwsy capita eorum hic
fumferint pro fumma, fumma eorum, qua-
fi wny caput notaret fummam ; qua {enten-

‘tia licer poft Kimchium graviffimos habeat
autores, fundamento tamen deftituta eft;
nam in phrafi illa, quz fola hanc notio-
nem poftulare videtur, atque et wxy nea,
tlud oy fummam non dicit. Exemplo res
clara fiet.  Num. 1:2. quem locum etiam
pro verfione {ua ad hunc Pfalm; citant
Belgz, dicitur wsy nx wo tollite capur fi~
liorum Ifraél; Sic Exod.30: 12. mwn "
vry nx Quum tolles caput filiorum Ifraél;
Ex his ac parilibus locis fufpicantur Inter-

pretes
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pretes wwn capat notare [ummam, quia id
quadrat; hinc Lxx. evRoyicudy  computum;
Vulg. fummam ; Chaldzus itidem & Sama-
ritanis pown & Do, id elt 5 computum s

fummam reddiderunt. Verum rdwsnin hac

phrafi non efle fummam clariffime patet ex
Gen.40:13. intratresdies o ns nye s

zollet Pharao caput tuum ; hic caput de fum-

ma capi pofle non equidem putem; de uno
enim folummodo mentio fit 5 at fumma
non nifi de multis adhiberi poteft; eandem
tamen effe locutionem evidens eft, & a
Doétis agnofcitur; fed iterum hic con-
fuli velim Clariffim. Guffetiwm, qui plu-
ra ac fortiora contra receptam expofi-
tionem argumenta fuppeditabit, Si ta-
men quis obftinate defendere velit ea
etiam , quz probare non folet, largia-
mur w8y caput abiquando efle fummam,
minime tamen notio ea in Pfulmo noftro
admittenda videtur, cum quiaverbum s
non adeft, tum maxime quod in plurali
etiam Dww capita de fumma accipi exem-
plis careat, & linguz geniorepugtet. Sim-
pliciter ego verto: Quam cari mibi funt, d
Deus amici tui, quam multa eorum capita.
Enumeremue eos? plures funt arena &c. Quam
multa fsenr eorym capita, quam locutionem

In-
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Interpretes, nondum iatellexifle video , fty-
lo Orientis tantundem eft , ac guam mm’:g
ipfi funt. Nimitam capur viri dicunt pro wi-
ro & fimilia, quod operz pretium erit lu-
culenter demonftrafle, Abulphar. Hifor.
.Dymﬁ pag. s3. ub1 de eqms Salomonis

(= w)y 3] (_/_,:3,‘ sl
Erant illi quadragies mille capita equorum.
Capita dicit equorum pro equis. Etpag. 54.
Tune in Jacrificia obtulit (/:)&E, xale
'f:.e s ) Centies & wvicies mille ca-
pita ovium, pro oves. Iterum pag. 216.
‘__}:S.sl..»_, A e Jus? .é-«hl‘ &}
= )u.n D% U,uf Supellex ipfins culina-
via jumentis mille ducentis geftabatur ; In
Arabico pro jumentiselt capita Jumentorum.
Sic Eutych. Alexandr, ubi de conflatione vi-
tuli in deferto; Annal. Lib, 1. pag. 106. Et
ceperunt mundum mulierum , eumque fuderuis

VS )y ‘,,QJ & %> Et prodiit
as capur witsli.  Hiftor. Tamerl. pag. 6.
2l Gy 3aedy (¢ A& Pretio ejus ca-
put capri fibi- comparavit , id eft, caprum,
uti fequentia infpicienti apparebiz. Neve

putes Hebrzis hunc loguendi modum in-
cogni~
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cognitum fuiffe, entibiconfimilem ex Sa-
cro Codice locutionem. Judic.s : 50.2m
1 ey oo Puella una, duz puel-

le pro capite wiri, id eft , pro wiro;

Cen of twee IWepgjes Looz den IPan.
Clarius adhuc & in rem noftram accom-
modatius, utpote ubi tews in plurali ita
fumitur, eft exemplum ex 5. Chron. 12:
23. 8: ponn sy veon nY Hic eoff nu-
merys capitum expeditorum ad militiam ; oy
yionn capita expeditorum heic nihil alind
funt, quam expediti, Alienum enim pror-
fus eft ut principes & duces hoc loco intelli=
gas, cum milites enumergntur, non duces,
quam tamen inconvenientiam Interpretes
haéenus effugere non potuerunt. Tandem
huc referri poffet locus 2.Sam. 3: 8. vwwn
% 393 An caput canis fum ? quod fami-
tur a Rabbinis, ac quibufdam ex Noftris
pro prafetto canum vel cuftode 5 ab aliis fe-
parantur verba hac, hoc fere pacto ; Ar
caput_fum ? canis fum. Al aliter. Nihil
fimplicius videtur quam caput canis pro ca-
ne {umere defpectifimo apud Orientales
animali. -Atque ita Funius locom hunc jam
explicuit: An perfona canina fum. Hunc
Hebrzorum loquendi modum imitatus vi-
detur Hieronimus 5 quum vitwlum ab He-

brzis
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breis in deferto fufum femper fete capur vi-
tuli appellat 5 ut in Hofex cap.4. Videtur
autem mibi idcirco & populus Ifraél in folity-
dine fibi feciffe caput vituli, quod coleres. Et
in cap.7. Hol. In eremo wituli conflaverunt
caput. Bt in Amos cap. 5. Aurum in caput
wituli transformarunt. Tertullianus etiam;
adverfus Fudzos cap. 1. Cum proceffiffet eis
bibulum caput Q== (.»v‘; féj z )-'-i:’
quod fupra ex Eutychio citabamus. Nec
eft quod quifquam hoc idolum fibi fingat
ex mente veterum {folum vituli caput, nam,
ut vidimus, Hebrzi ita loquuntur & Ara-
bes; neque infolens id Grzcis aut Latinis
cenferi poteft. Homerus Hymn. in Mercur.
verf. 94.

Teasov asovvicdloe Bodv iIQbipa xapva.
Hacce locutus 5 propellit fortium boum capita;
id et @€s0pasinic B¢, periphraftice boves :
Et in eodem Hymn. vf.302.

Evpiow 5 trata Poiv i9Sipa rdppven.
Inveniam ¢ poftea boum fortia capita; iti-
demque v{394 & 402. Quz fummus
Poéta fic imitatus eft Lib. 5. Aneid.

Bina boum wobis Troja generatus Aceftes
Dat numero capita in naves.

N Bina
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Bina boum capita, id elt, binos boves. Lu-
culentiffimis hifce exemplis novam meam
interpretationem folide fatis firmatam pu-
to, manumquedetabula tollerem, nifiin
mentem veniret, pofterius hemiftichion
cum priori aptius cohz{urum, fi verbumoyy
hic fumamus fignificatione ea, quamapud
Arabes frequenter obtinet. Scil. o5y fen

sc (Hebrzo ¥ Arabum L unfiatiffime

refpondere amplius monere piget) A-
rabice notat , magnum , pretiofum 5 ma-
gni momenti effe ; unde in 2. conjug. LE

magni fecit, honoravit , eandemque fere cum
verbo Hebrzo spr habet vim : Quam vy,
pretiofi [unt mibi 5 6 Deus 5 amici tui. Quam
wyy eftimata , cara miki funt capita. Neque
exemplo caret talis ufus verbi oy in He-
braifmo. Pf 135:10. ooy ©whe non
funt reges multi , quam vim alias oy pof-
fidet, binos enim folum enumerat, Ogum
& Sihonem , fed f{unt reges magni , A

honorati, magnificentia praditi. Verum ne
quid diffitear , leviffima hzc eft conjectu-
ra, neque facile a communiore verbi oy
uft hic receflerim , prafertim cum ei vi
fequens aperte faveat.

Psar.



iNn PsarLnmos 195

PsiA . CXETIV.

Verl. 8. Os eorum vanum loguitur &
P PR o i

Extra corum dextra mendacii. Kimchi
& Ab. Efra aliique Interpretes, dex-
- tram hic de robore & potentia, ut ali-
bi fzpe, explicant, At retius R. Salomo ad
jusjurandum dextram hic refert, pyaws wpwa
falfo jurant, 3wy Drp' LeL extendentes
ad jurandum dextram. Ita etiam plurimi
ex Eruditis Confirmat hoc Arabifmus, ubi
 phad dextra eft & jusjurandum, cujus
fignif. exempladediad Bf. 137:5. R. 4do-
nim etiam, a Kimchio laudatus ww wya
VN o e (Y explicavit fenfu juris juran-
di ex Arabifmo. 1ta & Ben Bileam apud 45,
Efram onpaw v oy ©orm 0w ait,
dextram eorum ex lingua Kedarena tantum
effe arque jusjurandum eorum.

N 2 Peat,
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Pis a1, Cl
Verls. pow 998 & npyan Se5y

Yinbala aunditus & cymbala clangoris ;

per pofteriora Kimchi tubas intelligit,

priora vulgo fumunt, de Cymbalis
que procul audiuntur; at ea potius eflent
THs TWN 3 nam majus hoc , quam e,
Arabice c\_sm feu ynw audirio aliquan-
de fumitur pro Lig Gina , cantae , & \Gpuy
Mufica. Hoc fenfu venit apud Sadium in.
Guliftan pag. 174. bis, & pag.176. Notfe
guada: in confortio incidi in Cantorem;
Dixerisex ditcondito ple&iriejus fono , anime
wenam mptzm iri. Tum paucis interjc&is

Nema gmdem tua muﬁm deleEatur. Slc &
alibi: fint ergo pow ‘s Cymbala mufica-
fig : vel etiam, ad qua cani poffit : nam

f,\"“t’ eft \Lie camus, ut monui, apud

Meidanium ; differentia a mn 9xby quz
majorem ciebant fonum ; & qua mM¥¥N
eflec putabat Kimchins,

ANI-
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Vel 17. Adubtera. Que deferit
W N

i XX, Mduenariav veiryl@e
. Sic Chaldzus: sanhoasnam,
7 % educationem  juventutis [uz.

3 X8z Vulgar. propius aliquanto :
ww<ete Ducemn, Ita fere recentiores,
& fic Noftri etiam. Intelligunt autem ma-~
ritum, Ree id quidem. Verum m hic
ducem non notat, fed amicum. Certe ali-
ter fumi nequit PL 54 : 14. ubi g & y1o
N 3 jun~
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iunguntur. Chrifto etiam dgynyd Duxtri-
bui non debet. Mich.7: 5.9 & pv fyno-
nyma {unt. In Prov.16: 28. & 17:9. ali-
ter etiam vox {umi nequit, quam amicitic
fenfu, Arabice radix (&} notat amici-
tiam; )Y familiaris, amicusintimys, ut
plus etiam aliquanto contineat H quam
. At, inquies, quid H% de Doéfore &
Duce fumere hic vetat, cum maritus recte
Dux dici poffit uxoris? Fateor; verumita
ne fentiam efficiunt hac loca. Fer.3: zeo.
Fwm TR M Aol 310y mane o
naxim. Exempla hac rem (atisevincere pu-
to, ut fere opus non fit monere Arabicum
el focius in eundem ufum adhiberi:
$uan\so focia ctiam conjugem , uxorem eflc
notat Golius ex Meidanio ; & ita occurrit

Alcor. Sur. 80: 36. (.m0 U1 iy o9

2Ly x3aa\ioy 30A) Dies, quoliy fra-
trem fuum fugiet, & fociam fuam cum filiss.
Sic fponfa in Cantico fepe nyn focia appel-
latur, Et nman focia manifefto pro uxore
fumitur Mal.2: 14. Ut autem oftendam ,
quam mifere ceecutiant, & aera verberent
illi, qui contemto Arabifno , in Hebrai-
cis aliquid tentare audent, fignificationes
radicis q, una' ut ex altera profluxerit,

of=
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ordinabo. Primario difcere notat s : in-
de a/fuefcendi notionem affumit; ficue Hebr.
wmY difcere etiam: apud AEcthiopes affuefce-
re notat , ewdévay Matth. 27: 15, Quid?
apud ipfos Hebrzos ita ufurpatum fuit.
3370 mY %99 Jer. 2: 24. procul dubio eft;
Onager deferto affuetns, uti reée Hieron.
Videtur etiam ipfum ¢ a'm affuefcere ce
Prov. 22: 25. wnw qmn {9 Ne affuefias
viis ejus, Saltem appd Arabes & Chaldzos
verbum hanc fignific. induiffe extra dubium
eft. Abunaharum notionum, velab utra-
que jun&im Bos mm eft diftus, quod ju-
gum pati edo&us fit & afluetus, nti do~
cuit nos Bochart.in Hieroz. #w etiamapud
Hebrzos hanc notionem pofledifle, patet
ex Jer.v1: 19. ubl g was elt aguus af-
Juefattus , uti fui loco moneo. Ab confuef-
cendo profluit amicitiz , familiaritatis & fo-
cietatis fignificatio; eftenim amicitia ex con-
Juetudine; imo confuetudo elt amicitia. Ju-
vabit hic obfervafle ab Interprete Zthiopi-
co Joh. 18: 15. yvwsos per Y expreflum
effe. An hincforte bos e eft dictus, quod
Jocius fit bominis in ruftico opere, ut Varro
de R.R. L.2. c.5. & xawwvas ¥ & dySeu-
wois napoitay , ut Alian, V.H.L. 5. c.14.
loquuntur , non definire habeo; illud qui-

N 4 dem,
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dem, g% hinc indubie amicum, focium
fignificare poffe. Locis fupra ad hanc fignif.
addutis addo Fer.13: 21. Phy ©nx 'nmh
wxvy e quem hinc eleganter exponi
pofle dixi ad Feremz. - Tandem mi%x ducem
defignat vel prafeitum. - Ubi hic aut quo
paco cum fuperioribus cognatam notio-
nem inveniemus? In Societate. Arabice
Doéti norunt, nihil apud Arabes efle fre-
quentius quam ¢\ quod focium de-
fignat, dc Hero, Domino, prafefto, Rege
ctiam , & imperatore ufurpare. u:;_.Lm
(:j_l! Jocius gregis eft Dominus : alicubi
odd) can\a focius urbis eft prafeétus ;
(_—)ta.(_.aa Jocius regionis eft rex. Pu-
tem, ex arfta focietate, qua prafefto cum
fubditis intercedit. Pari ratione alteravox
Hebrza yy amicus , focius pro Domino com-
modiffime capi poterit Job. 36: 33. v 7
nw 99 Ax npn vy Quanta fie de loco
hoc Interpretum difcrepantia dici non po-
teft. Hodie o v folent vel fragorem expo- ~
nere vel cogitationem. At Veteres rectius,
Socium 5 uti Valgar. s $inev ut Lxx. &
Chald. v3n nec aliter yy notat unquam , uti
obfervo ad Pl 139: 17. ‘Miffis Erudito-
rum diverfifiimis fententiis , italocumver=
to:
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to: Indicat de e0, malo tempeftatis ex fupe-
rioribus > focio fuo pecus s etiam de afcenden-
se. Senfuseft: Jam tum, quum vapores
alcendunt , qui fulmina, tonitrua & im~
bres componunt, pecus prafentifcens ma-
lum , multis illud fignis Jfocio fuo, id eft,
domino [uo 5 pafteri annunciat & indicat.
Illud et quod vf. prec. dicebat whp 1w
yusna  dntercefforem contra illud ordinat;
qui precibus tempeftatem avertar, quod
forte etiam illud & no> =91 Y indicat,
quod hic exponi potelt: per manus fuppli-
ces fcil. quod ex feq. yusn poterat intelli-
gi, tegit s obtegit fulmina, non mittitea. Ita
cun&a aptiffime cohzrent : propter manus
fupplicum tegit & abfcondit fulmina, & de-
precatovem contra ea imperavit. Quo pao?
Nam de iis nuncium fert focio fuo pecus , etiane
awtequan oviantyr.  Atnach negleGum ne
turbet , nam wvel ultra viginti darem talia
exempla; quin etiam ipfum Soph pafuk ali-
quando negligendumvenit, Socius gregis ex
Arabifmo r,uJ! i cft paflor, do-
minus ,uti jam fupra monui. Hinc,ut tan-
dem in viam redeamus, focium pro Domi-
no poni apparet, atque fic g utramque
fignificationem recipere potuiffe. Non
diffimulandum tamen eft Bochartum s ab

N s 1R
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g mille derivare, quafi ysascgxey dicas.
At hoc non convenire videtur Genef 36.
& 1 Chron. 1. ubi g% titulus eft Principum
Jdume=z, & civile potius munus notafle ,
quam militare verifimile eft. Certe mirum
videri poffet, nunquam, ubi Scriptura de
swarolagyors & yihidexoc loquitur, ver-
bum hoc ufurpari. Jdumaorum forte pro-
pria fuit vox, non enim, nifi ubi de co-
ram principibus agitur, {enfu mperii uf-
quam occurrit,

Care V.

Verl 16. M3NM3 N3N JOIPD 13w
o' a%s

E fontibus hic & rivis s dicitur.

Difpergere reddunt vulgo ; magis pro-

prie diéum erit, {i Arabicam verbi
notionem admittamus. Arab. (o\$ eft
abundare , exundare s effundi : Proinde Hier.
hic derivari re&e vertits & Chald. effundi ,
ut & Lxx. Sane ywabundare effe Hebreis,
prater hunc locum patet etiamex Zach. 1:
17. 2w vy mrven Wy ubt Hieron. adbuc
affluent civitates bonis, Nec poteft aliter,
Adde Job.40: 6. 1@ mw yon Effunde’

exX=
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excandefcentias ire. Ira effundi dicitur ftylo
Spir. S. may e fxpius; difpergi dici non
poteft.  Similiter plane Arabes (oLsY
Baal) ) uti ad Fobum jam monui; in Hiff.
Tamerl. ‘etiam legi (=) (WS\L8) pon
effudit odium.

C ap X.I.

Verl. 3. Integritas jufforum vefld eos ducit
D7 D13 520

O' 1 ante o Interpretibus orationis
feriem turbare vifum eft , ac fenfum
minus fluentem reddere; unde in -
" mutandum & e legendum efle jamolim
Maforethz per fuum yp indicarunt; Unus
Ab.Efra Chetibhretineretentat; atquehoc
pa&o exponit; fupplens war : Er perverfi-
tas impiorum veniets ©1wn & vaflabit eos,
Placet mihi, quod Chetibh fequi voluit,
modus tamen , quoipfe explicat , hand pla-
cet; nam illud 1 in ow redundar, & va-
cat: fexcenta funt in Alcorano loca ubi

vel 8 Et, wapérsd. Vel una tantum Sura-
ta exempla abunde fuppeditabit.Sur.38:57.
g‘,i')&ﬁlj Jod Hoc & guflabunt illad, &

vl
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vi.61. Yo J\S dixerunt, Domine, quinobis
ad hacce dux fiiit g0y3 Et adde ipfi dupli-
cem penam. & vi.78. \gie a AL JB
Dixit 5 & exi ex en. vi.8o. PSS |
U:g)b&L..__s Tum Diabolus , Domine

& moram mibi concede. vi. 81. J\s

u-—-—--’)ﬁ««l‘ (_.; » @,{' 5\ 9
Huic Deus, Et certe tibi mova concedetur. In
his omnibus 7¢ Et redundare perfpicuum
eft; vel potius auget aliquantum & inten-
dit, ut in illo ya=) @ﬂ) Ui, Domi-
ne nofter , & tibi laus ¢ff. Sic verto locum
noftrum. Et perverfitas impiorum 5 & vafta-
bit cos. quod ad verbum expreflum eft;
fimpliciter redundare dici poteft illud &
quamvis etiam per certe exprimi poffit: Ez
perverfitas impiorum, hoc elt, quod ad per=
verfitatem eorum, more Hebrailmi, certe in
Pperniciem eos dabit. Priuvs ut fimplicius pra-
pono. Sic ex Jerem. 6: 19. (ne auftoritate
tantum Arabi(mi Kerifirmare pofle videa-
mur) apparet, quam abfque ratione
1n D correGum fit; eadem enim plane
illic loci conftruétio oceurrit: 1oxo N
N3 Et legen meam, & improbarunt eam,
Eadem eft loquendi ratio 1.Reg:15: 13.

(=1}
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Ao IeR NoYR DR O Quin etiam matrem
Juam Maacha, & removit eam. Forte ali-
cui pun&ta vocalia interpretationi mez ob-
ftare videbuntur, qua futuri {unt, non pre-
teriti; © enim prateritis per Kamets acce-
dere folet, non per tfere, ut hic, quod fu-
turorum eft, Verum non adeo conftanselt
hzc regula, nam & affixum per tfere in
prater. fuffigitur Efai, 8: 1. & ni ita effet
anomaljam potius quam liter2 mutationem
admitterem. Kamets chatuph ex Cholemor-
tum futurum arguere nego,nam & prate-
rira hujus forma Cholem admittunt, ut Gen.,
49: 23. Job.24:24. Clar. Guff. quietiam
Chetibh g keri praponiz, magis inclinat
ut 7w hic pro nomine fumatur hocmodo :
Tutegritas juftorum ducit eos 5 at perverfitas,
pravaricatores & waftatio eorum®, fupple;
ducet eos Sam nofve s hoceft , inquit Vir Doc-
tus, uteo {fempertendant, quoafevafta-
tionem inferri pofle vident. Ego, fi om-
nino 7w nomen efle velis & Drmn ex przc.
repetendum, ita mallem : lutegritas ducit
guftos , ad vitam nempe , perverfitas autem
& vaftatio fua pravaricatores etiam ducit,
fed ad mortem. Tta o8 quod eft pro-
prie in reftam viam ducere. Cor.22: 4. Sa-
tanas s3ongy retam ipfum  docebit wiam,

fci-

UNED



UNED

206 ANIMADVERS PHILOL.

fcilicet )_A;u..“ u‘f_.}.ﬂ d‘ ad in-
ferni penam. - Sic wa fen &y quod eft
Enangelizare proprie, etiam pesias annun-
ciare cft , de quo alibi quedam. Priorex-
pofitio mea ut fimpliciffima ita optimavi-
detur.

Verl. 6. Fuftitia vellovum liberat eos;
1127 INa M)

Et per Havvat impii capiintur.  1llud
mn Lxx. drdaaay hic reddunt; at Vulg,
infidias : In infidiis fuis capientur iniqui ; Sa-
no quidem fenfu, at cum Hebrzo non
planz conveniente. Gemina his fere eft
verfio plurimorum Interpretum quz habet :
£t in arumna fua capiuntur improbi; quod
intelligunt de 2zrumna & malis quibus im-
probi alios afficiunt. Re&ius, ut puto, Chal-
dazus s qui, mn quod opponi videbat verbo
npy, reddidit sywn impietatem ; & fic Dot
Belge, vecheertheit oppofite ad vocem prae=
cedentem gerechtigheit. Ita quidem oratio-
nis feries & ordo Sulomoni {uetus poftulare
videtur, unde tamen fignificat. hanc hau-
{erint Interpretes noftri, ignoro. Lexico-
graph. non nifi de arumnis explicant; ad-
divquidem Bysxtorf. pravitas ; atparum La-

tine,



iN PROVERBEBI A 207
tine, non enim vitiofitatem & perverfita-
tem ipfe intelligit fed cafwm gravem s quod
quod liquet ex locis additis. Sunt autem
loca nonnulla ubi erumnarum & calamita-
tis notio non adeo quadrat. Uthic nofter,
& Mich.7: 3. #in wo mn 31 “an. Si
Havvae hic capis de @rumna, vertendumy
elt  arumnam fui ipfius prodit potens ; quod
{eries orationis & mens prophetz non pa-
tiuntur ; quod autem Eruditi & hic Havvar
A&ivo fumant {enfu, arumnam anime [uz ,
id eft, quam anima, vel, ipfe inferve geftit,
violentum valde eft & Hebraifmo parum
congruens. At verte malitiam & perfacilis
erit fenfus s Malitiam anime [uz loquitur :
de ea palam gloriatur.

Reétiffime igitur & praclare Lxx. & Vul-
gat. quorum hic defiderium anima'fue ‘dedit,
1lli xarabipoy s Juyis * praclare dico &
plane ad rem , nam mn id proprie notat, de-
fiderium {cil. at pravum fere tantum, & qui
malignus eft; unde de malitia tandem ufur-
patur. Miki dubium non eft Lxx. cumalias
{zpe , tum hic iterum ad Arabifmum ref-
pexifle, ubi mwn et defiderium, at, ut dixi
fere malum; verbum mn feu U)A Arabi-
ce notat velle, cupere a3} u’ u;,fx

uidly
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olly Iz bowum cadit & in malum, tefte
Camufi an&ore. Et o8 fen mn Havva
elt guadd) iai,i anini defiderium 5 tam
bonum quam malum. Honefte ac liberali-
ter fumtum invenio in Abulphar. pag. 209.

W ol (& J ) Y
2 (Aae Non quemquam novie quem amen,
quin ewn male mullety quin eum malo affi-
ciat. Clar. Pocok. Quin ei illudat; tenui-
ter nimis. Videtur Vir Do&iff. ignorafle
vim verbi hujus, qua etiam certe in Lexi-
cis non apparet, quaeque eft, prater Ju-
dendi notam fignificationem, noxa,injuria,
damno afficere. Frequentatur ita abauGore
Vite Tamerl. pag. 3. !ohu;, Ui o) 3
Multus fuit in noxis inferendis & graffando.
Sape ‘cim ¢w\e quod eft damnum infer-
ve jungitur, Ut pag. 44. U,-,x; e uubl;

Et pag. 64.  (Cophsnyy wdd® (Cophass
Damno inferendo 11 evs grafJabantur. p. 226,
e—od) S5 (P A Jany
Etineas vegiones degraflatus ¢ff. Quam im-
portuna, inquis , Crifis; at defines ita {cif-
cere, ubi videris non exiguam inde lucem
oriri verbo nay in loco Michaz citato : Ma-

litiam
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lisiam [uam libere pronunciant, & palam in
ea graffantur. Ceteri Interpretes: Ez cop-
torquent eam > tanquam Abotim,  funes. Ac
Vulg. Et contrirbaverunt eam{cil. terram, de
qua v{ 2. namnonad mn, quod defiderium
reddiderat, ipfum hoc referri generis dif-
crepantiaarguit, fed hac ha&enus. mn feu

in loco citato ex Abulphar.in bonam
partem fumi vidimus, at magisproprieil-
Jud in malum convertitur & prava dicit
defideria. Hoc ex Alcorano conltat, putjo-
ris Arabifmi optima norma, in quo ¢

vel centies occurrit, non alio, nifi memo-
ria fallit, quam mali fen{u. Alcor.Sur. 20+
17. Quieam (horam judicii) venturam haud

credit s (gOy%9 g\)a 643!) quique libidi=
nem [uam s Havva [uam , [ecutuss in exi-
tium praceps ruit. Sur.23:73. &) (o)

fe‘ljal &='Y, Quod fi veritas eorum libi-

dini 5 aut improbis defideriis obfequeretur.
Sur. 2 : 140. f____ﬁ‘)ﬂ sl C/:J)

Quod fi eorum, Havvoth, impietatibus mo-
vem gefferis &c. uxl\b” @) 161 &)
ecce in injufforum te wumerum redattum. Ex

hifce liquet, quam non abfque ration;; &
un-
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fundamento mn cum Chaldzo pro impietate
fumatur, fen perverfitate cum Belgis 5 ut
opponatur voci npa¥ juflitie in hemiftichio
ptiori. Ceternm Hebreum nn pro arum-
na pofitum originem fvidetut trahere ab
fignif. Cadends, quam . in verbo 598 ha-

bent Arabes, ut Lat. Cafus a cadendo 5 de
quo jam quzdam ad Jobum menui

Vel 21. p9 Npy NS S 9

Vetto: E manuin manum nonimpune fe-
retmalus. Digladiantur Eruditi de locutio-
ne parum perfpicua 1% 1, quod noftri red-
dunt Bant aan fant/ quz duobus tantum
in locis legitur; hic & Cap. 16: 5. infra;
unde tamen, quia nude ibi pofita eft, ni-
hillucis affunditur. Non placent Lxx. Rab-
bini nihil quicquam nifi contorta mifere.
Noftrorum quanta fic diverficas- non faci-
le dixerim. In primis placet ea, quam in
notis Belgarum legere eft, explanatio : im-
pium nimirum re in liberis quidem fois *
ac nepotibus impune evafurum ; in filiis &
pofteris ejus Deum impietatem ejus perfe-
cuturum ; ex comminatione legis Exod. 20:
. Non obfcura in ipfo textu figna funt,
quz hunc ppicum effe verborum fcr;{um

often-



IN PROVERBIA JIR

oftendant. Vide enim quid opponatur pyn
phmy Py Bonorum autem [emen evadit,
Utrorumque , tum malorum tum bonorum
rationem confiderat, refpeétu pofterorum,
quorum diffimiles, felices horum, illorum
vero infauftos exitus ob oculos ponit. Hanc
Belgarum pulcherrimam & orationis feriei
convenientifimam expofitionem firmare
mihi aliquantulum poffe videor ex fimili
plane Perfarum loquendi modo; quibus
by Cawd Deft bedeft, e manuin ma=
#um (E enim, ut in principio jam monui,
fupplendum hic puto ) eo {enfu nfurpatur;
Locupletem hic advocare teftem juvat Ele-
gantiflimum Perfam Sadium , quiin Rofa-
7io fao Cofrois Perfarum regis Coronaz hzc-
ce infcripta fuifle verba tradit.

SUtaey () g_.,s‘—&J'LT& =
209
dﬁbiac)Hw));quqkihL
=7
Guwon] Rawos uwbd 85 ol
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Hoc eft,

Quid anni funt multi y longa quid wita ¢

Homines enim aliguando nos pedibus calca-
turs funt:

Ut imperium ad nos devolutum eft e ma-
WY 1N MANRUTH ;

Sic in manus iterum aliorum tranfibit.

Fad lejad Y 2, feu, Deft bedeft, e manu
en manym ; Heant vit bant in pervenificad fe
imperium dicit, quod 2 longa regnantium
avorum {erie per manys traditum erat. Aliud
eft apud eundem au&torem quod cum lo-
co noftro pleniffime convenit, utpote in
quo filiorum reliCtorum ratio habetur,
sion ut in altero illo decefforum & pa-
.gentum.

s SR 35 (T Ol

Ao
‘}mu D))?‘O @Slﬂ) (_:\])0 PO =)
Ao

Fruere fortunis tum, cum in manw [unt
tua;

Regnum enim ¢ potentia twa pervenient
€ Mmanu in manum.

Non
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Non fempiternum & conftans tibi futurum
et regnum tuum, fed e 7manu tua in filio-
rum & nepotum manus devolvetur. Dici-
tur autem ut jam monui 19 7' pro vh vy
convenitque fere Latinorum per manus ,
quod noa diffimili venit fenfu,

Verl. 24. Eff qui diffeminats & augetur
MONRY IR WS qem

Et oft qui vetinet plus aquos nibilominss
in penriam delabitor : Jra fere nunc illud
aers pro plus aquo juffe fumitur, quam-
quam aliter Veteres Interpretes & Rabbi-
ni, qui v de juftitia ceperunt, aliis ali-
ter {enfum expedientibus. Dubio procul
communis expofitio reliquis longe antefe-
rendaelt, illud tamen hic male me habet,
quod verbum wr non eam dicat equitatern
& rerum juftum modum, quem volunt In-
terpretes. Cogitabam aliquando fignificat:
vocis Arabicam hic pulcre quadrare ; Arab.
enim w* Fofer fen s Fofron eft opulen-
tia, ampliffima fortuna , divitie, Abulphar,
268. Jyamydly mall ‘_).M 28 lgrgns)
?ﬁﬂ.& h”)’"‘ ades ditiorum [poliarunt

tngentibus opibus produétis, Pro divites in

0 ; Arab.

UNED



UNED

214 ANimapvers Privnor.
Arab. eft, populus s, facilitatis. Etverbum
a2 in 4. conj, V opulentus fuit 4 bonis
affluxit squafi dicas bene,vel recle ipfieft;quod
de divite diéum alicubi , apud Plautum opi-
nor, legiffe memini. Velw reftum effe pri-
mum notat ; tum facilem ; recta enim expe-
dita funt & facilia ;poftremo , lautum , opu-
fentum, ut Lat. facile wivere, Ut contra
Arab. e primo obliquum & contortum ,
mox difficilem , egentem denique & paupe-
rem denotat: perfpicuum hinc eft, quam
proclive fuerit illud w» ad divitias & ma-
gnas fortunas defleere; quod maxime a
Salomone fieri potuit, qui non parum {z-
pe nominibus novas & infolentiores tri-
buit fignificationes , format etiam quando-
que, aut peculiari plane modo verbis uti-
tur, quod ab fapientiffimi Regis inftituto
populum fuum {criptis edocentis alienum
cenferi nequit. Verti itaque poflet: E ¢ff
qui cobibet s ex opulentia nihil pauperibus
largiens, nihilo minus in pennriam. Tantum
abelt ut parfimonia hac & pauperum de-
fraudatione fuas opes confervet & aungeat,
ut potius ea caufa fit, quod in pauperiem
iple delabatur. Speciem quantumvis hazc
habeant, nihil tamen affirmare velim , aut
magnopere urgere; fenfus enim ille pri-
mus
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mus propius ad Hebraifmum nobis cogni-
tum accedit,” eumque preflius fequitur; &
videor mihi locum inveniffe ubi verbum
s aquitatem.dicit. & juftam proportionen.
Is eft 1.Reg. 92 13. ubi de viginti urbibus
iftis, quas Salomo Tyri Regi Hiramo pro
officiis preftitis dederat, dicitur v ®b
vrya Vulgo, non refle evant in oculis ejus 5
non fatis refte. Itatamen & Veteres. Hier.
non placebat ei. Lxx. aox wpecav avrd. Rec=
tius procul dubio, fi itavertas: Ez non aque
Sfuerunt in oculis ejus. Ipfius judicio, non
videbantur ad merita fua & commodaSaz-
lomowi preaftita ullam habere proportio-

nem.
C ap. X 1IN
Verf. 11, Fortunze vane acquifite dila-
bentur.

D eft, dilabi folent , de quo elegantiffimo
Faturorum ufii alibi monui. v % yap
navy qua autem (Jubflantia) paulatim col<
ligitur manu s multiplicabitur, Tta Vaulg. ver-
fio halser, quz etiam colon pracedens fen-
{ucontrario dedit fubftantia feftinata minne-
tur: Subftantia pro divitiis ex Jurenotaeft.
Feftinata et Ynas quomodo una literula
O 4 tranf-
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tranfpofita leGtum eft, ex San. Sic Lxx.
dmaptic Inarsdaloden. Additurex Glofa,
que hodiernam lectionem expreflit, psro
svopdes quod eft illud Ynan, = Ceterum an
rete dederit Pulg. v v %W paulatim manu,
incertum eft valde, neque ex Hebraifmo
noftro facile probatum detur. Rabbi ta-
men Levi fere eandem dat explicationem.
Aliter Ab.Efra qui v Y per manum expo-
nit per induftriam & laborem » quod magis
videtur rationi & loco confentaneum , un-
de etiam Belgz hunc fenfum amplexi {unt.
Vetus Interpres Chaldaus diverfam longe
& prioribus illis alienam habet mentem;
T Y% enim ad munificentiam retulit & libe-
ralitatem in pauperes , ut adeo 7 abfolute
largitionem notafle videatur. Verba Para-
Phraftz hzc funt mrann ki sropnh Mot
qui colligit opes ut largiatur pauperis auge-
bit eas. Sic Syrus ctiam per npp¥ juftitiam,
ut vertunt, cum verius per Elezmofynas. Gy
@ {umfere pro manu, id eft, pro liberali-
tate, ut habeat quod impertiatur. Perve-
nofte fane & egregic, & ab Regis noltri
inftituto non aliene, qui nihil zque ubivis
commendat , atque bouitatem & beneficen~
tigm..  Arabes ita voce v utuntar. Sic di-
cunt, bac in ewm contuls ; NON €x debitoa,
fe
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fed o2 JéL, U.\c ex liberalirate, ad ver-

bum , rauone manus. Sic apud Poétam
Abulolam landes principis prazdicantem.

Jos bas J al) Lo 6
=3l (o, ,,;JJ:J SO

S8i quando nubes non compluerit vegionem,
Utique illi m manu tua fiducia eft.

Ubi Celeberr. Golius: Manx, id eft, life-
ralitate. Adde Perfam, at Arabum more
& ore loquentem, Gratiarum illum ami-
cum dico Sadium in Rofario p.114.
50 3O 1 53 Cusd Ulsw 5
(Ao L;o\....g_b
Hunc enim [ervum ingentibus tuis beneficiis
&7 manibus liberaliratis tibi devinitum ha-
bes &' munewm; ut ait, Plamtus. Nelcio
quid Gentius egerit , qui illa ¢ 3ie0 uoL;}
exprobrandi facultatem vertit; Arabiimo
quidem non plane invito, attamen huic
loco parum cOngruenter. ¢ xie QoL.pj
funt manus munificentia , id eft, largitiones
munificentiffimea , folenni Orientalium locn-
tione, qua duo fubftantiva fynonyma ad
majorem adZnew jungere folent, quod etiam
i n
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in prec, (Raad (Rslq. obtinet , nam &
(..i._ﬂ)m abfolute funt officia ; & verbum
(& o Corani elegantiori ufu eft officiis
profequi.  Certiffimum igitor eft  co\Ls)
manus hic efle beneficia, quam fignif. Cl.
Golius in Lexico fuo adnotare non neglexit.

Sic in Hift. Tamer]. ‘_._.sol.‘sj & Juas oly)
pro liberalitate aliquotics. Algazalius etiam
in Lib. MSS. quo Celeb. Hemflerbuifii be-
neficio utor, ira vocem manus adhibet,
(8w (i u;’ TN S
m_d,;b Ipfe demerfm ¢ft in mare beneficio-
rum Dei 0. M. & Manuum ejus.

Verf 16. 909y np1a Ny oy O

DN ey

Si duas fententias hoc vl comprehenfas
ad accuratam oppofitionis normam revo-
care vellemus, Arabifmus in fubfidium vo-
candus foret. Primam np= fapientia{tat con-
tra now fulritiom; dein oy prudens oppo-
nitur Y03 flolido; unde jam conje&ari lice-
ret verbo vma quod divulgare eﬁ,tanquam
contrarinm oppofitum fuifle 7o ney, quod
tunc occultare foret. Accedit non exiguum

hic
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hic momentum, collatio ejufdem plane
fententiz cap. preced. jam prapoficz, cap.
y2:23. NP 900 2 mpr N0 o o
nox. Una eft, ut dixi, eademque fenten-
tia, at diverfis paulo, idem tamen figni-
ficantibus verbis expreffa. Habemus hicite~
rum, primo mn [cientiam & nw flultitiam
fibi contrarias; tum oy Callidum Yoo
infipientioppofitum ; tandem quod illic erat
v divulgare, id hic jam eft x~ppercelebrare;
pro mey quod occwltare verifimiliter damus;
hic elt nba obtegere:unde nba & ney fynonyma
fuifle non valde a vero abhorret.Certe, g

quod eft Hebr; nwy obregendi notione apud
Arabas celebratur. Unde eft Bolod tegu-

mentum s velum. %ad\_& idem; fed hujus
verbi fignificationem amplius ad Thren. 3.
explicabo, ideoque hic ea re fuperfedeo.
Traque hunc locum fic reddamus: Omnis
callidus eccultat [apientiom , [tultus autem di-
wulgat flultitiam. Senfam non explico, abun-
de enim id & copiofe Eruditi ad Cap. 12:
23. ubi eadem occurrit fententia. Diffi-
teri tamen nolo non ipfum me, multum
huic obfervationi tribuere, tutiufque lon=
ge communem verflonem retineri cenfere 5
przfertim quum infolensnonfit;ut una res

varie
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varie proponatur; quod vel ¢x Pfalm. 18,
liquet collato cum 2 Sam. 22.

Car XIV,.
Verl. 3. mta 9on Dx 'sa

Unt qui reddunt : Propter os fbulti ve-

nit in ewm wvirga fuperbiz: quo indica-

ri volunt, propter grandiloquentiam
fuam ftultum tandem aliquando peenas da-
turum. Hanc jam olim mentem habuiffe
R. Sonam teftatur Kimch. in Lexico, quod
certe de viro ilto, quinon infeliciter, Ara-
bifmum, cujus peritiffimuserat , multis in
locis advocavit, vehementer miror. Luce
clarius eft verba non aliter verti pofle,
quam hoc modo: iz ore flulti eff virga fu-
perbia, id eft, fuperba; Virgam autem hic
poetice pro Jingua pofitam efle apertum eft.
Nec fogit hoc Interpretes. Ab. Efra won
pebh mn mn non Choter ¢ft wirga, & bic
linguam dicit.  Hunc fequuti font Vatabl,
Mercer. aliique non pauci,necinjuria. Alii
tamen dubitant, aut plane id rejiciunt,
non alio fundamento, quam quod durius
id & infolens videatur wirgam pro. lingua
poni. At inique damnant, nifi forte deli-
ca~
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catiore fe guftw, aut meliore effe aure pu-
tent, quam non Arabes dicam, fed ipfos
etiam Hebrzos. Horum eft loquendi ele-
gans mos percutere lingua apud Feremiam
'C. 18. qui certe non aliunde originem ducit,
quam quod /inguam in detrectandi negotio
tanquam wvirgam aut baculum confiderave-
rint. Arabes hic in partes-advocare non
parum dabit prefidii: Laac eft baculus,
wirga; hoc vocabuli ftylo postarum & pa-
reemiaftarum duas induit fignificationes,
quas eafdem Salomo ejufdem notionis ver-
bis adjunxerat. Nempe Laoe Pirga in
Camus inter ceetera exponitur per o) &
(./\—~aJ) quorumillud caftigationem, hoc
binguam 1Y dicit.  Pirga pro caftigatione
quam frequens (it Salomoni havrd fnonitu in-
diget: Jinguam autem wirgam ab eo appel-
latam ex loco noftro conftat.

Verl 24. Sapientibus divitia Corona [uns
NN 2903 N

Quas non hic comminifcuntur duras,
contortas,adderem etiam ineptas, nifi ali-
cujus etiam nominis VITis parcerem, inter-
pretationes? Verba ex Hebraifmo noftro
(ita liceat mihi illum, qui fe ultra Lexico-

gra-

UNED



UNED

222 Axrmapvers. PHirorL.

graphorum noftrorum decreta non extendie,
appellare) fonant : Stultitia ffultorum ftulti-
tia ¢ff. Vehementer hic laborant Interpre-
tes, ut commodum ex his verbis exprimant
fenfum. Eximmenfa fententiarum farragi-
ne non ulla tolerabilior videtur, quam
que ita {enfum extricat: Stultitia flultorum
manet flultitia. At przterquam quod illud
manet nulla auoritate obtrudatur, cedo
quzfo vel minimam cum prioribus conne-
xionem : Sapientibus divitia corona funt, at
Stultorum ftultitia manet flultitia; quis non
videt quam devynrwse fint, & maxime dif-
crepantia hac, nec ullo pado ea congrue-
re. Hac ratio movit 4b. Efram , ut {uf-
tinere {e maluerit, & non obfcuram igno-
rationis dare confefionem; explicationi
enim fii@, fanquam qui quam parum ei
tribucbat oftendere voluerit, ftatim {ub-
jungit, W fww N dvvelet off vox cui
par non eff. Voluit nempe unum n pro-
priam hic plane & fingularem , {ibiquein-
cogtiitam notionem habere. Lxx. {eniores
ita vertunt: H' aJgreily doeovar s
quod ex Arabica lingua nifi eruatar , ta-
lis verfionis rationem non facile dederis
Sed de hoc aliifque locis quamplurimis a
Lxx. ex Arabifmo expreflis uberius &, quod

ajunt ,
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ajunt, ex profeflo a me agetur. Difplicet
ramen ea verfio, neque enim priori fen-
tentiz probe congruit , licet tautologiam,
que alias fere ineft, evitaverint. Unice
convenire videtur Chaldzi paraphr. inter-

, ptetatio, qui duo hemiftichia pulcre con-
neéit, & fibi invicem refpondere facit,
omnemque plane difficuitatem tollit. Tta,
ille : 9207 pRmnaer pRamy oonT S99

wnnvow Corona eft fapientibus divitiz eorums
at ornamenta & houores 5 flolidis flultitie

Junt Prius n'w honorem reddit & glovianm,

polterius fultitiam. Sententia aperta eft, &
cuique in promtu, non Hebrzorum tan-
tum & Arabum; fed Grzcorum etiam & La-

tinorum monimentis percelebrata; ad {o-

los fapientes divitias & honores, tznquam
proprio quodam & fuo jure pertinere; cof~
que ornare, infipientibus hzc & ftolidis de-
decor1 magis effe quam ornamento. Ara-
bica radix w fignificationem honorum fup-

peditabit; (_)_,! enim feu , ut {cribitar, (Jj
Arab. exponitur per (a\oai 7exit, admi-
niftravit Rempubl, & Lﬁ’) prafuit , hono~
ves geffit ; utrumque ab primavafignif, pri-
mus fuit, que in Chaldaica etiam obtinuic
lingua, Unde Genel, 1. Chaldeus On:'el.

M3
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Swa i principio, & Jonath. xwn, quod idem
eft : exempla dabit Buxtorfius. Hinc nw tan-
tundem eft atque principatus.  Arab. certe
@s) o} non rarofunt optimates , principes , & |

in Zomur fzpe el ) Loy Jal, quod elt s
nw viri qui Remp. adminiftrant s quiprimas
gerunt. Nemo, fat {cio, adeo erit illiberalis,
qui non hunc fenfum illi alteri longe pre-
ftare haud zgre conceflerit : affenfum tamen
aliqui retinebunt, quod in Chaldza qui-
dem & Arabia principatwm radici Hw ad-
feribi concedent ; at idem apud Hebrzos
Veteres obtinuiffe difficulter admodum lar-
gientur; Ut & his plus 2quo morofiori-
bus fiat {aris, en locum qui fignificatio-
nem a nobis pofitam Hebraifmo vindicet.
2 Reg. 24: r5. ubi pwn o funt non uti-
que fiulti fed principes terra, vel ut Vulgat,
gudices terve. Ubi quidem non magnopere
curo Maflor. Keri 4c fi s leGum opor-
teat, quod ex ignoratione verz fignif. or-
tum efle facile apparet. Accedat poftremo
non leve in partesmomentum ¥ Lxx, hand
alpernanda au&toritas; quioy Y Ferem.
4: 22, reddunt o s;ysf':.u?uos 7% Aaf Ducess
principes populi y quod quamvis illic loci
non fatis probe & commode fattum fit,

argu-
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Argumento tamen eft pl_us aliquid olim fub
radice 9w contentum fuiffe , quamunicam

fulritiz fignificationem.

Verf.30. Vita carnis eff 853 29 at
offibus putredo eft .'lmp,

Duo hac opponuntut fibi invicem, quo-
tum extremum invidiam dicit, cujuscontra-
rium vulgo reddunt cor fanum , vel , ut Vul-
gata , fanitas cordis , quo intelligunt abfen-
tiam vel liberationem ab omni perturba-
tione aut zgritudine, Non difficulter hif~
ce fubfcriberem: fed cogitabam tamen ali-
quando, exa&ioremne hic oppofitionem
reperire daretur, ut izvidiz vitio contra-
ria virtus refponderet; tum id accedebat,
illad 80w quod pro nomine fumi folet,
potius videri particip. effe conjug. Hiph.
ut adeo sove 3% non effet cor fanitatis, id
eft, fanum, {ed cor fanaus; & certe accu-
ratius hzc fecandum Hebraifmi naturam
infpicienti apparebit verba illa saw 2%
non debere nec poffe etiam reddi cor fa-
num, {i particip. {it 837 manifefto; at i
nomen fuerit? ne fic quidem, cum enim
ex Hiphil formatum fit, ejus conjug. na-
turam fequatur necefle ¢ft; non fanitatem

P ergo
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ergo ‘notat 8o, {i vel maxime nomen eft,
fed [anationem, quaz certe vehementer di-
ftant. Sic Jerem.8: 15. now non et fani-
tas, fed fanatio , ut reQe Vulg. medela,
Woftei genefinge / non gefontheit. Sic fem-
per alibi, quod cuilibet inductione exem-
plorum conftabit.” Itaque & hic xaw 24
yel ex partic. Hiph. erit , cor fanais, vel
ex nomine hinc formato & a&ivam vim
poffidente erit cor fanationis, quod idem
eft. Nunc accuratam, quam defiderabam,
oppofitionem inyenille me puto; nam ut
snvidia <lt animi metus, quo propter alte-
#ius res fecundas & profpere fluentes do-
lemus & zgritudinem concipimus, ealque
agris adlpicimus ocnlis ; fic contra ea 3%
wzw erit animus faulta omnia ac felicia
exoptans , 1ifque , tanquam fibi {i eveni{~
fent, gaudens & exultans, Hoc ergo cft
animus fanans, qui profpera omnia & lzta
aliis precatur, eaque, In fe quantum eft,
confert, quod Szlomo vocat fanare; cujus
ratio in aperto elt, folemus enim {ub vite
& fanitatis nomine omnia, quz bona ves
niunt, comprehendere. Tta valeas Latini
& bene waleas , bene vixis etiam, & Zyoeros
Grzci in bene optantis formulis habuerunt,
Quod idem in rad. s2 in ufu fuiffe patet

ex
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ex Arabifmo, in quo verbum Us in

2 conj. eft bene precari : unde illa formula
congratulandi nove conjugi s, s
Ug,&db Janitas fit & liberi.

Car XVIL
Verl.4. o w2 Yy (i 9pw

Ulgo vertitur : Mendacium, id eft,
mendax aufcultat lingua funefie, Cl,
Guffetius id duplici ratione impugnat;
ctenim P ab e derivari non concedit;
tum quod pmn nunquam cum % conftrua~
tur, tum quod Meziz {fono ad Maazin,
unde contraGum volunt, non accedat. Si
tanti {funt Viri Do&i rationes, recurri pof-
fet ad rad. {1 in Chaldea & Arabia notiffi-
mam. Buxtorf. aliique Lexicogr. Chaldao-
vum |t arma exponere folent; non impro-
bo: attamen haud primaria eft ea notio,
fed ornatum proprie defignat; quod patet
ex Arab. ¢, 9 quod eft gruare; tam
{zpe autem ita uiurpatur, ut exemplis pro-
bare fuperfedeam; Chaldeis idem notavit,
quod patet ex Exod. 33 : 4. ubi proHebr.
YW ornatus [uus Chaldeus habet nav ppn,
quod male Buxtorf. apparatum armorum
P2 red-

’
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reddit, cumdebuiflet, ormatus, Sic syrw
Chald. in Thalmude non tantum eft qui ar-
ma cultodits fed & rdbmy wyw =0y uti
Gloffa ad Berach. fol.56: 1. exponit, id
eft, quid cuftodst Jerica regis; aperto ad or-
aandi notionemrefpedn. Alia quahuctra-
hi poffunt apud Buxtorf. notata funt. Quo-
modo autem @rmoerum fignif, ab ernando

~ profluxerit , vel Latini docebunt; quibus

Elephantus ornatus eft armatus apud Nepot.
in Hannib.  Et ornatiffimus exercitus eft in-
[Frumentis bellicis inftruiffimus apud eun-
dem in Agefil, idem etiam ibidem hzcce
copulat = Lt quo’ fudiofius armaventur in-
Sgniafque ornaréntur.  Similia ex'Cefare,
Livio, Suetonio ', Tacite aliifque obfervan-
tur, qui ormnes ormare' ponunt pro armare.
Arabuim etiam %4+ bene memini pro ar-
mis 2 me leGum apud Abulphar. locum ta-
men, quod adnotare neglexerim, dare
non poflum. Vidimus hadenus Chaldzis
& Avrabibus quibus Syri etiam & Samarite
adjongi poffunt, rad. v effeornare, quod
idem in Hebraifme obtinuiffe liquet ex vo-
ce ma 1.Reg.22: 38. armacxponifolitas
& uw Deur. 23 & 1. huc pertinente, ac
pro orzamento ibi pofito. Inde pn reddi
deberet ornans, hocmodo: Etmendaxor-

nat



tn- PROVERBIA 220
sar ad linguam funefiam ; cujus locutionis
fenfum & rationem jam nunc explicatam
dabo. Dicunt Arabes; Exornavit ipfi rem,
ut indicent , Excitavit eum ad rem, qua-
i dicas, tahquam exoptandam ipfi rem
ante oculos{tatuit. Nihil hac locutione fre-
quentiusin Alcor. cumverboypr. Sur.41:24.
Lpfis prafentia exornarant ; ad ea fruenda
incitaront, Sur.29: 37.  Themodo & Aado
fg..ll_.u:‘ uL_h.&ﬁJl rql (=2
Ornavit. Satanas fua - ipfis opera.  Ea-
dem verba Sur. 16: 65. occurrunt. - Et in
paffiv. Sur.2:207. [is qui non credunt
o)) 892 py;
Exornata eft vita mundana. Sic Sur. 3: 12.
g_-gb,@f-‘a” A (=2
Exornatus eft hominibus libidizum amor. Sur,
401 40. shac gw LJ)‘)’J (P2
Exornata fuevunt Pharaoni mala opera [ua,
Vel triginta ex uno Alcor. ejufmedi exem-
pla proferre poflem. Eadem loquendi ra-
tio obfervatur cum verbo /. pmae pulcher
fuit; unde forte Hebr. jwn explicandum,
Hinc in 2, & 4 conj. pulchrum éffecit. Un-
de apud Abnlphat, pag.254. 8J /.

Ps &)
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OSSN ad defettionem eum inftigavit, ad
verbum , pulchram ipfi fecit defectionem. Sic
pag.43s- ‘.430\_3‘ 3 (. pmen ad delen-
dum eos eum impulit: proprie : Exftirpatio-
nerm eorum ipfi pulchram fecit. In MSS. de
Vitis Epifcop. Alexandy. Omue[queinmagno
evant metu de facinore 3 xidaw L.S‘:‘"“
u\.!gq,"‘.‘dl quod pulcrumipfi fecerar Sata-
s ; fic in Alcor.35:9. &) (MY ornata
ipfi fuir malitie, addit e ias ¥ ,p
eamque pulchram exiftimavit. Hinc locus
nofter verti poflet: Mendax pulchram facit
linguam funeftam , quorum fenfus ex nota-
tis fatis perfpicaus ¢ft. Vel quia Spv men-
dacium {ubftant. eft, =0t ad praced. ym
deberet referri hoc pa&to: feeleftus attendit
ad linguam vanam, pulcrumque exiftimas
mendaciums [uper lingua perverfa. Re8e
attendeve , & pulchrum exiftimare junguntur;
nam & ita in Hift. TamerL eft &J /.
gi)ﬂ pulcram habuit [ententiam eam. 1. e,
aures ei prabuit,

Verf,
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Verl 14 23591 I DURY DD 01
2w 2 PN

ConjeGuram meam de veta vocis
fignificatione aperui ad Nwm. cap.3. Ma-
jor eft difficultas in verbo panm. Lxx. tri-
bus in locis, ub1 tantum exltat , triplici
explicant modo. Hic &ddav reddunt;
mox cap. 18: 1. émeveidiser éivay. Tandem
cap.20: 3. cvpmainedd. | Vaulgat. conftan-
tius pati contumeliam 5 exprobabilis effe, &
anifcers contumeliis. Chaldzus »wgs expo-
nit voce ambigua, quam alii deridere, alii
defolari notare contendunt. Cel. de Dien
ultimam ample&itur notionem, & verbum
yoann unice 1d dicere putat. Rabbini ple-
rumque 3wnn ammifcere fe explicant.  Va-

. ga funr & incerta omnia. Arabifmus mihi
rem explicare videtar.  Arabice y ahas
idem elt quod Mew n% retegere. n & p
permutabiles effe literas notum cft. Confi-
militer yma dicunt Chaldzi pro wni abforbe-
xe. ¥ idem efle quod n% docent Arabum
Lexicographi. ak=>) apud Zjaubarium
per (S| retellus fuit exponitur. Hoc
idem yerbum (réaS=a) verbo N ins.

' Py ’&5}‘
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Mee® & 7. M=) declarando adhibetur;

'-.51& elt ;9\ Confpicuus 5 illuftris in

Camus, Idem apud Zjauhar. eft Cl"’"
feu potivs. &)aw v 5 feilicet 80 .0
uti inter alia exponit. Eft ergo y‘:u idem .
quod nba retegere, {atis manifefto, Rete-
gendi verba Arabes ad jurgia transferunt,
Verbum mb Y in 3. conjug. Yla
a Zjauhario exponitur 4o \a. aperta fron-

. te decertare, contendere cum aliquo. Illud

iplum 8L, quod inimicitias aperte ge-
rere expllcant, in prim. conjug. retegere
{onat, (adis alind eft reregend: verbum :

illud in 3. conj.iterum ad inimicitias refer-
tur & a Golio exponitur palam oftendis ini-
micitiam, Exemplum unum ex Abulphar.
dabo. p.308. Ifte Almortaki yelole o8

'fﬁ&l_&} gysssol\cy Odio wos halet,
& wos eum odiftis, & aperte vobis inimicum
animum oftendir. Non fatis recte Cel. Pocok,
vitia veftra detegit. (RIS eco quodedi
{enfu fepe invenio. Aliud adhuc eft ci<,

itidem retegere notans. Et hocin 3 & 6.
conjug. ad pella & rixas transfertur, Abul-

phar.p.472. 45U} y2is Joal)
234y ""’l“Ma..
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Mogulenfes intermiffis eos pugnis laceffebang.
Sic in Hift. Tamerl. aliquoties. Ne lon~
gus {im plura non accumulo: ipfum etiam
verbum noftrum y%a rezegere ; in 3 conjug.
CJL-"?' per o3 ,¢ declarant Arabes. Hog
verbum quam vim poffideat aperiam ex
Sadii  Rofario pag. 254. g,q,)é e
2ThEs _L. L;_f_a) -5(.3_,.-.4.: g;_),a)f.‘.)

" Vino [e ingurgitavity Arbada movits & ho-
minem interemir. Eft ergo Arbada, & yhnn
X\ inter jurgia manus conferere s rixari,
Nimirum quum verbis non tantum, fed &
verberibus locus conceditur. Nulla equi-
dem fignificatio apta magisexcogitari po~
teflt huic loco noftro : Jwitium litis fous eft
agquarum ebullientium ; itague antequam ad
aperta werba ¢ werbera deveniatur , litem
defere.  Sic cap.20: 3. Honor eft homini,
quum abeft @ contentionibus. Yy S S
Omuis autem ftultus nudo capite quali rixas
ciet @& manus conferit, Hanc omaem figni-
ficationis vim poffidet verbum. Ceterum
vehementer dubito an tertius locus Prov.
18: 1. hinc etiam exponi debeat. Omnia
verba in hoc yf ambigua {unt, & in bo-
num zque atque malum {umi poffunt, ni-
{i quod punnin duoln;,s locis explicitisma=
5 lo
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lo fenfu fumatur, Itaque fic tentabo, cun-
&a inmalum trahens : mwn Cupidinem vpa
wenatur 33 mifantropos, ¢ omui VOWN in~
duftria, confilio w3 uti Chaldays vertit,
v jurgia ciet. At verum ut fatear, non
ita {eries mihi & ordo orationis ferre vi-
detur, unde omnino Belgarum verfionem
przhabeo. Reée vero ab iis verfum efle
{uo loco probabo,

Verl 27. Cobibens fermones fuos, wvir feien-
siam doftus V3N TR VY P

Et pretiofi [pivitus Vir Eruditus, vertente
Hieron. Legit %; quomodo etiam Maf~
Joretharum leéio marginiadfcripta prafert.
Hanc le&ionem ampleétuntur Rabbini
plurimique ex noftris Interpretibus, etiam
Belge : pretiofum antem [piritu alii aliter
explicant. Vulgo ex przcedenti colo ta-
lem intelligunt, qui non temere verba ef-
fundit, pretiofa ea nimis exiftimans, Nef~
cio quomodo coa&i hic aliquid inefie mi-
hi videtur. Radicem v primario notafie
puto gravem effe. Inde pretiofi fignificatio
eft afflumea, planeuti in 72> accidiffevide-
mus. Chaldzis, Syris & Arabibus=pgra-
vis notione ufitatiffimum eff. Hebrais w32

agra-
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a gravitate eft jecur : hoc ipfum forte La-
tinorum nomen ex Oriente & a W eftre-
petendum. In Sacro Codice ita aliquando
explicandum venit. 1 Reg.y:17. oo
myp ok mm verto: Magni lapides, la-
pides graves ad fundandum : Extra rem pla-
ne videtur pretiofos vertere Japides, non
enim de pretio fed de mole & gravirate men-
tio injicienda erat. Ne nunc dicam Japides
prgtfr‘}fa_r gemmas efle : fic {umi etiam debet
Plalm. 49: 9. ©wm ™2 3" non poteft
verti; & pretiofa eft redemtio anima eovum ;
nam quamquam verum hocfit; nontamen
inftituto fermoni id accommodari poteft ;
verto: Nam gravis eft vedemtio anime eorums.
Video Cel. de Diex ita etiam locum hunc
vertifie, qui confuli meretur. Prov.25:
7. PY KA P PR non zque commo-
de alio exprefleris, atque hocmodo : Gra-
wem fac pedem tuum a dombd amici, uti alias
oftendo. Ita &in loco noftro commodifii-
me fumi potelt: Gravis [pivitn. Leves ho-
mines futiles {unt & garruli, Quibusoppo-
nuntur graves. Chaldzns nnm xoomy bu-
milis €5 modefti [piritus bominem intelligit,
Arab. .}’) ) gravem effe ctiam exponitur,

modeftus , manfuetus fuit, ))i"_’ )b} &
i _3).5,,«,3
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|_seda3d modeftia, manfuetndo. 48 modef=
tis. Aliam interpretationem {uppeditat
Cheribh % frigidus uti nonnulli , fatis ac-
commode. Sed & gquictus , flabilis 5 con-
ftans exponi poteft , ut Arab. ,§: quam
fignificationem Hebrzis cognitam fuifle

. exiftimo propter verbum pyp fundare, fta~

bilire, utimonftro ad Num. 24 : 17. Seu ita~
que ¥p legas, five sp* fenfus erit idem,

Codspi X VLY,

Verl. 1. 5331 783 wpa' mnn®
P2V ven

Iffentiunt hicvehementer Interpretes,
D neque ulla in hac oratione vox eft,
quam non varie exponant. Alii om-

nia in malum trahunt, alii contra ea cun-
&a in bonum. Singulas hic fententias pro-
ponere & examinare animus non eft; illam
tantum, que vero mihi proxima vifa eft,
confirmare conabor. Belgarum ea eft, qui
hoc pa&o vertunt: Defiderabile quarit foli~
tarius, ¢ omii vera [apientiz immifcet [e.
mwn alionem defiderandi alias indicans,
pro ¢o quod defideratur etiam ponitur. Sic
Gen.49: 26. Gen. 3: 7. defiderabile Prov.
193
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19:22. Defiderabile hominis ¢t munificentia
ejus. Sic vertendam puto. .Ineunqem ufum
fynonymum fwn adhibetur. vp3 in bonum
efle pofle extra dubium eft. =m0 folitarium
rette verti confirmat Arabifmus , ubi ¢,9
in 2. conj. fignificat: Segregavit [e a ceteris,
peculd. devotionis ergo. Ita Golius. Unicum
eft quod fcrupulum injicit, rem quafitan
" nufquam alibi per % defignari,quod{ciam;
fed per s vel nnde. % autem perfonam in-
dicat in cujus bonum quid queritur, wel
finem etiam, cujus caufa quzrimus. Hinc
ita vertendum videtur: A4d hoc ut defidera-
bilis fit quarit folitarius, vt virtutibus fe or-
net, quibus Deo & hominibus gratus fit,
Plane confimiliter nwn venit Prov. 19;: 22.
nem focum o expolii. epy quarere
abfolute v Efth. 4 : 7. ubi etiam finis tan-
tum quéfitionis Adeft , per % defignatus,
cujus naturam in multis ‘5 imitatur, Polte-
rius colon duo! continet verba, quorum
prius vein femper bonum indicat, pofte-
rius yhann m locs, ubi prater huflc inveni-
tur , duobus Prov.17: 14. &20:3. in
malum fumituor.. &‘%%;ﬁ%“és extricabit
Arabifmus. Supra ad €ap.17: 14. veram
verbi fignif. erui, qua deregere eft. Apud
Arabes deregendi verba in 3 & 6. conj. con~
tig-

UNED



- UNED
1

238 ANimapvers. PHILOL.
tendere notare , exemplo verborum Y
& a ¥ AAS & e.i.& demonitra-
vi. Verum hocnon notant verba ifta , nifi
ubi circumftantiz & ordo orationis id po-
ftular, & quandoque in bonum fumi pof-
funt. Ideo yhann hic de contentione & pei-
%y cxponere necefle non eft, fed immitre-
re [é megotio, obive, traftare , fimpliciter.
Tta o8\ E= quod ex Abulphar. pugnare
efle oftendi, fimplic. immittere fe negotio
itemnotat, ,&ly uti declarant Lexico-
graphi. Ira in Hiff. Tamerl. N ai‘.e.
idem quod &3 )...“..L..; traélavit rem, pa-
Lam [e immifit.

VarL 8. £R7NnD 1393 3T

Sententia eadem eft, que infra cap. 26
22. repetitur, in cujus {enfu inveftigando
magnopere laborant Intewpretes, nec exi-
tum inveniunt. Sunt qui radici ©nY ad-
{ignant blandiend: notionem, ut Kimchius
in Lexico, quique eum fecuti funt Viri
Doé&i non pauct; quo jure quove funda-
meuto 1pfi viderint. Fulgar. conftanter fim-
plicia dedit pro onbnn ex fenfu puto , uti
etiam {uperiores illi. Alii autem , quibus

fignif.
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fignif. hac non certa fatis videbatur, re-
currendum putarunt ad rad. &% quod eft
percutere; unde ©nY idem eflet per Mezath.
Sic Mercerus 5 Buxtorfus 5 alii, & ante
gos Rafchi & R.Levi. uorum partim
hunc exprimunt fenfum : Perba Sufurronis
funt  fimilia interfellovibus 5 partim: fune
wulnera: alii denique - (omnes enim hic
annumerare fententias mihi tadio foret)
funt percufforum quali & contuforum , qui
oftendunt plagas & wvulnera, utmiferatio-
nem moveant; quod fane quo medo hic
fatisfaciar , mihi videre datum non eft; non
quod Virorum Magnorum eruditas com-
gnentationes ex mea ingenit tarditate me-~
¢iri velim, {ed quod vel minimam zatio-
mem dari pofle dubitem, cur =n® fit con-
sundere, nam illatio ex fyllabara aut li-
teratum fimilitudine tam incerta eft & lu~
brica, ut nihil fupra. Tutius ego pedem
figi in Arabifmo pofle exiftimo, ubi &b
perufitatum eft, & fignif. poffider tam
<commodam tam pulchreque convenientems,
ut promittere mihi fere aufim, fi Do&is
hanc propofuerim, non ingratum me faGu-
rum. Verbum =nY igitur fen a2 Go-

ko in. 4 & 10 conj, quz Hebr. Hitpah. ref-
pondet exponitur, c/andeftino inftinfiu do-
Coit
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cuity infpiravit. Notandum autem , hoc
verbum fere non nifi deinftinGu afflatuque
Divino ufu venire. Mihi quidem certe
alio fenfu nondum occurrit. Ex multis
exemplis pauca hec habeto. Abulph. Hift.

Dyn. 560. E‘.'J": /) she sl ;M:.:’l, :
r\‘.ﬂ_}b}‘ 150 u.\).& &&r&ji} P}}wb}‘;w
Laus Deo fity qui peflus ipfius Iflamifino ape-
vuit 5 arque egregio hoc imftintu  aflavit.
Avfror Hiff. Tamerl. votum nuncupans, in
initio operis fui, hanc precem concipit
o)l pLGJ booadlws x._l._.lb
A Deo autem inftinétum precamur verita-
tis &c. Aleor. Su-r.gl: 8. l____,@,;@]L_i
u}).i’ L"‘”)}’-:" Et infpiravit ei (animz)
tum impuflitiam, tum pictatem. Quem lo-
cum protuli, uttam de malo quam debo-
no inftin&u fumi indidem conftaret. Loci
sunc noftri explicationem aggredior: Per-
Ba Sufurronis , ut fi numine quodam effent
afflatic, ita defcendunt & penetrant in pene=
#ralia cordis, (ut pofterins hemiftichion fi-
mul adjungamus, ) {eu ventris ; ut vulgo
reddunt. Satis patet ju3 hic efle animum ,
ut alias non infrequenter , neque de eo

dubitant Interpreces. Iliud quofdam male
habet »
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habet, quomodo animus ex wventre fit dic-
tus. Ego tam wentrem quam animum (o3
appellatum puto a primaria fignif. inzerso-
riss quam fub rad. uh.’ confervarunt A~

rabes; ut jp3 proprie notet, quod interius
¢ff> quod animo zque ac ventri convenire
apertum eft. Sed in viam redeundum eft.
Hanc igitur mentem fuiffe fapientiffimi
Regis puto, quam ufus certe rerum quo-
tidianus & experientia comprobat , non
ulli zque rei tamque leviter fidem haberi,
atque fufurris iftis & clandeftinis exifti-
mationibus , quibustanquam Oraculo cui-
dam adfenfum przbent vulgus, queque in
intima animi penectralia admitcunt. Vel fic:
»» infinuant fefe fenfim & quafi fine fenfu
s» tanquam lenis quadam infpiratio, fic-
»» que penetrant ad intima cordis & animi.
Quz {unt verba Clar. L. Capell. qui Ara-
bum hic fenfum praftarc commo-
dum jam in Notis fois Critic. monuerat ,
a quo fi me mea hic mutuatum effe credas,
quod nonnulli tantopere reformidant ; plu-
ma haud intereft, tantumque abeft, nrhac
eum ante me {cripfiffe doleam, ut contra
€35 vehementer id gaudeam, tantz auc-
toritatis Viri Judicio, apud omnes Doc-
tes merito magni habito, meam opinio-

ngm
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nem non parum momenti {ibi promittere
pofle.. Aliud adhuc fuccurrit, quod etiam
alienum non eft. Scil. illa fignif. 7nfpira-
tionis, qua verbum in 4. & 10, conj.

gandet, a primaria fignif. dedu&a eft, de-
glutire buccellam 5 a qua fignif. quomodo
infpirandi notio derivetur Feremias docebit
& Exechiel & Fohannes in Apocal. quiom-
nes verba Der Spiritu infpirata buccellz
deglutitz comparant Jer. 15. Ezech.3.
Apocal. ro. Eftergo onY proprie & pri-
matio deglutive. Giggejus ex Camufo. sag)
deglurivitillud : re,\'s&c (63-” idem: FG'U‘

cum quid deglutitur : r.g_l dg_.) & {.)g.l &
belluo 5 worax. Inde onhnn eflet

deglusiendum dare 5 & {enfus verborim Sa-
lomonis hicce - werba [ufurronis [unt tai-
quam buccelle quadams quadeglutiendze dan-
tur quaque leniter & facile in penerralia
wentvis tranfeunt. Certe £l elt & xatd
buccella)s & #ané obtreétatio s 8 verbum
Q&) in 4. edendum dedit & obireltavit s
& hic forte sy Y28 que tamenaliter {u-
mi poffunt. Sed fimile plane eft nomen
}li.é quod obtreétatorem dicita verbo Pro
buccellas alicui in 05 ingerere, quia 5 inguit

‘ Go~
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Golius ex Zjaubari , calumnias leniter aliis
devorandas concinnar,  Sic Chald. rembn
‘quod calumniatorem exponi pofle negat
Buxtorf. in Lex. Thalm. ego non male ita
fomi probare poffem ex Arabico

butecellas_formare ; unde effet buccel-

larym formaror fenfu quo mox vidimus ;
& id locus Proverb. poltulare videtur.

Verf 19. 1 "pD Pwdl NN

Innumerz funt hujus lociverfiones, quz
omnes ortz exinde funt, quod vim verbi
yw2) non fatis perfpeGtam habuerint Intet-
pretes:  Commune illud puto cum pluri-

.mis tam przced. quam {ubfeq. voci,. &
zque ad nx referendum, atque ad nmps
quod efficit Mem comparationis, Ad ver-
bum itaque hac pacto verto: Frater rebel-
lis, pre caftro munitiffimo, repete ex com-
muni rebellis ¢ff. Quamquamn & fic poffet:
Frater rebellis eft pra caftro &c. Ubi tunc
per fratrem omnino rebellem intelligere
1pfa res.docet, Has duas interpretatio-
nes patitur fere Hebraifmus,  Unde ergo
eft quod tam difcrepent hic Interpretes &
in diverfiffima abeant? Non alia eft ratio,
quam quomodo utrique, tum fraivi, tum

Q 2 caftel=
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caftello reébellis tanguam -epitheton conve-
niret, non viderint. Utrumque aperiet
Arabifmus. Frater vebellis ftylo Orientis ,
et amicus wel frarer morofus 5 difficilis,
Ffaftidiofus 5 contumax, avdddye obftinatus.
Arab. (.5-'1‘ et vebellem effe, unde ibbano-

men Diaboli apud Herbelot. Bibl. Ori: quali
vebellem dicas; inde , oY homo obfirmari &
olftinat: animi, Commodior eft etiam radix

quam Golius per rebellem effe; defi-
cere exponit , ex Alcorano notiffima per
impiam & horrendam Verbi Divini cor-
ruptionems in Exod. 19. Owne quod Deus
jufferit. ey faciemus ; quod ille hominum
andacifimus nefando {celere  vertit in
Uiaee rejiciemus. Sur.2: 87. & Sur. 4:
48, Sed ad noftrarevertamur. Ab hocver-
bo ‘non tantum e {zpe eft difficilis &

pertinax, fed fimul etiam, quo modo re-
bellis cognomen caffello quadrer, feliciter
aperit. In Lexicis quidem nihil quicquam
ea de re invenias, ideoque majori ftudio
demonftranda venit. Arx rebellis non fem-
per et quz a Domino fuo defecit, fed
munitiffima, qua non facile expugnari pof-
fie. Hilt. Tamerl. p.258. Urbem Sinopeir
(Clarifimam imul & antiquifimam, quan;
a
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2d Argonautas adfcendere ferunt ) deferi-
bit tanquam munitiffimam & 1nexpugnabl._
em;, adjiciens tandem Uuald) @ Uﬂ!
Rebellior erat quam Iblis 1. e. Diabolus. De
Diabolo proprie, de caffello improprie, ut
in illo Ciceronis de Nar. Deor. in quo quidem
magis tu mibi natare vifus es, quam ipfe
Neptunns. Iterum pag. 238. Evat caftellum
hoc in eis, quax in mundo percelebrata [unt,

\_.Lua;]! 2Ly difficultare expu-
gmzmi: ei‘r vebellione. ~ Et pag. 261.
L—ebtla b (& ayely
B S0 0 | | ;.su,aﬁ Lgaiasy
Evat caftellum s quod acervima defenfione,

&5 munitione fua firmifima animos embien-
tium [e ureve poterat. In Arabico eft re-
bellione fua. Etproxime: <3 o  gac)
: d\_.g;-‘l Caftellis in mom:&m fruébis ve-
bellius: 1. €. capi difficilins. Sic pag.6p:
Hasolnl] \J.l.l! Avces vebelles, 1. e, mu-
nite. At quld omnia hzc loca, ubiitaver-
bum venit, exfcribo? vel in uno au&ore
noftro plus vicies hac fignif. ufurpatur.
Neque vero Hebrzis auribusinfolens id eft :
Dicuntur enim montes rebelles, id eft, ar-
duty pravupti, aditu difficiles uti ad Jerem,

Q3 §0:
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50: 6. & wia rebellis, id elt, diffuilis,im-

pervia, uti ad Thren. Jer. Cap. 3: 11. in-

fra latius oftendam, fuo quodque loco;
unde patet omnia que refiftunt & difficul-
ter obfequurtur rebellia dici. Ita fluvius
vebellis & ablol.  cae\a)) Rebellis appella-
tur hodie Syrie celeberrimum Aumen, cui
Oronti nomen apud Antiquos erat. No-
men inde fortitum dicunt, quod quum ce-
tera flumina facile fe ex alveo duci & de-
rivari patiantur, hoc unum non nifi gran-
dium ope rotarum ex alveo deduétum ri-
gandis agris inferviat.

.. Facilis binc fententiz obfcuriotis expla-
natio: Frater vebellis, id eft, morofus aut
obftinatus 5 arce munitiffima vebellior eff ;
id eft; nec ratione nec vi ab animi con-
firmati propofito divelli poteft , & expu-
gnari, Vel fic: (duplicem enim expofi-
tionem verba ferre diximus. ) Frarer arce
munita rebellior ¢ff. Nempe fi ita accidat,
ut rebellis few difficilis fit> avcem prins re-
bellem , id elt, munitam expugnaveris ,
quam illum ab obftinata mente abduxeris,
Cui geminum plane eft illud Grecorum
apud Erafin. in Adag. xenewe) wonepos o=
deaay ubi fenfus nos communis docet, id
intelligendum effe. Siita acciderit, fratres
: inter
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inter fe digtadiari, longe graviorem effe
gorum difcordiam quam ahienoram; &
Taciti gnome ; Acervima ferme Proxz’mmm
odia Junt. Hift. Lib. 4 Ita & Arzﬁ‘o: @eds
7 ewvidac 2 Pinss ¢ Svpds aipsra puaRor.
Lib.7. Polit cap 7. ubi hzc exfequitur, &
caufam adfert. Hanc meam expolitionem,
tum praced. tum fubfeq. plane confirmant,
quod cuilibet locam infpicienti apertum
fiet.

Non poffum non hoc loco monere pri-
mam in Afiongaber 931 pryy appellationem
ab Arabica rad. Luac rebellem effe deri-
vandam videri, percommode ab firmitate
ejus & munitione tra&o nomine. Fona~
than certe Num.23: 35. & Deur. 2.+ 8. {ua
lingua reddit xmamn 1w Arcem galli, Er-
go sy arx eft vel caftellum.

Chgtp: XX
Verf 21. ARwRIS AR 150

Ta legunt antiquiores Codices, MSS.
etiam quidam optimz notz conftan®
ter nyman per Cheth: itidem editiones
Venetz , Bombergianz magnz & parve
alizque melioris notaQHodiernz autem
4 ver-
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verfiones plerumque nynan cum He viden-
tur legiffe, quam etiam leGionem Veneta
mea edita in fol, & Bomberg. magna mar-
gini adfcriptam habent ; Plantina autem
Edit. mea in4°. dealialeGione nihil quic-
quam monet, quam per Cheth, Ab, Efra
etiam fatetur veram effe fcriptionem per
Cheth. m'n3 30\ fcvibituy per Cheth. Omnes
tamen fere, ut dixi, Interpretes verfionem
adornant, ac {i leGum-eflet phnan. Verti
enim folet: Hereditas pramaturata in prin-
cipio. Qui fane error, fierrordicenduseft,
multo eft antiquiffimus. Lxx, enim, Vulg,
eofque fecuti, Chaldaus ctiam paraphr. tex-
tum ita legerunt. Quod non aliunde or-
tum puto, quamexvyerbi Yna raritate, non
enim alias quam hic & Zach.11: 8. radi-
cem hanc invenias, ejufque adeo fignifi-
catio incerta cft & perobfcura. Contracea,
Sna pervulgatum eft. Putem tamen propter
MSS. au&oritatem, nSnan veram eflelec-
tionem:, fignificat, commodam fuppedita-
bit Arabia; ubi (J=? notiffimum eft pro,

&
Avarum effe, Synonymum verbo :

per quod a Lexicogr. Arabum declaratur.
Hanc {fumam mihi veram effe verbi noltri
na notionem, unde hareditas nymn erit,

avarey
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avare,fordide, quzftu illicito acquifira b
reditas » qui fenfus cum eorum mente, qui
feftinatam dant bereditatem plane convenit,
nam & illi won honefle paratam intelligunt.
Poffet & fic exponi : Hereditas avare ha-
bita in initio (unde nihil pauperibus con-
fit) , ejus extremum benediftione cavebit ; cui
contraria ponitur fententia inf 22: 9. &
alibi. Illud etiam in verfione noftra com-
modius videtur , quod nunc duo verficuli
cola, ut moris eft, inter fe opponuntur;
nam fordide agere , refpondet 4 g quod
eft beneficiis profequi , nonraro, Hacetiam
fignif. loco Zachariz apte quadrat, quod
ibidem loci oftendam, Ceterum {i nbnan
legendum alicui placeret , percommoda
hic foret fignificatio verbi Arabici (lga,
que cft maledicere , execrari, contrarium 74
13 in pofteriori hemiftichio : Hereditas ¢f?,
cujus male dicitur init20, €5 extremo ejus non
bene dicetur. Neque cuiquam fimiliorem in-
venias Salomonem, quam fibi. Infra cap,
30: 11. Ef genus , quod patri fuo mafedicir
¢ matri fuz non bene dicit. Lxx. certe In-
terpretes execrandi fignif. fub verbo Yns
admiferont, unde Efas. 65 : 23. Eleftime:
nont creabunt liberos nhna% ipfi reddiderunt
s¢ warapay' nams addit propheta , femen

f =
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oy o funs benedictorum.  Ubi iterum
Y3 & 173 opponi videmus. Sed utverum
fatear hzc incéfta mihi fatis videntur &
ambigua. Nam apud Efai. vulgaris fignif.
fatisfacit, & ex Proverb. loco nihil cer-
ti efficitur, utpote de cujus leGione non
conftat. '

Verfl 25. 908 @ v DWW P
PpIY o

Diverfiffime funt Interpretum expofi-
tiones, quas hic cumulare non eft animus,
Adeat, cui volupe eft, Mercerutn, Pagnin.
Vatablum., L. de Dien aliofque. Difficultas
ea ex re oritury quod wvp ¥ vertendum
putent, abforbet [anitum, facrificia. Ttata~
men non fecerunt Lxx. & Chaldeus cum
Kimehio, uti oftendo ad Obad. v{ 16. ubi
latius hunc locum examino. Verti : La-
quens eft hominiy quum [anttitas vana eft,

-vels quum inanis eft quoad fanéiitarem ve-

xam, wotis eam quavere. Laqueus eft Dia-
boli hominem irretiens, & ad certiffimam
trahens perniciem, vera quum {an&itate,
& interna animi caftitate vacuus fit, ut
eam in externo cultu & votis religiofis qua-=
rat, indeque falutem fibi promittere au-

deat.
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deat. Verbum »mY feu npY potius, tribusin
locis, ubi occurrit tantum 5 ad notionem
wani percommode pofle reduci, Eruditis
examinandum propono. ad Obadiam loce
citato.

Cap XXI1.
Verl.14. % 7193 7003 i3

Lam largitio iram o>, Verbum eft,

non alibi, quam hoc in loco, lec-

tum. Quare Interpretes diffident aliis

ad vicinam radicem #> aliis ad 3> recur-
rentibus. Qui priori modo, hunc dant fen-
fum : Largitia incurvat, id eft, fupprimiz .
wram. Sic Lxx. & Rabbini Efra, Kimcki,
Lewi, ex noftris etiam non pauci, & novil-
fime Gufletius. Qui pofteriori modo, ita
verba exprimunt : Largitio ex[tinguit ivam.
Ita Chaldaus qui sopwn habet a qr exftin-
guere,  Ita Vulgat. etiam; noftrorumque
Interpretum quam plurimi. Quaret quif-
piam;quid! hzccinenon f{atisfaciunt, Dif-
ficulter id affirmarem, eft tamenquod ha-
beo forte melius. Ego utramque probam
video interpretationem , {enfumque cxplen-
tem; & utram harum cligas, rationem
non

UNED
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non defituram. Pro priore ftaret confimi-
Iis notionis confufio in 1w & mv in ppn &
npr aliifque radicibus.  Ultimam firmaret
Phe in £ mutandi prona facilitas, ut in
py3 & yso & fimilibus; Etiam illud ad-
jungo, non facile convenientem zque ac
pofteriorem illam inventum irifignificatio-
nem; fedationem enim irz, quam ardori
tum Sacri tum profani Scriptores compa-
rant, nihil efficacius indicabit, quam ex-
tinftonis vocabulum. Atquiidemego con-
tendo , fallacem effe maxime ex litera-
rum affinitate factam illationem; cui pra-
terea accedit verbum s intranfitivam ha-
bere vim, quibus denique, ni levius id fo-
ret , fubjungerem , in Sacro Codice iram
nufpiam exftingus dici. Quod fi in Arabia
{ub radice noftra na> convenientem inve-
nio fignif. non afpernandam eam puto,
ftabiliufque forte habere fundamentum
nonnulli cenfebunt. Arabicenssfen e

(Hebr, n ult, quicfc. Arabes femper in o
mutant vel o ) notat fufficere feu fatis effe:
Undein Alcorano {zpiffime sl \y Uié
Nas=y Deum habere tutorem fufficit 5 vel
potius’, fufficiens eft Deus pro tutove. Prima

fronte neutiquam hae ignif. convenire vi-
debi-
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debitur, at aliter faciam fentias. Elegan-
cifimam longe hinc formant locutionem ,

e uii" abique praepofit. ulla, fuficis
7ei» non fenfu Latino, fed prorfus alio ,
ut dicant aliquem pofie amovere & aver-
runcare talem rem, quam effugere & de-
clinare volumus. Hoc ¢o Iibentins doce-
bo, quod non hujus tantum loci explica-
rioni multum inferviat, fed {imnl eriam
locutionis Hebrzorum pulcherrima ab E-
ruditis non fats intelleGz rationem ape-
riat. Alcor. Sur.15: g5. @f{;&i."-:n Lt
(o0 g3l Noscerse tibt [ufficimus (con-
tra) derifores; ab iis te liberare poffumus.
Clarius Abulphar.p.432. (i) '_;i%
f‘?)':' quod Celeberr. Pocok. reGe vertit:
Homines ab eorum injuriis Liberavis. In Ara-
bico eft. Huminibus fuffecit eorum injuriis.
Er pag. 503. re,& aiso V18 Pscok.
Ouorummetn quum liberatus fuero. In Arab.
elt: Quorim malitie quum [uffecero. Hiltor,
Tamerlan. pag. 48.  sLaSoclw (8
St} 1587 LGRS Dpuy
id ety /7 mihi opem ambo tuleriris , wobis ego
huic moleflie fuffecero nempe amovende. Et

P3g.323. ]
=
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o Lgs 0 golaas L &,
PR

Obfigna nobis beatitatem , qua Satanz mali-

‘tiz fufficiamus. EtTim,. p.337. a)) f'zﬁi’

aall f‘z*'ié’} Malo  provideritis, &
damnum amoveritis. ©nad fuffeceritis. In
omnibus his obfervandum venit nullam in-
tercedere prapofitionem, quodin locono-
{tro etiam fervatur ; verto itaque illa yema>

fuffwcit iva largitio clandeftina ; Hoc eft,

eam veprimere & tempevare aut amoliri poteft.
Hanc lequendi rationem Hebraifmum
etiam habuiffe, conftat ex Deuter. 1y: 8.
ubi aqua multis hzret Interpretibus, Ver-
ba legis funt : Mutaum dabis fratri tno "
wonn = harent, ‘ut dixi, Interpretes, qui
3, 1 fatis laétis efle videbant Prov. 23:
27. e 1 [uffcientiam ovis ad ovem ha-
bendam Levit.5: 7. & 2wn v quantum
Jatis ad reftituendum Lev.25: 28, unde
wonn eflet fatis indigentiz 5 ut pma 1
B 1: 13, fatis defpicationis, quem tamen
fenfnm locus Deut. plane refpuit. Ex iis
qua jam annotavimus liquet vonn 1 pofle
& debere exponi: Qwod fufficit indigentia
e, hoc eft , quod eam fublevare prﬁ-

teft.
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teft.  Et ita in Hiftor. Tamerl. pag. 269,
slaa—J} &) L—-—-M) @f L&\i&}
! Et tibiy, & familie tue 5 nos [ufficiemus in-
digentiz 5 hoc eft , uos veftram indigentiam
tolerabimus. Similis eft loquendi modus cum

‘verbo | A& fufficiens fuit ; unde Deus in
Corano {zpiffyme AR audit, id eft, fuf
ficiens v, Sur. 35 :16. & 64:6.& 10:60.
& .alias. Hinc diamnt % gie , el
Suffecit pro eo ei vei amovendz {cil. ut Cor.

. Sur.40:50. LS Uic ©yiko ‘.&1 Ja
Y e A vos fufficitis pro nabis pati
agnis; abftinende {cil. feuavertenda. Nec ablu-
dunt fequentia, quamyis aliam quandam
induere videntur rationem, tum quod tran-
fitive efferenda fint , tum quod prappfitio
intercedat.  Alcor. Sur. 88:8. , Ja ¥
Eu> & Non Suffcientem reddit a Sfamey
Hocelt, famem tolerare non poteft. Sur.77z
31 (_):43 (I 592 N non [uffcientem
praffat a flamma, hoc elt, flamma liberave
non poteft. Et ejufmodi infinita obvia. Ex
hilce vero non abfimile- videri puto, ra-

. dicem no> Veter. Hebr. eandem habuifle
fignif. quam habet ( A& fufecit; & ali-
p quando
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quando fufficienter reddidit, penfavit sutiin 1.
& 3. conjug, quemufum in Scriptura etiam
obfervarem, firatio Rabbi Fuda conftaret,
Nempe Rabbi ifte a Kimchio in Lib. Rad.
Jlaudatur, tanquam quilocum Mich. cap. 6:
6. ubi legitur Aax a ne3 vulgo, &rette ex-
plicari folitum, ad radicem n»> referen-
dum putaverit. Non tempero hic mihi,
quin illuftratam aliquanto dem phrafin fu-
pra a me citatam Eft. 1: 18. jxpr 13
quam Veteres Interpretes non re@e intel-
lexifle video, Verba fonant: Et fatis tunc
erit def[picationis ¢ irarum. Figura eft quz
minus dicit quam intelligi valt. Multum
enitn defpicarionis indicare vult. Latini ita
locuti funt, fic Itali hodie & Galli. In
Arabia idem plane obtinet. Ex multis
unicum, utbrevisfim, Coran. 4 : 53. No#-
ne wides; quomode de Deo mendacia cudant

L—W L) 2 Q,ié:g Satis boc et pec<

AU APETEHN,
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Car - XXVL
Verl.7. nbad Dpw 9%

Ocus obfcuriffimus eft, qui in diverfa

8, rapit Interpretes. Vulg. Ouomodo pul-
cras fruftra baber clandustibias, fenfom
nonverbaexprimens. R. Feluda Hiug apud
Kimeh. vy exponit per W, elata funt cru-
ra claudi: at 0% altum effe non notat. Ipfe
Kimch. wn tollite , auferte cruva ab clau-
do V9 Yowr T 3 nam quorfum e erunt 2
Ergone putat Kimchins claudis crura fua
nulli effe ufui? mitto n% non effe to/lere,
auferre , quare etiam Belg. noftra verfio pro-
pius aliquanto ad vim verbi n" accedens
habet: Teft de benen ban den Kreupelen op.
At przterquam quod hoc pafto nativavis
7% N7 non plane retineatur & fententia fit
minus aperta, applicatio ad verbum fenten-
tiofum in ore flulti non jufte procedit. Mit-
to nung illos Interpretes, qui »'711 ex radice
Y1 attennari {ibi exponendum {umferunt;
Debilia funt cruva &c. nam o v manifefte
contrarium argunit. ConjeCtura mea hac
et. Verbum n'Y notat hawrire aquam ex
Puteo, extrabere fitula ex puteo: unde ‘7
fitwla , que fatis nota Igmt: inde omni vi
&
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& efficacia verbi nbn retenta, locum no-
{trum ita vertos fitulas agunt femora claudi,
fitulas ex fundo putei aquam extrabentes re-
ferunt ; tanquam aquam fitulis hauyriunt fe-
mora clandi. Scil. quemadmodum fitulz
binz in puteo alternis vicibus afcendunt
& deprimuntur, ita funt femora claudi, nam
latere dextro inclinante, finiftrum furfum
cedit & vice verfa. noen ©pw verto fim-
pliciter femora clauds; nam » aliquando Ge-
aitivwm format, ut noftrum ban/ De benen
ban ben freupelen/ pro de Benen deg firenpe-
fen. In' Arabifmo hoc frequentiffimum eft.

Alcor. 193 3. ud i.i:-.su.“ A% L_..S"i
Utigue offa mea debilitata funt. 1 o3y Offie.
ame,id elt,offz mea, De beenderen ban mp.
fra Cor.69: 46. C'/"'—"?s)” sin Lislbs
pracidemus venam ejus ; 71 M vena ab eo,
pro ejus. =0 sie prepofitum eft metri
caufa, fen #as &) gals, s Kafia, feu
Spasorlaoe @ fefbandigratia, quavehemen=
ter admodum deleéantur  Arabes. Sic
apud Pottam Abulolam

Replevifli ea petors hominum :

DRIR (D W peitora ab hominibus 5 De Doyfien
ban
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ban de menfchen. Itz etiam in Damir.
a0 (M Nevrvus lupi s & Co'ran.‘
Sur.40: 50. _,\3 (M Cabad pars iguis,
Arabifmum hunc etiam in Fobo obfervo.
Cap.5: 16. oman 2w yon En bp bee
aact uit het foeeet ban baven mond/ 4 gla-
dio oris eorum, uti optime hunc locum
Vulg. expreflit. Cap.6:25. nom nan am
©0n & qualis vedargutio s &' redarguiio ve-
ftra? ©om non bet beficaffen ban u licden /
redargutio a wobis ; plane ut Arabes rvpn
=on feu ‘,ﬁn (s pietas a vobis ; pro
veftras inAlcor.Sur.22:38. & zio Gl
Sortitudo ab eos pro ejus apud Tograj. Poé-
tam vf. 11. Ita etiam apud Abulolan Poi-
tam sio (g yon curfus ejus; & \gio oo
ira ab iis pro earum. Non ergo infolens
in Hebraifmo cenferi debet s Genitivum no-
tare, adeoque moan opw per femoraclan-
di omnino verti debere puto. Supereft ut
oftendam, comparationem, qua clandicain-~
tis femora fitulis alternatim afcendentibus
affimilantur, a genio & ftylo Orientalium
non abhorrere. Similem quidem plane
comparationem non inveni adhucdum, at-
tamen non multum abludunt fequentia. Ob

‘ R 2 incer-
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incertam & inftabilem belli aleam folenni

proverbio dicunt Arabes. Jl= ( y='

Bellum fitulas refert.  Scil. quemadmodum
fitulz alternis vicibus afcendunt & defcen-
dunt, itaanceps bellialea elatum deprimit,
depreflumg; inaltum evehit. H. Tam. p.3 67.
LJ} Jl=w ale LI =) )y
e L b Lide ) Jad)
Jos G‘g}L‘ \WJ Vo&. Bellum , ut nofti,
fitularum mnftar eft, ut hevi tibi favit, fic cras
mihi favebit, Pro favit in Arabico eft ver-
bum (_))o quod idem eft cum Hebr. n%,
Damir in cap. de pardo. xaa 95

Jl=> agis ).l[a.”) owd) 3_31;;.:
WNaturale e odinm cum leone intevcedit s wic-
2oria autem inter eos fitule 5 id eft , Alter-
na ¢ff. Ita dicunt etiam ‘Jyo  y80))
mundus fitnlas refert, {cil. per vices & vi-
ciffitudines (Jqo 9 enim idem eft quod
o feu o1 per metath, Neque errare me
puto firadicem Arabicam (Jgo , que for-
tuna viciffitudines notat , ab Hebr. n%1 de-'
rivaverim. Similis etiam eft comparatio
apud Arabsj. in Hilt. Tamerl, p.317. ele-
gantiffimis hifce verlibus '
: ; pray)
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&~ _)))4\” 529 290 ;_;:SJ)O 220))
oAl
& Jol, laadl Gys 2] Wiz

J)sﬁl] =

Mundus vota eft aquaria, quaconvertun=
tur tam leta quam adverfa.

Subinde aliquis ad extremum faftigium eve-
hitur , quern deinde [ub terram depref
fum videas.

In edit. Gol. pro (is* legitur (%33
manifefto, at prono lapfu, Majore equi~
dem jure putem femora claudicantis ffrulis
alternatim afcendentibus pofle componi,
quam vel mundum, vel bellum, vel victo~
viam: hac enim non nifi cogitatione fimi-
litudinem referente fitulis comparantur, at
femora  alternis vicibus inclinantia ipfas
quafi fitnlas ante oculos fiftunt, Nefcio
an huc faciat locutio Arabum (J)o.—A)

pbaal) cum wentrem laxum & , pendulum
pinguedine indicare volunt, quod ininceflu
nunc furfom, nunc -deorfum motitetur.

Verbum (Joas) et fept. conj. a (_J)r.s

quod, ut monui,ab Hebrzo n cft. Ap-
R 3 pli-
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plicatio ad fententiam in ore ftulti noa
adeo evidens nunic mihi apparet: Situlas re~
ferunt femora claudi; fic fententia in ore ftul-
4.  An dicemus id velle Salomonem, fen~
tentias & verba ftultorum fapientia, quz
quandoque mittunt, male fecum cohzre-
re & clandicare? Vel an potiusftatuemus,
fententiam & diGum fapiens in abufim
trahi a ftultis , & flagitiis 2que defenden-
dis, atque virtutibus collaudandis advo-
cari? hoc certe pacto fententia fitulas re=
feret ; quum nunc in bofiam, nuncinma-
lam partem rapictur. Conferri etiam me-
retur locutio non diffimilis 1. Reg.18:21.
mpyon e by oD ok e Y de popu-
lo, qui nunc ad Jehovam, nunc ad Baa-
lem colendum inclinabant, i

Car XXVIL

Verl 6. =103 ams 'pEs D' Ins
R P

Eque de fenfu fatis, neque de fig-
nificatione verborum hic conftat In-
terpretibus. Pulgata non vim verbo-

rum {ed fenfum fere exprimit: Meliora fuit
vilnera diligentis, quam. fraundulenta ofcula
: odien-

[T T
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odientis. Lxx. prefiius Hebraicis verbis ad-
harent; eodem tamen redit eorum verfio.
Difficuleas eft inyoce nmnpa qua vehemen-
ter hic torquet Eruditos Interpretes; nam
ex duabus {ignificationibus, quas fub radi-
ce a0y receperunt, quam Vere nunc non
anquire, neutra huic loco reée convenit ;
nec abundand: 1cil. notio , nec orandi: funt
tamen qui ita reddi pofle putant: Erofcu-
la oforis abundant; quod quam cum hemi-
ftichio priori parum cohareat, cuilibet cer—
nere licet. Mitto nunc fignificationem eam
plane incertam effe & dubiam, unde nec
Veteres eam Interpretes nec Rabbini agno-
verunt. Sed hzc copiofius alias & dili-
gentins, - Altera, qu certior eft, fignifi-
catio orandi in verbo wny , ®que parum
convenit. Vertitur hinc quidem vulgo:
Ofculaoforis deprecanda funt ; inquam etiam
mentem Belgarum verfio concedit. Id ta-
men Hebraifmus haud patitur. wny enim
in Niphal non eft precibus quid avertere ac
deprecart 5 fed exorari notat & propicium
veddi. Elai.19: 22. ©n% ww Exorabitur
is, Ita 1 Chron. 5: 20. Deumgque in bello
advocarunt , D0 Wyn & exoratus eft iis,
Atque ita etiam 2 Sam. 24 : 25. Itaque &

" hic vertendum foret Ofcula oforis exorantur,

R 4 Quod
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quod abfurdum effer. Haud multo feli-
cius Rabbini hic rem inftituunt, ex quibus
Ab.Efra mnps exponit mayp , id eft, den-
fa, atque ex mente etiam quorundam
mpin fortia ; Kimchius etiam in Libr. vad,

may denfa vertit; quid autem per ofcula

denfa intelligar, ulterius non explicat, uti
nec 4b. Efra, nifi quod eum fortiaac cre-
bra ofcula, qua amicitiam mentiantur, co-
gitafle, conje@are licet. R. Salomoiz mirpa
dicit efle Ym wh quafi graydia dicas &
Juperba ofcula. Omnes hz expofitiones
partim, ut vidimus, non conveniunt, par-
tim fundamento carent. Vero nihil pro«
pius videtur quam ut nvn fit oppofitum
+& Dk in priori hemiftichio. Sicutenim
ofcula mpwa vulneribys; W3o, blandus ami-
cus , quem verius X oforem appellat,
quod. peccatis indulgens pracipitem ami-
cum ferri finat, fincero amico ac vere amg
amanti, opponi videmus , jufte inde con-
cludi puto etiam mnys contrarium efle
verbi ownK), quo modo jam olim para-

phraftes etiam Chaldeus judicavit; cum'

enim Dnks per (vaw pulera, bona expofue-
rat, illud mny) tanquam oppofitum prio-
ris ac contrarium’eis jv'a mala reddendum
putavit, Neque aliunde eft quod Hieron.

frau-
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Fraudulenta habeat ofeula, quam quod <4
oumw quod aliquando'$fidelia notat, op-
poni videret. Arabifmus {i hic attendatur,
confeéta res erit.  Arabicum enim any few
ke contrarium eft plane verbi ox apnd
Hebrzos; ficut enim hoc apud Hebrzos
Sfirmam dicit conflitutionem, pedumque &
ftatus firmitatem, ita illud contra ab Ara-
bibus de czfpiratione & lapfuufurpatur. Ni-
mirum verbum %y ,As ab Arabum Lexi-
cographis declaratur per (Jy Zalla cafpi-
tare, pracipitem labi. Multus ejus & fre-
quentiffimus in Arabia ufus eft; ne lon-
gus {im in exemplis cumulandis , en tibi
duos verficulos, ubi verbum wny quater ad-
hibetur. :

ﬂt—uhb' 3 5}:(3 (_7.‘0 ‘..s;'d_' ‘ L.?L—-d)_
Jad) 5t ot 4T s Ll

xwl, (1853 Jyt)) (O 53,ke8
e e 1 Ja s a3,Aeq
Malum veportat bomo ex lapfu vy linguz,
non item ex lapfu pedis.
Lapfus enim in_[ermone caput quandoque au-
ferts lapfus wero pedis lento corrigi-

tur gre(fis. ‘
R s Ean-
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Eandem autem vim fere ac poteftatem ha-
bet wny apud Agabes,quam apud Hebraos

‘bws, unde el in verfionibus Arabicis ref-

pondere folet. De.-fenfu jam porro Pro-
verbii inquiramus. Ofcula waw funt manpa.
Ubi primo notandum, illud foze hic non
efle oforemr, qui apertas gerat inimicitias ,
fed dulcem dicere ac blandum amicym, qui
adulatione, blanditiis, aflentatione utitur ,,
quem iccirco oforem verius quam amicuns
dicere maluit Rex fapientifimusy quod,
quemadmodum f{upra jam attigi, peccatis
amici affentatione & ofculis abblandienti-
bus indulgens, pracipitem eum ferri finat;
atque hzc mihi ratio videtur cur Oftula
amici blandi manys appellet ‘Salomo a ver-
bo any cuis ut jam oftendi, cafpirandi atque
pracipitis notio, adfcribitur. Eadem fere R.
Levi de loco hoc mens eft, quum ita com~
mentatur 19'8n'n Yrwanb nank b axw A4-
miorem ei commonftrat , ut pracipitem eymde=
turbet. Amici contra veri ac finceri vu/ie-
va > id elt, [evergm objurgationem T i
vocat, quia a lapfu retrahunt; & ftabiles
in via virtutis greffus firmant, :

Verf 8.
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Verf. 8. Sicut avicula tranfmigrans e nido
Juo; fic wir qui derelinguiz YOPD
locum _fuym.

Ex hac oppof. fatis manifefto patet oypn
non efle hic Jocum quemvis, fed locum na-
talem 5 quare id exprimendum putarunt -
Lxx, cn % idiwy viwewy. Eodem modo Arab,
& quod alias fimpliciter Jocum dicit,

pro folo natali ufurpaturinifto proverbio.
Chen S (MmN Ly

' Sapientia viri in-Joco fuo fultitia ¢ft. Quod
cum Chrifti effato convenit. Sic apud
Abulphar. pag.246. ubi de{cientiis Gra-
corum ab Arabibus excoli ceeptis. (Jus (s
Almamonn [cientiam ex loco fuo quarere ag-
greffus eft {cil. ex Gracia fcientiarum matre,
uti mox additur. Eodem modo opn le-
gitur Gen.29: 26. Wapna 12 NEY* 89 Noz

confuetndinis oft in loco noftro, id eft, pasria.
Sic 31: 55,

Car.
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C.A B X VIIE

Verf rr. 57 Y2y @'8 viva 55
AP A -

Apiens fibi videtur vir dives, pauper an-

tem prudens [crutabitur eum: Ita V. Valg.

pofterius colon alio longe fenfu effert
Chaldeus. ™ 703 wanbow wroom At pauper
Sapiens ipfam contemuit.  Cur spn contemnere
vertat Arabifmus docet, ubi unice ea fi-
gnif. fub radice _),i'_-.. continetur. 3,_sa
contemtio PN ya%s contemtus, vilis. Alte
{enfus fane perquam eft commodus , & lon-
ge facilior quam fi spn [erutari notet; eam
tamen notionem hic deferere non audeo,
nifi exemplis ulterius firmetur. Az pauper
[apiens eum [erutatur, id elt, infeilatur ,in
vitia ejus inquirit, Sic a=® Arab. foru-
tari in 3 conj. exponitur wfeétari aliquem,

inquirere in vitia ejus & arcana. Hoc dicit

Salomo : Dives licet fibi ipfe fapiens vi-
deatur, facile tamen pauper haud infi-
piens in vitia ejus & ftultitiam inquirendo,
ea detegit & toto orbi fluluffimum efle
hunc divitem oftendit. Poffem & aliter,

{u-
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fumendo “pn pro difputare, at non zque
commode.

Vel 12. D8 w8y DM Dip'.".

op hoc vi. poni' videtur pro imperini

obtinere; regnare, Vaulg. optime vertit regnan-

tibus impiis ; atunde eft ei ow vom rui-
_nz hominum ¢ an hallucinatus eft? vel an
Arabicam verbi i & (ods fignif
refpexit, divuits fubvertit, Hzc Arabum
ut & Latini Interp. verfio non tam longe
ab Hebraica foruzandi fignif recedit , arque
prima fronte videtur; wan enim potuit {u-
mi ut Arab. (X=? [irutando effodere, qua
fignif. Hebrzum +pn occurrit ni fallor: in-
‘de eft everrere. Sed quid illud D wone?
an idem eft quod infra anov-alycondit fo,
feu guerityr s metn Tyrannorum; cette ea~
dem videtur {ententia. Poteft tamen aliter
& Hebrailmo convenientius intelligi -
piis reguantibus, delatoribus & accufatoribus
<Jocum concedi; Arab. ya=® [orutari in 3.
conj, elt in arcana witia proximi inquirere.
Sic fub Tiberio & Nerone delationum fi-

nem non fuifle Taciz. 8 Sueton. abunde tef-,

tantar,  Rafth: hunc lotum ita intellexit
me-
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mecums nec longe recedit 4b. Efra; qui
opes hominum quari ¢ rapi dicit. Sed ad
id, in quo eramus , redeundum eft. ©p
dicebam hic fumendum pro regnare : v 2.8.
hujus cap. idem poftulat. Sic Arabice el
idem notat; unde in 4. JKake ¢ P
feare me fecit fuper wos , id ek, prafecit,

Et in prima conj. \3 flare et imperium

babere.

Carp XXX

Verl 27. Locufta regem non habet
473 p3n 83

Entem meam de locohocobfcuro,

in Annot. ad Febum aperire ceepi.
Examinavi omnia, nec vero quic-

quam magis {imile inveni. Docni feilicet
ad Fobi cap.q0: 25. ¥n [agittam, pro for-
te fumi, ex more vetufto fortes {agittis di-
ftribuendi. Inde y¥n exponebam, forsir:
hoc fenflu : Locufta regem non habet, exit
tamer ad bellom, fortiens fibi quagque. Hanc
verfionem videamus anulterius confirmare
& Eruditis commendare poflimus. Locuf-
tas tanquam exercitum hoftilem proponunt
Orientales. Ita Deus eas vocat mun 1on
exer=
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exercitum fuum maguum Foel 2 : 25 plane
uti Arabes, ad quos hoc tranfiit. Referunt
nempe in @Yol feu diflis Mahomedis,
hoc ejus effatum, \gals ol,'s.:” b,l.ﬁs S
(.E.:\J‘ sV ods Ne occidatis locaftas
[unt enim exercitus Dei Maximus s vel Ma-
ximi. Fabulantur etiam locuftas inter pro-
phete manus cecidiffe, quz alis hzc in- |
{cripta habebant. jusl sl oia o=
INos exercitus fumus Dei Maximi. Sic apud
Damirem de locuftis. yKins) L& Qeaiz?
congregantur ut exercitus. Hoc primum eft.
ax' porro feu exire {@pe ponitur pro exire
ad-bellum : Plalm.108: 12. rw rasn n
unxay 2. Sam, 11: 1. orden rws .
Num. 31: 26, 27. 8385 oW nonbn ek
Idem apud Arabes in verbo ~ A iexire
obfervatur, quod fzpe apud Hifforicos no-
tat, expeditionem fufcipere, expedire, egre-
di, uti alicubi abfolute Zacitus. Nunc ad
id in quo cardo rei vertitur veniamus.
¥3n expono fortiri, a yn quod fertem no-
tafle contendo. Sic pguw fagitta Arabice,
Jortem etiam & portionen fimul notat. In
Pentateucho Erpenii pro Hebr. pm portio
Deut, 32: 9. Arabs dedit ph Jagittam.

Abul-
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Abulphar. pag. 405. ¢. pe s),28) (&S

Fanaal | (N Bt poffeffio s quam para-

werat parte fua ex [poliis. Pro parte fuz in
Arabico eft fagitta fua. Hinc verbum g
in 3. conj. eft forte contendere Alcor. 37:
14. 10 4. oo} apud Zjanharium et &_)3].
Sortivi. Tdem in Hebrzo yn accidiffe pro-
bavi ex Arabico laa. Heds hinc trans{um-
to, quod pro forte, portione uficatiffimum
elt. ®iaa ctiam feu nxn portionem fonat,
& verbum y¥n aa in 3. & 6. conjug.
portioies parsivi, Imo radix (ad pro-
prium fuit origine {ua fignificare tanquam
Jorte ipfi contigit & propria facla fuit res,
docere videtur Arabs MSS. penes me,
qui Luc,1¢9. thaye 78 Svuiweray vertit
HER 'C/] %o, Ergo inradice jad
Sortitionem agnovit » & per fortem addiltio-
aem. * Sic verbum. n¥n fortiri primario no-
tare puto , qua fignificatione fumi poteft
Fob. 40 25. Inde fecundo notat generali-
ter diffribuere & dividere, tandem ftrictif~
me iz duas partes diftribuere. Ipfum etiam yyn
fortiri notat, Tribus tantum in locis verbum
hoc fefe offert. Fad.s: 11. ubi commo-
diffimum prz ceteris fenfum prabere no-

tionem

=
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tionem hanc , {uo ordine demonflravi,
Fob.z1:21. M N80M) AN 133 ¥AN N D
wy¥n. Solet hic vulgo wsn dimidiati funt red~
di, uti etiam Pulgat. habet, ex coll. Pf.
55t 24. o w9 At difpar ratioeft,
& #9 hinc exulat. Non convenit etiam,
wia vi 13. dixerat : Ducunt in bonis dies
'?m: > O 1 quicte ad fepulcrum defcendunt.
Hic fibi ipfe nunc refpondet Fobus ; ita
quidem cum impiis agitur, verumtamen
non eo beati funt pradicandi. wan nn .
Qua enim deleltatio ejus de domo [ua poft
WOrtem 5 RUMEYUm guamvis menfium [uo=
rum plene fortitus fir. Vel, numerus licet
menfinm ipfi tanquam fors ejus plene con~
ceffus fit. ~ Aliter panlo feriem orationis &
cum przced. connexionem aptant Belge,
cum quibus faciam , dum modo, quod
illi refeéti fint, id efk, finiti vertunt, figni-
ficatione incertiffima , mihi vertere liceat,
diftributi funt , tanquam fors. Nihil mo-~
ror Virum Dof&um, qui Athiopum dia-
le&o adjutus, hecreddit; Etuumerus men=
fium parvas faétus ¢ff. Ita enim verbum in
aliis locis fumi nequit; quin contextui pa-
rum id convenit; nullamque aptiorem pre
€a, quam ego adftruo, tum ceteris, tum
huic stiam loce, invenio. Ultimus elt Jo-
f : SRR cus
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cus Prov. in quo verfamur, Ethuic/orsien-
di notio mire convenit. Regum eft &
Imperatorum fpolia bellica diftribuere & in
fuos dividere. Vid. 1.8am. 30: v{ 24,25.
&c. Num.31:26. Tu Mofes mphmn nn
Regum etiam eft, exercitum in expedi-
tiones educere. Hoc licet careant locu-
ftz, exeunt & ad bellum egrediuntur , &
V22 y¥n unaquaque [polium diftvibuit, fibique
propriam [ortem affignar. Alii reddebant.
Unaquaque tamen exfindit, folia {cil. uti
Kimchius, Alil [agittarum inftar fe ejaculan-
tur, ut Cel. de Diew. Verum hzc dva~
aorede funt. Regem non babents &y gramen
depafcuntur , vel & [agistarum inftar fe eja-

“culantur ; quia hzc nihil ad Regem ; aut

quicquam cum Regis munere commune ha-
bent. Si cum duobus reliquislocisid com=
poni poffet, nondifpliceret Belgarum ver-
fio , qua etiam Hieronymi eft , qui vertit:
Egreditur univerfa per turmas [uas. Hoc
quippe ad Regem etiam pertiniet, ut exer~
citum in turmas dividat.

ANI-
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PHILOLOGIC.EZ
IN

CANTICUM

Capr L

Verl. 7. Indica mibi ubi pafcas, €yubi gre-
gem vecubare facias , ut quid effem
N1y ut opertas ad caulas focio~
UM EHOTHIT,

® Ultom laborant Interpretes
¥ in expofitione vocis nwya.
9 Quibufdam welara fignificat
9 mevetricem, quod meretrices
' @~ velentur; quod probant ex
Hlﬁ Thamaris Gen, 38, At fruftra funt
illi, quia meretricum, eft potius revelari.
Efal. 47: 3. Ezech. IlSS 36537. Nah?;_.f

/Jr:-
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Thamay autem {e more meretricum non
velavit, fed ne agnofceretur. R. Salomor
moys explicat ex Ezech. 24: 17. S mwp
ov quod eft Jugens, quia lugentes tege-
bant labrum fuperius ex loco citato. Alie-
num prorfus id dicit Bochartus: ipfeantem
o inclinat, ut pro n'wy operta legat nmyn
traje@is literis waga , obervans 5 meretrix.
Syris enim & Chaldzis #nyw primo vagam,
deinde meretricem notat, Ita Chaldaus Efai.
7 :21. pro mw habet snyw, & verbum mw
non folum errare clt, fed & Jeortari. Syrus
certe ®nypa hic vertere non dubitavit, &
Hieron. ne wagari incipiam, manifefto ad
rad. mpo refpiciens. Aquila etiam ut vaga
fepbopivy vertits & Fonathan nuwn diva-
gans, At quia conftanter muy legunt Co-
dices omnes, zgre hanc emendationem
admitto. Ex Arabifmo vocem explicatam
dabo: Operta defignat deficientem , langui-
dam. Hoc textui noftro convenit. Qua-~
rit {fponfa, ubi greges recubare faciat {pon-
fuscircameridiem , fcilicet ut ﬁ‘iﬁus & um-
bram captent: nam in calidis 1ftis regio-

‘nibus , nifi greges horis meridianis ad

aquas & umbram fubdudi devitent 2ftum,
languefcunt & deficiunt, Hinc Pogta:

Cogite
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Cogite.oves pueri, fi lac pracéperit aftum,
Us wuper s fruftra preflabimus ubera palmis.

Sponfa igitur hec rogans palam oftendit,
fefe zftw meridiano expofitam effe , uri
etiam ex v{. 3. conftat, ad umbrofumideo
recubitum perduci fe poftulat, ne ardenti
amplius {oli {ubjeéta , evadat nuys ut oper~
ta, id eft, ut dixi, languida & deficiens
ninlic_y zltu locutione Arabica. Verbum
(™ notat tegere , inde in paffl u‘“‘

Gusjia , tefus , opertus fuit, exponitur deli-
quium animi paffus eft. Alcor. Sur. 231 19.
gake Ufulé. L‘_;[.\JLEE ‘-4-7%3‘ 2903
w)“ (o rotant oculi eorum 5 ut qui de-
liguium patiuntur ex morte. In Arabico eft,
qui operti [unt. Tta & in 4. conj. o)
teftus fuit & defecit. Nomen gaos animi
deliguiym apud Zjavhar. Apud Abulphar,
dequodam fuftibus probe excepto dicitur:
xdle ghe oy & verberavuns eum,
donec tellus fuerit, id eft, defeceriz. Idem
in alio tegendi verbo  ¢* ufu venit; inde
dicunt in paffivo Gumia, & in 4. conj.
(,,5“‘ Ogmia cum | \e , teltus eft, quum
animi deliquinm dicunit. Nomen (... g**

S'3 " Ga-

UNED



UNED

278 AniMapveRs. Privow

Ganman , animi deliquium patiens quali rectum
dicas , & sale oair, ut & aple  Jhax
participia a verbis (% & ‘__5-3-‘5 idem
notant. Apud Hebrzos hanc phrafin eo-
dem fenfu ufitatiffimam effe operzpretium
fuerit oftendere. 7% zegere eft: inde in Py-
hal Ezech, 31:15. Arbores agri ndy %
propter illum tecte [unt (ita ad verbum) quod
rete Lxx. éZeavSyoav: fecus Hieron. qui
concuffz funt vertebat : Tefle funt, id elt,
defecerunt. Fruftra ergo eft Guffetius quum
feribit , tegend: fignif. non convenire, quo~
ties deliquinm fignificatur , ideoque aliam
fignif. huic radici obtrudere contendit. Eo-
dem modo awnn tegi pro deliquium pati
venit Amos 8: 13. & Jonz 4: 8. pariter
in nuy alio tegendi verbo idem obfervare
eft. Inde roupn teftos Thren. 2: 19. opti~
me Hieron, gui defecerunt explicat, & Lxx.
Eunvopives 5 ut & Jarchius Efpamex. Sic
vl 1 1. oy cum tegeretur 5 id eft, deficeret
vertente Hieronymo. SicPf.6r: 3.& 107:
5. & Efai.57: 16, #pp 20w mwn Spiritus
& facie mea tegeretur, (3’ anime MY quas
Sei.  Aliter hic Veteres; nempe quum
nnws non animass fed mvoiv wooay & flarus
verterent my etiam non de Spirits hominis

fed
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fed wento fumendum putarunt , & Ay’
,gﬂdfemr ¢ereveeray exponunt : Quo jure
non video, nifi ad Arabicum (e feffe~
ey defletere recurramus. L. Cappell. hunc
locum aliter ex Arabifmo expofuit: Nam
Spiritus , qui a me eft , miferetur. Verbum
obe eft propitium , benevolum effe. L. de
Dieu alio adhuc modo : Spiritus ab ante me
vevertetur , etiam ex Arabica verbi fignifi-
catione. An 5y deficere exponi refte pof-
fet, dubitarunt Viri Do&iffimi: fane reéte
fenfu, quem dedi, vel quem defendo potius;
aliorum enim ante me ea eft interpreta~
tio, etiam Belgarum , longe convenientiffi-
ma. Ex his tandem concludamus noy
in hoc loco, operzam per deficientem ex-
poni licere ex puriori Hebraifmo zque,
atque ex Arabifmo. Nefcio an huc faciat
quod in grege fint Dovyn telte pecudes,
id eft, Jamguidiores Gen.3o0: 42,

S 4 Cap
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Cap IL

Verl ¢. BMBNAD’1957 M2 310D
Suffulcite me lagenis 5 & flernite me 5
- vel mihi y malis,

El, flernite circum me mala, ut Far-

- chius. Apud Ab. Efram_ nonpulli
oman pen ww fratum mibiex ma-

lis facite. 'wya pm w0 At alienum hoc eft
ait Ab. Efra, qui.ad Arabifmum hic con-
fogit, & aliter vertit: »pinnempe confor-
tate me, quo fenfu 13y apud Arabes veni-
re teftatur.  Arabice o8, eft fulire, fuf-
fulcire, idem quod 790, cum quo hic con-
jungitur. Hac fane fignificatio longe con-
venientior eft loco huic, quam ffernends
illa, qua contortum exhibet fenfum. Hinc
Belge maluerunt: @nberfieunt mp, Quid
{i 1o fiernere effe negemus, omniaque hu-
jus verbi rarius occurrentis exempla cum
Arabica & loci hujus fignificatione com-
ponere poffemus? majori equidem tum ju-
re fulciendi notionem verbo 791 tribuam,
quam flernendi, Videamus loca. Mox in-
fra cap.3: 10. Thalamum fecit fibi Salomo.
3 nvey e nwy ey firatum hig d;nt
9 o
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Interpretes. At re@e orationis feriem at-
tendenti non minus credo placebit, ue
nvoy fulerum exponamus: Stylos ejus ar-
genteos fecits fulcra ejus awrea. Ut apud
Poétam alicubi: Lucent genialibus aliis y Au-
vea fulcra toris.  Atque hic quidem locus
adeo mihi non officit, ut contra in opi-
nione mea hic non leviter confirmer, Ara-
bice certe vox Eu,ib Sulcrum denotat, &
g.ib y, ojus plur. apud Zjaubar, exponitur,
fultva; qua teflum fimileve quid fuftinent.
Duo rcﬁant ex Jobo loca, nec alibi oc~
currit. Job. 17:13. W mov. Hicunicus
elt locus, unde flernendifignificat: elicue-
rint Interpretes. At quid vertere vetat
Julcivi leGtulum 5 vel firata mea, id eft; pa-
ravi. Sane non durius id, quam quod Fu-~
wenal, nobile fulerum pofuit pro ipfo le&o.
Ultimus eft locus fubobfcurior cap. 41 : 21.
vo % yvn oy, Agi volunt de cubili
Leviathanis, cui ob cutis duritiem {uper
lapides & rupes teftarum inftar & tribula-
Tum acutas, jacere perinde fit. Vertunt
itaque: Sternit tanquam leGtom #ribulas in
futo. At cum verbum in Ka/ non alias le-
gatur, incertum eft, an in prima conjug.
vim habeat tranfitivam; & paffive itaque
fami poteft; fuliitur tanquamin le&o , tri-

5 bulis
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buliss vel, quod malo, tranfitive : Fuldg
eum & fuftinet tanquam le&us tribula in
futo: hac ratione 79» cum pn copulo.
Bochaytus alium fenfom huic verfic. attri-
buit , & aptius cum przcedentibus connec-
tit. Fruftra eft gladium, fultem ,tela om~
nia in hoc animal intentare : Nam pro eo
nihil feries quam teftarum eminentias, id
eft, {quamas tam forma, quam duritie,
teftis fimiles. Hoc pa&o vw % pn aaw
non verterem: flernit tribulas in luto, {ed,
Suftinet tribulas i Iuto : Non jam animalis
corpus in luto jacere putes, {ed machinam
quandam, quaz tribulas fuftineat , quibus
fimile tergum Leviathanis 5 quofvis i&us
repercutiens, Zribulam in luto jacens fufti-
nets non tergum diceres: Si 70y hic/fer-
neret eflet, inconvenientia quadam eflet,
nam tribula {en fgamz in luto firate, gla-
diis & telorum 1&ibus non paterent; &
tergum, quod hic intelligi Boch. conten-
dit, in luto ftratum dici nequit, at inlu-
to {uftentum & fuffultum, reéte quidem.

Verl. 14. {39900 9003 ¥5950 N3

Vox wmin , quam foramina , vel fiffuras
fignificare abfque fundamento vulgo pu-
: tant,
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tant, proprie Joca refugii 5 afyla denotat a
verbo #an corfugit, quam fignif. Arabesfub
L== confervarunt. Latius haxc ad Efai
19. aperui, quz confule. Hic moneo tan-
tum *un & "o hoc pacto fynonyma nunc
reddita effe; hoc pofterius enim Zatibulum
ctiam notat. mavn radix eft Arabicum
z0 gradntim afcendir; unde ¥ a0
gradus ; & fic pam apud Chald=zos fignifi-
care videtur pracipitium & afperum mon-
tis cacumen, ad quod non nifi gradatim
fen per gradus quafi afcendi potelt. Ita in
Ezech. etiam on & navin conjunguntur.
Alibi non exftat. Mera proinde ofcitantia
elt; quod in Lexicisquibufdam ,vox etiam
gradum vel gradationem notare doceatur.
Falfum hoc eft, fed etymologiam vocisé&
. originem indicare voluerunt.

€ Al NG

Verl 1. Ecce pulera es £33y 7Y
Anexh qpan

T XX 60Sarus) o¢ w€isepal s Euris &
riwmioews oz, Fieron. oculi tui colum-
bavum 5 abfque eo quod intrinfecus lates.

Hieron. in Comment. fuo ad Efai. 47: 3.

c
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hic intelligit verende, qua Grzcos ciwmry=
ew expreffiffe vult, quod taceri debeant
prz verecundia Hec aliaque huc facien-
tia, & errorem Hieron, oftenfum reperies -
ad Efai. 47: 3. Hic moneo tantum nny
recte a noltris cincinnos expofitum effe, nec
debere aliter, qued oftendo ex Arabum

radice b omn que pleftere denotat, pe-
cul. capillos, unde (gakan capillos plexus in

Zjauhar. Chaldzos & Arabes {emper fere
Hebrzorum y in © mutare, iis qui in his
linguis plane hofpites non funt, fatis no~
tum eft. Sequitur in hoc vl Capillitium
tuum eft ut gregiscaprarum, W W0 W
pro quo Cap.6: 4. legitur wu {» whw
Laborant vehementer Interpretes in verbo
ambiguo & incerto ¥, quod alibi nuf~
piam; quam in duobus his locis parallelis,
occurrit. Lxx. ‘nw legiffe videntur, nam
amenard@Syray in priori, in pofteriorilo-
CO avsdevyoav dederunt ; ubl etiam Hier.
qua apparuerunt, Ut in priori , quaz aften-
dunt. Rabbini Farchius, Pomarius, Aqui-
nasy Kimcehii, pater & filius ex Chaldaico
% ab Onkelofo pro na recalvaftro pofito,
wh notare volunt depilantur > deglabrantur :
fed quia incommodum videbant, fponfe

crines
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crines cum capris calvis & depilibus con- ol
ferri, fingunt, capras non plane depilari, "
fed per montis arbulta & dumeta pilos ita
digeri, acfi arte & indufiria pexi fuiffent.
An hoc eft deglabrari? & quis dumishanc
virtutem attribuet? {fomnia ; {apienter proin-
de 4b. Efra: Alienum boc eft, Plura contra
hanc expofitionem Rabbinorum “vide in
Comment. Gufferis. Ab. Efra autem: Que
apparent ¢ videntur 5 ad mentem 7oy Lxx.
exponit. Ex noftris alii, gua emicant ; alii,
qua detoudent nempe dumeta ; alii qua ni-
tefeunt , quod Celeb, Gufferio arridet, At
fundamentum velim, cur ita fentiat. Ma-~
gnus Bochaytus ex Arabifmo ita vertebat:
Quaz afcendunt ex monte Gilead. ,, Arabice
55 ke, inquit, federenon tantum, fed
»» & afcendere fignificat. Golius ex Zjauhar.
» U fedit, & wafit afcenditque, & ve-
» nit in elatiorem terra partem, Et ibidem
» (ukaw Gels nomen eft idem quod g
» latior terra. Et in Giggejo (mla Gels
s» eft mons excelfus. Quoeodem facitquod
s Auroram v Arabice vocariaitR, Fona.
s Aurora enim nihil quicquam eft, quam
»» afcenfus folis. Prazterea Chaldzis etiam
» 8w vox palam inde dedudta, col-

: ” k’m
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» lem & eminentiam fonat. Quin in para-
»» phrafi locorum, in quibus verfamur,
»» Chaldzus palam ad hoc verbum allu-
» dens, per capras Galeaditicas e Fa-
s cobi filios intelligit, qui colletis lapidi-
5 bus w93 wrvwn vy Eminentiam (acer-
5 vum) fecerunt in monte Gilead. Accedit
auftoritas quorundam ex Veteribus. Grz-
ci Interpretes in Complutenfi editione, &
Parifienfi Cant.6: 4. of dvi€poar. Hieron.
Cant. 4: 1. gue afcenderunt. Syrus utrobi-
que W KV (B PoT R R PR u
grex caprarum s qui afcendit exmonte Gilead,
Perplacet hic, ut femper , fententia Bo-
eharti. Difficultas tamen eft, quam &ipfe
fenfit » E monte non afcend: fed defcendi :
unde Aponius in Cant. libr. fex. harens:
De monte, inquit, defcendere dicitur , & in
wmontem afcendere. Solvit quidem quodam-
modo difficultatem ¢ wave 5 at non omni-
bus hzc fatusfadtura credo.

Interim non dubitabo ceteris hanc Bo-
charti Interpretationem przhabere. Nef-
cio tamen an non in cenfum etiam venire
poffit R. Fone expofitio apud Kimchium ;
in Libr. Rad. verba funt. mwen wya i by
2'm s pape v pem mph R, Fonavo-
cem expofuity qua mane furgunt, ex Agg.

1t
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Luim Jingna > qui awroram vocant Goles. Ara+
bicum eft (ulé quod Grzco mew} refpon-
~ det Joh. 20: 1. Diluculum proprie notat,
vel tenebras extrema noélis, Verbum mle}
tempore diluculi fecit quid. In fecunda conj.
peculiar. mke vha in Zjaubar. exponitur
extrema note s [ub auroram acceffit ad aquam,
potandi vel aquandi ergo : quod miror
R. Fonam non addidifle , adeo pulcre hic
convenit: Que primo diluculo aquarun eung
ex monte Gilead. Tta mox vi. fequenti, de
iis comparationem inftiwit, gue afcendunt
ex lavacro.  Obiter nota hallucinationem
Bocharti , quum v Arabum, ad radicem
el referebat, cuma Camlé fit,ut vi-
dimus. Neminem credo turbabit , quod
verbum Arabicumnon cum & fed cum ¢

fcribatur, nam non raro Hebrzorum 1 in
Arab.. ¢ permutatur. Ita pro nw mifcere
bellum, Arabes habent (55> Pro Hebr.
v Arabes ¢ o notante Pocok. qui cun-
dem in modum sy tranfgredi, ab radi-
ce Hebr. #13 formatum volebat , quam ex-
ftare putat Hab.1: 5. o, quod Pau-
lus cum Lxx. transfert xara®povyras Al
13:41. Talia funt quod in Pentat. Erpen.

SI=

UNED



UNED

288 ANIMADVERS. PHivovnl

($ 9= bonatur pro u),; erravit. Uﬁ,)é
pro U:')* pettus, yy& pro g Sic
B & Raen idemfunt. (Iola & yole
yemex. (._91,:- & ul)s menfuya genus, alia-
que id genus plura.

Verl 3. NS 129D

Omnes, quos vidi, Interpretes 921» hic
Sfermonem vertunt. Aealev Lxx. eloguium
Hieron. fic Rabbini. At reéte mihi locum
infpicienti Zingua potius fignificatio hic pla-
cet. Externa enim membra & eorum de-
cus hic pradicantur. Oculi, dentes , labia ,
W, tempora  collum , mamme &c. an
non linguam potius inter hzc recenferi, &
per nan indicari dicemus, quam fermonemn
vel eloguium ¢ ita puto. ' Alibi femper de-
Jertum notat, unde exemplis defendi res
nequit, Kimchius quidem refert patrem =3
231 1 Sam. 4: 8. pariliter fermonem expli-
cafle, at in o falfus eft. 22w ergo lingua
fit, qualiinflrumentum dicas locutionis , pla-
ne ut ( Joko Arabibus eft Zingua a verbo
JUS dixie.  Mem nomina format inftru-
mentornm. Sic nnan clavis elt, inftrumen-

i quo aperitur, n3pn malleus s inftrumen-
tuin
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eum 5 quo pertunditur. nvpinfcopule , quo quid
mundatur. Iyspo inflrumentum 5 quo [fcindi-

* zur. Erpen. in Gramm, Arabica. Nomen
infirumenti fit Mem prapofito per Kefra.
Confirmantur hzc quodammodo , quod
“Arabes aliquot nominibus ad hanc for-
mam /inguam infigniant. Ita, ut dixi, a
I\ logui eft oo, A 0O)O propulfare
dingua V4S5 audit; quod ea injuriz pro-
pulfentuf. A Jwd detreitare Jaio iti-
dem dicitur , quod calumniis multum in~
ferviat, (J*™ etiam vocatur a J=sw,
quod eft polite logui , unde propric elo-
quentem {onat linguam.

C & oi" V.

Vel 1. e 29090 phsp
23

Uz funt voces obfcuriores, nyp &
©%non. Capilles primam fignificare
confentiunt Interpretes. Comas ex-
plicat Hieron. & Lxx. Bospiyss. Egregie.
Non enim capillos in genere fonat, fed an-
tias, uti oftendam. Vau primum non radi-
cale, fed fervile eft & Cholem indicar, utin
pn aliifque. Radix eft yxp pracidere, fpe-
T ciatim
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ciatim ex ufu etiam Arabum, forfice co
mas. )t.u..” wed. Inde (yare imftrumen~
iy quo praciditur” {pec. Lsl,ae Sorficem
exponunt. Apud Hebrzos ysp eundem
ufum {pecialem obtinuiffe probo ex Jer.
0t 25. & 24:23. & 49: 43. ubi nxp Wixp
funt qui angulum crinium civcumionfum ge-
yunt, uti patet ex lege Levit, 191 27. 13p
ergo hic pracidere crineseft, utiapud Ara-
bes (gad. Specialifime (ya8 eft antias
pracidere & attondere, unde yspn (yoaee
apud Meidaninm declaratur, gui antias at-
tonfas habet. np autem, feu Rad Kutsfs
a Golio ex Zjauhari exponitur capillus frown-
tis, antiz: Lt a Giggejo: Coma portio, qua
fronti imminet , aut ex antéviore capitis parte

propendet. map ad radicem y¥p efle referen-

dam confentiunt Grammatici. Altera vox

©on crifpatura vulgo, at abfque funda-
mento exponitur; {cil. id ad landem facie~

bat capillorum. 4b. Efra accumulatas s cu-

muli . modum ' aggregaras intelligit comas.
R. Salomon a rad. n%n pendules w1 pen-
dulas intelligit comas, quod fatius videtur.
At Lxx. & Hieron. quid viderunt , quod
éaaras Elatas palmarumverterint? An huc
facit quod hnn gAaks fit vafis gemus ex

Jpathis
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fpathis contextumn inLexico Camus 2 Si Ara«
bes 8\2)s Jpatham palme efle monerent,
forte fignificatio admitti pofiet. Magis enim
id oraéilpnis feriei conveniet, fi 8% rem
dicat, ci m$p comparentur, quam ut
tanquam epitheton famatur, uti fieri {olet.
Infpice textum, & ftatim hoc animadver-
tes. An g\xl3 primo jpatham notavit &
dein was ex [pathis contextum? Ut Wiy (yiro
palma ab Thalmudicis pro caniftro ex pal-
nis_ponitur. s itidem pro caniftro a
91 paima: J=> etiam palma & florea ex
palmulis. won etiam in Thalmude proprie
folium palme notans, ut (o4, procal-
ceis ex palma. Won infolens cérte eft, ut ma-
teria > 8 res ex ea confea uno nomine
appellentur.  Nifi veteres praiiffent ; nihil
hic aufus fuiffem. '

Verl 14. Manus ejus orbes aurei £yNS
inclufos babentes Topaxios. PVIY YY1
LPV0D OB [ Vifeera ejus
Junt ornamentum elegans ex
ebove teltum [apphiris,

Alii vifteribus ejus unitor eft eboris telti

fapphiris, Sed alienum videtur hoc , ut ebur,
T 2 cujus
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-cujus nitori & lavitati venter fponfi hic

comparatur , teffum dicatur & coopevtum
fapphiris , nam hoc pa&o albedo & nitor
eboris confpici non poffer. Hinc eft,
quod Lxx. verbum non exprefferunt, fed
ingenereéml Albs cam@eps dederunt; Pref-
fius Hieron. diftinétus [apphiris. R.Salomo
eadem de caufa nuwpnn ormatus hic expo-
nebat. Videamus an aliquid extricare po{-
fimus: Arab. «&le”ut Hebr. a5 #ege-
re fignificat , unde & \ )
eft dxpd€usos. Plerumque autem non zege-
ve plane , {ed aliquoties circumdare tegumen~
o denotat, ut adhuc quodammodo con-
{pici res poflit. Inde (&l theca impoire=
ves vagine includereelt; & (Y& vagina,
enfis, cultri theca: () Canw enfiszec-
aus, id eft, waging inditus, (AIE) o
Arcus theca impofitus.  Sic alia multa qua
zhecis impofita , partim teguntur, partim
dete@a manent, & confpiciuntur Ry di-
cuntur. Ad hunc modum, lapides pale
anclufos vy di&os efle exiftimo , ut adeo
s hic idem fere fit, quod przcedens
s, Verto itaque : Vifcera ejus ornamten-
sum elegans ex eboré, inclufos babens Sapphi-
705 5 €ui tanquam in palis & thecis infiti funt

~ Japphis
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fapphiri. Scilicet nitorem eboris fplendor
fapphirornm ciincluforum magis illuftrac,

Verl 7. PanN Doyl ) o2 o
L pna

Quam pulcra es & quam decora 5 charif~
[fimas in deliciis: Tta Vulgat. Lxx. & vgu=
Qais ez, Aliis in voluptatibus, Quarunt
Interpretes, quibufnam? Commodius ac-
tum putem, {i mwn ad corpus poffit refer~
ri, hoc enim magis conveniat contextuiy
quia in corporis decore & venuftate cele-

brando occupatuseft fponfus. Arabice o
wgupay fpeciatim de feeminis dicitur, quum
geftu amatorio utuntur. Hinc apud Golium,
ex Zjanhari ny exponitur: Geftz amatorio,
ut limo intuitu, faftuofagratia, fuperbiorein~
ceffe ufa fuir femina. e,q:. & G.LM: talis
geftus amatorius : k.s'*‘ & (?w geftibus
amatorits venufte uti [ciens femina. Aman=
tium inter fefe deliciantium hic geltus eft.
Idem alioverbo (JJo vocant Arabes. Ita
hoc verbum in Camus : Limis afpexit,faf~
tuofo fuit vultn, & ita geftibus [fefe blanditi
Junt amantes. Hoc ideo noto, quia Arabs
Erpenianus Deut. 281 54556. mp & nay

T3 pet
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pet Now & 2w interpretatus efts
Ergo eandem ille, quamego, viminver-
boay agnovit. Inde nuncverterem : Quam
pulera es quam decora s %puss in geftibus tuis
amatoriis ; quibus mihi amorem common-
ftras. Locus eft in Sacro Codice, qui aper-
te docet , verbum 2w corporis geftum ali-
quem indicaffe nonnunquam. Is exftat
Efai. 57:4. 79 amn w9 wynn w Sy
pwh 2mwn. Evidenter apparet aynna hicef~
{e geftu aliquo corporis &rrpvody & infulta=
ve.' Differt quidem hoc ab fignif, quam in
loco Cantici voci attribuo; at quidni fieri
id poffit; ut tam geffum illudentem indicet
quam amatorium ¢ Fodem plane modo pny
Gen. 26: 8. Vidit Ifacum privn cum Rebecca
uxore , geftum notat amorem commonftrantem.
At idem verbum Cap. Gen. 21 : 9. ubi de
Ifmaele pn¥n mentio fit, contrarium de-
notat, & tum wverba tum geftus :lluforios ,
quibus Ifaaco infultaverit I{fma€l, indicat,
uti monent Interpretes.

Verl. ro. Wpwn oy M5 an

Veteres pariter ac Recentiores Inter-
pretes, ac fi {ponfa fponfi hic in fe amo-
rem & defiderium przdicet : Ego fum di-

, lelto
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1eElo meo> & ad me eft defiderium ejus. Du-~
plici ratione verfio hec labefa®atur: Pri-
ma elt, quod fignificatio partic. % minua-
tur & pro Y pofitum capiatur , qued vi~
tari debet. Altera eft & pracipua ratio,
quod npwn fubjetionis in fe notionem
contineat, .ut npwn inaliquem ferri idem
fere {it, quod fubjeStum effe, uti clariffime
conftat ex Gen.3: 16. & 4: 7. alibi enim
non legitur. Videant jam Interpretes, an
fponfe hoc de fponfo Chrifto affirmare
conveniat, ut eum fibi {ubjeGum dicat.
Inver(o fenlu verto : Ego fum diletto meo s
& fuper me et defideviym ejus : ¢ ejus non
aftive capias , fed paffive, quo Hebrzis
nihil eft frequentius: fuper me eft s mihi in-
cumbit "pwn ad ewn ferri; utuxorem €f-
ga virum decet. Gen.3: 16. "W fuper me
elt, officium notat & debitum. Locutio
huic noftre plane fimillima, & unde ver-
fio mea confirmatur , exftac Pf.56:v{ 12.
191 onbx 9y idem ufus in Yy; idem in
affivo. Ita Arabes. Beidavi ad Sur. 3.
) l);p U.Lc ui T Efm 102
1z2. meyh woy.  Et notum eft Cel. Inter-
pretem ita cepiffe o 7% Plalm.16: 2.
Hic ufus apud Arabes longe elt frequen-
tiimus. | Ex infinitis pauca hzc produce-

T4 re
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re anitfus eft : Alcoran. Sur. 13: z0;
i) S )| Liakey EN) Sale
Super te, Mahomedum , eft perferre nun-

cium fuper me (Deus hic loquitur) ratio=
nem accipere. Sic Sur. 29: 1. U‘L: R

& X 4 1) b}«\“ ¥ ()).m ).U
Nown eft fuper P:opbemm, nift ut nuncium

fimpliciter & palam proferat. Hac officii

funt. Debiti non pauciora daptur exems
pla. Ita dicunt o8,0 W) sale ¢

debet mibi mille nummos. Et . 30 sake

Debitor eft. Similia annotavit de Dien ad
Gen. 16: ¢. ubi eadem notione % fume-
bat, At fallitur Vir Doéus, ut moneo
ad iftum locum,

Car VIIL
Verf. 2. 2309 D'OY.

XX, & Pulg. » affixi loco habent. ¢ady
ps.  Malorum granatorum meovum.
Chaldaus pro mmm per defeCtum +%
© accepit, quam fententiam Grammatici
vulgo ampleGuntar,  Adjectivum eft oy
ut 'nnn ceteraque. Arabice ( dle,, Ita

fpe
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fxpe in Aviccnn_a. I,'-:’k’fa‘ ) &"t_:,j).:,
e\ aliaque id genus.

Verlls. =300 15 M50 N D
M3 Y npsms

Quz eft iftas que afcendit de deferto, de~
liciis affluens , innixa [uper dilectum f[uum :
Vetfio eflt Hieronymi. Putabam aliquando
cum L. de Dien aliffque , funixa Hebrzo
cj:mnn refpondere, at nunc video, illud

eliciis  affluens potins ex eo expreflum,
quamquam ex verfione vév Lxx. aliter ad-
huc videri poffet. Illi ita vertunt: Tis wd-
v Y dvaluivece AedevkaySicpivy 5 JHsyes=
gayﬂlju e oié‘i)\'?u?‘r;v avrie Illad AgAsu=~
navFiopldy juxta ordinem verborum ex
990 » male lefto , expreflum videtur,
T3 WA D ex aquis puras ut-my Jer.z:
23. 8@ Udare w1 Ita Fsyeslopdon Hpnn
effet. At incerta hicomnia. Ex Chaldaica
autem hujus loci paraphrafi conftat npownn
ab Hieron. deliciis affluens effe redditum,
nam & illa ppivmn , quod idem eft, ha-
bet. Kimchius eodem modo, in Rad. /-
gnificatio werbi ex [enfu eft ryaann obleflans
Je. An huc facit quod 28, Arabice fit
Ts5 facile

UNED
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facilewivere?2 Nonputem. 4b. Efya & Far=
chius cum patre Kimchii nvanhe affocians fe
exponunt , py2v BAY Pvpr 3w pehn
npran nwan'n ex lingua Avabum, qui So-
cium Riphak, & focietaten Riphaka, ap-
pellant.  Revera ita eft. (43, verbum eft,
comes fuit : (Ex8, [ocius, comes : g3, eft
comitatus & comitum turba, ctiam confor-
Hium: dii)n comes itineris. Ferri hoc po-
teft : fed credonon defuturos, quibus zque
placeat hzcverfio: Que ifta eft afceudens ex
deferto, innixa cubito [uper dileétum [uum.
Belgarum ea eft verfio, eamque ceteris
przferendam effenon hafitanter aflero. Sic
vis prapofit. Y retinetur , quam fi poanny
affociare fe vertas, nimium enervabis; ver-
ba etiam affociandi noncum % conftrui {fo-
lent. Non male ita a Noltris verfum effe,
Arabifmus comprobabit. Verbum ‘—"?J
in §. conj. c,.i.is/,‘ , quz Hitpah! fere ref-
pondet, exponitur a Lexicographis : Ji-
aisus fuit cubito. (R&5ye quicubitoinnititur,
23,0 cubitus , pow apud Chaldzum In-
terpretem : g8, cubitale : (88,43 cubi-
tali innixus. Ab hac notione cubito inniten-
di, Althiopum in verbo ps1 ufus eft de-
ductus, accumbere, idem quod @ywraivesg

Matt.
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Matt, 8: quod L. de Dien ad hujus loci
illuftrationem adducebat , cujus tamen
verbi apud Athiopes omnem efficaciam
non expreflit Vir Eruditus, cum fimplici-
ter inniti notare dicit s Eft enim cubito in-
piti accumbendo,

Jhid, verf,s. P o8 JhYan o
R n2an

Permale Vulgat. Z5i corrupta oft mater
tuas ibi covrupta eft genitvix tua. Aliquan-
. to propius vero oi LXX. éué wiivyee oe #
pine o%. cuéi wdivnoé oe 4 Tenfen ce.  Sic
Sic Rabbini etiam' % hic exponunt '
o 9an ex San doloves partus notante,
Inde nunc vulgo verti folet pavere, eniti,
Fateor ad hanc fignificationem nos du-
cere vocem ©9an, at loca duo, ubi tan-
tummodo verbum %30 ad generationem re-
fertur, attente infpicienti, non fatis ac-'
curate pofita mihi videtur. In hoc loco fi
ban eft eniti tria habebimus verbaidem no-
tantia. At magis urget Plalm.7: 15. mon
ape A Sy nvm e o Hic Pulgar. &
Lxx, Ecce parturiit iniquitatems , concepit do-
lorem s ¢ peperit injuftitiam, Sic & Chal-
daus ; Expolitionem hanc ordo non pati-
: tur,

UNED
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tar. Vertere malo : Ecce concepit vanita=
tem, gravidus eft perverfitate, ¢y peperitimen=
dacium. Gradatio eft elegantiffima. Ara-
bice (Jume conciperenotat. Ita Arabs MSS,

Luc. c 1:24. pro Grzco cvirale dedit
exhaa Et poft dies hos éé.&.ﬁj‘ Ahase
owinaBer "Eaicoler. Sicvi. 31.185 sunsfidn
& yases. u.\lms o) La,  Tterum
vl 36. cwvenyPgu (.Sl':‘a" Gravidam effe
praterea notat, prout fmn utrumque etiam.

Ita pro dipedy & yases dyzoa Arabs ha-

bet ; ‘_;l-.&a_- u.w)u Inde %n apud
Jobum “cap. 39: 3. fwtum exponi pofle
monui, '

 Verf 14, 1335 9% e M3 N
LRI 98pY I8

Fuge diletle mi &c. Difficultatem parie
Interpretibus votum hoc, a fponfa nullo,
ut yidetur, modo optandum, cujus inore
hoc potius conveniat, ¥ays aeses utin fine
Apocalypfeos. Chaldaus ita waesgesid
BNINDD DI BNPIWD oY M B T pr
N wa Jow wem Fuge tibi mifericors
mundi Reflor ex tevra hac contaminata, ¢
Majeftarem tuam in celis aliiffimis colloca,

Rab-
\
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Rabbini: Aufugiendum effe cum Ecclefia ex
captivitate. Ex noftris alii alias excogitant
rationes, prout ipfis {feries orationis ferre
videtur. Sunt qui {implicifime explicant:
propera; accelera ad me; at receffus fuga
properatur non accefJus. ConjeGura mea
cul tamen mualtum tribui nolim, hzc eft,
Avrabice &} prater Jugiendi fignificatio=
nem, etiam apparere, in confpeltum venire
notat, przfertim én aufpiciis, vox enim
aufpicalis eft,.Damir apud Boch. Hierozoic)
Lib. 1 cap. 3. :)..\.LL” 0 Bl yakal)
FELL%’dﬂe’E?Jfg*EPLM’3»‘bj
Vertit o wave: Pox yxlas (1d eftsaugurium)
derivatur @ voce b (qua eft avis) prous
& Sanich & Barich, €& Kaid GyNatich,
Hzc quid fibi velint, nemo nifi Arabice
Doftusintelliget unquam , nam nimis pro=
pere hzc expreffit Vit Magnus, = Verten«
dumelt: Pox augurium ab ave eft derivata,
eftque anguriom, cum . tranfit ea & appa-
ety vel Sanich (id elty a parte finiftra) vel
Barich (id ety @ dextra) vel Kaid (a ter=
20) wel Natich (a frontz ¢ obvia). Eltergo
&> M3 apparuit prafertim in aufpicium,
citque fere apud Arabesmaliominis, quum
avnfpicale animal a dextra apparet. Hanc
' figni-

UNED
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fignificationem Hebrais cognitam fuiffes
vero valde fimile fit, ex voce na ferpenti
addita n»ma v apud Fobum & Efaiam,
quod equidem verterem: Serpens infauftus.
Vid. not. meas ad Job.26:13. Qui in-
faufto apparer. Semper enim mali ominis
habiti funt ferpentes. At loco huic mini-
me id convenit. Ita eft; at verbum nvs
{ua vi non malum dicit, fed vfu tantum;
generalis enim vox eft. Ita dicunt en

i)y lAppang-o:m!:um: t;ﬁéd‘ e
Apparuit venatori dorcas : '3z pa. Ita
plane in textuneftro. Sic in Proverbio
in bonam partem fumitur : aJ

ey 3V ac fi caprea prodeat montana, de

re rara &'inex{pe@ata. Apparitionemigitur
notat tam bowam , quam malam & pécov eft.
Hinc verti poterit: Appare dileéte mi, &
affimilator dorcadi &c. Quod autem nma
anfauftam fonet apparitionem , mihi nihil of=
ficit, nam eodem modo eminofum & anfpi-
catym ‘aliquando in malum fumuntur , cum
ctiam bowum €a notare poffing.

ANIs
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Verl 22, £pa Do 8ab

=28 Ccurrit vox femel tantum lec~
B ta ‘nn : Veteres pariter ac
S B recentiores Interpretes mix-
£ tum interpretantur ; Vinun
oo O tyum aqua mixtum eff. Ita
nempe vinum & agua perfuadebant xd Hnn
mixturam utrinfque indicare. . Non autem
probatur, %o proprie fignificare mifcere.
Kimchius quidem a patre edo&um fe di-
cit, nn Arabibus awn mixtim notare,
verum Arabes Lexicographi nihil de Hac
fignificat, monent. Mebreis 9 ciraumci-

“dﬁ?;
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deve, primario autem fecare 5 forte S

- idem notat. Affine certe eft. Ita pro m»
:Arabcs 43 habent. (J} feu (Jq} & Job
idem fignificant. Alia ejus genéris exitant
plurima. Quo autem certior fis, ita in .
Yw & Y accidiffe, obferva apud Thal-
mudicos 9nn circumeidere notare, quod ex
1 palam formatum eft, & illud zque at-
que hoc fecandi habere notionem compro-
bat. -

Hinc proprie ita vertendum foret : Pinum
tuum aqua’ fecatum eft s 1d efts mixtum oft
locutione Arabum. SicinZjaubario legitur
By ,__:,‘)&JI oked Secuit vinum 5 id eft,
mifcuir. Siccum abs dicunt 1,04 aks

- Secuit winum aqua : participium gahis
abfolute agua dilutum vinum. Confer om-
nino quz notavi ad Gez,40: 11. Verum
ne quid diffimulem , fupereft difficultas,
quam obfervavit ctiam Cel. Gu/ffetius. Mo~

"net ille vinum aqua mixtum €ffes in vitio
non efle apud Orientales, quivinumaqua
mixtum plerumque folebant bibere. At~
qui locus nofter poftulat, utvitium & cor-
ruptio vini indicetur, Hinc ipfi 9nn eft
pro Yoww iifatuatum. Conferebam aliquan-
do rad. Arab, (g~ proquo & permetath,

Jat

UNED
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& qua contemiums negleétum primario

notaffe videntur, quod argumentis quibuf~
dam & exemplis 2 me obfervatis confir-
‘mare poflem. Quia tamen de rad.

illnd Ardbes non tradunt, nihil affirmare
aufim. Hoc pa&to 5 inwa effet; ut in

illo poéte: !
B3 I ES e RN 1)
Pro mendace & improbo ipfum traducit:

Sadius in Guliftan cap. 4. Ita alias etiam 3
apud Hebrzos venire oftendo.

r

C a'p. ML,
Verl26. 320 % nnpai

Ocutio eft, cui fimilis in Sacro Co-
dice nulla alia occurrit. #p) purum ef~

Je prima fronte hic convenite non vi-
detur ; excidium enim & everfionem Ur-
bis hic pradicit Propheta. Zz/g. ex fenfu:
Defolata in terra fedebit. Lxx. nafzre @ Svon
pavy 5 qui Nikkattha legetunt. Vulgo ad
explicationem hujus loci adducunt Inter-
pretesProv, 14 : 4. & Amos 41 6. in primo
loco legitur %2 ovas e {82 in polterio~
n 2w ppy @39 'nna. Neuter plene ad
: v rem
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rem eft; nam hic npy eft expilave, depra-
dando vacuum & quafi purum efficere. Lo-
cutio hzc eft unice ex Arabifmo illuftran-
da, qui commoda & plane fimilia {uppe-
dirat exempla. Verbum (ald notat
prrms mundum effe. Hinc dicunt uakstw)
sisol) arbem depopulatus eft 5 & deprada-
tus : Proprie, muadam reddidir. Hift, Ta-
metl. p. 307. ¢31,bYl, U:")’-“ cmaly
& WEE= PR W (WP E N
Terra oras ¢ plagas petebat , ut ditiones ¢
imperia emundaret 5 id elt, exfpoliaret, ¢&
eorum opes fibi raperet. Sic alias {zpein ea-
dem Hiffor. Idem in verbo s, quod
etiam purum effe notat, obfervari poteft.
Abulphar. 234- x@))yo) (a3w), Divi-
tias eorum ad [ pertraxit.  Propius Hiftor,
Tamerl. pag. 262. 3a1&Y (pe Ol
Lol (e Lalyly Uayl, Lol
e taiw) 05) Lb\‘}.&b L.g,ul)
Le ).uab Ugarsl” Tunc caflellum illud
diviriis fuss [peliavit, pauperatumque thefau-
¥is fuis evacuavit & compilavit, & quidquid
in eo evat (in Arab. et album cum ﬁm;{a)
b 4

emundavit: npy plenilfime exhayfit, Pe
, eodem
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eodem modo loquuntur. Sadinsin Guliftan,
A3 € L'e-, 00} ub)ts 2050
Pradones Caravanam invadunt s & cunéta
diripinnt. In Perfico eft, en fp namen ’t ’ec
efn/ of fchoontweg. Dicere etiam poffemus:
n maakten’er 't fchoon. Atquoplura? En
illad ipfum loquendi genus cum verbo

& np1. Hift. Tamerl. pag. 162. defcribit
auctor everfionem urbis Siwas ( Sebafte ea
veterum eft, Sewaflia in Tabuala Peutinger.)
quam ita tradic. gy cham o8y (V]
al) Hac plane nunc [ede mutata ot &
everfay incolifgue buc illuc difperfis funditus
deleta jacet : hac ruina & depopulatione
ob oculos pofita fic pergit.  2ixw) _Ll)

s, L il

g PR
Cum ergo Tamerlanes Sevaftiams ad - carnem
ufque ¢ medullam npy expurgaffet.

Dubium non eft, quin hic fit verus
doci noftri fenfus: quod autem alii hinc
explicent Jer. 30: 11. & 46:28. 8% npa
mpr quafi id fonet , nentiquam ad purum
putum exhauriam aut perdam , reGene id fiac
an fecus, nunc non difputo; Chaldeus cer-
te Pves 89 nxvw perdendo non perdam te
utrobique reddidit, & revera commodif-

fimum illud videtur, quamquam & altera
2 ver-

UNED
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verfiodefendi poffit , quam Lxx. dederunt |
& Vulg.  Kimchins in hunc etiam fenfum

exponebat Zach. §:3. npy 31n 93 ubiLxx.

cndimySioerey; unde nonnemo conjiciebat,
€os ops legiffe. Fruftra, Nam & Chal-
daus Joel. 3: 21. np3 bis paons wliifti ver-
tit. Porro L. de Dieu huc trahebat irifigne
illud Juftitiz Divine teftimonium Exod.
34:7. Cui quidem ego ha&enus affentiri
non poffum. Tandem Commentatores qui~-
dam Judzi fra explicarunt locum obfcu-
rum fatis oel. 3 121. npa &Y omy npy ubi
ultimum illud npa tefte R. Tanthum a qui-
bufdam fumitur fignificatione ; l"ﬂ'};wb”
vadicitus evertendi , hoc pa&o: purgabo eo-
rum [anguinem , non pewitus exfcindam ; fup=
ple eos. Obiter monendum eft de loco hoe
Efaiz, verba illa swn ywh non fatisreGe
a quibufdam intelligi: federe hic eft diru-
tum collabi ¢ [olo aquari, quare reGe
Lxx, éda@uSqon Pulgat. fedebis: Rebte &
Latine. Statius de incendio Capitolii.

e Noszdun vogus itle Deorum
Sederat.

Hoc Virgilio confidere de Ilio everfo.

—— Vifum confidere in igies
dinin '

Taci,
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Tacit. Hilt. Lib. 3. Cum omnia facra profa-
naque in_igne confiderent, folum Mephitis
templum ftetit,

C{\P. V.

Vetl. 2. Vineaerat dileclo meo pingui in colle
AP NP

Tevon. & fepfit illam & lapides elegit

q ex illa: Lxx. ey 4).39?‘7;11.\‘.0# @At Sy

ued Exyapginwes in 1, non in 3. perfl

De verbo pw non nifi hic leéto atque ob-
fcuro proinde ita Kimch. in Lib. Rad.
auP NI nYea T “mar a3 i e %
onmn nnn pwn Perbum pw fodere notat s
atque ita occurrit in [oriptis Rabbinorum.
M?enach. fol.85. in agrum egreffus invenit
eum fedentem & pwy fodientem fub olivis. Ad-
dit etiam aliam Interpretationem , quz
cum Veterum mente congruit, 1ma'ad 71
undigue fepfit. Scil. D Sy wmnw npaws
Ny myaw iz rotundum inflar annulis qui
Chaldais wpry appellatur. Eodem modo
Raghi. npap w spw 20 mw wvo mpwn
¥pry (oo, Sed folidum non videtur ac
hrmum faris fandamentum hoc, quo pw
cingere exponatur. Annulus enim fignato~
V3 riuss
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rius; qualis xpry Chalders eft, melius aliun=
de quam a cingendo nomen traxetit. Ab.
Efra igitar parum originationi ifti tribuens
fignif. fepiendi ex Arabifmo firmat. pwha
nowm v mo e vip. Confe&a reseffet,
fi fatis verum hoc effet. At vercor impo-
fitum fuiffe Ab, Efrz; diligenter enim mihi
inquirenti illud conftare non potuit. Solet
etiam alias Arabifmus falfo ab Ab. Eft. in
fubfidium vocari; ut Joél.z: 7. & alibi.
Habet verbum piy (sye Arabicum ' con-
venientifiimam loco huic fignif. fodere {cil.
peculiariter fodere terram lapidofam : unde
ki).vw in Golio exponitur : Jnffrumentuns
quo tevra apevitur , ubi aratro non eft Jocus ;
Nempe quum lapidofa eft terra.  Mirum
in modum id huc congruit. w5 wpy
fodit eam & elapidavit. 1taKimch. ex Rab-
binorum lingua locum hunc expofuiffe vi-
dimus. Hanc etiam tutiffimam puto Inter-
pretationem, licet aliter videri poflet ex
Matt. 21: 33. nifi frequentia in N. T, ef~
{ent exempla, qua Sacros Scriptores verfio-
nem ¥ Lxx. retinere aliquando, pravam
licer, evincant.

Verl 7.
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Verl 7. NPTS2 NOWD MM wowns pn
Qo 4 TPYS m

Hieron. Exfpettavi ut faceret judicium,
& ecce iniquitas 5 ¢ juftitiam 5 & ecce cla-
mor. Sic Lxx.{uewva § worijow neicwsémon-
oe 4 dvopiov. Qua ratione nawn hic iniqui-
tatem reddant, nullam video, nifi quod
ex fenfu ita conjecerunt. Aguila tefte Hier,
diffipationem dederat. Rabbini 4b. Efra &
Kimchius ex verbo nnso & nnaon in Lege,
pro abfieflu aut fuppuratione fumto, locum
hunc explicant: Expeflavit judicium & ec-
ce fuppuratio, vel, ut alii, feabies, Senfus
valde incommodus & non aptafatisoppo-
fitio. R. Salom. won Sy won navow peccati ad
peccatum accumulatio ; putabat nempe nap
efle accumulare,  Alii pertinacia, contuma-
ciz_ablque ulla auGoritate. Ego illud naun
expono, effufionem fanguinis ; quod elegan-
ter & appolite +d vawn jufitie opponitur.
Arab, % notat effundere. Eam fignif,

in verbo nao invenio Job. 14.: 19. EtHab.
2: 15! quod videfis. Speciatim notat hoc
vetbum quandoque effundere fanguinem ,
unde ~\o®ui #rammus , homy crucntus.
Hunc ufum recipit locus hic, & commo-

V 4 diffi-
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diffimum efficit fenlum; fanguinis enim

innocui effufionem a Propheta defignari
fequens npys condocet.  Ceterum elegan-
tifimam paronomafiam in quatuor hifce
verbis ebferva, quod Hieronymus jam
olim in Comment. {fuo adnotaverat. '

Verl 13. ipg 7Ny,

Aridus fiti: Tta vulgo & rede. Illud tan-
tum monere volo , cum forma nnz non
reGte a nn¥ , ad quod vulgo refertur, de-
duci queat, Arabiam nobis radicem nng
etiam exhibere, quo analogice referatur,
Verbum |, =% clarus fuit, ut nny, &de
fole, uffit, prafertim fiti; quomoda hicufu
venit, Ex muitisunus Corani locus {ufficiat.
Snt.20: 117. 5)) L Lals L{»S'bb
(_&s‘d’ Nec fities in ea w3n 89, nec foleon
patieris amsn 5. Plurima alia in hanc rem
fub radice = habent Arabes, quzex

Lexicis peti poffunt. Habent & Arabes
rad. nny unde .8 Jumen [olare ; & ipfe

Sol, ut Athiopesab prec. rad. ns. Verbum
e’ geminatum manifeftas evidens fuit
res, quemadmodum Hebr. mns funt expla-

natas clare expreffa verba Efal, 3214, Ali-

bi
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bi plura. ‘Nunc unicum hoc, mne foletex-
poni arduus focus in petra; ita Kimch, &
omnes noftri. Vir in Arabicis impenfe
doétus confert Arab. a\l=* quodpro-
bare nenpoflum. Ego non dubitem nnx
petram exponere s quod eft a nny; ut Flawe
itidem petra a e ejuf[dem cum nny
notionis s clarum effe : Petram fcil. intelli-
gunt levem, duvam & omni hevba nudan,

Alcoran. Sur. 2. v 266. J&eSs slie
Jaly s 15 xale (. ladee
},J.l'.,u 55:4,3! Eft ‘Jf‘? inflar per&jfgui!,
cui terva infperfa efts in quam quuin imbey
deciderit 5 duram eam ac levem velinquit,
Vides quid fit n'ny & (e petra le-
vis. Ceterum unde hanc parabolam hau-
ferit Mohammed ;nihil eft quod moneam.

Gig e, N IE
Vetl. 6. Tendamus in Fudam 738D

Ire Lxx. zai coRerdravres avrei.

| An legerunt nspi?2 nam Arab.

8 elt confubulari; an potius ad

fignif. Arab. verbi (,ax$ refpexerunt
quz non multum differc. Alcor. 43: 35.

N5 Lsas

UNED



UNED

314 Animapvers Privor.

bh_::,)i EJ qu u\—lﬂé«:’ &" L)B'&i!
Conciliabimus ipfi Satanam eique focium ad-
jungemns. Sed ad rem. Valg. ex fignif. ver-
bi yp, quz et evigilare , dedit; fufcitemns
earn; fic alit.  Reétins ex altera ejufdem
verbi, tadendi fcil. fignif! tedio afficiamus
eam.  Hoc ftylo Orientis eft obfidione pre-
zieve: Verbum =5 Arab. et 22dio affi-
¢ & =% agriudo ex tadio 5 hoc fapif-
fime 1n 3. conj. ubi tranfit: recipit vim,
otfidione premere notat. Hift. Tamerl, pag.
133. Cum Timur ad Multan pervenit , ei [e
oppofurt Sjarnik Chan \_$yo\_=? sl
L_gﬁ\_,m d,j) quarve obfidione cinélam
tedio affecit. Et pag.276. e._.._J)L..__i

L—galde P)ZJ‘) gyt
Vehementer eani obfidere ¢ tadio afficere cu-
picbat, animoque fixum id erat. Et fic fe-
piffime alibi ,a\_.s tedio afficere apud
Hiftoricos eft ,olon olfidere. Contra
' yx® | id eft , zadio capi dicuntur,
qui obfidione cinguutur , in Abulphar. aliif-
que, quod ipfum in Hebr. yp obfervo in
hoc cap. noftro vf 16. Derelinguetur tevva,
mabn e uen yp. ik wws. Quum hadenus

fugerit Interpretes , afficé eos tadio dici qui
bfi-
051
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obfidione premuntur; omnes quOs ego vidi
Vulg, Lxx. Rabb. Belga, ceteri ita verba
expreflerunt : Derelinguetur terra, quamtn
averfaris , propter ejus duo veges. Propius
puto & magis Hebraice: Cujus a duo regi-
bus tu tadio afficeris. “an cum yp compin-
gendum utique erat, ex creberrimo linguz
ufu, Divellunt hzc' Interpretes, & o won
a yp regi putant: Cujus tadet, terrz fcili-
cet. At yp femper cum 2 conftruitur vel
cum upn, adeoquewsa fiftabit verfio hxc,
vel aux non feriptum oportuit.

Cap VIIL
Verfl 21. 2p=) mpl

XX, oxanegy ampdy non fatis refe,

Y  Hueron. Corruet & efurier. Cur nwp
corruet vertat non video. .An ad vps
illidere refpexit? Hefitant Interpretes quid
propric illud nwpx hic indicet. Quidam
gravatum exponunt , feu indignabundum.
Alii dure babitum : ' partim mduratum : Alii
aliter. Ego ex Arabum ftylo monftravidu-
vos appellari famelicos; ad Fobum fcilic.
€ap. 5 ¢ 22, ubi legitur mn% 1823, Vocem
A proprie durum fonare docuiad b3 17
n
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In Abulphar. ooKo durus 5 pro mendicoy
SJamelico {umitiic pag. 299. Sic in illo
e e A Y
Durus ¢oft homo in vita fua , licer fapiens fit.
Duarus oft, id eft, famelicus eft 5 fame pre-
mitur ; quod liquet ex confequentibus.
Nam, additur, fi ex fapientia vittus conce-
devetur 5 fame perivent bruta. Ita alicubi in
Adag. Golii legiffe me memini,

e L
Vel 5. aliis4. wpn3 (80 pind 92 2.

Ocus elt perobfcurus & denfiffimis
offufus tenebris. Connexio cumprio-
~ ribus repetenda videtur; ut inde lux
aliqua affulgeat. V{.3.de quonon una'inter-
pretum mens eft, ita Belgarum veftigiis in-
fiftens verto: Auxifti gentem banc; nunc
fuppleo ux quo nihil familiarius in He-
braifmo: Cujus non magnum effeceras gau-
dium; agit de initiis N. T. & regni Chri-
fti cojus licet fubditos quotidie augebat .
Deus, gaudio tamen eos non perfundi fi-
nebat, zrumnis {cil. & perfecutionibus Fu-
daorum preflos & fractos: éwavogduc] au=
tem
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* tem ufus quafi, &fe ipfum corrigens pro-
pheta mox fubjungit: fmo letantur 1aYco-
yam tes hominibus licet miferi ac zrum-
nofi videantur, Divino tamen gaudio ple-
pa eorum corda funt; quo perpeflionibus
gloriandum ducant; & quidemlatitia,qua-
lis 7z meffe illabi, aut in opimis fpoliis cap-
#is; hominuim anpimis folet. Hz mez in
vi. hunc conjeéturz funt, cujus fenfusnon
facilis adeo & illuftris : Sequitur v{ 4. ubi
caufa fpiritualis hujus latitiz redditur:
Nuam jugum (ceerimoniarum, an Diaboli,
nunc non inquiro, neque etiam ad rem
noftram) quo erat onufta, & virgam exalto-
vis ejus tu confregifti, ficut die Midianis,
Jam fequitur : wyva o peo 93 9 additue
etiam mox ©w1a nYoun nbowy. IT»:itafo-
lent verti: Quia omuis conflictus’ confligentis
cum [trepitu 5 & veftimentum cadibus inqui=
- patum. o verbum eft; quod alibinonre-
peritur; unde vera ejus notio. perobfcura,
At cur confligere reddunt? Ratio in prom-
tu eft, quod de ey rumultn bellico, &
weftibus. fanguine tinflis, conflictus effeis,
in feq. dicatur. Alii codem fundamento
tumultuari exponunt ex voce @y, ~ Alil
[trepere , wociferari hion -alio etiam funda-
mento. Ingenue id fatetur Kamchins, iy
W
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W mpn 8h. Significatio verbi ex [enfe
eruenda efts wvel dolor, wel clamor. Ratio
certe nihili, quaque gravifimorum f{zpe
errorum caufa eft, quod cum alias {zpe
tum hoc ipfo in loco vel ex Lxx. patet
Interpretibus, qui quum idem jus fumfif~
fent, vocem ignotam o exaliquafequen-
tium exponendi , soalw' folam interpretati
funt ex feq. n'nw wvefis , manifefto lapfu.
Aliam nomine patris verfionem citat Kim-
chins , ubi (w0 pro calceo fumitur , ex Chald.
10 & Thalm. vwon cakei, qua vocabula in
Syria etiam & Arhiopia nota {unt , quaz
conjeftura affenfum nonmeretur. L, Capell.
éx Arabifmo aliquid tentat: Arabice, in-
quit ille, b-u‘;. Jignificat vatasgyivery igno-
minia afficeve , qua fignificatio non aliena eff
hoc loco. Quam vellemid oftendiffe Virum
Doétum, mihi quidem certe alienior effe
videtur. Deinde (. )l& non refpondet
Hebr. %o quia 'Alepn medium in verbo A-

. rabico non radicale eft, fed loco Fod pofi-

tm, oopad enim eft. Et ego ex Arabif-
mo tentabo, non feliciori forte fucceflis.
Hebrzo o refpondet Arabum (. L&
Aliphmed. radicali, & cum %, urenim

Ara-
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ArabesHebr. v in (w, ficContra o in (&
mutare folent, Id verbi patentis admo-
dum & diffufz eft fignificationis ; Latine
uno verbo exprimere non licet, ideoque
verbis aliquot (erit enim notius pluribus
notatum vocabulis idem fere declarantibus)
vim ejus oculis fubjiciam. Comprehendit
ergo Latinorum, faceres agere, intendere,
fibi proponere , curave, velle expetere. Sed
meliores, quam ipfos Arabes, magiftros
non facile inveneris, ideoque exeorum li-
bris exempla quedam, quz hujus verbi
naturam & ufum exhibeant, depromam,
Conditionem {epe, & flatum dicit vox pwo
feu (. )\&, Abulph. Hilt. Dyn. pag. 556.
Unicuique dici funs ¢ft o ficghiaris even-
tus 5 flatus 5 conditio. Tterum pag. 2:29.
Regina illuftris; magne conditionis, 1. e. di-
gnitatis. Ambiguum ejus ufum, nt tam
malum dicat quam bonum, ex hoc exem-
plo cernere elt.  Hiftor. Tamerl. pag. 214.
ks (U Sy wado JE=T ey
Evenitque tunc temporis unicuique pwo flatus,
g4 contentum effe oportuit. Latine ut po-

tui
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tui expreffi ; ©bfeuriora enim funt verba
néc eorum omnem vim Latine facile ex-
primas. Locus eft ex Corano defumtus Sur,
~ 80: 37. ubieadem verbaleguntur; quorum
veram fignificationis efficaciam ex feq.ple-
nius Percipies: 8w Ganyd wgamy Ni-
tentes tunc videas facies: id unum eft pao,
fed & Byas \..@\ln a.w): ) facies vi-
deas pulvere atras impiorum {cil. & dam-
nandorum. Hoc alterum eft figo. Hac lo-
co toftto fi applices talis foret fenfus: Om-
nes quo tandem [latn effents quidve demum
agerent , tumuitu bellico 5 id enim vy4 eft,
vel terrore Divino, ut in die Midiauis , {u-
bito injecto - pértervitos effe € fraftvs,
Jllud tamen heic defidero, quod pws hoc
padto paffvum eflet; ficut etiam eft, in
exemplis Arabicis, cum a&ionem hic lo-
cus poftulet & quidem intentiorem, repe-
titione ejufdem verbi o pao fignificatam,
s A&ivem ergo ufum verbi (. ;L% exami-
nabimus; ubi primn monendum (nam &
hoc aliquid facere videtur) ut in loco no-
firo nomen cum verbo {uo copulatum eft,
fic Arabes nunquam fere verbo (. A&
utis nifi nomen ejufdem radicis conjunc-
tum fie, Ira dicunt 2l (N\R fen

R
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D (N0 quod ab Arabibus declaratur per
gouad oued ad [copum fuum perrexit; ea,
que intenderat, perficere ffuduit; vem fuam
curavit ; ut hoc quoque pluribus verbis in-
figne faciamus: fed ufum Arabum iterum
videre praftabit. Activa ergo fignificatio-
ne pwo fumitur in Alcorano, ubi infignem
habet ufum, ex quo multa percipics. Sur.

elt ro:vli62. ()b (& (yss L.-o)
G G2 o 337 105
e (. po Nou ¢ftis in W attione (itanunc
vertam) aligua, nec Coranum legitis s ullum-
we aliud opus peragitis, quin vobis adfimus
tefles. Omne ergo opus, negotium, aétio,
quodcungue tandem & cujufinodi agatur, id
omne pwo dici poteft.  Sur. 24 : 62.
r.q:\..._..f;. war) (¢ Jarb\.._w.; 1:3_!,
£t quum weniam vogabunt te ad quadam
aegotia fua. Abulphar. Hift. Dyn. p. 216.
Chalipha Almanf{or ex principibus quen-
dam fraude interfeGurus, quatuor fatelliti-
bus poft fiparium e abdere juffis, hzc
mandat; rﬁl&i S0 Rt L] 10
Cum ego manus meas complofero DN tum
agite, quod wobis agendum ¢ft. Hift. Tam.,
pag. 1y, exitat verficulus hoc exemplo.

X hY
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wesé_s, o) (W (=P Y
INe inimici pwo aftionem ullam, & fraudem
parvi aftimes ; ;
Nam aliqguando & vudpes leones proftravit.

‘Vides ex luculentis hifce exemplis; quam
longe lateque fefe ufus & fignificatio radi~
cis (w0 extendat, ac ei tribuiomnes homi-
num actiones, eamque tanquam nomen ge-
nerale, omnia humanz vitz negotia, tum
interna animi , cogitationes & intentiones,
tum corporis externa, cujufce tandem fint
generis , complecti; ut adeo ea omnia
qua Interpretes excogitaverant, clamores,
tumultus, ceteraque hic contineantur: *
w3 o (o %0 Quia omne negotium, om-
wis attio, aliquid agentis in twmultu ficbat
bellico, omnia ftrepitu , confufione, tur=
bulento concurfu agebantur, qualis indie
cladis effe folet, quum Veftes fanguine tinfle
Junt ¢y in eo volvuntur. Perinde autem eft,an
ad cladem Midianitarum,eorumque confu-
fionem hzc referas cum Belgis, an ad hoftes
regnum N. T. oppugnantes, quiczde, fx-
vitia, carnificina in fideles graffabantur:
idem enim femper manet fenfus verborum.
Non poflum hic non addere novam Clar.

Gufe-
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Guffetii conjeturam, qui radicem o ex
voce nwo Sea , menfurz aridorum in Scri-
ptura notiffimo nomine ; explicavit; unde
conjicit o potuifle fignificare menfurare,
& pwo idem cum 8D menfuram 5 quod
illuftrat aliquantoexeo, quod n quiefcen-
te pradita verba | Nur quandoque affcif-
cant : utin na¥ & (p¥ in oy & ¥, qui-
bus addo in Arabia idem fieri, ut in
um" (illud Fod eft loco e, eft enim
Hebr. ‘FIWP) & U&i in t,é:_:‘:‘ & (_g.g':'
aliifque. Itaque vertit: Cum omuis menfu-
vario menfurantis intumulty erat bellico. At~
que hoc amplius confirmat ex Hiftoria
Sacra, refertque ad imperii Midianitics
tempus, quum Zfraeli fervitute preffo pro-
pter Midiauitarum incurfiones & depecu-
lationes fruGus colligendi {patium non
. eoncedebatur , unde tumultuarie & conti-
nuo cum metu hoftium meflem fruGulque
ex agris furripere quafi cogebantur; & hoc
{enfu yno w0 menfurationem menfurantis w3
in tumultu fieri dici. Peracute diGaviden-
tur. Sunt tamen quz ad hac habeam repo-
‘menda + primo illud o pwo Spir. S. die
pralii Midianitici (iquidem ad illa tempo-
ra verba hac referri placuit Guffetio) fac-
X 2 tum,

UNED



UNED

324 ANiMADVERS PHILOL

tum dicit; pan o enim et pralium Mi-
dianiticum, nam dies dicitur gentis , qui ejus
clade & ftrageinfignis eft. Vid. notasmeas
ad Jobum. Proxime etiam {ubjungitur, &
weftis fanguink involuta, quod prelii eft.
Atqui ad quam Hiftoriam refpici putat
Vit Do&us, Gideonis {cil. fruges ex agro
furtim colligentis Jud.6: 11. ea prelium
hoc antecedit.  Iljud etiam incommodum
videtur, ut frugum colleétio ex agro men~
furatio vocetur , & quidem Sez, menfurz
non capacis & perexiguz. Tandem quid
de Cl. Guff. conje&tura fiet, fiverbacanon
ad Midian referas , fed ad Judzos Chrif-
tum impugnantes , quz fententia graviffi-
mos habet auctores. Illud conje@ura mea

- commodi, prz Gufferii, habere videtur,

quod five huc five illuc referas, utrobique
conveniat. Fere oblitus eram Interpretem
Chaldzum eodem fere modo , quo ego feci’
locum expofuifle : prma pnaom prann: Om-
nis eorum negotiatio, ‘commercium omne,
quodcunque & quocunque loco agerent,
vy in rumulin fiebat, ita enimlegendum
puto pro yrm1. Hoc modo verba ad fide-

‘les affliétos referri poffent , quafi eorum

omnis |WO intentio, propofitum, aflio, ne=
gotium - i tumulin fierent,. & perpetua bo-

fivm
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flinm perfecutione. Malo tamen ego ad ip-
fos referre hoftes; quicquid illi agebant ,
qm'r:quid intendebant , machinabantur , aut
molicbantur  (nam wo o Arabice eft
gowad ouad intenderes machinari etiam)
quicquid, inquam;, f{ibi proponebant, #u-
multus id erat & perflecutiones in Ecclefiam
fufcitare, weflefque fanGorum faiguini in-
tingere,

Cup XL

Verl 13. Et auferetur PRI invidentia
Epbraimi; AR [N 380

Mnes fere Interpretes exponunt: Ez
hoftes 5 oppugnatores Fuda excidentur.

Ego ex ultimis hujus vf. verbis
omar 8% nmn puto redius vertendum
efle fenfu acivo, tforere ex Fuda. Ut Hof.
13:2, oW ' &Efi29: 19, ow avan
Dan.11: 33. ©p “rowm Sapientes e populo.
Etficlocus controverfusDan. 12 : 3. 'prixn
v Qui jufte agunt ex multis.  Alind ad-
y huc de Joco hocmonendum habeo, Inter-
pretes o ¥ & fequens W oppugnatores &
appugnabit {olent reddere. Non rejicio id;
attamen alia heic loci horum verborum vi-
. X 3 detur
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detur vis; fcil. eadem fere quz eft verbi
wip invidere , zelotypum effe. Hanc fignif. ha-
bet Arabifmus, 5.8 & in3. W&, Hinc
| _A)ﬁ & y35 & %)L.uén Zelotypia. Ver-
to itaque totum locum: Et ceffabir Ephrai=
mi Zelotypia, & invidi ex Fuda delebuntur,
Ephraim in Fudam Zelotypus non erit 5 Fu-
da etiam Ephraimo non invidebit, In He-
braifmo hunc ufum admififle radicem 5%
liquet ex 1 Sam. 1 : 6, ubivide notas meas.

G avm  2XIN.
Verf. 4. ManTm nhaw @13 nay "]’ﬂ

Ifficultatem parit vox nanan , quz

alias in Hebraifmo non occurrit, Re-

~ centiores fere Interpretes Judei &
Chriftiani Chaldaicam faciunt vocem & a
ar auro , quod Chaldai amy efferunt, de-
rivant; auratam yertunt alii, id eft, opu-
lentam , alii auri exal¥ricem. Kimch, Mad-
beba cft ex Chald. Dabba aurum.,eft adjecti
wym Babelis mywn 5o amn oo phpY? Nh
qua tributtim auri imperabat cunétis gentibus,
Ab. Efraparili modo: Madheba eft ex Chal-
daico s @ fic in Kedarena (Arabica) lingua;
B M YoNy dntelligit autem aurum tribu-
TRy 1K,
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sarmm, Ab. EL in mente habuit Arabum
cﬂ.@‘:’- Vulgat. eodem pacto : Quomode
ceflavit exaélor, quievit tributum. Sed du-
rum videtur hoc nann zributum exponere,
& verbum an aurum tributarium imperare;
quin & 3n tanquam verbum a Chald. ufi-
tatum non reperimus: Arabice vero LARd
elt inaurare in 2. & 4. conj. unde nanan ef-
fet inaurans (tranfit, eft & in Hiphil) quod
non convenit. Quod {i Chaldais anv olim
fuiflet tributum imponere , ftulte egiffet pa-
raphraftes Chaldzus, quod fignif illacon-
venientiffima & fibi notiffima relica verte-
rit an gpn visimpii. Lxx. etiamid igno-
rarunt ; quibus Madheba elt Frnarsddsne
quos pro more fecutus Arabs (a3 ,=)
dedit, & Syrus wwonn infligators nempe ob
pracedens w2, Inre dubia hzctento. Ara-
bice s feuaneltabigere, auferre. Hift,

Tam. g:w]).]l o (ARO abatluseft abiis
princeps; de militibus etiam predam agen-~
tibus /25y 1 dicitur non uno in
loco. Similis eft ufus pag. 120. ubi de in-
colis Deft. Tunc frequentibus iftis praliis de=
f._r':'!r'mt:' > extenuari ceperunt &r difpergi huc illuc

X 4 Quin
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Quin antea jam maximz. eorum opes a Ta~
merlane erant abatte. Verbum (a#d etidm
aliquando  perire nc;,tat. ébu]phar. 367.
oly¥ly Llgo—ily J U o
Facultas,jumenta & commeatus perierynt.In 4.
80} feu 2 exitio dave Alcor. Sur.

35017 (Als? c.ul-ﬁj rf:ﬁr.'&-?. Ly o)
O30 whi voluerit perdet wos, €& novas

producet creaturas. Sic Sur,4: 132. ubjea-
dem fere & fic fxpe alibi. Hinc nanm po-
telt efle exitio dans & perdens gentes, vel,

. quod przhabeo, agens fpolia nempe gen-

tium ; quod cum praced. v exalforecom-
mode copulatur., '

Verf 7. 1137 185

Locutio Efaiz familiaris qua etiam cap.
44 & 54. exftat. De verbi nya vera notio-
ne dubitant do&i. Vulgo perfonare; fonum
edere dicitur effe, veletiam , quod Bochar-
to placet aliifque, exultare, quia Syris id
eft nya. Non recte res inftitnitur. n¥a He-
braice frangere notavit unice; Mich.3: 3.
O/ffa earum s diffregertint.- Quid hic Syro-
rum fignificatio? duplicemergo ftatuere co-
guntur fignif, ita Kimch. primo p nown vocis

" , éla~
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elationem radici huic tribuit’, deinde ~aw
confraftionem. Ego {ub una hec notione
comprehendo. Frangere ut dixi primo no-
tat, quod clarum eft ex Mich. ubi Lxx.
ewbrgv & Vulg. confringere dederunt. Sic
Arab, .88 frangere, rumpere. -Quin &

fignif. quas fub radicibus .88 & b

habent Arabes a primaria frangend: detlexz
funt, Ut quum de aurora illucefcenté di-
cunt uad & E,di phatzaha , fregit pro-
prie id notat ; nam. ita loquuntur- SO
fidit (._9}5 fregit <& rupit aurora : Et
Hebrzi ecodem modo Efai.58: 8. _.d

etiam probro afficere notat, & witiare txmi-
nam in Hift. Sarac. p. 99. itidem a prima-
ria rumpend: notione. His efficitur nys He-
brzis & Arabibus unice effe frangere. Nec
aliam fignificationem poftulat phrafis no-
ftra s»1 n¥d quod eo modo dixerant He-
brzi, quo Latini erumpere gaudium. Terent,
Eun. A&. 3. {c.5. jamue erumpere hoc licet
mihi gaudium. Frangere fen erumpere [ermo-
nes locutione Arabum eft, palam & cum
clamore aliquo aut fragore pronuntiare:
N nxD ersmpere jubilationem, elata voce
exclamare. Oratores Arabibusonys audinnt

X 5 ‘l:.'_l.ﬁi,
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S | & orationem pronuntiare et nso
eni, Verbum «x& cft fidie, fregit &
gemin. (Al diffregit: indeeft (82l
‘_b}j[]! elata wace pronuntiavit orationem
Bt (3O dominus fraétionis a Golio ex-
ponitur altifonus ¢y concitatus evator. Sic &
gole ‘,,,\Jé In Hift. Tamerl. eaza ora-
103 s TUmpEre; quod inter alia elt pa-
Jam pronuntiare Coran, 15 : 94. \a3 aM‘
Erumpe qua juffus es. Apud Roma-
nos [abfellia frangere dicebantur Rhetores
aut Poétz, fed ejus locutionis alia videtur
cfle ratio, quam permultis exemplis illu-
ftratam reperies a fummo Gravioin Le&.
Hefiod. At plane fimile eft rumpere woces,
& rumpere queftus apud Virgilium. Porro

. maw fraétio cum npyx jungitur Zephi. 1 : 1o.

& pro clamore ponitur. Hinc patet quo-
modo n¥3 in hac phrafi nihil aliud fit quam
vumpere. Sic Nonnus dixit giéare davln *
Et Apoft. Gal. 4. gifov xad Pdneov ex Lxx.
Efai. 54. ubi in Hebr. eft ny wxa Plalm.
98+ 3. v s per Hendiadyfin eft ernm-
pite&r jubilate pro erumpite in gubila. Ipfum
etiam Syrorum nyy exultare a prima rum-
pendi notione derivatum efie Syrus Inter-

pres



v Esaram 33%
pres oftendit Gal. 4. ubi pro 7o ipfe ha-
bet wyans. Ceterum nss erampere ab He-
brazis non nifi in lztis rebusinvenimus , qua-
re & Syris xmnsa fimpl. eft ixxpsrne Rom,
12. At Romanis ad alia etiam transfer-
tur, Erumpere Stomachum Cic. ad Att, lib.
16. ep. 3. & Gracis frywu dequavis pro=
latione, ' :

€ a8 KIX

Verf, 17. 2302 010 DRIN D0
NN

Ulgata exprimit: Et 'erit terra Fuda
Zgypro in pavorem. Eodem modo

Lxx. illud mn%, de quo inquire-

mus, es Gobyreor. Sic Syrus & Arabs,
quorum hic §8¢==¥ 71z terrorem, ille xvnohs
quod idem eft, haber; &, quem majoris
facio s Chaldzus ¥mh quod eodem etiam
recidit. Veteres hic mire confpirantes, non
relinquunt Recentiores Interpretes, qui
confona voce san pavorem s trepidationem
fonare pronunciant, & fine ulla quidem ad=
dubitatione, ut adeo in temeritatis invi-
diam incurrere poflet s qui notionem tam
in vulgus pervalgatam follicitare vi:)lletu
% 2
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Przjudicatatamen abfque opinione fequen-
tiaexaminentur argumenta. Primum vox
hzc, quam alibi fruftra queras , f{olet ad
rad. an analogia repugnante referri; quod
equidem mirari fatis non poflum ; nam cum
ea radig effufam letitiam {ub fe contineat,
Feftum enim agere, tripudiando s exultando
figia gawdii mirrere ubique denotat , qua via,
quave ratione #an, {i-a an fit, paverem ac
trepidationem dicere poffic, equidem nullus
video. Forte huc trahet quifpiam Pf 107:
27. ubi de maris irati procellarumque vi
jactatis dicitur wws wnam s ubi pavoris
fignificatio non male conveniret. Errat,
qui judicat, ad acerbas periclitantium co-
gitationes hzc referendaefle; nihil minus:
ebrii enim pavidi efle non folent; fed ele-
ganter vacillatio inftar mero titubantium &
huc illuc motitatio innuitur; unde reGe
Noftri: Sp danffen en waggelen &c.  Tri-
pudiant ¢ titubant inftar vinolenti. Alterum,
quo recepta fignificatio damnari poteft, ar-
gumentum eft , formam vocis #an origina-
tionem communem a un refugere; quippe
que dygacyws procedere nequit, Cui ter-
tium {ubjungi poteft , unde origo fimul
hallucinationis aperietur. - Latet ea in ver-
bis proxime fequentibus. nn% yar ‘-;::

L
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o vox. Qua Pulgat. Omnis qui illius fuye-
vit recordatus, pavebit. Melius aliquanto
Lxx. Ilés & dv dvopdiey arl) aroic goly=
Sysovrar.  Viden' cur san q)e:&rrgnv & pa-.
worem dicere putarint; hoc nimiram illud
and trepidare effecit.  Non firmum tamen
fatis erat fundamentum hoc, quead figni-
ficationem pavoris in s conclufio fieret;
etenim non femper verbum na pavorem il-
lum mentem loco moventem exprimit, fed
ad feftinationem {zpe & accelerationem per=
tinet , non fecus ac Latinorum zrepida~
ve. Pogta Lib. 9. Mueid,

INe trepidate meas Teucri defendere naves:
id cft , we feflinetis au&ore Serwvio. ~ Sic
Horat. Scoliaft. ad Lib. 3. Od. 27, Trepi-
det, id eft, properet, feftiner. Via. etiam
Non. Marcell. in voce. Res Eruditis fatis
nota. Eodem modo Hebrzis ans non pa-
rum {zpe fimpliciter foffinare notat. Hol. 3
5. e Sxovney Ettrepidabunt ad Sehovam,
1.¢. feflinabunt. Ab. Efra ad h. 1. nanma e
oxnd yna naa. Redibunt feftinanter, curfim,
ciros welociter. Idem in v altero trepidandi
verbo obfervareeft. 1 Sam. 16: 4. Cum Sa-
muel venit Betlehem , tum vy trepidarunt
feniores in occurfum ei.  Aliud adhuc trepi=
dandi verbum wn in eundem ufum adhibe~

Fur,
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tur, quod vel ex Lexicisnotumeffe poteft,
Contra , quod non inutile fuerit monere;
Sfeftinand: etiam verbis, trepidandi & paven-
dinotio fubjicitur , utiin verbis Yna & vn &
s ad Fobum oftendi. Quid quod adeo non
metum dicit s, & malam habet fignificatio-
nem, utl/etitiam etiam dicere atque bonam
habere poffic fignificationem: Ut Efai.6o : 5.
& Jerem, 33: 9. Quid ergode voce win fi
pavorem non notat , ftatuemus?  Arabil-
mus expedictnos; fiinvidiofum fuerit Ara-
bifmi nomen, ipfe etiam Hebraifmus no-
fter. Scilicet vox mmn, qua ter inSacro
Codice occurrit, cujus ego fingulare con-
ftituo noftrum wxan, unde regulariter ifte
pluralis eft, » in1 ob euphoniam mutato.
At quru Interpretes ita facere prohibuit ?
Verz in voce oun fignificationis ignora-
tio. Fiffuras enim dicere putant, quod lo-
o noftro aptari nequit. Lxx. revpuania: &
gras Vulg foramina& fiffuras exponunt: Ju-
dzorum Magiltri confimiliter : Kimchius
wp3 R.Salomon vwaw. Nempe quum ppa
yhon fint foramina petres idem plane f{o-
nare pyon un fibi perfuadent. R. Saloms.
un fiffuras derivata aun loca titubationums
afpera {cil. & iniqua montinm. Kimeh. &
Ab. Efra a rad. an circulus & faltigia prae-

rupta
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rupta petrarum, que rotunda fereiis effe
dicuntur, intelligunt. Neutra harum no-
tationum ducit ad fiffur« fignificationem
quare eam effiGtam effe & nullivs funda-
menti fatis conftat, Utrique etiam forma-
tio repugnat, & ratio denominationis ex
zquo fatis inepta. Hinc Clarifl. Hotting.
oun ex Arab. un tf:@- conflitit in loco
deducendum flatuit, unde nomen ===

eft gxaLs traGus. Sic ¥9 mn effent tra-
&lus petrrarum, quod nefcio an non incom-
modi quid habeat. Ego yhon 'hm pro-
prie afyla petrarum {onare puto. Arabice
radix mn U= ultima radicali per L=
confugere declaratur; & nomen in L™

& wann L:.-s" per \_s-L" refugium, a-
Sylum. Altiffima in petris loca, ©mn re-
JSugia dicuntur ab officio, quod przftant.
Jerem. 4: 29. Je fugam wverfa ¢ff urbs, wa
ty oo oaya Jelz22: 5. ann Y% pw,
Viciffim petra notat refugium , unde in
Pflalm. totiens Deus p% audit. Et talia in
Arabifmo innumera. Vidimus =wn effe
refugia. Tnde in hoc loco noftro st
commodiffime afylum, refugiumverto: Et
erit terra Fuda AEgypto in refuginm, Quunt

quis
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quis ejus, terrz Jude tanquam afyli, men-
tionem fecerit , vel potius, quia 92w cele-

brare etiam & pradicare notat : Quuin

guis eam Judzam, feu veram Ecclefiam
afylum propofitam, celebraverit =np o
ad ewm accurvetur, naav biem fal men ter
Baafte lopen/ trepidabituy 5, notiffimo He-
braifmo. Potelt & aliter, fed non ita
commode. Hocgaa&o fenfus exurgit
longe ab ceterorum Interpretum men-
te diverfus. In diverfum etiam, in quem

nunc bene incido, abierat Hieromym. |

qui »on a rad. an feflivitater dedit :
Et erit terra Suda Egypro in feftivita-
tem. Quem fenfum Sanitius & Fore-

vius a Polg citati, ampleGuntur. Hoc

cum mea interpretatione codem fere re-
cidit; fed quo minus aflentiar, analogix
tepugnantia efficit.

Car
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Car XXIL
Verl.2. oy p

Tvitas exultans. Ita omnes Interpre-

tes, tam Veteres, quam Recentio-

res. R. tantum Fona alieno plane &
diverfo fenfu hunc locum explicuit, ex
ufu verbi Arab. 4le, quod rremorem di-
cit & furorem ex morte inftante. Ita fen-
tichat R. Fona, quod flatim fubjungatur:
Interfefti tui &c. Sanefignificationem hang
poftulare videtur Jerem.sr: 3¢. uti illic
loci videbimus. Malo tamen hic cum plu-
rimis facere Interpretibus. De diver{atan-
tum expofitione eaque fundamento plane
non carente monendum putavi. -

Verf. 3. 10N HWPE

- Lxx. exAnpass Jedeflon eiv). Vulg. dure
ligati funt: quafi a nep. Sed hoc non ago.
Illud docere volo, verbum =ow Jigare poni
pro captivum ducere, ut Arabicum )_q.l
Abulphar. ya} o wgley JI5 e o
pavtim interfefti funts partim capti. ~ Sed

hoc pluribus exemplis oftendi ad Hof. 1o+
¥ g 7
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1o. ubi etiam fic {fumi conjicio. Obfer-
ves ctiam velim ex hoc loco ufum pul-
cherrimum particulz 7, quam non ad-
vertunt hic Interpretes: Cunéti principes tus
Sfugerunt, partim, ita v verto, a fagitta-
viis capti [umt: omnes qui inventi funt in te,
captivi partim funt abduéti , aut procul au-
fugerunt. At Lxx, cur yasm reddunt
igovres tvool? fortehucfacit, quod Arab,
Oang idemquod wyn fnvenire & [ufficientem

effe; de divitiis & opulentia ufurpetur, Des

Juffifans.
Verl 5. 900 98 pven 9'p 9ppd

Lxx. 9ppn pet mAavdvray explicafle vi-
dentur. Vulgat. [crutans murum. Sic Syrus
& Arabs etiam. Hodie fere wpyp divuere
exponunt, aliis tamen aliter {entientibus.
Ad Numer.24: 17. oftendi fruere conve-
nienter pofle notare. Ea fignificatio & hic
convenit : Dies ¢ft perplexitatis ¢’ confufio=
nis. Eft qui reparat murum. Eft qui clamat,
Montes petite.  Hic eft fenfus; in tanta ex
hoftis adventu perturbatione, alios ad fu-
gam fe parare, alios ad defenfionem, ex-
clamando , murum effe refarciendum. Hoe
plane convenit cum /. 10. ubi domos dicun-

tur
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tut dejeciffesnomn 832 ad murum munien-
dum. Vid. etiam quzdam huc facientia in
fine obfervationis ad Num, 24: 17.

Verl. 16. Quid tibi hic 5 _ant quis 1 bic?
quod excidif¥ tibi bic ﬂ:P Jepulcrum. ¥3¥N
> pown po3 *ppr 13p DY, 0
tu in alto [epulcrwn excidifti 5 & in petra
1w
Lxx. cuple). Vulgat. tabernaculum. Alii

babitaculum s domicilium.  Atque cogitant

hic de zdificiis fuperbis, que Sebnacrexe-
rit. Non omnino male: at monumentum

& Maufoleum ni explicent, fruftra funt ;

neque vim vocis jown fatis intelligunt ;

quz hic tumulum dicit & Synonyma eft

74 %3p quod ex tota oratione, & fcopo

textus, fatis illuftre eft & perfpicuum.

Quum autem obfervatio hzc uni alterive

S.8cript. loco non parum lucis affundat,

ex Arabifmo hzc ulterius confirmabo,

Arabice verbum (3w fen (_./.1"._\, habitare

fepe [epeliri notat, aut decumbere in fepul-
cro. Ita in Hift. Tamerl. p. 322. de morte
principum :

v

Au-
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Augufta velinguunt palatia, anguftis pro fe
puleris :

Tum fubjungitur:

Habitant in fepulcro 5 atteritque eos wermis
confumens.

Hic clare ,. X decumbere in fepuleroett.

Inde (oo Jocus ubi habitatur potelt effe fe-
pulcrumy & fic pofitam invenio vocem
hanc (_/I..m in Hiftor, MS. Taudade
Virginis Eruditz; ubi quod prius .3
4sp dixerat, mox nominc oXave infignit:
alibi etiam in libro quodam impreflo hoc
ufu fumtum legifie me memini; locum ipfum
nunc ad manus non habeo. Non defunt.
tamen alia exempla quarem amplius evin-
cant. na domus 3y in Camufo inter alia

per a8 p [epulcrum exponitur.  Sic
Ecclef.12:5. wh m S ow n Abie
bomo ad domum aternam, id eft, ad fepul-
crum > uti reéte Chaldaus wnvap *3 juxtacum
plorimis Interpretibus; nimis enim arguta
hic Farchii commentatio , qui prophetice
ad captivitatem Babylonicam refpici putat.
Sic porro ) domus & fepulsrum apud Zjauh.

Jy
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7 )jﬁ manfio etiam pro fepulero fumitur uti
in illo. uL——&J‘;.q“ (o=t

L.__'SJ.U Jy\= . g.ﬂ Jazs]

Vivit puss licet tranflatus fueric ad domos

mortuorum. Ipfum etiam verbum hoc fen-

fu venit. Tra (Jy») 4conj.a d{: habitare

Secit invenio pro fepekit in Hift. Zam. ubi
de fepultura Tamerlanis hzc habet auétor.

J).h” 35)\_..«; Rohis3 g_s wa)
Uaub} WU)JI‘_SJWL.__::..o gt

Y oAl .LC a-)_.] )3 'y o)mll
uL.hlm Funm ejus Jequebantur reges &

milites demiffovultis nigrifque vefliti mmmm ¢
habitare fecerunt eum, id eft 5 fepelierunt
eum eodem , quo Mahomedem Sultanum ne-
potem [uum intulerant Joco.  Confimiliter
apud Latinos domus venit. Marmorea do-
mus Tibull.3: 2. Et Domus A TER-
N A. in infcriptionibus. Sic& Sedes. Virg,
Quum [edibus offa quierunt. Hoc fenfu in
Lapidibus {zpifime legere eft. Aliud eft
babitandi verbum )5 hoc pro fepultum

¢ffe poni ex Camufa nos docet Golius. Ita
invenio in Hift, Tamerl. p.322.

Y3 Jyane)
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oy R (8 Ly Tyl

Putrefeunt in terras & habitant, id eft,
fepulti funt, in fepulcro jacent, ad diem
ufque refurvectionis. Ex hifce exemplis fa-
tis luculenter apparet habitare quando-
que fomi pro jacere in fepnlcro & pown
babitaculum elle fepulorum. Hinc lux cla~
riflima affulget Pfalmo 16: vl 9. ubi Chri-
ftus de fepultura fua fic loquitur {own w3
nway Caro mea habitabit [ecure,  Habitabit ,
id elts jacebit fepulta. Nefcio anvim hanc
verbi {ow fatis hic intellexerint Eruditi. Sic
Plalm,94: 17. w21 niov naow ryns Tan-
tum non habitavit corpus meum in [epulcro,
nnv1 proprie filentium de fepulcro dici fatis
notum eft. Vid. not. Belg. ad Pl 115:17.
Sic Efai. 26: 19. noy 30w habitantes ter-
vam vel fepulcrum; nam sy [fepulcrum nota-
re dixi ad Fob. 17: 16. plane uti Arabsja-
des fupra citatus g ,A)) !)&., Kimchius
& Vilgatus Interpres fimiliter capiebant jaw
Nah. 3: 18. ubi tamen alia mihi videtur
effe verbi vis. Confule; fis, qua infra ad
iftum lecum annotavi,

Verf18.
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Verf18. 72 N5I8 0% Huy

Obfcurior aliquanto eft vox hoc loco
occurrens W13 que bis tantum in tota
Scriptura ac in folo etiam Efaiz occurtit
fcil. hic & infr. 29:3. Rabbini veteres,
qui fpharam ~w> Caddur vocant, pariter ac
recentiores, R. Nathawn s Kimchius, Abra-
banil aliique, quos fequuntur Pagninus,
Mercerus 5 Schindlerus s Busxtorfius ceteri-
que Lexicographi ac Interpretes fere om-
nes 3 in w1 ad radicem pertinere pu-
tant , collata in hanc rem voce amm
Job.15: 24. Hinc in duobus Efaie locis
ubi w5 Caddur invenitur, aliud praterea
5 {upplere necefle habuerunt, ut fenfum
planum redderent. jwnw 53w oM

- Deeft Caph fimilitudinis, ut monet Kimch. in
Libr. Rad. Ttaque w1 Caddur utrobique pro
w22 Caccaddur pofitum cffe contendunt.
Verum cum in nulla vicinarum lingnarum
veftiginm fignif. iftius, quam 4 > tribuere
folent , pilz {cil. fatis rete, fub radice v
appareat, & ellipfis 7% 5> dura fit admo-
dum, prefertim bis in ¢adem voce; ego
malo =W Caddur fecundum analogiam
Grammatices refolvere in w2 Cebaddur

Y4 ut
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ut {cil. 3 Caph hic non (it radicale fed fer-
uile, & ipfum illud fimilisudinis, quod utro-
bique fupplere coguntur Interpretes ; ita
Ab, Eframonuerat Caph in w3 Caddur fer-
vile efle & pertinere mns ad fimilitudinem;
wolutando wolutabit te tanquam pilam w13
Caddur." Ipfa vox pilam notans eft w1 dur
de quo ne quid amplius dubites , rem al-
tius ex Arabifmo repetam.

Hebrzis veteribus radix Dur s quz ho-
die in Lexicis fignif. habitandi nota tantum
eft, primario fignificavit circumegit ,in gy=
rum egit 5 in orbem egit ; quam fignificat. {ub
radice 290 M nobis confervarunt Ara-

bes. Arabice 90 elt circumire: in 2. conj,

'_‘,;o vertere & in gyrum  orbem agere: in 4.

conj. etiam iz orbem egit : unde in pafl,
®3 ,30) Udira bihi 5 wvertigine capitis labo-
rawit, propricin arbem aétus fuit ; in decima
circumivit » gyrum duxit circa aliquid , & in-
tranfitive rotundus fuit. Hincjam w1 eft pi-
la a rotunditate, vel quod civcumagatur ut
b a Y. Hinc etiam babitare v Dur
vocatur, refpe@u habito ad mores homi-
num fedes novas & habitacula figentium,
qui fe domufque foas in figuram romndarln

recol-
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recolligunt quomodo Americani  hodie-
dum; ita 8} inplurali _yo M Arabi-

bus eft #ibus, wicus, in rotundum collec-
tus, & @,bo Wt temtoriovum orbicularis

vicus pagujve, quales Scenisa habitare folent;
effecit quidem vetnftas, ut a proprietate
verbi receffum fuerit , eaque oblivioni quafi
data: verum ita folent in omnibus linguis
verba ab antiqua fignificatione recedere, in-
que aliqua, qua a primadeductacfle fere
non animadvertitur , remanere, Porro ab
hac prima fignif: derivatum etiam eft w3
Dor, quod modo tempus modo homines ipfos
notat. ZTempus quidem Dor audit a perio-
dica revolutione , uti ;34033 apud  Ara-

- bes, de anni ac temporum revolutione
ufurpatur : hominibus vero qua ratione no-
men a circumvolutione fuit tributum? hoc
‘ut inveniam obfervari velim Dor 1 proprie
dicere bomines {eu generationem , nonviven=
tem jam aut przfentem, fed venturam &
fucceflive generandam. 1Id patet planiffi-
me ex Jol.22: 27. Quia illud (altare) te-
ftis eft inter nos & wos PN WM P &
inter generationes noftras poft nos. Vides ut
cum  hominibus viventibus conjungantur
generationes eorum y tanquam alii homines

3.7 de-
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demum venturi : ex quibus colligo nomi-
ne w1 Dor appellari homines, quatenus inter
eos decedentes & fuccedentes fit quadam
revolutio quafi ac circulatio. Tandem M1 &
nwm rogus 5 pyra hanc fignificat. arguunt
ligna enim ejus in orbem aggregari {olent,
denique flamma in orbem fere afcendit,
Antequam finem obfervationis ad locum
hunc faciam, moneo Interpretesin cover-
tendo proprietatem verborum Hebraico-
rum non retinere, namita ea exprimunt:
Polutando volutabit te wolutatione, tanquarm
pilam ; ut Belgz : Pp fal u boogteollen/ &c.
cum tamen A% nil dicat prater obvolvere
uti patet ex Levit, 16: 4. & derivatis quz
& nown; Itaque potius exponendum puto.
Obolvendo obuelvet te tanquam pilam, hoc
eltsin figuram quafi globofam te colliget tan~
guam pilam ; ophlontoen alg een Kloutven /
quo facilius de loco te deturbare ac per
regiones difpergere poffit; ita enim Deus
fzpe dicitur impios habere tanquam pilas.
P(.83: vq. Deus mi pone eos 101 tanguam
pilam, tanquam fYipulam coram vento. Et
fic Efai.17: 13, Quod autem fequitnr
ya¢ 9% per ellipfin fatis familiarem expli-
cari debet; ad regionem; acfiefletut protru-
daris ad vegiongm &¢. Ita proprietatem rad.
a1¥ retineo. Capr.
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G.A p XXV
Vet 3. md 35 3

Lurimi Interpretes hzc ita vertunt:
Quia in te fperatur s ut Belgz: vant
men feeft op u Betrouwt. Non rejicios
quin magis ctiam €o propendeo: ramen
quia verba alium etiam patiuntur {enfum,
nihilo priori illa deteriorem, cum non pra-
termittendum puto. Ita verti poteft : Jr
te eft, in quo [peretur, {eu tu es cui confid
poffit: 7 in te pro tu, ut 9¥3 in umbra pro
umbra Eccle(.7: 12. & ww a in Fab eft
wnomen ejus 5 id et , Fab PL68: 5. quem
ufum alibi ex Arabifmo uberius demon-
ftravimus.  Sic % etiam eft pleonafticum:
unde b 2 Reg.7: 2. eftfimplic. Rex, qua
etiam alias ulterius explicavimus; indeeft
12 tz fimplic. Jer.20: 4. uti hic y3. L. de
Dien ad Fevem. 17 : 4. 13 mihi hic eft no-
minativi cafus. Porro nwa eft cw confidi-
tur ; huncenim ufum partic. pafl. induune.
Arxab. Dominus eft gy proprie cui fer
vitur & apdw fervire, [..U;Co eft cui fecre=

tum confidi poffit. In Huft. Tamerl. a 4%
tegere, ,_jmb Cui oouli prafringintur. Et
ut
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ut idem plane exemplum habeas Jooln
eftin quo fperari poteft ab el [perare: ica
de Deo dicere folent. d).dm _yads Pal|
9, 4,1_,.3’. Optimus eft Deus qui invocetur &
iri quo fperetur : e & ox fen mp3. Sic
& Alcor. Sur.22: 72. (MU Caes -
ujllglb Qui quarit nibil ¢t & qui quari-
sur ex Diis fiftitiis, Eodem modo de ho-
mine diceretur na qui confidit, Deusve-
ro ipfe effet mva cui confiditur, Certe vi.
fequens ita poftulare videtar; confidite ita-
que n Fehova, quia ipfe elt moa & inco mx
rupes eft aterna, que tutiffimum prabet &
inexpugnabilem refugium. :

Chaw XX NI
Verf zo. panwnn peon "sp

On uno hzc modo ab Interpretibus

y capiuntur. Nihil fani Veteres. Lxx.

¢ dvvapele pdyedu. Vil Coangu-
fatum eft firatum, ita ut alter decidat. Cur
yanwnn vertat ita ut alter decidat nonvideo,
nulla enim talis fignif. veftigia apparent;
fenfum exprimere voluit, fed hoc non eft
¢onfiderare, fed quafi fortiri, quid Vcrt-aAS.
t
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At Lxx, unde illis e eft yafxeﬁg’? ex
Arabifmo , ubi yw f{eu & o & & )
elt intendere, divigere hafias , uti in pello,
Sed hzc ha&enus. Ad veram quidem ver-
bi obfcuri notionem nihil illi. Neque feli-
cius hic egerunt recentiores, propius ta-
men accedere videntur: volunt nempe yw
efle redundare: Ita omnes Lexicographi & ,
quod miror, etiam Guffetius. Autor eft
Kimchius, quiin Lexico {uo yvw per i de-~
clarat, quod eftredundare. Fundamentum
hujus interpretationis eft in Levit. cap. 213
18. & 221 23. folis prater noftrum , hunc,
quem expendimus, locis, ubi radix yw
ufurpetur. Quod fi zquo rem animo pon-
derare velimus , mirum videri poterit, quo-
modo fignif. hzc Eruditis placére potue-
rit; adeo locis, ubi legitur, parum qua-
. drat.’ Quis enim fenfom hunc ferat? Bre-
vior ¢ft leflus, quamut redundet ; plane etiam
Leuitici locis ea non convenit, nam yme
quod exponunt redundantem membris {cil.
qui membra habet fuperflua, =4 v op-
ponitur Levit 22: 23. quod non membro
aligue carentem, ut prave etiam docent
nonnulli ;- conftanter licet, denotar, fed
cum ex partibus, quz geminz funt, una
jufto brevior eft & contractior. Ira tP)Ie-
rzi
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brzi omnes, Chaldzi item, Fonathan &
Onkelos, Avabes excufi duo, Samaritanus,
ac in univerfum fere omnes ; ne autem
dubites hifce affentiri, rem ex Arabifmo ,
quod ha&enus non facum video, confir=
matam dabo. Magnus quidem Bochaytus
Vir fumme eruditionis , quique in omni
doéirinz genere primas tenet in Hieroz.,
Hebrzum mYp contulit cum Arabico ULJJ
quod uanum notat aut pumilionem » ac de
catellis pufillo corpore, quos Melitzos ve-
teres dicebant,  valgatiffime ufurpatur :

wsPA) A ES)Y np a9 canis Meliraus

fxpe apud Damivium. Ipfe tamen ¢ wdyw
alibi docet Arabicum  Jal8 Ka/atia Gra-

co xarad i » quod et Melitzz catellz in
Adzi Epigr. nomen, quod calatho circum=
feratur, deduci potuiffe. Quid fi Ka-
fari it iplum Melitaus: qui enim. @oivixa
n wi)i Kankis , Phocam in ‘_‘3)5
Kauki corrumpere potuerunt , cut non ex
Melitao Kalati  effingerent. Quid quid
fit, illnd certum videtur Kalati

efle vocem recentiorem & extraneam, un-
de Hebrzum Y folide illuftrari nequic.

Egoitainflitno. Arabes Hebrzum u5% non
fub
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fub Lis , quam radicem ne agnofcunt qui-
dem, receperunt, fed fub (als feu yhp:
ut enim Chaldzi & Arabes Hebrzum y
fere femper in v, fic contra b in y folent
mutare. vYp ergo feu (yal$ Arabibus eft,
contraxit fe in unum > comtvatla fuit ves.
Belg. hrimpen; ita de panno, quod lotu-
ra contrahitur, dicunt (jals, Demembris
etiam corporis humani. Hift. Sarac.p.111.
wa—Id—— 5 Urlal) 5208y 37“
DMagno erat oves labrum autem [uperius Cor~
rugatum babebat & contraftum. 1lluftrius
adhuc & quod rem conficit eft exemplum
in Hiftor. Tam. pag. 301. ubi (4alls feu
mbptalem, qualem fupra difcripfi denotat,
{cil. qui ex partibuscorporis geminis unam
habet julto contra&iorem. Tamerlanem
enim, quem leviter claudicafle accipimus,
unde & Claudum evm Scytam vocitat anctor;
quique adeo alterum pedem altero brevio-
rem habebat & contraétiorem, loco cita-
o yals, id et , oY% appellat. Si
ergo vi%p non deficientem membro 5 fed con-
traétum juftaque ejus proportione deftitu-
tum, prout evicimus, fignificat, eioppo-~
fitum pwme non membris rediudantem, fed
¢is jufto longieribus nec proportion{gm

er~
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fervantibus praditum notare necefle eft -
unde efficitur v hon efle redundare , fed
ut o comtrabi, ita contrayw extendi & in
longum protendi fignificare. Hazc vera &
unica hujus verbi notio , qua nulla con-
venientior excogitart poflet loco Jefaiz,
Brevior eft leftus, quam wr in eo quis fe
extendat. Atque hic quidem plurimos ex
Eruditis aflentientes habeo, qui ita verba
exprimenda effe facile viderunt, quo no-
mine etiam laudandi fuht Belge,qui habent,
ban dat men fich daac op uitfivelifien honne.
Fundamentum quod ita verterent, prater
{enfum ac orationis {feriem habuerunt nul-
lum. Reée ramen ita verfumefle ex Ara-
bifmo certo conltat. = Arabibus {cil. radix
& {eu yw extendere notat autin longum

protendere.” e _gric WLIJ) (25,8
Collum protendit camela : J—a} 5§ s

 direélam extendit haftam. Hilt. Tam. p.3 40.

. b lgodd § e )
Sl Sz i L) le, &5
in edit, imprefla male ,gd legitur, &
ef s “vox nihili : Et umicitie gladium
wibrarunt s haftamque nefandorum facinorum
protenderunt. Etp.335. galla=¥ly S
s20,) ). Haftam rebellionis projecit, Hine
= k‘dsgbw
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g}.’w longa hafta. Tterpm Tim. pag. 2 86.

(}-‘)0"” uﬁ)&vj ﬂema[a’gue direflz aur
protenfa funt bajfla. Tandem, ne plura
cumnlemus, illuftris eft locuspag. 114. ubi
& ).L?l cum g, quod extendere elt , ut

Synonymum jungitur: (3Uie¥) cuoaxe)
Collague gladiorum ictibus extenfa funt, (&
}ugula haftarum confofionibus protenfa. Vides
(c').w cum .« conjungi, illud autem eo-
dem etiamfenfu, quo ywnen apnd Efaiam,
ufurpatur, przfertim in 5. conjug. O3
quod eft pandiculari, fomnolenti more fe-

fe extendere. Ita in Alamus in radice
og% phabida, ubi illam hoc pa&to exponit:

BAy3y HOOS (_;’ ue.lJl Iy W |
Phabida eft Phebed, id eft, lucem fomno ac
pandiculatione veferre. . Hinc dubium non
effe puto, quin pnwn (it pandiculari, exten-
“dere fe; yrw etiam, non qui membra habet
fuperflua & redundantia, fed qui ex dua-
bus cerporis partibus unam jufto longio-
rem habet & extenfiorem,

Z Car
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Capr XXIX
Verlf 3. W19 35 'nan

XX. d¢ Aabid 5 qui m> legerunt.

Lexica docent w> efle pilam ¢ pila-

tam aciem ; utrumque prave.. Pr/a non
eft »m> fed W, uti fupta ad Cap. 22: 18.
oftendi. Multo minus w3 eft pilata acies,
Ex fignif rotunditatis , quam radici W
loc:cit:vindicavi, expone; Caftra metabor
contra te tanquam in orbem; corona te &
indagine cingam, uti inobfidionibus fieri
folet: praclare Belgz: S fal cen leger in
’t vonde om u flaan,

C-ap XXX

Verl.18. £33n% iy mom 199
20N D1 (2%

Ropterea exfpeltat Dominus, ut wmife
P reatyr veftri; & ideo exaltabitur par-

cens wobis. - Ita Vulgat. codem modo
Lxx. Alii aliter, Senfum turbat aliquan-~
tum illud o, R, Salomon hoc per prwn
exfpetabit, morabitur exponebat, hocfen-
fu : Exfpefabit Deus & tardabir veftrum

mife=
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wmifereri. Hanc expofitionem Vir Do&us
ex Arabica Lingua firmari dicebat, ubj
o effet morari. Quid viderit nelcio ; il-
lud fcio (49 Arabice id non notare, fed

quarere , expetere , velle; perpetuoitautun-

er. Hiftor. Tamerl. 302. M &k UL

[“)J" s\ Quum fortunam, quam expete-
bat s astigiffer: & mOX: oy 3 \_ar$ Quod
expetebat. Et p.406. (& 8 & o)
(49 uUCq Quum locum aliquem peteba ;
& fic femper aputl omnes an&ores, quos
vidi, nunquam moerari, Ex hac fignif. lo-
cum hunc percommodeexplicari pofle mo-
nui ad Job. cap.17: 4. & non & on, fi
Arabicam fignif. admittamus, efle {ynony-
ma. Fateor tamen, illud mihi ob fre-
quentiffimum verbi o in alia fignif, ufum
nunc non admodum placere, ignoratio-
nemgque locutionis profiteri malo, quam
vulgatiffimam & infinitis exemplis (tabili-
tam fignificat. deferere. Peculiare autem
aliquid in hac phrafi effe mihi perfuadeo;
vide itaque, an hec placeant. o altum effe,
dein efferre [e,gloriarinotat; inde ita capi po-
telk; Avideexfpettabit ut mifereatur veftrum,

& gloriabiturin vobis parcendo ; Y gloria-
Z 2 bitur,
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bitar, eft tanguam gloriofum fibi expetet. Similjs
eltlocutio apud Sadium in Guliftan, p.112.
03,3580 () Sosow il o) wlas)
Regni bujus optimates illius videndi ftudio fla~
grant: Ita Gent. vertit, In Perf. eft; gho-
riantur in confpectu ejus, id et ejus pra-
Jentiam & confpeEtum fibi gloriofum expetunt,
Hz duz Interpretationes fenfum continent
menti plurimorum  Interpretum contra-
rium; qui non breve fore malum v{ prac.
denunciatum, fed longinquum & aliquam-
diu duraturum his verbis indicari volunt.
Ideo Jarchi o per pnn declarabat, Zo-
ge abevit a vobis parcendo. Putem eum a
fignif. verbi & non declinaffe, fed ejus
rariorem ufum aliquem fpe&affe, ac fi
o, quod proprie altus erit notat, pro
longe aberit qualt in altum vemotus ufurpa-
tum fuerit, quod adeo alienum non eft;
alta enim remota {unt & longingua, utcon-
tra pmn longinguum alicubi pro alte poni-
tur; hoclibentius admitterem, i {criptum
effet oo oy, Ad ulteriorem locutio-
nis rationem quedam {uccurfunt, quaab
Rashii mente non aliena funt, paulo ta-
men diverfa. Nempe altum effe, efferre fe
aliquando ponivideo prorecufare; abftinere.
Abulphar, p. 354. Dicitur primum [apien-
THn 5
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tum , qui notatus eft 5 quod [ Regum famu-
litio addixerits fuiffe Ariftotelem, cum Phi-
lofaphi priores , Pythagoras , Plato, Socrates

GO e Uj”)‘u ab eo abflinerent,
Ita Cel, Pocok. in Arabico'eft: Alti erant
ab eo, feu eo altiores erant. Sic in Hiftor.
Tamerl. pag. 48. +o\&5 altum effe cum

‘_5.3\_5 quod recufare notat, conjungitur.

Verl zo. g0 My {20 85

Lxx. plane aliene, oo & pw iyficwsi
oo of FAavdyréc ce.  Propius Vulg. ¢ non
faciet avolare a te wultra Dotlorem tuum.
Sunt qui 7w hic pluviam reddunt, inter
quos Calvinus. Sed longe maxima Inter-
pretum pars Doétores, vel etiam fing. Do-
élorem intelligunt, puta Chriftum : hic
o ah. Lxx. & Vulg. quomodo miy
reddant vidimus. Chald. pyo' tollet reddit:
Kimeh. 23> s o8 8% non colligetur {en
anhibebitur Yo pluvia tua; itaenim Kimch.
mavalt. Addit pape Y5 10man peha b nnm
w000 onvh oyn naowy Et fimile efteiin
lingua Rabbinorum 5 ubi collettioni & coattio-
#i populi nomen Chinnuphja dawt. Revera qo
Chald. eft colligere:at primo T non eft plu-
Via;deinde pluvia col/igi non dicitur quumin-

%3, hibeur,
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betur.  Pergit Kimchius. w5 ‘e o
PWn 03 e’ b cpny Sunt etiam
qui exponunt 5 non longinguus erit 5 ac fi di-
cevet; non erit in 33 uitima tevra ova; atque
tunc T Doftorem exponere oportet, Ab,
Efvam refpicit Kimeh, qui ita locum expli-
cuit. Alio adhuc modo Farchius : npon wb
v §oa oo Non abfcondetur a te ora we-
ftiwm fuarum. In rationem nunc tanti dif-
fidii inquiramus. Scil. 92 tria notat, alan,
oram veftis & oram regionis. A priorifignif.
Vinlgat. avolabit, quomodo & Belge. A
fecunda Jarchius, tegetur ora weftis. _

Ab ultima Ab: Efra, iz oram vemotam
recedit. Trium harum interpretationum fola
Farchii vim conjug. Niphal retinet atque
hoc nomine laudanda.Cel. Hotting.in Smegnr.
Orient. 33> exponit cufbodietzr ; nam, inquit,
iiEs Arab. eft cingere, cuffodive. Vel=
lem mentem foam amplius aperuiffer Vie
Do&ifl, mihi enim quaquo modo verba
vertam fenf{ui hoc non fatisfacere videtur.
Quid enim illud cuyfodietar ? anin carcere?
atqui hanc vim Arabesin verbo (#igs non
agnofcunt ; ancuffodietur, id eft, protege-
tur? Arabicum quidem hoc, at loco
huic minime aptum , quod verba fequentia
infpicienti liquidum erit. Tentabo & egos

pum -
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finm forte vera dicere poffim. Arabice
wii&> przcipua & propria fignificat, eft
tegere ;5 & 854 tegumentum 5 velum ;
clypenm notat cadem vox a fign. zegends, ut
tio Hebr. ap, &m0 Plalm. r19: 114,
etiam clypeus a 0 tegere, abfcondere ; in
¢o autem loco ww effe clypeum oftendit
Arabicum §,2% quod eam fignif. haber.
Porro (iai&= eft tugurinum, quod eft aze-

gendo, ut Hebr. noo a 0. Tandem cin-
gere & cuftodive primariam agnofcunt regen-
di notionem , ut in [ protegere Arab. fim=
pliciter , . am tegere; & in Jo0. Vel cufto-
dire & juvare =) ab ale & tutele fig-
nif. in Hebr. q10 fub alas & in tutelam reci
pere. Hac argumento funt, Arabicum ¢ #iss
primario zegere notarc, quodidem in Ve-
teri Hebraifmo obtinuiffe hicce locus often-
dit; & clariusderivata. Ut 0 ala, avis
operimentum 5 & ab aeris injuria tutamen,
Metaph. #n eft protectio a tegendo ; vel
potius ab ala, quafi fub alas recipere , in-
ftar avis qua pullos fover & fub alis tuta~
tur; interim fatis manifefto ad zegendi no-
tionem, a qua ala nomen traxit, refpici-
tar, @ etiam eft ora veltis , quod alam
referat; tandem eft ora regionis, quz ul-

b Z 4 tima
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tima eft ordine fignificatio, in qua ale
ratio non habetur, fed ore tantum yeltis,
Sic #a&Uas oraveltis, & regionis in Hift.
Tamerl, 307. )b} ibid. regiones, pro-
prie orz. Et fic plurimaore nomina, Hzc
adjicere lubuit, ut fignificationum originem
& progreflum videres.  Nunc in viam re-
deundum eft. Eft ergo verbum m33 pro-
pria fua fignif. tegere; inde locum noftrum
verto: Noun tegetur amplius Dottor tuus, [ed
oculi tui videbunt Doktorem tunum. Chriftus,
cujus hic adventus in carne pradicitur, fi-
delibus V. T. zeffus erat per cerimonias le-
gales, quarum ablationem avide exfpe&a-
bant; unde hoc paéto oramtes inducun-
ur: Exfpeéto Dominum qui faciem funam te-
git &c.  Dominus autem ille Meffias eft.
Non poflum hicnonaddere, quod aliqui-
bus forte alienum videbitur, in verbo v
ale etiam fignif. retineri, & cleganter ex~
poni pofle : Alis non amplius obtegetur Do~
&or tuus ; Filius {cil. Deis quem hic per
Do&orem intelligi diximus, i Santuario
alis Cherubinorum tegebatur quafi; is enim
eft de quo David Pfalm. 8o : canit 3wy
nyen AN O qui fedes inter Cherubinos
effulge & appare s ne amplius gloriam tugm
ntza San&uarii terminos & Chcrubinon;m.
alas
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alas contine, fed effulge per illuftrem tuam
apparitionem. Itain A0 primam tegendi
notionem retineo , & fecundam alz non
pretermitto, Sed preftiterit forte fimpli-
ciffime expofuifle. '

Car XXXVI
Verl.1. 90510 920 112

Ccurrit hic loci verbum obfcurius,
12, quod alibi non exftat, nifi

in derivaro apud Jobum nYm. Ra-

dix vulgo ftatuitur nY & exponitur, perfi-
cere, abjolvere. Hanc notionem fuggerit
prazced. ©nn cum quo jungitur. Puto ra-
dicem potius conftituendam efle i, ut Ara-
bice ‘-)_)3 quia % nunquam immediate fe-
quitur | prefertim in principio, tam apud
Hebrzos quam Arabes,Syros,Chaldzos &c.
mihi faltem nullumunquam exemplumob- |
fervatum fuit, & Arabum Grammatici
linguam fuam id non admittere exprefle
monent. Ut ut fit, five radix fit Ym five
n% illnd certum manet, non parum ejus
fignificationem ex Arabico (JUs illuftra-
ri. Id verbi late patentis admodum eft
fignificationis; ea tantum, quz ad ufum
Zys hujus
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hujus loci accedunt, exempla proferam:
Tim. pag.53. (so-as Hl3 oped ()
Sivittor evado, mceptum meum perfecero. Ex
pag. 4o2. U‘:Ln:j‘ ‘a8 Damnari voto.
Abulphar pag. 247. ftudium [uum adbibent
wbl ) Gead] Jalas Jas u;“
ad wirtutes anima rarionalis acquivendas.
Toph. pag.197. ) Lgdliy 858) )
L gaiaxey Gagis autvoluptas, qua fruatur
ant libido s quam explear. In his (JUS ref-
pondet Latin. confequi , ac m}ere, perfice-
re s ut & in Toph. ‘_;’3 L gl
ad fummum pevtigit. Notat etiam acquire

ze divitias. Ut in Alcor. Sur. 91 75. Etin
illo Poéta:

rlL: U"b g_)sbc} L_s u&l” (,sdnﬁ) \

Eft qui bowis affluit vite quamvis infipiens,

Et ¢ty quem duve habet fortuna, quamuvis
Japientem.

Hinc Js» & (J\Lis omne quod quis

acquitit ; divitia 5 opes 5 unde nbm Job.

15129, non perfeftio eft, fed fortuna, opess

poffelfiones 5 idem fere quod praced. n.
Verf.
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Verl. 12. b D".‘=.'1P

Vulg. [pina congregata. Lxx. dravda i~
Fimpéyy. Noftri fere mod fuccidere exponunt
auQoritate Rabbinorum. Kimch, hic fping
D Jfuccife.  Farchi ©wwp amputata.
Uterque ad Zargum provocat, ubi i pr-
tare per npd declaratur. Signif. quidem illa
non inconveniens eft; attamen convenien=
tiorem puto eam, quam Arabes f{ub

habent. Perrere {cil. & everrere,

unde ga\l s purgamentum. Expono
itaque : Spina everfa, vel converfz, que
igie cremantuy,  Sic fupra cap. s : 25. ‘nm
men 293 Aoy on%n.  Lxx. & Vulg. Ur
Sfrercus; tanquam {1 3 effet fimilitudinis ; alii :
Cadaver eorum excifum erit. Malo: Cada-~
wer eortim everfum erit; converrendo ejetum
in medium platearum. Ultimus eft locus
Pf 80: 17. nmoa wsa mow Lxx. & Vulg.
[uffoffa: male. Vulgos; igne combufta (s ex-
cifa. Atqui ordo fic non conftat. Verte:
Lne cremata & everfa.  Cineres combufti
everruntur. Aliis in locis hoc verbumnon
legitur. -

Verl. 20.
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Vel z0. po 93 e 53 Snn
Sy

Tentorium 5 cujus paxilli non . . . . wec
transferentur. Lxx. qui por wivySdew red-
debant, ¥ verbo zquipollente cescd@oiy
cxpoluerunt. Eadem ratione Vulg. iy
transferri reddidit.  Chaldaus =91 r~0un
ponn Tabernaculum s quod non vevellesur,
Proprie psapn rumpi notat; inde eft,quod
in Lexicis noftris vy difrumpi exponatur.
Inepte Kimchii Pater py a rad. p¥' dedu-
cit, formz 23 & Y &c. Nondubito

quin veram verbi fignif. uabis fuppeditet

Arabia.  Arabice (./,ab o eft transfer-
viy moveri de loco in Jocum 5 proficifci, idem
quod yo» Abulphar. pag. 415. (e r,gb,n\
oY) rr vg3ing w@)lpely pgangdS
2l 1) Securitatem ipfis concelfit, bouss for-
tunifque eorum s five manerent [five inde mi-
gravent. Ita & in Alcorano %\8} in Joco
Jubfifiere, & (/.;L wo proficifci 5 migra-
ve opponuntur Sur. 16: 82. Arabes pro
Hebr. y fere femper b Dfal habent, Sic
pro et Jlo, pro ey eft s, pro
[ -4 aw

|
|
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oy fh_g’ pro % elb, & fic infinitz
alia.  Patet hinc non fatis attendifle Cel.
de Diens quum {cribebat Arabiam nihil hic
fubfidii ferre; ipfe autem Athiopum ufim
advocabat, quibus fenfu vebend: ufitatum
eft verbum; quod cum ufis Arabum con-
venit, unde transfumtum eft. il eft
pilentum  camelinum s quo quis vehitur,
Conveniunt hocmodo ny¥ & jy¥, utapud

Arabes Laws & (_/'L’ durum effe, \=
& Cﬁ’:‘ triftari,
Cap ‘XXXV.

Verf. 7. I8DY) DINY 2w 7N
‘on pan? o

Ox 2w obfcurior eft. Lxx. ex fen-

fu dywdpov vertunt , ut & Vulgat.
aridam. v, ufuChaldzoruminTar-
gumim id comprobante, affum proprie no-
tat, & fic fumitur infta cap. 49: 10. inde
intelligunt vulgo in hoc loco , terram ari-
dam » aftu torridam. Satishoc convenit qui-
dem, attamen peculiarem quandam no-
tiopem hic loci illud 3w induere videtur,
& idem effc quod apud Arabes voce h(iinc
e—
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defumta  l,a, Arabibus pecul, ea vox
defignat, waporem quendam meridiano fere
tempore eminus in defertorum planitie [peciem
aqua s aut vafti lacus referentem quam ab
arenis vepercuffi folis radii efficiunt. Alcoran,
Sur. 24:39. quL.‘S‘ !,).i%u;o.ﬂ
s uU&H s Baaty Oluss
- Eorum s qui impii funt opera infiar vaporis funt
w3 in planitie, quem fitibundus aquam exi-
ftimat. Senfus eft : opera impiorum, eos
non aliter ac 3w fitientem sn3 fpe fua de-
flituere & fruftrare. Sic & in Hiftor. Ta~
merl. pag. 370 Uhas= flad)] Yo
L RNEET (_-j\_div” g Raads
Campum implebar inflar vaporis in planitie
quenn fitiens aquam reputar,  De iis qui va-
na & inania hujus mundi feGantur , iif-
que decipi fe patiuntur, vulgari proverbio
dicunt Olall Ude e Lolas?
Speciem petit w8 1w aquz dpparentis. ' Cel.
Golius ad hoc proverbium & in notis ad
Affragan. annotat Curtium Lib.7. de hac
aquarum apparente in defertis {pecie qua-
dam tradidiffe: nempe refert, guod aftivi
Jolis vapor arenas accendit quodqueinmodi-
€0 terree fervore, excitaia caligive , campo=

rum non alia, quam vafti ac profundi aguo-
yis

UNED
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vis [pecies eff. Hanc crgo, ut dixi, {peciem
aqua Jacum referentem 2w vocant Arabes;
atque hinc apparet, quam pulcre £faias
Jacum «& 2 opponat, atque hoc in illud
converfum iri promittar. Sequitur 3
aon TpY v¥n ¥y oun. Junius: fz babi-
taculo draconum , in cubili cujufque eorum.
Scilicet volunt feemin. affix. in n¥ay diftri-
butionis vim habere, quia alias cum prze.
©oun conjunginequiret. Nugz, Verto: fz
babitaculo ; ubi dracones vecumbebant : Sup-
pleo wx. Ad verbum; in habitaculo, =ws
in quo, dracones accubitus ejus pro dracones
accubitus eorum Hebraifmo folenni pro dra-
conum accubitus.  Wihil moror, quod Cel.
de Diex a Grammatica alienum dicat, ut
fingul. femin. cum plur. mafcul. jungatur;
miror potius Virum in Orientalibus non
hofpitem id exiftimaffe , cum hac conftru-
&ione nihil apud Arabes fit frequentius.
In Hiftor. Tamerl. _9,.5 %5-"" jol =2

Maria ecce illa fluctuat, pronomen elt &
verbum feemin. cum plur. mafc. p. 2. ejus

Hift. Lﬁ_’ e ffd\_il Climata  colueruiat

eas; pro ea. Sic §a_la saikhew _\=?
Maria Imperii ejus flucbat, pag. o4. \30
Lgals?iw) )ﬁ ibi ,\s0 eft plur. mafc.

la
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Lo affix. fing. feem. plane ut hic. Alcor,

Sur.7: 178. Lgs Oy _yaad R} C.V*‘:‘ ng
Oculi eis funt 5 gquibusnon cernunt : in Arab,
eft, cum qua, Ibidem Wyrainy N o)
gy aures, quibus non audiunt, In omni-
bus his id obtinet, quod de Diex fieri pof-
{fe negabat. Quo plura? {emper ita Ara-
bes. Nec aliter Hebrzi, Job. 39 : 14.
w33 2N oI & 14: 19, NNNED HUen Dn
aqua inundant effufiones earum terram, ad
quem locum ctiam oftendi fingul, feemin,
cum plur. mafc. copulari,

C ap XLL

Verf. 2. p18 nmd vpn n
12107 MNP

XX. Tisé&iyenper dmo dvarondy dinaio=
cuilw » Sudiherey adTlw nare widas av-
v+ Laudoquod pr¢ juflitiam vertunt,
non juftuwm, ut folet: eorum tamen verfio
incommoda eft , nec convenientem fun-

dit fenfum cum {equentibus, Inde eft,

quod Vaulg. p1s juftum dederit, quomodo
ex noftris ron pauci. Alii tamen vim {ub-
{tantivi retinentes ita vertunt: Quwis fufcita-

yit
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it ex oriente eum, quem juftitia advocabit
ad pedem ejus. Hzc L. de Dieu verfio eft,
Celeb. Interpres ita: Quis ex Orieinte fufeim
tavit eum, cui juflitia occurrebat ad pedem;
non a &y fed a nap. Mihi ayp retineri pla-
cet. Videant Eruditi, an commodior hig
fit fenfus? Quis fufcitavit ex Oriente, quem
guftitiam edocuit ad pedes fuos : wipuocareeft,
& legere ; unde ad verbum verteres, cui
legit juftitiam ad pedes fuos. Legere & legendo
docere, unde Lefforum nomen. lta Arabi-
ce wp ufitatiffimum eft, unde §,8 in Lex.
Golii expofitum invenies: Legit, Pralegit
alteri : legendo docuit : notat etiam didicit
cum Je unde nihil in Abulphar. fre-

quentius quam gale 1,8 legit fub ey id
eft, didicit ab eo ; fed rl.-J! 1,8 el feien-
tiam docere apud eundemnon uno in loco.
Sic iy legere & docere ; unde syt

Leétor & Doflor in Abulphar. . Jysw—

Academia, locus ubi legitur,

Ad pedes magiftrorum difcipulos edo-
ceri folitos notius eft, quam ut de eo quic-
quam dicere necefle fit : quis enim illud
Pauli ignorat, qui fe ad pedes Gamalielis
inftitatum dicit. Hoc {enfu j91%, fumebat
L.deDiew Deut, 33+ 3. Ceterum nunc non

Aa in-
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inquiro, quifnam ille fit, de quo propheta
hic loquitur 5 Abrabamusne an Cyrus aut
Paulus , vel denique, ut alii volunt, Chyi=
ftus,inter quos Hieronymus: parum id ad rem
meam facit , quifquis enim ille fuerit, jufti-
tiam Dei edo&us reée dicetur, 5

Vel 26. Qui annunciavit 4 principio, &e.
PSRN

Vulgat. Et dicemus, juftus eft. Re&ins Lxx!
waf ¢pSpi G dAnDi Esw - ubitamen rectius
& Sisveryseft; nonwvera. Arabice (Joume
notat verum effe, & (Hyomo & SO\uro
werks , verax. In eodem negotio pradic-
tionis Alcor. Sur.21: 39. ™ @)JU-‘-’)
UQL:L_.@ ‘.;,.é ) ;_;c).ll o
Ounandonam erit 5 quod promittitis ¢ _Si veri
eftis ©pmy. Sic Sur, 27: 73. & quamplu~
rimis aliis, Surat.19: 5 5. u\.;ﬂl s »50)
oeyl) Golwe = ©) sl
Meutionemn fac in Libro Ifmaelis, erat enim
werns in promiffis s & Propheta miffus.  Sic
eodem plane modo pm¥ eft werax in pro-
miffis Neh. 9: 8. & puto locutionem illam
frequentiffimam np7¥ o non infrequen*

i | ©<r
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fet de weracitate Dei debere intelligi, Sic
infrac.43: 9. p1s & non o8 {unt Syno-
nyma. Inde explicandus Pfalm. 51: 6.
12 pisn Y Peracitatem enim intelligi
= T fatis oftendit, & omni exceptio=
ne major Paulus Rom.3:4. ubi ex h. L
weritatem Dei probat ; neque aliter poftu-
lat verbum dumaswbic: Smaucsisy {@pe eft
veritas o now refpondens in Lxx; & 4i=
zeasov @ Syro Interp. Luc.17: 17. ranp
veritas redditur.  Contra n'ny &Jdinia Mal.
21 6. elt Yeidoc: & inde popuwy ® ddinlag
elt Mammon fallax s inflabilis. Hebreis enim
Sfrabilia =i, id elt , werm dicuntar, ut
non 5w Prov.ii: 18. et merces flabiliss
contra spe nws ibidem eft merces inflabi-
Jis ; ita enim ifte locus intelligi debet : =
#wlay autem in N. T. fallaciam notare pro=
bo ex Joh.7: 18. & Rom.3. vf¢. coll
vi 7. Patet hinc weri & jufti notiones apud
Orientales confundi.  Ex vi autem fenfus
vera fignif. attendi & hauriri debet. Idem
apud Latinos Atticofque Scriptores nln
venire docet Prifcian. Lib. 13.

Aaz Car.
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Car. XLIL
Verf.14. NWHN NI9Y9

Erbum nya, quod fruftra alibi in

Sacro Codice quaras, incertz eft

notionis : Lxx. sagrepdv explicant,
procul dubio quia paxnn quod eam habet
fignificationem , antecedebat. Vulgat. /o-
qui: Sicut parturiens loguar , frigide nimis
& dilute. Kimch. pys exclamare exponit
ufum citans Thalmudicorum , de quo Buxt.
Lexic. Thalmud. videatur. Belgz noftri
uitfehaeentwen. Hanc verfionem, quia non-
nulli nyax viperam vertendum effe volunt,
confirmabo, & fimul veram verbi fignif.
ex Arabifmo eruam. Anfam prabet 7ar-
gum Efthere a Buxt. Lex. Thalm. citatum
Cap. 1: 2. Locum infpicienti hzc occur-
rerunt. PeBn’ P PORI NI M P
{2 R Bowes mugi:imtjlemm ruginnt s ur-
fi uncant, agni balant. nys ergo eft ovium
& agnorum vox, & balarenotat. Sic Ara-
bicum &3, quodeft pro nya, ut mox do-
cebo, aGolio exponitur : Balavit ant fimi-
lem edidit vocem 5 de oves capra, dorcaiie.

Hinc Prov. #,e\3 &) Lo Now'effipfi

lans »
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dans, id eft, nihil poffidet fortunarum:
primario autem & maxime propria figni-
ficatione &% balatum ovium contentiorem,

uem in partu edunt indicare moneint Aras
ges. Ita L3 a Golio ex Camus exponitur

Balatus {eu wox ovis, capra, dovcadis, &
quidem parturientis. Hanc fignificat. ver-
bum nys apud Hebrzos obtinuiffe admo-
dum vero eft fimile: quod ut conftet, exems
pla adferam, quibus pateat 8 ab Arabibus
in 5 mutari folere; & viciflim. Ita dicune

(433 pro {.‘,j gravislingna: i._!g;‘a pro I‘“";
pannus colatorius: 1,3 pro 1,8 iuduit pel-
le:;i_f, 3 pro 1_;} )i divitie: 6;,:3 pro 5&-5
Jregit: & )3 pro & S interflitium inter ur-
ne anfas : e:}hl pro a8} fortuna prof-
pera @ W5 pro W8 aftuavit: g,k pro
8,8b cremor : g3 pro da)j Sformofus :
Qha- pro Jia propulit = =3 effufa
Juit aqua pro ,==®): tandem (443 dac-
tylorum genus pro (438 : Sic W & P\
fic o & 5; fic &3] & 48}, aliaque
bene multa. Ita de Gracis teftatur Eufta-

thius, Holes griw dixifie pro Iaiw &
Aa 3 PAdy
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&gy pro Sagv.  Sic @ip pro e & inde
Latinum fera. Ex hac ufitatiffima Phe in
Ife permutatione dubium fere non eft,
quin qitod Arabibus a3 id Hebrzis fue~
rit nya balave in partu; proprie de ovibus;
unde poftea ad alia transfertur, ut hic de
homine : licet naw forte non male partu-
riens ovis exponi poflit. At eo non opus
glt; pervulgatum enim eft , ut brutorum
propriz voces ad homines transferantur.
Arietes proprie Blaterare dicuntar, uti
Au&or Philom. docet

Blaterat binc aries s hinc pia balat ovis:
Et homo diciturblaterare, ut & balareapud
Varr. de Re Ruff. Adde rugive, mugire,
garvive & fimilia, Sic Grazci; ex multis
pauca. Hefych. Qpuopioy* weglayTavs w-
eiwg 8% I ML whasbyrov Avkwy § Aedyraw
# xovay.  Euftathio ynxqﬁ'a&{ elt pipypa Qu-
vie alyay ued Awywoy wal eAdQoy, Nicander
in Alexiph. id homini tribuit

"Avrade & pundld pavins dmo poeis DAV,

Ex Arabibus hxc habe. Alamus. 3,3
F'QL___I‘__.J‘ ?;.a.% }.._s_.s“ wyo

Barbava wox caprae, & multiloquium. At
quid multa? nihil Hebrzis eft familiarius;
quod
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quod vertba mw & o & pm & Sny
omniaque fere, qua brutis proprie conye-
niunts & ad homines transferuntur, abun-
de docent. Atque hoc pa&o non loco fo-
Jum huic multam affudimus lucem, fed &
veriffimam vocis nyox etymologiam inve-
niffe videor : ftil. wiperam notat vox, coi
a nya exclamare in partu commode nomen
tributum eft, qui una omnium maxime
partum habet difficilem & doloris plenum,
unde vipera quibufdam eft ;, quod i pa-
riat. Verum cogitanti hic mihi dubio pro-
cul Magn. Boch. de origine vocis nyds in
Hieroz.. fuo {cripfiffe, illud evolvi, eaque
quz dubitanter de notatione hac conjicie-
bam, confirmata repperi. Verba Bochart,
Hieroz. part. 2. lib. 3. cap.1. Sunt hazc:
» Porro in parta potiffimum fibilos vipe-
» rzintendi, verifimileeft, quiatum acer-
» biffimo cum dolore conflitatur. Atque
» id proprie eft nys. Neque enim de cla-
» more quovis verbum nya ufurpatur, fed
» de clamore inpartu, SicEfai.42: 14
Ac dginde nomen nysx hinc explicatum
dat/” Addit ¢ péyes obftetricis Egyptiz
nomen me Phuab ab eadem effe fignifica-
tione, Vides + 7evw eandem jam verbi pro-
priam figoif| pofuifle ; addubitanti autem

A 4 mifii
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mihi, quo findamento id affereret , (Locus
enim Efaiz, quem folum ad id citat, non
fatisfaciebat; nam dicitur & alibi nawa pysu
unde tamen concludere non licet pys pro-
pric dici de c/amore in partn) tandem in
Operis ipfius part. 1. inveni, quz eum {pec-
tafle non dubito. Hzc quia huic obferva-
tioni ingens addunt pondus, eamque tanti
Viri judicio fuffultam Eruditis probatio-
rem fore {cio, non poflum non verba ip-
fins huc transferre : exftant ea Hierozoic.

par. 1. Lib. 2. cap. 45. pag. 471. Lond.:

s» Quid? {i Hebrzis vetuftioribusiysidem
s» fuerit quod \_s3 quod non fimpliciter
s> balare {onat, fed balare inter parturien=
s dum. Alcamus. Wy Cend Lai)
» 500yl ade Laond, Liblly rufn
s Tfaga eft intentio wocis ovis aut capra alia=
ss rumgque in pavtw. Hanc Viri Summi
conjeéturam aliquanto forte probabiliorem

teddidi exemplis iftis luculentiffimus fu-

pra adductis, que quam facile Arabes
Phe in Tfe commutare foleant, demon-
{irant.

Canrn
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Cue i XTVIL

Verf. 3. Sume molas, mole farinam 93
T3 & Daw BN derege crau-
ra, tranfi flumina.

Abyloniorum fervitus hic graphice
B depingitur; duz hic leguntur voces,

de quibus variant Interpretes, nwy &
Yaw. Dephima quidem fny, eam Lxx. red-
dunt xaraxdrvppa, prout hodie legitur;
tempore autem Hieron. fimpliciter xenvp-
p leGtum fuit, utiipleteftatur. Speciatim
hic xdavpupe intelligendum eft de velo,
quo mulieres verecundz caput tegebant,
quod re&e vidit Arabs, qui % Lxx. xs-
avppa (\@ reddidit, quod eft operimen-~
tum capitis muliebre, At Syrus gener. rronn,
Sic R. Fona, tefte Kimchio Lib. Rad. 3
ney intelligebat monn 13 wm may am R.
Fona tfamma per velum expofuit. R. etiam
Salomo intelligit velum ~yon Osv¥on quid
erines tegit: ubi eadem opera originem vo-
cis oftendere voluit, nam ooy in Thalm.
elt operire. Facile eft videre, quid eos ad
hanc fententiam adduxerit , nempe ver-
bum o3 retege,  Aliter plane Hieron. qui

Aas nny
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n0Y turpitudinem vertit, fen werenda mulies
bria, monetque Sysmmach, oy hic reddidif-
f:e Tl ciomyew o8, quod nos, inquit, ex-
primere poffumus taciturnitatem tuam , quod
tacevi debeat pra wverecundia. Qued & in
Cant. Cant. legimus 5 ubi [ponfe pulcritudo
deferibiturs ad extremum infert : Abfque ta-
citurnitate tua 3 wnolentibus 5 qui Sanflam
Scriptuvam intevpresati funt, transferve no-
wmeins quod fonavet turpitudinem, - Quibul-
dam deinde jnterjeéis rationerh verfionis
fuz reddit : Ergo ¥ verenda mulieris ap-
pellantur. Cujus etymologia apud eos fonat fi-
tiens tuus 5 ut inexpletam Babylonis indicet
voluptatem. Putat ergo Hieron. mx quz

vox quater in Sacr. Cod. invenitur , hic’

& Cant.4: 1,3, &6: 7. dicere pudendum
mulieris dradicemny firive; qua notatio fer-
ri nequit; nec enim ¥ tfamma poteft ef-
fe a wnox , nec fignificatio illa locis Camtici
commode aptari poteft. Videamus loca:
Quam pulchra es amica mea> quam pulchra
es? Oculi tui ut columbarum noyh =pan
Latinus Interp. ex mente Hieron. abfque eo
guod intrinfecus later; & Lxx. confimiliter
Suros T rwmyrews ax.quod quomodo intelli-
gi debeat Hier, verba fupra citata docebunt.
Veti, autem 3. Sicut fragmen mali puii-

ct ita
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¢i, ita gene tua ooy . Eadem funt
verba cap. 6 Non putem hic occnlia
mulieris intelligi; in quam rem multa di-

~¢i poflent; fed {ufficiat monuiffe 9pan non
pofle verti praser ;unde ifta Interpr. fpon-

te corruet. Cur vero Lxx. Yo% cidmyouy

ex dederint, aperit Arabifmus ubi ¢ Xase
poy eft filere, fed de his alias. Interim
no:a Thau in Jrws ipfis radicale effe. Ac-
cedat tandem vulgatiffima & hodie ferere-
ceptavocis fin¥ interpretatio, quz 4. Ef-
ram & Kimchium anctores habet; quorum
ille tfamma avn ~wen crines denfos declarat
ad Cant.5: 1. hic clavius syone yywn nryy
womp™y map Yy nwwn Cincinnos capillorum ,
qguos in facie difponit mulier. Li trexziIrali-
ce. Hac fignif. pulcherrime quadrat omni-
bus locis : Cait.4: 1. Oculi tui ut columba-
vum s € medio cinciunorum tuovum, Sic Bel-
ga: tufjchen uwe blegten: Ec fic in ceteris
locis , ubi vox reperitur. Huic verfioni ne
fubfcribere dubites ob Veterum auGorita-
tem, efficiam ex Arabifmo, unde origo
vocis aperte oftendi poteft. Scil. Arab,
oy b eft pleflere,idemquod @48 per

quod a Lexicogr. folet exponi, s au-

tem pecul. de comis plecendis folet ufurpa-
_ - Ti s
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ri, unde yxindb & gyadas cft cincinmus
Plescus, fL ergo pleflere notat, prafer-
tim comas; unde - sl Dun plexus nex=
ufque capillus apud Zjauhar, Porro Arab.
Wb effe ab Hebrzo cny matatione £ ¢ in

b nonopus eft , ut moneam ; Chaldzi enim
& Arabes fere femper Tfade in Thet mu-
tare {olent. Hazc de nmy, De altera voce
Yaw non minor eft luGuatio; hinc plantam

alii, alii talum, quidam tibiam, Hieron, _
humerum intelligunt: Procul dubio refpexit

Hier, ad rad. Y0 bajulare. Gen. 49: 15.
YooY mow on & Efai 9: 4. 10 Y & non
wow. Kimchius pedem fobel diGtum vult 2
Yaw femita. Tta ille in Comm. ad h. L in
Lexico vero dubitat, utrum pes fit an crus.
Belgz zalum intelligunt; horum expofitio
€o nititur, quod cum feq. pw cras jungi
videatur; at eadem ego ratione capillos
plexos efie evincam , fi cum przc. nny co-
ulavero. Neflcio an attentionem mereatur
abbinorum Interpretatio, cujus meminit
Kimeh, in Lex. qui Yaw swn explicabant
®T ’naw Y decortica arundines fluvia-
tiles. Tandem in partes vocandi funt Lxx.
Interpretes, qui mihi vocem vere Inter:
pretati effe videntur ; woasdds fcil, vertunt,
quos
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quos fequitur Sytus, qui-snmn canos ha-
bet, & Arabs, qui )a....'.‘. crines. R. Mofe
Coken ab Efra landatus ita fentiebat; fobel
effe ='nn % wn wen Cincinnos in ge-
nas pendulos. Addit Ab. Efra pwe pom
Y 893 mpn e w9y Cersum o
non effe woci huic parem s interpretatio autem
ejus ex loco haurivi poreft; [ed abfque certa
probatione, Prafidium tamen huic fenten-
tiz afferet Arabica lingua, in qua &) qre
elt comay cafaries ; fic in pent. Erpen pro
Hebr. yw ' clt 8)gaw HuK3 nurriet ca-
fariem. Radix Jus cltdemittere; Junl
Joad) demifie laciniam in Hiftor. Tamerl,
fzpiffime. De crinibus apud Geograph. Nu-
biens : Clim. 2. part. 8. de feminis magnum
regem Indorum in folenni equitatu comi-
vantibus. Armillis ex auro & argeinto manus
pedefque ornantur ;

IS et Al
& capillos fuos ad nates dimittunt.
Ttaque, ut finem faciam, mihi maxime

verifimile eft Yaw & nn¥ conjungenda effe, -

& utrumque de crinibus & capillis intelli-
gendum;nudatio autem coma mulieri inde-
cora crat, Confer Num,6: 15.& 1 Cor.r1.

CAPa
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Caw® LIV. |
Verl 8. f¥p #wa

U 7 Ox ignota eft & incertz {ignificat,
7o vw. Lxx. & S'chy pingew. Vulg,
in momento indignarionis. Scil. ex pre-

ced. vl id repetiifle videntur. pup 93, Ita
Kimehius ex fenfu, a%p wypa mpn '8 »ip

fiop yiv3 oxe w2 Significario woois ex fenfu

antelligendasparvaira,prout diserar (v{ prec.)

parvo momento. Sic Ab. Efra pyuiy 5y (&
tyn oo Nor fimilis eff woci, ex [enfu pa-

rum denotat. Merito tamen dubitare quis

poflet de hac recepra fignif ; cum innulla

vicinarum linguarum talis notionis fubqyw |
veftigia appareant; neque etiam ex con-
textu fatis id liquido conftet. Errantenim
Viri Doéti qui putant qve-& @Y 4n feq.
hemift. opponi, nam non v fed pn 4
49w opponitur.  Mihi longe probabilius
_arridet ww ex Arabifmo diverfo plane
fenfu explicare. Radix ¢ 8lad feu que (yp
Hebr. verti inls Arab. noneft quod ulterius

moneam) Arab.notat durum,vehementem ef~
Jer Rad Sjadfiphon durus : S\ feu
oo durities, wehementia : Inde malo @ Jn

wehes
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webementiatir® s ai:ﬁ:ondr' momento faciem &c.
Plane ctiam auoritate hic deftitutus non
fum; nam pari fenfu Syrus dedit x2y xama
in dra vebementi. R. ctiam Menachem ab
Farchio & Kimchio 1audatus explicabat *wna
nx in ardove ira, Nulla ergo ratione e
parum efle docetur.

Cxpr- LVL
Verf . 11. P

[ Arent hic Interpretes, & wvalde
diffentiunt. L. de Diex nova ra-
tione: Ex pracipuis eorum, KAt n

pracipuwm notare , non fatis probat Vit
Doéus.  Ex Arabica locutione (r—*
L3} exponendum monui ad unum omnes;

quam phrafin pluribus illufiratam videbis
ad Gen.19: 4.

Carn
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Cap LXIL

Verl. 6, ©T393Y 19980 513 =91
00

Opias gentium comedetis, & in gloria,

id eft, diviriis (7wasre Lxx.) eorum

Superbietis, Tta Hieron. Lxx. reddunt
Ouvpadtirede. Solet plerumque ad ra-
dicem wor verbum hoc referri, & ywnn
pofitum contendunt pro vwsnn ab amsnn
in Pfalmo 94. ubi vertunt efferre fe, Non
valde repugno, literzenim » & v funt per-
mutabiles ; exemplum tamen huic muta-
tioni plane fimile nondum allatam vidi. In
Arabi{mo frequentia exftant exempla, ut
radices ,quae Aleph primam habeant, etiam
per Fod, feu potius ejus loco Vau primz
efferantur; ut pal & a9, & sa),
pro quo etiam 524, aliaqueplura, Apud
Hebrzosetiam radix v ab e eadem eft
permutatione fa&a. Egregie huc facitquod
apud Abulphar. yass (zpe ponaturpro |,

Tta pag. y46. Hift. Dyn. 3wy pofitumeft
Pro ,adl captivis, & iy captivitas pro
").us‘ pag. 54.8. Sic pag.333. ‘J'-""'."'?' o)

cap‘f&r
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captus efts & fic aliquoties, Ita in Camus
ctiam legitur L;"L"’- poni pro  .o\e)
coram me. An hinc et quod Chaldeus asw
Zach. 11 +13. fumferit de x93y quafi yum?
comprobat hoc etiam porro contrarium
in wosn Efai. 30t 21. quod pro wmn po-
fitum effe claretex textu, Hoc modovmnn
vertemus vel efférre fe ,vel dominari, prout
apud Arabes )nl_s {umi monui ad Pfal,
94. Interim incertum fatis videtur, an
menn reéte ad e referri poffit, i woxnn
eum obtineat ufum, quem ad Pfalm g4.
nove ex Arabifmo protuli, prafertim,
prater infolentiam hujus permutationis,
quod radix ¥ alia fignificatione in Sacro
Codice occurrat Feremn. cap.2: 11. VoW
rros My Anr mutavit gens Deos fuos, utrec-
te Vulg. & Lxx. nec poteft aliter, quod
luce clarius eft ex contextu: W ergo ex
loco hoc patet idem notare quod =m, at-
que hz radices {zpifime confundi folent.
Sicam & M &w pp &ypom&
pve o & net & . Sicprommctiam
- diétum hic Feremiz locus oftendit, fru-
ftraque anomalia a Grammaticis hic poni-
tur. Hinc ita conjicio : Arabice (3%
‘idem eft quod Hebrais oo vel wa mutare ;

Bb inde
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inde eft werfari; hunc ufum o etiam in=
duit, uti ad Fobume monui; werfariin re
dicitur apud Arabes, prefertimin 5. conj.
()55 qui libere & ex avbitrio & poteftate '
re utitur. Hoc loco noftro {atis convenit;
potelt etiam aliter, Verbum ,L.e W 2
prima mutandi s commutandi fignif. peculia=
riter notat, profpexit de commeatu  fibi com=
paravit commeatum. ldem etiam

dicit ab mutandi primaria notione, Inde
in Hithpabel ~vonn erit fibi ipfi commeatum
acquirere, quod feriei orationis mire con~
venit. Fateor tamen inclinare me magis
ad Vulgaram fententiam, verbum ad ra-
dicem wmn efle referendum.  Oblitus fere
¢ram nven Job.2o: 18. nihil quicquam
zque commode notare , atque commeatis
comparationen : Et [ecundum copiam commea=
tus fui non exultat,

C ap LXIIL
Verf.3. 132 Y Dnss

chmn. Et afperfus eft fanguis eorum

Juper weftimenta. Ita & Lxx, n¥) gi-
pe hic dederunt, quamquamverfio
corim hic tota corrupta fit, & confufa
2 cum
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cum f, 6. Arabs etiam & Syrus oy B
Janguinem efferunt. Sic Rabbini etiar:ﬁ%ﬂ.,
Schs o S xopin w01 ony Nitlcham
© ¢ft fanguis eorum s quod in ¢o vobur fit homi-
ais.  Kimchiys owa »n sinw '2% nx1 070 8p)
pi Sanguis Netlach vocainr , quod vita )
hominis O robur ejus. Nec aliter 4b, Efra
& R. Levi. Putant fcil. m¥2 aliquando in
Sac. Cod. rolur notare, ut 1Sam. 15129,
& alibi. At weritasem illic potius deno-=
tare aliifque in locis monui ad Hub, 1.
Cum autem nec wveritas hic conveniant;,
nec aternitas, alind querendum. Arabice
radix n¥ feu Euah Jpargere;afpergere notat:

f.oj‘ é.nl elt fanguinis afperfio. [Ethiopi-
bus enam ufitatum verbum, under Pet.r?
o p'm‘m“u.c?r ot G }Ethiops dedit pnx?
o inde fi fanguinens dicere ¥ putemns,
commoda conftabit denominarionis ratio;
vel fi fimplicem vocis vim retineamus , pla=
nus etiam emerget fenfus : Er guod ex is
Jpargebatny , fanguis {cil, in me afperfus off.
Eodem modo %f.6. fe habet; ubi tamen
Janguis magis proprie locum habsbit.

Bb 2 C 45
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C a9 LXIV
Verl.s. uppTe 3 £p 990

: Ariz funt Interpretum expofitiones.
Farchiomow 520w 0w 1233 pnm 2129
mon Yo oun oy von dnfar vef-

timenti yemovends & feetentis, de quo omnes

abjiciatur exclamant ; ©" in Targum non
vemotioni refpondet. Verum eft Hebr. woper
vpw in Targum reddi, inde tamen oy
derivari nequit , quia Dageflatum eft.

Kimchins 0widn @M : R7) DNSD D13ND DMy

wha) BIIWD M3 PRIV INWD N DunD

Expont poteft =y ex Chaldaico ww abfcef~

Jus, Aliiex Chald. wayn , quod nwn pragnan-
¢ refpondet in Targum. ' Tandem lacera ¢r
detrita veftis poteft intelligi. Ultima illa In-
terpretatio fundamento caret, nec fatis
convenit, quiapollutamveftem hic dicere
voluit Propheta. Quodad fecundam wyn
non parturientem notat, quod ad rem fa-
ceret , {ed gravidam {impliciter. Repugnat
etiam Dagesh in ©w; quod & primz ex-

pofitioni adfenfum prabere impedit. 4.

Efra a ww pradari & 7 prada _vc{’cf:m ab

hofte fpoliatam , adeoque {anguine tin E&anlrl

intel-
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intelligit. At primo w efle pradari auc +p
pradam non fatis apparet; tumfieflet; hic
certe locum non haberet, obDagesh for-
te. Miror Cel. Horting. qui =y noftrum
ex Arab. e explicari pofle putabat, quod
aguam perexnem notat, unde exponerede-
beremus : Veftem aquarum perennium, qua
iis elui necefle habeat, ait Vir Do&us, quod
nimis violentum et & inconcinnum. Ve-
teres Interpretes miro confenfu =y 1sade
panno menftruate intellexeront. Lxx, goines
SoonaeSnpons Vulg. Pannus menfiruata :
Arabs S\b)} 83,4 quodidemeft: Sic
Syrus, Chaldeus etiam pnn 1%, quod eo-
dem recidit , nam pinm Chald. menftruum
eft. Hzc verfio dubio procul efficaciter lo-
ci fenfui fatisfacit, ideoque in Ecclefiam
fere eft recepta,  Eam ex Arabifmo con-
firmaflc juvabit. Arab. 1w e notat nu-
merare : inde §os a wumerando vocatur
Status mulieris, quo cum ea rem habere ne-
fas ¢t obmenitrua; aliamve impuritatem.
Ita in Alcor. Sur.65: 4. & alibi.  Forte
etiam n hic pofitum eft pro nma quo pec-
gat{impuritas exprimitur Zach, 13 : 1. 4in
& Nur quandoque permutantur. Sic
el & ) aufterum effe : Ubel &

UNED
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s dedit : R e & 2y 58 Viafers
U?-'E invertere & (ks : (X “vellere
& pro eo (a3c in Appendice Golii.  Et
{ic alia bene multa. ;

Prius tamen magis arridet, & eo qui-
dem magis quod Hebrais radicem ‘qvp
unde sy ufurpatum in Pfalmis primario
numerare notafle patem, de quo alias {cri-
bemus.

Gy p. EXVE

Verf. 20, £2'2¥2) 2573 D03
SN2 DA

Radicitur fore, ut gentes undequa-~
que Hierofolymas confluant in equis,

&y dn curvibus s ¢ in rhedis s & inmu-
fis, & in.ndv2 Civcaroth. Extremaillavox
ambigua valde & incertz eft fignificationis :
Fonathan vertit taen laudes, quod quo
modo cum pracedentibus cohzreat ipfe
viderit, Ita tamen, ut fibi conftaret, ver-
fum voluit; idem enim 93195 25am.6:14.
nawn Jaudantem , prave licet, reddiderat.
Neque alibi radix a1 reperitur. Chaldaum
fecytus eft Rafchi qui Circaroth, canticalu-
dentivm exponit & faltantinm , prefius v:g:
i
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bi Circers quod faltare ¢ft ; notionem re-
ferens. Lxx. Interpretibus {unt cuddia
umbelle s ut & Arabi, qui YN, quod
jdem eft, habet. Aliis Gracorum ¢opéias
id ett, wehicula exponere placuit, quibns
fere confentit Hieron. carrucas vertens.
Rabbi Menahem ridicule ovwaa, id eflts
agnos intelligebat, quiafcil. 1 id fepiffime
notat; unde & hocnomine A4 Efrz vapulat.
Tandem plurimi ex recentioribus; Judai
omnes, {1 Farchium & Menah. exceperiss
Chriftiani etiam quam plurimi Circaroth
fumunt de dromadibus, Duz hic fefe offe-
runt fententiz, qua aliquam {peciem ha-
beant; reliquarum autem inutilem omnino
ducorefutationem, adeofundamento om~
ni aut ratione deltituuntur. Prima earum
eft, quz Circaroth cfle vult wehiculaaut car-
rucas : quod non aliunde ortum videtur
quam quod curribus illud & rhedis cny
{ubjungi viderent ; adde webicula rwaand
Circaroth potuifle dici, quafi faltatoria a
verbo o Circer , faltare , prout dicitur
Nab. 3: 2. mvipw 0w vebiculum faltat,
Speciem, ut dixi, habet hac fententia,
prater vero {peciem nihil. Probabilior mi~
hi longe & convenientior videtur eorum
fententia qui dromadas interpretantur; quum

Bb 4 enim
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en’m partim eqwis  alios curribus & lefli
¢isy partim mulis Hierofolymas confluxu-
ros dixerat, reliquum erat ut camelorum
mentionem faceret; neque enim verifimi-
le eft Prophetam tam nobile & Orientali-
bus ufitatifimum jumenti genus prater-
mififfe, quod folum fere itineribus faciun-
dis & oneribus geftandis {ufficiens natum
eft. Unde Arabibuscameli yoJ} 2\

naves terreflves vocitati, quia ut mare in-
vium eflet fine navibus, fic valtz Afiz fo-
litudines prorfus eflent inacceffz, nifi ca-
miclos creaflet Deus. Hinc in Alcorano
fzpe tanquam ingens Dei O. M. benefi-
cium creatio Camelorum celebrarur, Ulus
eorum & utilitas ex Sacris Literis abunde
etiam cognita. In Originem vocis inqui-
rens, in hac fententia confirmor. Eam fic
aperit Kimchius in Liby. Rad, w o9 wom
onbp amaw 0% M0 PN mbpn’ menan
Ppwe pov oy Focantur  Cameli aut
alia quavis jumenta levia, Circaroth, guod
levitate [ua & wvelocitate [altum mentiantur.
Nelcio an Kimchio quafi per nubeculam
aliquid affulferit;. interim certum eft verif-
fimam effe hanc notationem , quod ex
Arabi{mo manifefto conftat. Scilicet Arab,
U“?) et faltare; de camelo antem prope=

rare,



18 Esaram 393

-vare. Cam{a.' Eow jol asd] wad,
Camelus dicitur Rakat(a faltare, guum pro-
perar.  Hiftor. Tamerl, pag. 137. Quum
autem Cameli ignem [entive coperunt (3£,

2 Al S e

tum ejulare illi, & fubfultare & werfus ele=
Phantos ferri. Sic apud Sadium in Rofar,
(;)bhﬁ aQ,LJAJo&Q LdQL{Q )
g}_’,&n Mox religiofi iftius camelum falra-
ve widi  qui infefJore dejeito viam deferti ce-
pit. Eadem - ratione verbum (J3, #ripu-
diare per & ) velocem ¢ffe exponitur in
Camns, atque ibidem 3..1.9)» %8l camela
tripudians elt %23 yau wvelox. Hebraice wel
el falire, faltare: hac fignif. etiam in Ata-
bia recepta eft , unde u!,_u) exultatio
pra alacritate; hoc etiam -in celeritatem
transfertur, unde 68,1 properanter inceffit:
I3y accelevator , feftinus: dp}i Certus
incedendi modus, nempe idem qui i
alias, ut videtur, feu snceflus tolutarius ;
jure autem hic queri poflet an nwpw apud

Nah. cap. 2: non celeritate aliquam, una
Bb s cum
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com faltend: notione comprehendat. Non
difficulter certe ab faliendi notione figni-
ficatio celeris defle@itur; agilitas enim &
celeritas faltui ineft, unde omnes fere lin-
gue hanc metaphoram admittunt. Atfpe-
ciale aliquid hic adeft , unde camelis pra-
cipue & proprie faltum tribuant Arabes,
quum properant; atque inde penitius ra-
tionem nomihis Circarorh infpiciemus, fi-
mulque apparebit non effe quavis jumen-
ta velocia, uti addubitabat Kimchius, fed
nominatim Camelos. Nimirum ad naturam
pertinet camelorum, ut fidium aut vocis
dulci fono capti, faltare incipiant & in
pedes fe & vehementiorem curfum conji-
cere. Camelos cantu dele@ari docet Sa-
dius in Guliftan , pag.190, '

(___J)I:) Gatla o e jady xd)
WPl b i 1 G Gy e
Camelys carmine Arabis in gaudio & exml-
tatione eft ;

Te fi ejus (mufice) deleflatio non ceperity
perverfum es animal,

Leguntur & heec:
W
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i )0 by el g 13l
Gy gl V5 qno\ _,.f—_ai

Camelum quum capiar mufices amor & de-

leflatio »
Hominem fi non itidem mulceat , afinus fue-
rit.

Ulterius bze, fi mt.lque cantum ad cur-
fum eas & velocitatem incitare fequens do-
cebit hiftoria ex Rolario. Cum ad Mechil

Bene Hela! Pememmm o Us”"}é
Ol (bl ol 29 L
;,;-...ﬂ\ O ey a.é r.uao Losle
u\_aLh 'u‘_g u*‘M-? _‘;d-’Lﬁ__,
Ef_;e puer quidam wniger ex tribu Arabum
profilicbat, qui camtare occeepit voce , que
awves coelo deducerers Camelum veligiofi in fal-
tum conjici vidi, & eo dejelto viam deferti
petere, Hic ego: O bone, animal afficit wox;
tene wero non mulcebit?

Narrat

UNED
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Narrat ad h. I. Gentius de fervo quo-
dam, qui omnes Domini fui camelos uno
die cantu {uo interemerat, Nimirum quum
mira vocis {uavitate polleret , ens cantus
dulcedine eum in modum ad curfum ex-
citaverat, ut tridui iter velut rabidi, uno
die conficerent; unde oneribus depofitis
deficientes expiraverint omnes. Hinc in
Oriente Prazcentores vulgo camelorum,
quos  ¢,8,8 Kurakiri propria voce di-
cunt, a verbo 43,8 Canora woce modulatus
efts & camelos ad curfum incitavit du&ot.
Idem oo dicitur quod a Golio exponi-
vur propulit camelos canendo, & qui cantu
impellit o\ia. Hadin aundit; & ol
Sjadin a verbo Vou& canora woce cantando
camelos propellere. Hzc aliquanto latius
profecutus fum, quia nihil quod {ciam de

‘hoc camelorum ingenio & proprietate in

libris Grazcorum aut Latinorum; tum quod
non exigua luce locum noftrum perfun-
dant; plane enim hanc camelorum natu-
ram exprimit vox Circaroth, que vifuano-
tat, latas faltatrices & weloces. Hzc etiam
elt ratio cur fultandi verba ad welocitatem
camelorum  exprimendam adhibeantur ;
nempe cum prz latitia falrare incipiunt

€a-
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eadem opera levifime feruntur & viam ce~
lerrime fecant. Sic o, )hhi ad latitiam
excitares quum de camelis dicitur notat
eos 71 curfum propellere, telte Camus. Ab
faltando ergo, id eft, fumma celeritate , &
exultando , feu gaudio quo fe in curfum
conjicere folent cameli, Hebrzi eos Cir-

. caroth appellaverunt. Quod autem Circa~
7oth potius nominet Prophcta term. fom.
non Circarim camelos mares , ea potelt
dari ratio 's"gﬂms T :w‘w;?\wv fosovas &va
Séy wav Snacwy s camelos mares impares effe
Soeminis in currendo; quod legi in Herodot.
Lib. 3. cap.127. Arabibus certe femellas
etiam ad veCturam aliofque ufus praferri
folere, docet nos Celeberr. Go/ius Adag.
Arab. XIII. Eodem modo dromadem in
feem. gen. efferre amant Arabes lal,

quz juxta Zjauhar. pecul. eft  x1) 55\J)
Jays U‘ El.ns Camellus clitellis feren-
dis apta. Quamquam alii He non feemini-
nwm hic habeant fed emphaticum, & utrum-
que comprehendi velint {fexum.  Hoc in-
terim teneamus no1d hic eflfe, que Ara-
bibus d-‘.h‘) ey Th;alrm:}d:'cis ™o 03
Cameli volantes, Grecis dpspades dicuntur,
de quarum incredibili celeritate nihil nunc

! . atti-
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attinet dicere. Dromade vocantur ab Zfidor,
& dromedarii ab Hieron. unde nobis djames
baiffen. Conferri nunc velim, quz fam-
mus virorum Sam. Bochart. de hac voce
Erudito Orbi communicavit Hieroz. part.
1. Lib. 2. cap. 4. ubi Circaroth 5 camelos
dromades efle oftendit; & monnulla ibi-
dem hzcce noftra non parum firmantia de-
prehendes.

ANI-
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CoAp- L
Verl 5. {933 TWR D3

A Afora parva hic annotat:
2 170 70 1 in Jnes redundare.
g Putant {cilicet fiiturum efle ab
R radice W' formare. Hinc Na-

s~ than in Concord., Kimchius,
cetcnque Lexicographi ad 2% futurum hoc
referunt. Nulla eft neceffitas anomaliam
hanc admittendi; nam w3 & % {ignifica~
tiones fuas confundune. Arabibus verbum
W e hac formandi per creationem fi~
gnificatione familiariffimum eft, & fapif~
fime in Alcorano ufi venit: peape a.Ul

(POl
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re-))m um‘} Sm‘at. 64.‘[:. D.‘Eﬁfﬁl’f
mavit vos. Utrobique eft &awy. InSar,3:
4. ne plura nunc loca adferam , locus eft
noftro plane fimilis:

el e () o8

Ipfe eft qui wx° formavit vos in utcro,

_ An hac eft ratio cur Arabs Erpenianus

in Deut. cap. 32. ¥ aliquoties (&JL)

ereatorem reddideriz? Superftitiofus alias
eft Hebraifmi obfervator. '

Coap ¥ -
Vel 15. N8y Yy

T Ta 0 Chetibl prafert : Keri legere ju-

betwwa: Scilicetw plur. eft mafculin.

nn¥) autem fing. feemin. que conftrui
non pofle videbantur, Aft, 6 boni, nun-
quam aliter Arabes, qui plurali mafcul.
inbumano 5 ut vocat Erpeniys , femper foe
min. fingulare fubjungunt. Sexcenties legi=
tur in Coranmo \gi=" (# LS.)"FS olis.
-’\—635“ Hort1 fub quibus ﬂz}'mim decurris,

s\ plur. mafc.cum g, fing. foem.
3% Sic

'1
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Sic c-,‘)ixﬂ qé:bﬁi Cor. Sur. 82: 2,
& vl 3. t.:g;-:" =2 o4 yhas _J)J
EeSur. 81: 2. ¢3,050] = 23 Sl
ek Y5, oy U‘.‘.‘.-_),a.) of.6. \=?
=" Y10, e)dd (=, Quidplu-
ra? numquam aliter in au&oribus , qui
clegantiz & puritati ftudent, deprehendi-
tur, Infpiciat Arabice Doctus Hift. Tamerl.
& fingulis paginis multa fefe offerent
exempld. In Sacro Codice eadem con-
firudtio alibi etiam fervatur. Job.14: 19.
qoen onied Et 39: 14, 3wn o Plalm,
37: 31, won o unde extra dubium
ponitur, Chetibh hoc loco retinendum ef=
fc, & erroneam efle correctionem, '

Verl.23. 7999 N3 nop NMo3
2 WY Ty

. Totam hanc pericopam verborum aliter
legerunt & diftinxerunt Lxx. ¢t dwvy ad-
e waoAvEe VI. 24. Tds dd¥s avTic imAdTuve
0’ {dara ipyus. Hoc pa&o legifle viden-
tur. novwn np 9103 vi24. WY Ane oW
53, Quod na ¢ dederine, ratio latet
in Arabifmo , ubi is)ﬂ elt matutinum tem-

Ce pus
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pus: At cur contrario fenfu verterunt? an
quia g3 utrumque notat , & tamae quam
wewl ab ils exprimitur_? in nowo veltigia
énonvyps nullibi invenio, & curita dede-
fint nullus video: yerbum certe eft ob{cu=
riffimum, & ab Eruditis vari¢ intelleGum.
Vulgat, Curfor levis, explicans vias fuas:
Rabbini: Corrigiarum e in modum impli-
cans vias fuas. Vir Doétus ex Ethiopico
Tw vefperam notante, ferotinans wias fuas.
Arabice radix .\_sf )y notat affociare ; inde
tam Hebr. pw quam Arabum @f 1y
corrigiam diéam puto, quod foleam plan-
tz pedis conneftat & affocier. Inde etiam
explico locumnoftrum: Affocians vias fuas.
Idololatriam dubio procul hic redarguit
Propheta; hanc Arabes Jw LJ);':. vocant,
quafi affociationem dicas idolorym ad ve-
rum Deum. Verbum in 4. @s,,.l‘i affo~
ciave elt cultud idololatrico deditum effe. Un-
de pown {eu w)é.-pj&n idololatra font

{excentis in locis Alcorani. éf!)&] etiam
& (NS393) o\ae cultores idolorum con-
junguntur in Hilt, Tamerl. &5 ) g affocia
tus et idolum, & L&)& ejus plurale,
in Corano non raro Jdela veeitat Mahg-

med.
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sned. Anhinc 7o Nifroch Affyriorum ido-
lum ? anitidem Propheta Idololatriam eo-
rum redarguens, fimul fpeciem ejus & Af~
fyriorum ad imitationem in cultu Nisrochi
factam eam indicare voluit? Longe petita
videntur, & tamen vera efle poffunt. Con~
fer ex v 24. Ny nwna unde fimul pa-
tet, non hic femper in eadem perfifti me=
taphoras quod hic objici forte potnifiet.

& a2 ¥
Verl. 8. 11 Down DD oo

Ifficultas eft in voce tatown. Quidam
Did pro owwawn mane [urgentes {u~
munt: Zaiguam equi bene pafti mane
Jurgunt. Qua interpretatio in multis labo-
rare videtur: Primo cur qui alibidine no~
tati in uxores proximi hinnire dicuntur,
mane potius quam vefperiauntno&ein Ve-
nerem exardent. Deinde oen pro omaws
dici pofle, caret exemplo & autoritate.
Tandem, fi vel id detur, Hebraicum non
elt wa owown mane furguat com dicendum
ret on ooen. Vulgatus, Lxx. Aquila,
Symmachus, Theodotion 7o =2un viden-
tar ad qwn retulifle, priores obfcurius,
Cc2 ela-
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clariffime tres ultimi, qui YAxevrec reddunt,
id eft, trabentes. Ab.Efre funt equi Tufcis
nam Hebrzi yon Tuftiam explicant, quod
improbat Bochartus. own efle a radice
Jun vero maximeeft fimile. Arabice &S
feu qwn eft capere , tenere, continere ; ha
fignificationes ab Hebraifmo non alienz vi-
dentur. Exod. 12: 21. wpy1aun tenete ap=
prehenfum & capite : Et continere Job.38 ¢
31. mown, quodLxx. degxyudv dederunt.
Inde dicunt Arabes o) aal) Sael
Continee corpus cibus 3 & #Xawe feu nown
elt alimentum s quo continetur corpus; &
S apud Poétam Kotrob ,&Jls cum
Dflamma, Mufchon aScholiafte exponitur
Jodb (0 o) Sl L0
illa ex cibis qua corpus tenent, id eft, com-
pa&_u_qﬁ veddunt & robufbum. Er AV
noud et wir vobuftus , validus: Vides quo
tendam : ©wws fic erit idem fere quod
pracedens v lene pafti. Hinc explicari
poteft: Equi bene pafti ¢ alti 5 vel etiam,
equi bene pafti & 'robufti. Quod fi tamen
ufitatiorem verbi Jwn notionem, que tra-
here eft, retinendam putes , cum Gracis fu-
pra citatisverti poterit equi trabentes. Ma~
[ebim

|



1N JEREMIAM o
fchim pro mofchechim ex Chaldaifmo, ut
pharfin ;-ma Dan. ¢: 25. & fic Chaldzi
femper. ui trabentes, {unt Zucitati, va-
pidi. Phrags eft Arabum, quxbus wo

cft trabere , unde (y5om Qi equus tras
bens eft &y rapidus. Et verbum 3o
trabere in {ept. conj. in Zjauhar. exponitur
cito, welociter inceffit. Sic a  NA. itidem
trabere eft A& inCamulo prafans ac
welox equus. ~ Verbum (_)d,u, etiam eft
traherve , unde noftrum ﬁeptn, indeeft u»lw

Salebon , rapidus inceffus. Et L)-lw U.,_)_,

iJsJ! Equus pedes trahens elt, qui cele=
mer fertur in Zjauhari. Et ipfum ver-
bum in 4. conj. F—>S\u_JJ Al
traxit camela, 1d eft, celeriter provipuit foq
in Camufo.

C A pac- XL
Verl 19. maw 22y o8 w233 U8

XX. ws deviov dxaxoy. Chald. vpa eles
&am oviculam, {egregatam ad ma&an-
dum, Non refte. Hieron. ut agnus
wanfuetus, Ad hoc L. de Diew: Manfue-
g Cic 3 tum,

UNED
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1ums quod [eimus , W nufquam denorar. Fal-
litur Vir Do&iffimus,nam exprefle docet
Golius ex Lexico Maruphidis &)} etiam
notare manfuefaltus fuit. Interim nihil co-
git nos, ut ita vocem capiamus, & quia
exemplo id caret, malo exponere : Swuz
ovis affucfalla. mas aliquoties affuetum , &
ide amijcum notare pluribusad Prov. 2 : 17.
docui. Intelligo autem oviculam, quam
quis fibi affuefecit. Confirmat hoc, quod
Arabibus ¢3¢} & Owis 4luph hoc {en-
Tu veniat. Locus eft apud Bochart. in Hie-
roz. qui ovem manfuetam hic verti debere
jam docuerat. 4/ Camus in voce NS ita

habet. ,__,L_JG (_a.sb U)J] NP &
Leiy» e Ovis Rawum & Aluph dici-

tury que lingit veftes educatoris fui. Viden
non elle manfuefallam proprie aut cicura-
tam, illud enimnatyra {ua erat, fed affue-
faétam, a teneris eam educando. Faten-
dum tamen eft, aliter paulo hzc in Lexi-

co Zjauharii legi , hoc modo. un::‘ls

L o (opr s 100 Lgpo que
notant : Ovis Aluph. ¢t qua lingit veftes
pratereuntium fe. Sic Aluph potius man-
Juetwn dicere videtur.  Fus ut ovis Aluph,

tam
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tam manficta, utillorum etiam veftes lam-
bam, a quibus ad lanienam rapior, Quod

‘yere de Chr!&o dlCi .pdtcﬁ:. Non opus eft

tempus terere in refutatione eorum . .qui
Aluph hic bovem vertunt. L. de Dieu pra
affuefaéta ove malebat ovem amicam, ami-
cabilem. At radix fh proprie amicitiam,
non dicit, fed confuetudinem , quod alias
latius oftendimus.

Ibid. R%3 Y o,

Chald. nhoma smma wno s, Illud 0
lignum de venenato fumfit ligno. nnnw per
wpm vertit , ut Lxx. & Puly. qui éu€annciy
& mittere. n>w legifle videntur, n pro%
& n pro 2 {umto, Varie locus ab Eruditis
exponitur. Videatur L. de Dien. Conji-
cicbam olim Arabicum .=’ hic conveni
re, quod per () ctiam declarant Ara-
bes, id eft , cor & medullam arboris. Bel-
garum tamen verfio nunc magis arridet,
qua certe fimplicifiima videtur. Perdamus
arborem cumn fructu ejus: onh fimiliter fe-
re fumtumt invenio Cilfud Arabes. Tta in
'Iﬁpbfzr!. Differt. s.......!).dl o= Pulpa in
fru@ibus. Et [.;;’ )6 @lyas fradtus

Cc 4 qua
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gua pulpam habent, ©nb. = Ratio, cur in
hanc fententiam propendeam, eft; quod
addatur : Exfcindamus eam, ¢ in memo=
viam. non amplius veniat nomen ejus, Hoc
clt, delere arborem cum fruétu. '

C a » XIIL

Vel 21. Quid dices cum vifitaverit te 2
D98 T onx N NNy
o RY? :

XX. xa' o0 tddatas airds in) ot pon
Sripara eis dexle’ * 0 iis pabipas
re funt : fimiliter Hievon. erudifti in
eaput tuum. Hodierni Interpretes ita feres
Et tu docuifti eos contra te duces efle & in
caput tibi. Non fperno hoc; elegantius ta~
men adhuc verti pofle video hoc padtos
Et tu docuifti eos amicos effe contra te,in ca=

put. Amarulentiffiimus eft Sarcafmus. Tu -

Babylonios tibi amicos effe docuifti ; {ci-
licet: wsnb ut in caput tibi fint, tibique
imperent. Hoc cum przced. interrogatio-
ne, Quid dices? mire convenit,quo often~
ditur,aliud a Babyloniis exfpe&afie Judzos,
quam ut fe opprimerent : M9 amicum
Hebraice fopare, fatis multis evincitur

exem-
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exemplis,& €x Arabifmo confirmatur. Vid.
not. meas fupra ad Prov.2: 17. Vel hoc
etiam nomine verfio hzc praferenda vide-
tur, quod §o ducem, principem nunquam
notet, nifi ubi de Idumais fermo fit, ut
Gen.36. & 1 Chron. 1. unde Idumzorum
propriam efle vocem conjicere licet,

C. A »o XTIV,
Verl.g. D11 @83 700 Y

Necerti funt hoc loco Interpretes, & in
diverfa abeunt de vera fignificatione vo-

* cis, femel tantum in Scriptura occur-
rentis ©nm,  Hinc wagum quidam, ut
Hieron. alii defeffum , defatigatum , ut Salom,
Farchiy ignavum aut timmiduwm alii > ut Belge ;
attonitym denique aut obffupefactum pluri=
mi reddiderunt Kimchium fecuti, qui ita
in Libr. Rad. wiyn5 9ov whw Sman oo nap
W93 pyBYR NS nya fignificatio ejus Ut in=
Sar viri atroniti 5 cui fubvenivi cladis tempo=
rve nequit. EspER DU T 0, vernacule. 1bi-
dem etiam patris fui expofitionem fubjun-
git, qui vocem ex Arabifmo illuftrare co-
natus eft, ubi eum qui “9no 2% AoLO de-
liguium cerdis '(lego enim 39) patitur ex
C:5 morbo

UNED
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morboy vocant wrm, Quid tandem ex
his flu&ibus certi emerget? Patrem Kinm-
chii Arabifmo fuffultum fequare? At parum
convenit ea fignificatio; & quod magiseft,
non ea eft vis verbi Arabici (3B s

ut morbi doloribus deficientem dicat, fed
obvutwme in genere, & oppreffum notat,
Celeb. Lud. Cappell. alio modo in Arabif-
mo prafidium querit. Verba ipfius hzc
funt: ,, Arab. 80 i fignificat, acc-

s» deres [upervenive, quz fignif optime hic
» quadrat, cur efes feut wir fuperveniens,
s ut idem fit cum eo, quod vl. praced.
s» dixit viator peregrinus, quideflectitad
s diverforium. <« Judicium Viri Magni &
Unwrars defid A et
wesorars defidero.  An roo elt fuper-

wenire tanquam viator? minime vero, nam
aliter Arabes docent, aliter etiam ipfe Ca-
pell. quum accidere ponit, & id quidem
refte & Arabice,nifi accedere, utfibi con-
ftet, feriptam oporenit 3 in quo quidem
errafiet. Deinde an aonn fupervenirennnaeft
fuperveniens 2 parum id accurate , nec quid
{criberet, fatis attendiffe videtur Vir Doc-
tus, cum eum, cui {upervenitur, paffivum
enimeft , notet. Denique quam optime hic
quadret 7r fuperveniens s altividerint. Viri

Dogil~
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Do&iffimi veltigia premens certiora ve-
roque magis propiora ex Arabum libris de-
promam. Arabice B 480 & diminue,

o o fignificat PSRRI\ |

eafum aliquem gravem calamitatem ingei=
tem : verbum autem 80 Dabama, acci-
dits de improvifo [upervenit, & obruit ali-
quem malum : Hiltor. Tamerl. pag. 18,
RS r-L'$ (.J) fd-]:.\é-” cabs) 9

L T A R, CHERE) 3
Communifque fuit tetervima clades, nec quif-
quam calamitatem animadvertit, quo pacio
de mnprovifo acciderar. ©nv: inde (B
feu o erit, calamitatibus ac infortunio
obrutus & preffus ; qua fignificatione con-
tenti effe poflemus. Plus tamen mihi fub
verbo hoc latere videtur , habetque apud
Arabes fingularem ufum, qui mire loco
noftro quadrat. Scil. proprie ac prazcipue
ufurpatur de incurfu fubitaneo & oppre(~
fione bellica, unde e et calse (Zan

numerofus exercitus 3 verbum Dabam &0

exercitie undequague cingere ¢ obruere.
Abulphar. Hilt. Dyn. 373. (u,i=? EJJ
- My
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- r. # 5 Ty
méé O a Francis autem fibi non

cavity imo negleftui habuit, nec prius ani=
wmadvertits quam Foflinus Tel Bafsjeri Do-
minus illos de improvifo ©nn exercitu obruity
& oppreffis. Ita & Hiftor. Tamerl. pag. g1.
EX4DO o d JanJb W el r])
ner ante animadvertits quam Tatari ipfum
obruevunt 5 exercitufque Sjagatai tam equites
quam pedites ip[um fregerunt. Sic pag. 340.
Regiones autem Samarcand z immunes ante ac
Secura fuerant malorum , & invafionis belli-
ce, quod Timur in vivis effet. ua::’
e o)) Sy) #4420
/s 2 DS IS (Sf—r .__,ioiﬂ
Quum vero ©nwon incurfionibus hoftilibus
obruerunt eos impii illi, pwena ipfos oppreffits
unde ne [ufpicabantuy quidem. Quz ex Al-
covano s pro more iftius anétoris perpetuo,
petita funt. Hine wnm expono, hofibus
wndique cinftum s & oppreffum, quod ora=
tionis feriel miraum quantum convenit,
Ad quid effes tanquam v Vir (dvig » fortis
vir & ftrenuus) onm meltitudine boftium
oppreffus “difque fuccumbens, M tanguam

[z‘re-
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Prennns bellator qui nec falutem [ibi afferve
nec evadere poteft. |

Cap XV.

Verl. 7. Et vensilabo eos yawn »wrs
in portis terra.

Unt ex Interpretibus qui per porzashic
intelligunt , Caftra & oppida prafidia=
ria: Sic Belgz noftri: Poogten/ datis,
vitecfie frontierfieden / landpalen / fterhten.
Non temere ita nec fine caufa Eruditiff.
Interpr. fenfifle Arabifmus oftendit. Vox
23 aperte ex Hebraxo v eft deflexa: »
enim Hebr. fere femper in 5 ab Arabibus
mutatur. & duo. Arab. (. )L8lg tres

vw Arab. (415 offo,mamw Arab. (. )ls3
Er infinita ejus generis alia. Illua a3
a Golio exponitur Jocus vegionis hoftico con-
finis , prafertim, monente Meidanio, inter
montes anguftior, Notum eft angnftos per
montes tranfitus, quibus fines ab hoftium
irruptionibus levi prafidio tuti preftantur
avaas portas Gracis dici, Eofdem (las}
etiam Arabes vocant, quod idem notat.
Famofifimz ille Cafpia portz Arabibuf{;‘au-

diunt

UNED
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diunt QI);S‘ ey porta portarums ug
Turcis (18 awes Demir kapi, porta fer-
reay & Perf. eI Derbend, id eft, porta
aréta. Pyle Amanice hodie Karakapon au~
diunt, vocabulis Turcicis (443 5,9 id eft,
wigra porta. Hine patet Arabibus, Perfis
& Turcis portas efle regionum fines monti-
bus praclufos. ,a5 quidem feu yw ctiam
hoc fenfu venit, latins tamen id verbum
extendi folet , & fimplic. prafidia in finibus
denotat. Abulphar. 194. mifit ad prefidia-
1i0s 233\ limitum ut Sergio infidias ftrue-
rent. Sic Hxi’cor Tamerlan 2,87

(8
Et ex prawmz:: & baﬂ:bm apqu itis pm/' ~
diis ; Reges & Sultani. Et mox ibidem:
)s:'i A LL:.\L,N uL___.‘_-'l ()
qui in Timitibus [ationes habebant *we. Op-
pida etiam+w dicantur, qua in finibus con-
tra hoftem pofita funt.  Camus in 4.}
Amida, medii zvi Scnptonbus celebratif~
{ima Mefopot#miz urbe i) oo ol
oppidum ¢ff ex collimitaneis contra hoftem pra-
fidiis. Hodie a Turcis Kara, id elt, nigra
Amid appellatur.  Sicin Hift, Tam. p. 289.

e
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o«q—” Lb=) S (_/M’)s.u\..&
J ) ‘_,,g.i Kafjgar ¢ft inter fines Chatao~

vum ¢ Indorum unum ex »ww portis yideft,

prafidiis finium, Sic & Abulpheda Antio-
d)mm Adanam , Maﬁf am » & ﬁaifum vocat

w

r 4 e
munimenta {5 extrema Syrie prefidia "y
portas. Alium ufum peculiarem in voce ww
ebfervo ad Dan. 2 : 29.

Verf,8. 7P NN =Y noon
) i e

Mifere torquet locus hic Interpretes.
Mentem meam ad Jobum aperui, ubi vy
ex Arab. §a¢ turbatio mentis exponi per-
commode pofle monui. Tali fenfu ,,
infin. 5. conj. apud Sadium legitur in Gu-
liftan pag.358. Iffe Dervifi i. e. veligiofus,
GO Ay O wier Dy LN
sovw\ad animi tenuit conflantiam neque men-
te fuit turbarns. Infpice locum & vim ver-
bi plenius perfpicies. Proprie verbum &
eft alterare, quod ad mentis turbationem
ctiam fequior deflexit Latinifmus. Confer
nunc cam hifce notas meas ad Job. 17: 2.

Lud.

UNED
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Lud. deDien noftrum =y dolores expofuit,
qui Hebraice v3 alias. Hoc ex Chaldai(-
mo fe habere dicit. At 2w ¢4 notione
Chaldzis ignoratur , quare ejus'lnterpre-
tationem admittere non poffum. Lxx. +pi-
pev dant , ut ego feci.

C arp  NXVL
Verfo18, 833 Y

Uit prophetavit : Irta ad verbum. Vul-
gat: 831 pron:pofitum putavit: Fuit
Propheta. Lxx. #3) omiferunt; forte
quod conftructionem non intelligerent.
it prophetavit locutio eft Orientalibus
Ecrvulgatiﬂima pro fimplici prophetavit. A<

alphar,p.322. o) (_;)! ¥y hais ul_é
U”)L-’ Fuit mifit eum in Perfidem. p.361.
e Lo (s ) S fuifti non uo-
vifli, pro fi o nofti. Semper ita Arabes.
Sufficiat unam ex Alcorano Suratarn citaf-
fe. Sur.74: vl 47548, 49. rqla} ]
ar w;:’ L__Aés) Euil
eons)| (9 LS LA&) (,.mbl.:

Non fuimus cibavimus pauperes. Fuimus im=
wmifimus ios juxta cum aliis in vanitatem, Et.

Sfur=
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imus abnegavimus diew judicii. Non re-

pugnabo tamen, {i K33 participium potius

effe quis contendat , nam id Hebrzis fa-
miliarius eft. Vid. mox ¢f. 20.

C s K
Vel s, i min 717 osee (v

Ulgat. in Zionem niervogabunt viam:

Sic Lxx. twe Zuwv {pwriese tlw ¢dov.

Ac fipryh effet, & v cum ‘o co-
pulandum, Aliter hodie : Dé Zione inter-
rogabunt. Et hi prapofitionis ellipfin {ta-
tuere coguntur. Ego malo: Zionem petent.
Ut Launum petere, fic Hebreum Sse &
rogare & tendere notafle putem. Arabice
oi‘ & ‘_;:J.L qum:mdi > orandiverba etiam
ita uf veniunt, licet nihil Lexicographi.
dbulphar. pag.183. Hyb ( Je A
U?Aﬂj J ;}@ﬁ wL——&&#W ngeﬂmzix
Viam cepit, petens Sinam. Sic pag. 234.
N\ ewhya o3, Chorofanam petebat. Eo-
dem modo verbum ¢ alb cujus eadem pla-
ne vis eft acverbi v Hift. Tamerl. p. 182.
pods Ldlb Laad, Ooda o= ols
Halebum reflexit , vediturus & vegiones Juas
D peti-

UNED
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petiturus. Vid. Hift. Sar. p.57. Et fic ali-
quoties, que hic cumalare nihil refere. Ita
quidem conftruétio probaerit, necfupple-
mento opus. Ipfum Arabicum hoc (J\w
bww alicubi hoc fenfu legitur, atlocumda-
re nunc non poflum. :

Verl. 6. Oves evrantes funt populus meus
223 DN DWwhn DY

Vulg. Paftores eorum feduxerunt eos, fe-
ceruntque vagarz in.montibus. Videtur le-

. giffe onaaw, quam etiam leGionem Maf-

Jforetha annotarunt per *p Keri. Paulo ali-
ter Belge noftri; qui tamen Ker: ctiam,
non 3n3 Chetibh fequuntur : Sp hadbenfe
gevoert na de bergen. Alii etiam 70 kerd pra-
habentes moutes rebellare fecerunt eos, nimi=
rum quia in montibus idola colebant. At
quem gravifimerum auGtorum judicio v
Chetibh potius frandum fit quam 74 Keri,
fi commodus emergere poffit fenfus , vi=
deamus, an non eundem ecrucre valeamus.
Verba prout in textu Hebrao {cripta ex~
tant, ita fonant: Paftores eorum palave eos
Jaciunt per montes rebelles; quod epitheton
quum mentibus non reGe convenire puta-
rent; illud Dwaw in ©R3w mutandum

cen~
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cenfuernnt ; infeliciter fatis. Elegantiffi-
mam ego locutionem & vere flofculum He-
braifimi ex Arabia explicatum dabo. Moi-
ser vebelles Stylo ‘Orientis, funt dﬁcf{&r,
alti s prarupti montes. Arabice \Lée eftre-
Jraftavins fuit ; inde eft . pac rebellis:
hoc arduis montium apponitur in /7. Tam,
T montibus vebellibus @ locis difficilibus, Er
pag. 184. ejufdem Hiftor. (2.d3 (Ae 2
gaolal) Le,)s‘)‘ IO\ Alii arvep-
tis quafi lacinus petrarum vebellium delitefie-
bant : petre vebelles, id eft, arduz, & ac-
ceflo difficiles. Iterum pag. 152. &by
Accelfumaque probibuerunt ipje & qui cum eo
erant » in locis vebellibus, 1d elt, inacceffis,
& Jalebrofis. Eodem modo ab | .3} refra-
Starius 5 averfus dicitur Fxh) @GN
loca vefrattaria, id elt , afpera, ac falebris
acceffum probibentia. Hinc facilis etiam ex-
plicatio loci difficilis Thren.3: 11. 0w

- anean v Vie mea vebelles funt: itanem-
pe jubet Ab. Efra »wo hic fumere pro re-
belli , ex fignif. qua occurrit apud Hof 4 :
16, T T vacea vebellis, vefratiaria,

dz Hoe
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Hoc ita explicare folent; cam vie mea ve-
belles funt , tum difcerpit me. Ego malim:Vie
mea rebelles funt » id eft; imperviz, afperz
falebrofe difficilefque, quod cum verl. g.
prac. omnino convenit. At plura de hoc
loco ferie {na & ordine dabimus, nuncmo-
nuiffe fufficit eum non incommode huc re-
ferri,atque hoc pacto conjeéturam meam de
rmontibus rebellibus non parum pofle ftabiliri,
Neque diffors loquendi ratio eft Prov, 18:
19. ubi de munimento dicitur, quod fit
yuny rebelle, hoc eft, inacceffum , & inex-
piignabile ; quem locum fuo etiam ordine
diligenter fatis explanatum invenies.

Verl. 11. Quoniam exultafti & extulifti te
anfolentius , o direptrix hareditatis mee
RSO R YYD wAdN 0D
229382

In his & precedentibus Chetibh {equi ma-
lui, quam =4 keri, ut {femper fere praha-
bendum efts nam ab{que neceffitate hic ap-
pofitum fuit ; alloquitur enim propheta Ba-
belem %23 "33 utait D, Kimchi, & deinde
an non zque efferre licet , *ow mwwn Exul-
tas direptoves 5 quam vf. 10, preced. npn
o fuit Chaldai. Omnino reée fe ha-

bere
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bere Cheribh s probant qua de conftru&io-
ne Arabica plur. mafc. cum fing. feem, {erip-
fimus fup. ad Jer.2: 15. Sed hzc hatte-
nus ; bunc in vetborum, quem non cun-
dem exprimunt Interpretes, fenfum inqui-
ramus ; ubi ftatim occurrit radix ignotior
v, cujus veram ac indubitatam fignif.
ego nondum {tabilitam video. Flu&uane
eruditi & in diver(a rapiuntur, Ex Vete-
ribus quidem , qui quatuor in locis, ubi fo-
lum hzc radix legitur, quatuor ei diverfas
tribuunt notiones , certi quicquam haberi
nequit; his ergo omiffis recentiorum velti-
gia legamus: R, Kimch. in libr. vad. verbo
w0 tribuit "3y 1y wotionem multiplicandi
quem ceteri fere Judzi ac Chriftiani fe-
quuntur, inde in Lexicis wia expofitum in- .
venitar multiplicare, crefcere; hanc fignifi-
cationem fulcire etiam conantur Virt Do-
&i ex Chaldaifmo; Chaldaice vw id fere
dicit , utpote Hebrzo nw fradtificare in
Targumim re{pondens. Videamus anrete.
uatuor ut dixi locis radix hac occurrit.
{nam quod ad Nah.3:18. illud huc non per-
tinere ibidem demonftratum reperies) Ea
{unt Jeremiz hic locus, Hab. 1 : 8. & Mal. 4:
2.cumnomine derivato quod eft Fob.35:15.
Sume primo locum hunc noftrum : Exzu/ift:
2 ; - Pa3 te
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te_infolentins “won multiplicata es ut vitnle
triturans s €5 binnifti ut equi.  Quo paéio
Buunt hac aut inter fe coharent? autquid
vitule trituranti mwltiplicatio adfcribitur,
prafertim qua (it faetus & propaginis, nam
verbo ma fetificare refpondet illud v in
Fargum, aut qua tandem ratione, fero-
cientis animus ac letitia geftiente fefe effe-
rentis, vitule maltiplicanti comparabitur.
Efficacivs adhuc recepta fignif. refellitur ex
Hab, 1 :8. Leviores [unt pardis equi ejus &c.
v wa verte hze ex vi verby Chald. wa
Sweificarun equites ejus, & cachinnos me-

> vebere. Sunt ergoInterpretes, qui v pin=

guem effe reddunt, non alio nixi funda-
mento, quamquod non male id conveni-
re videatur; quum tamen ad Hgb. {: 8. de~
ventum eft impediti hzrent, nequeexpli-
care {& poffunt, nifi aliaiterum fignif. hing
quidam diffunduit [e equites 5 alii abundant,
alii aliter. L. de Dien verbum obfcurins il
lultrare aggreflus eflt ex Hthiopica lingua
ubi w1 notat fanwn efle; at videquam pa-
ram hoc emphafin locorum expleat; fero-
ciifti Babel, fana fuifti wt vitula triturans s
& binnifti us equi: Hab. 1. Leviores funs
pardis equi ejus, equites ejus fani funt ; qua
longe infra orationis nrx:aj(:{?ca_m:m1ﬁ1bﬁdu}1:éi
: 2

2
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Sed defendatquidem quod quifque fentie,
funt enim judicia libera , nos mnftitutum
petfequemur, nec certis quibufdam deftina-
tifque fententiis addi&i quafi & confecra-
ti, quid {it in quaque re maxime probabile
cum {zpe alias, tum ipfo in hoc negotio
ftudiofe inquiremus. Quam ergo liberta-
tem f{ibi {umferunt Interpretes, verbum
#p ex Chaldaifmo illuftrandi, quam & L,
de Dien ex Athiopica lingua, eandem &
mihi ex Arabifino non gravate conceflum
iri confido; comagisquod fignificationem
nobis fiftat tam aptam ac tam egregic vim
omnium locorum explentem , ut verifimi~
litudinis gradum {uperiorem (ulterius enim
progredi non poffum) attigifle videar. Sci-
licet Arabice (iad feu ut firibitur (&\9
quod Hebrxo wia (fen etiam ut puto pra
ob Malach. 4: 2. ubi eft Chirek & deriva-
tum pea Phifon fluvivs ) refpondet, notat
Juperbive, ac per ,=* quod idem eft, a
Lexicographis Arabum declaratur: (sLs
& \ad gloriofus 5 fuperbus, & &\aé
vwo in Camus eft 3,8\ gloriatio, [u-
perbia, faftus. Nulla certe fignificat. ma~
gis conveniens poflet excogitari loco Hab.1:
3. voma oo =i 9p fiveenim yed
P! > Dd 4 cum
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cum plerifque Interpretibus equites vertas;
fenfus emerger aptiffimus, fuperbiunt , glo-
r1a efferuntur equites ejus, five quod €go
quidem verius puto, eguos potius intelli-
gas, planior longe & elegantior efficietur
oratio,hocpa&o: Lepiores funt pardis equi
ejus , fupexbiunt , geftiunt faftu , yavpres qua-
drupedes ejus. Nemo equidem paulo huma-
nior ignorare poteft quam egregie & na-
turz convenienter [uperbia equis tribuatur,
quos Poétarum Summus Lib. 3. Georg. di-
Xit
weme Gireffus glomerare fuperboss’

quofque omnes aué&ores a faftu& a fuper-
bia pracipue defcribunt. Homer. Iliad. 6.

Koudidwy v & J¢ xg&,’pt}_ O K
Superbiens s caput effert.
Ex Arabibus audias Damirinm, qui ita de

equo: Yoy (488 Gyl Al (&0
Ex natura ipfius ({cil. & wp equi) faftus oft
& fuperba exultatio. Atque hicnon poflum
non repetere, atque lectori in mentem re-
vocare  quod jam ante in Fobo attigi ad
cap.6: 10. Hebrais & Arabibus equum a
Jaftu & [uperba exultatione nomen traxifle,
Sacra stiam Scriptura equis alibifupgréiag:

ads
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adferipfit, ut in Job. cap.39: 21. Quod
autem v NoN eguites ejus, fed equi ejus
hoc loco reddendum effe contendam, cum
exemplis, tum fundamento noncaret. 11-
Ja fatis multa annotata jam funt 2b L. de
Dieu, ad Efai, 22. ufu verbi Arabici ¢u,$
quo frequentius nullo ad eguam indican-
dum utuntar, id comprobante ; quin &
Belge noftri ©wnn equos peerden reddere
non dubitarunt Efai, 28 : 28.

Hoc in verborum f{erie ac complexu fun-
datur; ravrddeyov enimillud yvems vemp wa
WX PN fi ita vertas : fuperbiunt equites
ejus & equites ejus e longinguo veninnt, at
verte, [uperbiunt equi ejus, equites autem e
louginquo veniunt , & apte fluet oratio; ne-
que jure quisopponat idem incommodum
oriri ex mea verfione, nam bis etiam eguos
hoc pa&o diurum Prophetam in priori
hemuftichio, quis enim adeo in Scripturis
hofpes eft, qui nefciat fzpe eos eandem
rem repetitis at diverfis exprimere vaca-
bulis mw mbsa anr (ay idem mutatis voci-
bus, ut ajunt Rabbini, ut quos primum
DWW equos vocaverat, €os poftea alio no-
mine Dwna fonipedes appellaret Prophesa,
Sed pergamus in adftruendanovaa me po-
fita fignificatione; ubi ftatim prima fronte

ds appa-
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appatebit mirifice eam loco noftro'Ferenr.
gtiam convenire , Babelem enim lztitiz
geltientis & {uperbiz ferocientis ream hic
arguit Propbera 5 “wwwn '3 quia geftiifti *3
wwn quia elata fuifti; modum duplici com-
paratione indicat , quarum altera ab eguo
hinniente & exultante cum fuperbia petita
elt oo Ymxn Hinaitum inflar equorim
edidifti , altera a witula triturante, quz in
area, media inter frumenta, ore ex lege
non ligato, prz pabuli abundantia geffir &
exultat wisn,  Huc facit Lxx. {eniores ver-
fio: irmpmisdls v Potdia év Porevy* Exfi-
briftis wt gjuvenci in herba; licet ea quoad
omnia proba non fit. Ita vitulas pabuli co-
pia ferocientes accepimus a Pogtarum patre
0dy[f. g. vbi de iis ita canit

2 [ r,
s {7l Boreivys xOpicOVTH
Iéra dya oraipsay evovTia s

poftquam herba fatnra funt
Ormnes fimul oppofita exultant.

~ Porro huc facit etiam , quod Arabes
animalia pabulo affluentia gloriari & fuper-
bire dicant ; unde hzc eorum locutio
$9) oo fuperbivits gloriata eff ca-
melas id eft, pabulo wvirenti abundavit fefr

ad
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fatura fuit. Hincfluitetiam , & eodemmo-
do procedit explicatio tertii loci ubi ver-
bum noftrum e legitur, qui eft Malach.
43 2. p3w w2 onwa ubi iterum of Lxx.
u'm.g‘rna'e?s us pro a::pl_w €k deopay qr:m{.cg{f&_
Exfilietis ut vituli ex vinculis foluti, quibus-
{cilicet in area devinciebantur : Ego ver-
to ¢ fuperbietis ut vituli in area tviturantes.
Quorum verborum fenfus ex modo diéis
planus eft & perfp cuus.  Obiter moneo
Magn. Boch. pawm 9y vitnlos in area tri-
tuvantes notare, luculenter demonfirafle in
Hieroz.. fuo. Quod fi tamen corporis po-
tius habitum pinguiorem, quam exul-
tantis {uperbum motum defignari putes
(quamquam meo quidem judicio extre-
mum illud prahabendum videtur, fcil. ut
ad animum referatur, quod apertum eft
ex loco noftro Ferem. ubt mow eft & 1 &
bmy que utiquead corporis {fpeciem exter~
nam non pertinent, )  8i igitur-ad corpus
potius quam ad animum {peétare judica-
veris cum eruditis quibufdam Interpret. qui
pinguefcere vertebant , non inde fignificatio
a me pofita debilitabitur aut evertetur,
Nam & fuperbire ad corpus tranflatum cft,
& eum;, quemvolunt Interpr. corporis ha-
bitum exprimit; obefi fcil. & pinguis.dF-i-

' ! cm
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dem faciet Phiruzabadius in Camus. (a3
Daitfa eft proteryus fuit & [uperbia infolens,
at de pecores plenum, diftentum fuit adipe,
Eodemmodo J;‘-.’ [uperbirenfurpatur; un-

de in MSS. quodam legi A9 Ead
agri fuperbi ,id eft, pingues , & J)ﬁ" il

palma [uperba in Camus exponitur, magio
trunco craffifque & latis vamis pradita; ne-
que dubito fere quin de pecore obefo &
pingui Arabice reéte dici poflit ,&5 fu-
pevbivit, quamquam nullum miht ejufce-
modi exemplum leGum fuerit.

Ultimus, cui nova noftra {ignif. aptari
dcbet, locus eft Hob.35: 15. quem mihi
juxta cum. ceteris obfeuriffimum effe fateor.
L. de Diey locum ita vertebat : Nuic quia
non multum eft quod ira Dei, Jobum vifita-
wit Wn w3l PV 8N weque curavit profperi-
tatem admodum, Deus [cil, fenfus ex mente
Viri Do&ti hic elt; omnem profperitatem
Jobinon prohibuiffe Deum, quo minns eum
afflixerit ; #ow novit profperitatem, ut mon
novi wos, Multa hic dicipoflent; paucain
medium conjiciam. Primo Nofle yv pro
¢urarenon conftruitur cum 3. S_ecundover-

ba
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ba non apte cohzrent & fe fequuntur. Alii
aliter. Commodiffime ita verti poffe puto:
Nune quia non multum oft, quod ira Dei Jo-
bum vifitavit ; neque Jobus penas dedit fecun~
dum [uperbiam [uam magnam : Vel propter [u-
perbiam fuam , & “wsn ad pv, non multas dedit
penas. yx cognofcere per puniri explico,
quem ufum verbo huic vindicavi ex Ara-
bifmo ad Fobuw: cap.zt : 19. ubi clare yv
eft penas dare; quidni ergo & hic, prz-
fertim quum przced. 1% 7pa poftulet. ws
hic verto fuperbiam; & intelligo impietatem;
Juperbum enim effé ftylo Sacrz Script. eft
impium effe, de quo multainveniesad Job.
cap.36: 9. Sic oM fuperbi funt impii
Pfalm.140: 6. & 94: 3, 4. 'O & Oy
conjunguntur. Vid.etiamJerem. 13: 15,
17. inquo ult. vi. ma fuperbia pro contu-
macia & impietate in Deum manifelto fumi-
tur. Similis plane eft locutio Efai.g: 8.
populus T WV coguofeet proprev [uper-
biam 5 id eft s ob eam penas luer, Hoc
pacto verifimile fatis reddidiffe me pu-
to radicem ww nihil alind effe quam fu-
perbire , vt Arabum (&\$ ; atque in-
de ratio etiam nominis ped conftabit ,
qui fluvius ab fwperbia diGus videtur,
ob frequentes inundaciones & extra al-

yveum
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veum divagationes , quod [#perbire vo-
cant Orientales; uti luculentiffime often=

di in Animadverf meis ad Fobum, quz
hic non repeto.

ANI
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Verll 16. Proptevea ego plore 5. oculi mei
WARANE AGUAS wemmeem f1 115 mei defolati funt
AN 9332

378 XX. & Vulg. Quia invaluit
o9 boftis ; alii, quia wvicit boftis s
§@ non improbo ; attameén for-
| (G tius & nervofius verti poteft;
yo~ete quia [uperbus eff & infolens
hoftis ; certe victoriam hof-
#ium non femper fequitur miferia illa,
3 quam
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quam hic deflet Ecclefia, fed hac ab hoffe
Juperbo & vittoria abutente proficifcuntur,
Superbirve dicitur hoftis quum vi&oria in-
folentius utitur, omniaque rapit & vaftat,
Hift. Tamerl. p. 64. ubi de capta Jfpahan:

gake bJLJ:Zm\ Juperbi in eos fuerune
quomodo ? p;}:ﬁ:’L.év Pﬁ)lh manci=

piorum eos loco habuerunt 5 imo eo infolentice
pervenerunts ut Jeeminas , quas tangere ne-
fas eft, wiolarent ; aliaque que illic videri
poffunt. Verbum =23 eft fuperbire bisinJo=
bocap. 15 :25. erga Deumn v fuperbus efts
& cap.36: 9. & extra Hithpah. in Kal,ut
hic, Genel.7: 24. uti explicui ad Jobum
cap. 36 9. qua confule, fi res tanti eft.
Ibidem etiam invenies vocem w1 fzpe pro
fuperbo & infolenti poni ufu Arabumid con=
firmante, qux hic repetere non vacat.

Verl 19. Sucerdotes &' fenes mei in urbe
B4k

Non magni elt ponderis, quod jam motie=
bo, Eruditis tamen & linguarum ftudiofis
non ingratum fore confido. Arabice g(soe
unice eft, fame aut inedia laboraresquam qui-
dem fignif. Hebrezo yu obtrudere nolim;
attamen rationem quandoque aquuar‘rll 1{111-

uiffe
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duifle id verbum puto, unde Arabes fuam
notionem receperint. Expirare vel {piritum
ducere in genereeftillud yus undealiquan-
do fpeciatim anbelare pra fame, vel fame
confici & enecari quafi notafle , valde veri-
fimile eft ex hocloconoftro; nam poft ex-
pirarunz ftatim fubjungitut; Cibum fibi quas
Sfiverant ad animam veficiendam. Atque hinc
ad Arabas tranfiit, qui illud proceffu tem-
poris, uti fieri affolet, emollierunt , ine-
diam feu fimem omnem verbo i indican-
tes. Exemploresilluftrari poteft, Verbum
q'y notat laffunt s languidum effe , {peciatim
autem ad Janguorem ex firi ortum alligari
folet; utEfai. 29:8. & Prov.25': 25. Fri-
gida noyh languide o id eft, fitienti, Pari
modo fe habet pw ut (_i,d. appetere; quod
in Pibel ufitatum eft, & de appetitn & fiti
iterum f{pec. venit; utEfai.29:8. & Plalm.
107: 0. NpPw WD PIwn [aturavit animam
appetentem , non famelicam, ut male non-
nulliy fed fitiencem ; ut praclare Eefgx;
nec aliter poftulat pawd faturavit, nam id
fiti fedandz adhibetut. Amof. 4: 8. Efai,
58: 11, Prov, 30: 15. SicLatini. Satnra-
wit [e [anguine civium s apud Cicer. 3 Philipp.
Ecvin illo; fatia te fanguine, quem fitifti,

Ee Car
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Cap IIL
Verf 11. 9D 99

XX, waredintey doesunira. Legerunt
L:;-n ex Arabico fignif. accer{erunt.
&) ;0 perfequi ufitate. Sed his miffis

vera inquiramus, Vulg. femitas meas [ub=
vertit; ex fenfu non reéte. vwo in Hebr,
femper contumacem aut rebellem notat, &
eam vocis fign. hoc loco retinere jubet 4b.
Efra, verba tamen non explanat. Sic fe-
cerat Chaldaus , qui habet 270 ' via mea
refraflaria eft. Hanc verfionem confirma-
bo. Via contumax eft via, qua exitumnon
invenias ; impenetrabilis, difficilis , iniqua.
Ayrcem rebellem explicuimus ad Proy.18:
19. Montes rebelles ad Jer.50: 6. efle {cil.
cos aditu difficiles, iniquos. Ita hic wia, ve=
belles funt impervie. Hift. Tamerl. pag. 51.
#aa\ae S montes vebelles,id elt , dif-
ficiles. petra vebelles pag. 184 & pag.15:2.
ivolall (p Sl (& @i
Munivit [ in locis consumacibus, que adi-
tum prazcludebant. Et pag.17. Nowi hic
alicubi viam occultam ) 5%) Lk \_ane

Lhil) Lgal) ( goaar Vg Lba) Lol

Jemita
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Jemita ejus vebelles [unt s quasnunquam gref-
Jus calcarunt, nec -Katbm_aw.r per eas duces
Je preberent. Ttahic: Via mea vebelles funt,

(fing. cum plur. pro more) id eft, difficiles
{funt nec exitum przbent: quod cum prazc.
probe convenit, ubi dixerat i>v1 v ob-
ftruxit, obfepfit vias meas. Neque alia erat
mens Rafchii, qui o a 9% vepreexpone-
bat, fentibus obfeptamviam; quamnotatio-
nem tamen cum Efra improbo. Qui v
noftrum ad rad. 9o referunt,id abfque exem-
plo faciunt, &, utoftendi, abfquenecel
fitate. Hifce nunc eleganter fubjungitur:
Et difeerpit me, ex afperitate {cil. difficilis
vie. Lxx. hic mire vertunt: zarémavre pe.
Dicerem eos ad Arabum 8 [patium 5

otium fecit refpexifle, nifi feries verborum
potius xaréarase poftularet.

Verl6o. Dnop) b B fa )

Vidifti omtemn éndlnnasy eorum : itareddunt
oi Lxx. omnem vim vocis npp) exprimen-
tes. At Vulg. furorem habet, quodrevera
melins convenit; nam windiéla hic fion pi-
fi improprie quadrat. In eundem plane
ufum atque hic adhibitum video Arab:
%88 windifla, pro immani crudelitate, in

: Ee 2 Hif};
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Hift. Tamerl.pag. 437. Erat princepsmagnus
& mobilis 5 343} Oy3 81 a@l) o3

Koyl Eﬂ}) o Lad sady rJ)
quem Dets vefle immanitatis texerat , nec mi-
wimo odore mifevicordia imbuerat.  1bi m
mifericordia "8 w3 vindifla opponuntur ,
unde crudelitatem indicare in propatulo eft.
Atque hoc locus nofter poftulare videtur :
Vidifti omnem feritatemeorum. Ceternm non
obfcura ratio eft, qua rationevindifte ap-
pellatio ad feritatem poflit tranfire. '

Verl. 62, Labia adverfariorum £3392)
: in me toto die,

Labia hic aperte maledica funt, ut pwh
lingua ablol. pro muligna , & maledica , quo-
modo & Latini. Additur mmam quod
Lxx, & Vaulg. meditationes eorum vertunt.
Ego mallem ex Arabico L==®, quod eft
irridere, [ubfannare , unde Uusﬁ feu
man eft contumeliofa infeflatio.  Nunc
oftendam qua via verbura i apud He-
bizos in detreffandi ufum declinaverit, at-
que inde ad Arabes tranfierit. nan quod
notum eft primo et meditari, dein elogui
fed cum aliquo originis refpedtu, utr fub-

miffio-

|
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miffiorem & meditationi aliquatenus affi-
nem dicat locutionem. Hic jam medium
per fe vertbum in utramque partem ufur-
patur, tum in bonum {zpe, tum in ma-
lum, qua notione fere fola Arabes rece-
perunt. Ita fifurri Latinorum [zbmiffe pro-
prie woces pro detreffationibus noti funt.
Exemplo hzc ulterius confirmari poffunt:
Verbum mw fynonymum eft +§ nin & zque
atque hoc meditari primario notat; mox
hujus naturam imitatum eloqui at fobmif-
fius, ut monui, etiam notat; tertio deni-
que fufurrare, id eft, obtreitare, vel irri-
dere. Per{picuus in hanc remeft Pfal. 69
13. " e garriunt de me, ut Belge:
Sp kiappen ban mp. Videatur locus. At~
quein hunc ufim 5 mw a Magiftris adhi-
betur. Berach. fol. 31: 1. W T ~b
nne pnw Yhanny Non affurget homo ad orai-
dym ex Sicha, Gloflator explicat mzy nne
Sicha ¢ft jocus, Optime nunc fuccartit lo-
cus Prov. 23 : 29. ubi ne non male ita fi-
meretur, quod & Belgz annotarunt. Ce-
terum ipfum noftrum (i etiam a Rabbi-
nis pro fufurratione {umtum inveni Berach.
cap. 4. fol. 28: 2. in hac regula. oowa yn
pmann in Liberos weftros ab joco aut dicaciia-
teretrahite, Nugantur Gloflatores quimul-

Ee 3 ta
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ta querunt, nec exitum hic inveniunt.
Rem acu tetigit, qui intelligit mnen
tavn, nam Sicha ut vidimus eft jocus.

Verl.65. Daipfis 2% P

Locus difficilior eft : Kimchi ex patre
fuo exponit 390 w03 operimentum cordis de
morbo lethali, quem Arabes %% mvesy

vocant. Ad rem facit exemplum, nam
#adl¢ et Arabibus, quod Hebrzis w02

vel mm.  Eft autem )] gl
Arabibus Animi deliquirm, a verbo | g
tegere, unde =ale UJIG obtectus fuit, id
elt; animi deligr:ium-}mﬂm ¢ft s proprie,ut
reCte Rabbinus monet, ex morte appro-
pinquante. Coran.33: 19. Quum es ti-
mor invafits eos ad te vefpicere wides.

shle L_;*':*i-.‘. .;__séJLé’ re&!&:‘ J903
Ut ex morte deliquium paffi fic oculos tor-
q?{{’.‘(ﬁfe.f.

Neque hzc expofitio ab Hebrailmi na-
turaeft aliena: namidem inverbo fvy apud
Hebrzos fit ; tamen nefcio quomodo mi-
aus hoc in loco mihi arridet. Arabice

n3an
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mn fou #is™® et favor lymphaticus, qua-
lis 2 Damone s qui {a dicitur, oritur. Sz-
pius in Alcor. ita ufurpatur; neque hoc a
prima verbi 11 fignificatione multum re-
cedit; nam demones > diGostradunt

Arabes, quod oculis noftris non attingan-
tur, & in occulto maneant,

Sed propius ad Hebraifmum accedere
puto hanc explicationem, ut tegumentum
cordis intelligamus de obduratione & tradi-
tione in obftinatam mentem. Ita aliquotiesin

Alcorano Mahomedes , i:,hﬁ: FOA.L’ U.Lc
& pg2ed cske aliaque. Oculi, auves , cor

da eorum segumentum habent impofitum ; ut
indicet profligatiffimam impiorum pervi-
caciam. In hanc mentem concedunt Kim-
chius , Vatabl. Caftal. aliique, Quin ipfum
noftrum 2% nup vel certeinde declinatum
aliquanto & deflexum hoc fenfu venit in
Coraro. Scil. pro 1 non tantum dicunt

, fed & (_/5 Gimin Kef muta-

s cu;us frequentiffima ad Jobum dedi-
dimus exempla. Inde plur. #:€=) quod
ad nan quam proxime accedit, fimili, at-
que hic {umtum puto,fenfa in 4Alcorano cele-
bratur, Cor.17:48. fg.gu.lo de Llany

Ee 4 o)
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$—ASs) Et impofuimus. cordibus eorum
nan gegnmentas quo fenfu? U).gi.b )
Ne intelliganr. - Badem leguntur Sur. 18:
55. & compluribus locis alus Sic in Ho—
milia Elie Patriarchz. $i&=Y)) eydg

A-2031 Ll e rec{ﬁére ;egu-

anente a cordibus mentibufque. nn,
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Verl 13. =0 ma oppd
Siglaly ]

g@ Ecentiores fere Interpretes
24 ita vereunt: Et frangam illum
4 <G parietem , wento p;aceﬂqfo in
Pt j\ \& 774 mea. Duplex hoc pa&o
W52 {upplementum obtruditur, pri-
mo w illum poft'nypa, & deinde aante my;
accedit & hoc incommodi , quod de muri
iftius deftru&ione vf. demum feq. agatur,
Fulg.veQius: Erumpere faciam [piritum tem-

Eey pefta-
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peftatum: Sic Lixx. 48w mvedy, qua verfio
proba videtur, Ventus frangere vel findere
dicitur, quum vehementer flaz. (3,& fre-
gits laceravit notat; inde dicunt (3,5
Y )J! Sfregit ventus,id et flavit: Gol. ex
Maraph. & Zjaub. (33 )& 3 5 & A
Ventus frangens,, wehementer & vapide [pi-
vans, convellens tentoria, addit Meidanius,
qui et abfolute t._!.-\):'a- Sic (3,54 cft
flatus venti. Eodem modo fimiles cum ver-
bo (uad locutiones formant ; frangere no-

tat illud verbum, utinillo dbulphar. 240.
5:’.)“ (At =] Oy}
Nihil impedit quominus Dhaberum frangatisy
fieuti arbor a vento diffringitur. Inde eft
(Ro\8 8, Ventus frangens. Alcor. Sur.
17: 7L E"E’” M Liw\s ‘.ﬁ-_,ls: Qs
Immittet 1nvos ventum frangentem , pro quo
fzpins elt Ciele E.)_), quod idem notat;
(iues cft pro (fuas nam & & ¢ apud
Arabes literz f{unt permutabiles. (tag

y 3V ergo et (Rl et fregir ventus,

valide & vehementer fpiravit, uti Gaz}?i‘m
a-.
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habet. Ad hunc modum Hebrzis ¥p2 mn
eflet fregit > fidit wentus, cum vehementer &
cum impetu {pirat,undein Pihel ¥p2 fian-
gere fecit Deus, elt fpirare ventum, flare fa-
cit vehementius & cum fragove. Et frangere
SJaciam ventum procellofum in ira mea. Eo-
‘dem modo awp ww “Efai.28: 2. optimeab
Hieron. vedditum elt , turbo coufringens ;
nam (_;:!a.’ exponitur per ahs [fuidit, fi-
dit 5 fregit. Er fic in Cﬁa!n’mﬁm_ Inde avp
exitium, ut wvan, quod in  Targumim
Hebr. = refpondet exitinm notanti, a wan
pro saw,

Carp. XVL
Verf. 47. vp ypd

~§ 'Urbat fenfum illud vp, fi a vyp rade-
re exponendum fit; unde Veteres fe-

re omiferunt: Hieron. minus, pauxil-

Ium minus. Sic R. Salomon pex pichos decla-
rat Veteri voce Gallica, Italispicciolo, pa-
vum quid. Ita & R. Nathan, Ab. Efra alii,
omnes propter adjunctum wymd.  Aliquid
ipfis lucis affulfit, nec tamen exitum in-
venerunt. puym ex Arabifmoeft, parum id
duuntaxat » quo patto commodiflimus emer-

git

UNED



UNED

444 ANimMApveERS PHILoL.

git fenfus. Arabice b$ duntaxat, eum $
pleonaftico plerumque LS, Camus in =2
monet illud dici bas JU) C__1)

de aqua falfa duntaxar. Infinita ubique oc-
currunt exempla, que hic cumulare ne-
cefle non eft : illud tantum docebo, non
folum Las | fed & -abjecto $ nude Ls
ufurpari, quia id a Lexicographis non an-
notatur.  Abzlppar, Hiftor. Dyn. pag. 447-
1;3 Joa) Lgin b).q.,L._:_ (] Ex eis ue
unum. quidem duntaxat captivum ducebant ?
Sicp.502. ki (gla] o pan) U&D)n‘,’
Ne ulli quidem incolarum ejus agnitus.  Et
pag. 267. ks kel GO (@& b Lo
ne momento quidem duntaxar id Jperavi;
quamquam ibidem L$ notione communio-
vi unguam etiam {umi poffit. Hac notione
up pro duntaxat, folum, effet ab fignif.
verbi wp pracidere, quam {ub radice ea
fignificationem omnes [tatuunt Rabbini: nec
male ea Job.8:r14. convenit, uti ibid.
monuimus. Hzc in eorum gratiam, qui-
bus vp hic loci adverbium vifum eft; mn-
terim diffiteri nolo tedend: notionem ad-
mitti pofle, eo quo Belge fecerunt mo-

do: Parym id eras, pertafum ¢ft; vel hoc
pacto:
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pato : Brevi pertafum ¢ft; nam vyn> fa-
pe ad tempus refertur, quod probatione
haud indiget.

Cap XXIIL
Verl.s. snnn mons i

Ptime Lxx. iéZendgveveey 5 Oord aa’

¢us. Aliter Recentiores Interpretes;

qui *nnn non cum {m copulant, fed

cum mns conjungunt: *ann Mnk Chola
quz fub me eft, qua mihitanquam uxor vi-
ro fubje@aeft. Egoputo nnn cum fin con-
nectendum effe, cum Lxx. Et ftortata eft
Obola [ub me, id eft, me vejefto; uti nnn
etiam fumitur 2 Sam.3: 2. quem locum
vide fupra expofitum. Legiffe m= memini
/9P ‘_9‘5) & e o quem locum
{i nunc proferre poflem, confeftam rem
putarem: atque opportune nunc incido in
Hofl4: 12. o nnno av. Nihil etiam
differunt locutiones, quasad 2 Sam. 3.ad~
duxi, gA]J C9e _U" \so dnvocare
fub Deo 5 cujus innumera in Corano dan-
tur exempla, Attamen ne quid difimu-
lem, altera verfio ctiam defendi poteft;
non

UNED
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non quidem exemplo ex Sacr. Script.
quod {eiam, fed ex Arabum fimili loquen-
di mode. En plane geminum. Alcor.

Sur. 66 ¢ 10. Lyl #lmly Ay #1010
Lsolie ¢ o oo G Lol
Uxor Noa & uxor Lothiy  evant fub fervis
duobus 5 ex [ervis moftrisy id eft, wutrague
earums uni ex fidelibus fervis moftris matri-
wonio junéta era. '

Ibid. panss Sy aym

Sic 1f.9. Y naw wx. Etof 16. a5
oYy, Etof 20, o Y nowm, In
his omnibus lacis Hieron. 23 infanirve ver-
tit, amore {cil: At Lxx. conftanter izivi=
Sedy. Mon video unde. Recentiorestani
Judzi quam Chriltiani amare,amore ferri ex-

licant. Reéteid fieri locorum fenfus palam
comprobat: genuinam tamen verbi fignifi-
cationem ignorant; amare {impliciter non
denotat , quod conftructio % oftendit, non
enim dicitur 5 Amare fuper aliquem, Hinc
quidam vim partic. % hic enervare ftudent.
Froftra 23y proprie elt admirari, admira-
#ione duci, Arabifmo id probante

Miratus & admiratione duétus fuit. In 2. conj.
; ' &
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& 4.in admirationem induxit, Res eft ma-
nifefta, nec exemplis comprobanda. Iliud
tantum > quia nihil in Lexicis, oftenden-
dumerit, peculiariter , de admiratione amo-
ris, ut apud Hebrzos ; verbum ufu veni-
re. Alcoran. Sur.2: 219. ];z: A

')ﬂﬁ#&,c;yﬁetgkkcﬂ_ﬁ%y&u
Yy frl:-“-!’g‘ Oly 8=yl (o A
oualy lyings ( Eo Gre,dl] |,==4
=1 oy &S pde (g @0y
INe uxores ducatis feminasidololatviz deditas,
donec fidem amplexe fints ferva enim wvere
credens mulieve Idololatria dedita dignior eft
onape 1 etfi admiratione , & amore vos
affecerit. Neve Idololatris nubatis, donec cre-
dant s fervus enim fidelis viro Idololdir. . pra-
flat D038 "N amore ejus licet & admira=
tione capta fitis. Plus ergo dicit quam ama-
re, & ¢lt, admiratione deperive & infanire 5
uti non male Hieronimus,

Car.
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C ar» XXIV,

Verl.21, PR3 w9pn s S 0
. DowHs Yinmy DY RnD oY

Ertit Hieron. Ecce ego polluam fanc=
tuarium meum, [uperbiam imperii ve-
[triy & defiderabile oculorum wveftro=
vums & fuper quo paver anima veftra. i
Do non male per fuperbiam imperii red-
ditur puto, nam ita e Arabice ctianmi
ufurpatur. Eodem modo 1y fumfit Hieron.
Gen.49:3. w v quod transfert , major
in imperios fed hac haGenus. Obfcurius
paulo cft illud ooway Yonn Hier. fuper quo *
pavet anima veftra. At non ea eft vis verbi
Yun quain preffius exprimunt Lxx. vade dv
deidovry ol Juyed Spay. Differunt etiam hic |-
Lxx. & Hieron. in €0, quod illi Ymnn tan-
quam de filris & filiabus diGum acceperint,
atque cum f{equent. copulaverint, hicvero
cum przcedent. &.tanquam de templo.
Veram & propriam vim locutionis hujus
w1 Yorm non fatis reéte intelligunt Eru-
diti, ideoque in diverfa abeunt. Ego in
hanc rem confero of. 25. hujus cap.ubihzc
FEPELUNtULs D¥S) N@H BNIY N0 1@ imim
3 S'U‘
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YLLK LT a'ch‘om‘u&iv- alTay naf vl {rapciy
_iu;?:md-rﬁv. Quod hic son eft, id 2. lg;oc
21, eft . At quid dicit wa) xen? Hier.
reddit: Super quo requiefcit anima, quafi di-
cas, quod tollit, fuj}%mt animam. 1dem di-
cit Yprm in Arabifmo; (Ju=" eniminCa-
mus Per wadkae exponitur; id quo quis [u-
Sftinetur & fretus eft. Lxx, ad fuperbiam re~
tuliffe videntur, gquo quis effertur. At rec-
tius mecum intelligas: 4d qd quod quis de-
fiderio fertwr. Ita notat woyswa Deut.24:
15. Proy.19: 18. unde etiam explicandus
elt Pl24: 4. wo wwh wen s w0 defide-
vio in ves wanas fertyr, acproindenihilieft
keri loci iftius. Idem fi dicit wa1 Sonm,uti
fatis eft verifimile, ex recepta parcend: fi-
gnif. in %on, hoc erui non poterit. Con-~
jicio Ymn primario nogaffe , uti Arab. Jea,
ferre, portare Synonymice cum verbo wwa,
atque inde alteram illam parcendi & tole-
randi fignificationem derivatam efle , cujus
rei in omnibus fere linguis exempla funt
fatis obvia. Ipfum hoc s parcere notat
Gen.18: 24, 26. & Job. 34:31. Et fic
tolerantiam indicari puto Pf 99:°8. swa 9
onh arn Arab, Jua. etiam /it pertu-
lity patiemter toleravit, pepercit. Senfufim-

Ff plici
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lici hic fumo Yo ad guod defiderio , ut
oftendi, fertur anima. Sic Arab., Jaas
“Sm o)) @ vem latus eft defiderio. Senfus

hoc pa&o non multum a pracedenti wne
oy recedit,

€ ap " XXVILL

Verf. 3. Sapientior es Daniele. £E1D 92
SPonpy 8RS

Ria funt in wniverfum loca, ubi ra-
dix omy occurrit. Multi Interpretes
putant verbi veram notionem efle,
tegeve vel obfcurare ; ex ufu, inquit C. Buxt.
linguz Chald. qui tamen non plane {atisfa~
cit ; nam ooy Chald. ¢bfewrari de oculis
tantum dicitur, quomodo eft a my feu
; nam hujus forma geminantia ulti-
mam rejiciunt, -  ae quidem prater cecum
effes obfcurum effe etiam notat: unde Abul-
Phar. W) “’Lc buél quo homines la~
serent; fed hzc fignif. non convenit inf
cap.31: 8. quemadmodum nec !" intri=

cata s difficilis fuit ves, unde %o arduum

aliquid intelletu, quod certe pulchre hic
¢
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draret; at quumnon eodem modo ce-
teris id locis cenveniat, eam notionem non
admitto. Nihil tutius video quam Arabum
fg feu &y huc advocare; quod notat, vi-
i) E)

communis fuit. Ea fignif. omni procul
dubio in Hebraifmo olim obtinuit; nam
inde oy elt populus , plebs, ur Arab. gs\g
inde alibi jam explicatum dedimuns locum
Thren. 4: 1. tentemus & in reliquis. Pri-
mo in hocloco: Omne recondiitm vilemnon
reddet te aut plebejum : vawy plut. cum omd
fing. ex Hebraifmo jungi pofle fi probare
vellem, operam luderem, prefertim quum
%5 colleétivum adfit. Senfus eft; non im-~
peritum te & plebejum oftendet, fed ejus
{olutio fapientem te & fupra vulgus foler-
tem demonftrabit. Eadem eft ratio inf
cap.31: 8. pulchra arbor ‘mony 8% o
wel cedri ipfam non vilem redderent ; id eft,
eam fua altitudine non vincunt ac fuperant.
Hzc verifimilia fatis Arabum parilis plane
loquendi modus non parum confirmat.
Hift. Tamerl. pag.244. s2a.l e €)a

FLit) P o)m\JS i.'}}.éa Vilem reddebat
ejus eloguentia orationem Alafwadi Ibu }d-
fari. Et pag. 32. 2= S2R g4y Dor-

EFf2 cas
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cas que ipfas Hour wiles redderer. Hour funt
virgines paradifi Mahometici ab oculo-
rum pulcritudine, qua’ dorcadas referunt,
nomen fortitz; nam _yas cltquum album
albi & m;gmm nigri oculorumintenditur, quod
prafertim in dorcadibus invenitur. Iterum

pag. 363. le‘ EXAD u_ms’ LSJ)'-’
Lmlyel) @)y forma bonitate pul-

cherrimas #onfax Juperabat; in Arab. eft
wiles veddebar. Eadem eft in hac locutio-

ne ratio. Abulph. pag. 264. Si Deusvitam
protenderit maAsmyw U;:‘d-‘” vel Ser-
gium ignominia afficiet; vel ut Poc. dedit ad
pudorem vediget 5 id eft , enm praverter. Confi-
milis & in hifce eft ratio. Hift. Tam. ;96

osladl] (s (EFSS V1 9T L.; Umg)
Eadachd ),H Carmina pangebat in  amicam
Suwam s qua Zeidounia facile carmina oblivio-
wi darent. Zeidounia carmina per Orientem
celebrata admirabili elegantia, a Veziro
Abilwalid Ibw Zeidoun 5 Aundalufo in ami~
cam {uam Hebaba filiam Moftacfi Chali-
phe compofita. Sic p. 382. axa¥ (Rl
o\...ﬁ)!} Q}é)M) ‘JLJ ) Hﬂorm
amorum ejus obliviont dabr;: Kis & Lezlxlz;‘m
/iy
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Sjirinamque cum Pherbado; amantium paria
Perfica hzc,1lla Arabica in Oriente cele-
bratiffima. Nec abludunt he due phrafes,

pag- 146, Kb &ela)) Cibizwe] 10)
saby LU @3y 10)y gl Y Ja)
a__»!) A=) Oys = De Kotbo
Mauzelenfi Mufico praftantifiimo. Quum
arundinem inflabat, ad filentium vedigebat

(id eft, vincebar) optimos artifices s eandem~
gue arundinem (Perficum eft _\.s) oriap-

plicans , procul effe jubebat teftudinem Haaci
¢r ejus patris.  Ad loci hujus intelleGum
faciunt qua leguntur in Les Contes Arabes:
Ifaac éroit un des plus excellens josienrs du luth
aBagdad 5 fous leregne de Haroun Arrasjid.

Verf 23. 19102 Som Y53

Veteresillud Y923 2 %93 corvaent Vulg, &
Lxx. 7eefyray* non a rad. Y9e explicarunt,
Optime quidem id convenit, & forte ve-
rum eft; attamen quia non alias a verbo

“Ym) talis occurrit formatio , tutins videtur
radicem Yo retinere, licet Kimchius & qui=
dam ex noftris in eadem fint {ententia.
Vellem quidem Y99 judicabitur exponere

Ff 3 vel
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vel judicimm exercebitwr, {imodo Yo» hung
“ufum reciperet, quod non invenio , cum
illud vaw) fit.  Clar. Guffer. a Y59 veputare
Genel. 48 : 1x. Bt veputati mortui in medio
ejus funt ; quod cum feq. non apte cohz-
ret, neque commodum fundit fenfum. Yooy
aon A9y ama nowa Yo Hae conftru&io |
illud, quod =4 Ymindicatur , tribuit =4 2w
gladio 734593 Ubi fane nihil zque quadrat,
atque %91, cadet confoffus gladio ; fed, ut
dixi, Lamed itiusverbi duplicari non folet :
quz autem tertiam duplicatam gerunt, ut
bone & Yhon extra eam formam non ap-
parent. Arabice % notat rwmpere: id fe-
piflime ad bellum eranflatum eft, rupta acie
fugare vel occidere. Timur. Hiftor, pag. 30,
L,:,LL!) (__}'.&Z!} a\x8 Occidifti, de im-
provifo peremifti & 09w neci dedifts.  Tllu-
ftre eft exemplum in eadem hac Hift. pag.
170. quod cum loco noftro plane convenit.

=" kb Jﬁs”- B A 5%
Wﬂ‘@ﬁr@r&iﬁ)ﬁtﬁ‘w
#2908y Boladl3 G o= B0 L),
eL.i-aJL.g prodiit ex exercitu ifto manus
civciter bis millinm 5 quibus ex Leonibus Syrize

oCerrerunt circiter ter centum y qui eos gla-
diis
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diis on flraverunt. ()8 proprie, utmonui,
notat suptam hoftis aciem in fugam dave ; fed
& occidendi notio tacite {ub ifto verbo com-
prehenditur, ut exempladocent; quod &
in Latinorum fundere & profternere (imili
fenfu ufu venit. Porelt etiam verbi (|8 om-
nis fignif. hic retineri, fi concipiamus Zi-
donios eruptionibus ex urbe obfeflores la=
ceflentes, qui eos male habitos & rupta
acie fractos in urbem fe recipere cogant;
quod fatis clare indicatur per voces by
aaon. Non poffum non hic adjicere, que
mihi przterea in mentem venerunt : feil
rumperes diffecare, [iindeve, incidere (nam
omnes has notiones (J$ induere poteft)
efle primam apud Hebrzos verbi % &
formalem ,ut vocant, fignificationem , quod
fi evicero, indubitata erit fatis loci hujus
expofitio. Y99 elt judicare vario refpedu,
vel ut Fudicers fammum, vel ut arbitrum , vel
fimpliciffime aftimare. Gen. 48: 11. widere
faciem tuam non ‘09 arbitrabar 5 exiftimas
bam. Efai.1613. Ajferte confilium 059 vy
malevulgo, facite gudicium s judicium exer«
cete; nh9 hic nihil alind eft, quam aqua
vei aftimatio » difcretio. Hoc quomodo a
J$ fit dedudum, docebit radix e quz

Ff 4 iti-
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itidem rumpere ‘notat aut diffecares uti in
Corano Sur.67: 8. bud)} w0 a3 Tuptl
fuity crepuit iva. Inde eft AxaS judicium
difcernendi ; apud Eutych. Aun. Alex, eodem
fenfu, quo apud Efai. n'?%, & pro Gra-
€O ¢eovied Arabs penes me MSS, dedit
a8 Luc.x:17. Arbitrium praterea di-

cit % Deut. 32: 31. & fic Exod. 21 : 22.
tandem judicium proprie diGum Job.31:
11. & fape alias. laa:c funt 2 (&, ut
S arbiter a verbo (Jue diffecare; & .
Qua$ phatflon eft incifura, vt (8 & diffe-
catio; & inde judicium , unde dies ultimi ju-
dicii (Juas)) (292 Saund® ol phatfli vocarur.
Ab eadem radice eft Juoy$ & Jpad Fu-
dex la. . uti Arabés declarant. Sic Se-

3

care lites apud Horatium non uno inloco eft
divimere , componere ; & Graciitaloquuntur ;
quin in omnibus fere linguis id obtinet, &
probatione ulterius nonindiget. Illud nunc
tantum mihi preveniendum eft dubium,
quod moveri pofiet, fignif, orandi quam
Hithpah. hujus verbi poflidet ad primariam
Jecandi notionem non poffe reduci.  Sed
nulla eft difficultas; non enim 2 prima fe-
cands {ed a fecunda judicandi fignif. or:i:re

e-
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deduGum eft in Yonn guia qui precatuy, in-
quit Cel- Guflet. 5, Sefe arbitrum ac compo-
5> fitovem €[ vult in.negotio de quo orat, ut
5 i @ quo pendet juxta ejus propofitionem de-
,» cernar & agat. Alia adhuc obje&io oc-
cupanda mihi eft, qua adferri poflet ex
€0, quod rumpendi fignificatio nufquam,
neque vel unico tantum in loco apud He-
brzos apparct. Refpondeo idem in aliis
etiam verbis obfervari poffe. Ita 917 indu-
bie fatis primariam habet notionem rozuiz-
di, uti apud Arabes 0 , & tamen non
nifi femel ea fignif. occurrit. Vid. me ad
Efai.29:8&22: 18. noy primario filerenc-
tavit, UL (Reso; inde rnyd exfundi, uti
nwm itidem exfeindi a non filere s neque ta-
men filendi fignif.illamin Sacro Codicein-
venireeft. Similia plura addere poffem;

¥fg — ANL

UNED



UNED

342994 34534
vee g?????%%mw%%%

ANIMADVERSIONES
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IN

DANIELEM

Capr 1L

Verl 18. Etingre(fus ot Daniel domum fuam,
Anamiaque & Mifaeli & Azavie nsgo-
tinm indicavit : Ut quaverent mifericor=
diam @ Deo 5 ne perirent Daniel ¢ focit
ejus 993 M N D cum ceteris
Japientibus Babylonia.

SN, Ta Interpres Latinus ceteri-
& B2 que omnes; unde Danielem
e w trefque ejus Socios inter {a-
132% P pientes Babyloniz annumera-
VTR renecefle elt , cam tamen He-
brai fuerint; difficultatem hanc, modo ea
difficultas cenferi pofiit, tollerem ex Ara-
bifmo man e non religuos fed omunes fa-
pientes
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picntes reddens. Dawiel &y focii ctim omnibus
Babelis fapientibus. Certe Daniel a fapien-
tibus Babelis diftinguitur infra cap. 4: 6,

 =,8 &clarius v 18. hoc tamen cap.a.
cum iis confundi videtur. Vid. etiam cap,
5 : 8. ubiiterum diftinguitur. ww feu a3\
non tantum ve/iquup notat, verum etiam
fignificatione ommis non raro occurrit.  Sadi
Gulitt. g. 40. Regem Mabmudem quidam ex
vegibus Chorafana hoc patto in fomnis widit ;
toro corpore in pulverem verfo, ocules tan-
tum in loculis fuis verfando circumfpiciebar
isle _}q\: o) (.}*2)"3 )'\ L.;I;:. Al
Omnes [apientes, wan we eft in Perfico,
interpretationem ejus dave non potwerunt : ita
ctiam pag. 116 & 140. cjufdem auctoris.
Abulphar. Hift. Dyn. 526. Ei peritia erat
egregia $atunld)) éb&})‘ J}L—-...d.t‘(_g’
in omnibus < o Philofophiz genevibus.  Et
pag 537 poily O8IM) a2l Omnes
Jeéta ac gentes, & o sard) 3l
Ommes vegiones pag. 55 5. unde in Hif?, Sar.
pag.36. eadem verba non rece deditClar.
Interpres , refiguas provincias, cum de-
buiffet, omnes, Hiltor. Tamerl. pag. 17%.
o)} @Lﬂ 3\ regionum omnes re-

gf!.
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ges. 10 W & in ead. Hift. pag. 411. 3\
feu wr cum ()& Y9 gmmis conjungitur,
Fruftra ergo ufum hunc vocis )@,l.u; im-
probant Grammatici ac vulgi errorem vo-
cant, cum ab graviflimisiifque difertiffimis
anétoribus eam ita ufurpari videamus.
Abulphar. eodem modo Sy quodreli-

quum eft 5 pro omui pofuit pag. 549. Hift.
Dynaft.

Verl 35. 2'p "% 1 W 9

R.Saadias, Ab.Efra, Farchi & Kimch.
W per yn glumam declarant. Ita poftulat
fenfus nec potelt fere aliter. Lxx.tamen &
Vilg. wovioproy & fuvillam dant ; in quo hal-
lucinati funt , ut mox videbimus. Origi-
nerh vocis requirens Kimeh. hec conjicit.
ipea e nw p %2 won mp Yas Forte

. eff a nw ftupa lini abjecto Nun. Aliter do-

cet Arabifmus & quomodo ww gluma fub
radice W excacare contineatur oftendit.
Scil. e Arabice feu w & _lac expo-

nitur per o3 feftuca l@?*a) \#,2402)

ol quia vy excacant & oculis nocent.

Vel 40.
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Verl. 49. 83918 pana 801

Vulg. Daniel autem erat in foribus vegis.
Chald. yon ex Hebrzo ww porta formatum
convenit cum Arab. ¥s,5 quod Arabes per

w2 exponunt, ideft, portam. Exhoc
loco quidam eliciunt Danielem Offiari
apud regem munus obiiffe, quz mera eft
hallucinatio : Ziz porta regis nihil alind eft
quam iz aularegis, ut preclare Lxx. & do-
L &e by 77 avd 7% Paciniws. Aula Impera-
torum Orientalibus porta dicitar. Hift. Sar.
Pag. 120. ¢ po oa) Ll geas’
L sad)] () _]);,)H o Ll
o)) U\o aaxa) Non in wlliys un-
qeearn Chalipha aula tot convenerunt Vexari
aut judices &c. atque in anla Razjidi: pro
aula utrobique eft porza in Arabico. Abal-
phar. Hiftor, Dyn. pag. 354. Ajunt primum
Japientem qui eo notatus eft quod [e regum
famulitio addiceret , fuifle Aviftotelem, cum
Philofophi prioves , ut Pythagoras 5 Plato , So-

crates, eo abfbinerent ub,gi (I S)
Nl weque ad aulas Imperazorum ac-
cederent: in Arabico eft ad portas: Sicfe-

pe
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pe alibi. Eodem modo $gu S#dda ,por-
ta ufn venit in Hiffor. Tamerl. pag. 129,
gaka] sowlly 23LaMY) 5.as)
sullakad) 32V Vidinus listeras tran/-
miffas a Majeftate Hebanica s &' @ porta fplen-
dida magna Sultanica. Quid notius quam
aulam Imperatoris Turcarum portam dici
48 kapou vocabulo Turcico.

In Libro Efterz w2 porta non femel pro
anla fomitur s ut cap.2: 19521, Et Mor-
dechai Ymon Wwea s babitabar in anla vegis.
Turpss eft hallucinatio quorundam qui
Mordechzum fibi fingunt fedentem in adi=
tu aur porta aule regiz. Melivs Belge ex
his verbie conjiciunt emm aulicum fuifle,
nam federe in povtaclt anlam frequenrare vel
potius inbabitare, nam & hac elt verbi
notatio: Cap. etiam 3. vf. 2, 3. poria,aula
eft. Sic Lxx. conftantet in his locis adalw
dant. Ineodem hoc vf noftro sy veri-
{imiliter eandem habet vim, quam Ara-
bum (J4e cum quo ejufdem eft fignif opus
utraque voce notante. (Jae autem Arabi-

‘bus pecul. de opere prafectorum provinciz

ufurparar apud Hiftoricos, Et (Jwl e
ope-
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operator cft prafeétus provincia apud Elmac,
elt Abulphar. {zpifime , & Quaflor pro-
vinciz: Verbum ¢Jae infec: conj. provin-
cieprafecit. Hoc Cel. de Dieu gtiam in men=
tem venerat; quem vide fis,

Cap IIL
Verf.22. 837 8222 [0 Y0p

Ulgo: [feintillaignis eos interfecit. Ad=

ditur 23w feintillam dici quafi frag-

menignis, quia oaaw Hof, 8: 6. funt
fragmenta. Notatio eft & explicario pa-
rum conveniens : 32w non eft feinrilla fed
flamma, uti Vulg, reddit Job. 18. & Dan, 7.
& o¢nrot Lxx. Flamma ignis eos iaterfecit.
Examina Job.18: 5. & Dan.7: 9. &¥dde-
bis flammam efle,non feintillam, Radixeft
330 ardere Arabice (s arfit & tranfitive
incendit , excitavit flammas, Hinc Hofez
D c.8: 6. etiam derivandum eft, quod
fuo locooftendam. Scilicet ut gpiyave Som
18 Qpiye , &cremia a cremando, fic v
frufta a e incendit.

Cap.

UNED
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A e TV

Verfl 17. Addecretumigilum res fit ANDIY
NNOR® [P & ad verbum, id ofty
juffum Santtorum negotium hoc, .

‘Ta sn'mw fimplic. verto: Res, negotium,
ISic Arabice ®)\aw quaflio fimplic.

res notat, monente Golio ex Pent. Evp.
Gen.24: 66, ubi Jo\an quaftiones po-
nitur pro Hebr. &1 7es. Sic Deut. 30:1.
Et quum evenient tibi Js\al) b)),a P
omuin hac, omnes ha quaftiones yid eft, res ,
a1 ut in Hebrzo : Sic fepe alias. Et
quidni zque xnww guaftio fimpl. pro re po-
teft famt atque 137 quod re notans pro-
prie locutionem fignificat & verbum. Vulgo
vertitur: Et hac petitio eft in verbo Sanéto-
rum, non apto fenfu. Commode fuccurrit
nunc Syrorum ®ma¥ voluntas a *a3 velle, pe-
tere : hoc in N. T. infinitis in locis fimpl.
remnotat , & fic 1% infra 6 : 18. fimpliciter
eft vertendum,

Verl 19
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Verf 19. Tunc obftupuit Daniel 8N pwa
: AR

Vulg. quafiunahora. Sic8&Lxx. quisyws
legerunt. Noftri; bp een ure lang / & fic ce-
teri. Mihi non credibile videtur Danielem
in confpe@u Regis avide intetpretationem
{omni exfpeétantis horz fpatium obftupuif~
{e, neque id fieri potuit nifi deliquium eum
paffum effe ftatuatur. xy» Chaldzis & Arab,
%el non Aoram folum notat ,{ed momen-
tum ctiam, ut Belg. flondt utrumque. Su-
pra 3: 6. xnyw na ban fienden aan, Hicau-
tem breve tempus notat: fic Arab. geli
Saatan in Acc. id eft, nywa ad breve tem-
pus. Abulph. 199. %e\_w ‘_;.ﬂ,;) E: fi-
fuit ad tempis aliquod, Ua@dy iunc Jur-
rexit : Hift. Tam. &l E?“J‘ )ﬁxi :
Jenex ad aliguod tempus medirationi immerfus
manfit, Nec alind poftulat x1n namid nihil
dicrt aliud, quam Belg. een; booy eent ftonbe/
boog een Hopte tpd.  Sic cap.6: 18. mvan
mvn jax adduélus et lapis ; Belg. ut Chald.
een fieen.  Cel. Guffetius etiam nyw hic loci
pracife horam notare poflet negat in Ap-
pendie, '

Gg Verf
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Vel 32. Fuxta voluntatem fuam facit in
celo & terra PN MY TVR BN)
e -

Non eft qui vefiftat manui ejus ; ita ver-
tit Vulg fenfum dat , non verba : Quidam :
Noun ¢t qui probibear manum ejus , quia
ann Thalmud. dicitux efle probibere. Vi
Do8us ex Syrorum dialedto, quibus rnn
conftringere eft; non eff qui conftringat ma-
awm ejus.  Verbum xnn Chaldazis & Syris
et percutere, quam vim Belgz retinentes
ita vertunt: @n daar {g niemant diefinhant
affiaan Ean, snntamen nufquam et afflaan/
id eft, avertere:verbo snn fignif. conftringen-
di item fruftea tribuitar. Affert Vir Do&us
Joh. 13 t 4. vmyna wnn w00 Ypw fed ibi snn
etiam ferirenotat. Belgice exprimens verto:
Bp nam een lint/ en floeq’t om 3pne fendenen,
Cortuit ergo hzc expofitio; nec huicloco
ifte ufuis convenit. Ego hunc locum nof-
trumita de verbo ad verbum verto :  Nec ¢ff
qui ewm [uper manum percutiat, Quomodo
nos Belgice dicimus; ober be hand flaan /
quum ab aliqua nos alium re probibere ex-
primimus : Sic Arabes loqmuntur. (, ,&

ufitgte eft verberare. Inde dicunt oS

e
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g0d (e mamum ipfi percufit; id eft, im-
pedivit eum s probibuit: @n baat g niemant
bie hem op de band flaan/ of tot hem re;%am
hans twat doet gpd Locutionis fatis fre-
quentis plura exempla fuppeditabit Buxtorf.
Lex. Thalm.

Car VL
Verf 19. 50 2

XX. #a) tnospndy adanvGe. Sic Vulg.

R. Saadia & Ab. Efra hanc fignif ex
 Arabifmo confirmant. Negat Clar.
Horting. in Lexico Harm. fe hanc fignif. in
Arabifmoreperiflfe. Nonre&e attendit Vir
Do&us: nam Arab. u)la Sudio nikil come-

dereclt; prafertim vefpera, telte Saadia. Et
in eodem hoc negotio voce ( ¢y utitur

Abulphay. Hift. Dyn.81. ubihanc hiftoriam
narrat, cifdem plane verbis L.s)'d, ‘-’-‘-’{—B

Et pernoflavit incenatus. Hec expofitio hoc
pa&o indubitata fatis videtur; in alind ta-
men inclinat R. Saadia, quiillams v3 aqui-
bufdam fumi teftatur de wirginibus puellis.
Scil. na pro filia & mv jejunafenfu metaph.
qua virum non guftavie, id eft; experia of

Gg 2 phrafi
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phrafi Arabum. Ipfe, ut monui, inhunc
fenfum inclinat ; Et puellas wirgines & pfal-
#rices (ita pnn vertit) ad fe non intromifie.
Hoc motis fuiffe regum iftorum fimul ad-
dit, nec male ; nam & Salomon habuit
fuas mw cantatrices Ecclefl, 2. & hujus apud
Reges Orientalium moris plena funt hifto-
ricorum monumenta. |

Bid, s

Vocem hanc alibi fruftra quaras;ideo-
que obfcurior eft. Lxx. idérpara,& Vulg.
cibs. Hallucinati funt, quia modo dixerat
Davrium incenatum manfifle. Kimch.eodem
fenfu menfam vertit ex Rabbinica dialeéto.
Quz R. Saadiz fitmens, modo eft expofi-
tum; {imiliter Ab. Efya nvwenma pulfatio fi-
dium & modulatio. Hoc Belga noftri amplexi
funt; idque a nnv deducunt, quod triftitiam
expellat. Sed vim verbi fi examines, coac-
tam efle & nullius momenti notationem
iftam facile animadvertes; femper enim
am Hebrais & Chaldzis impellere ad lap-
Jum notat.  Vid. Pfalm.36:3. & 56: 14.
Et nunquam aliter. Neque etiam {9 di-
[ftrumentamufica efle poflunt a pulfando, nun-
quamenim nn pulfare notat; fed conftan-

ter
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ter impulfionei ad lapfum continet, additz
aliquando humi affliétione. Plalm.36: 13,
Ceciderunt impti s W1 adfiiéti funt ad terram,
nequeunt furgere. R. proinde Saadias aliter
inftituit rem, & a nn Jetari permetathefin
vocem deflectit. Ego ad Arabicum (P30

recurro {1, quidni enim j radicale ftatua=
mus? tn1 Arabibus fumare notat; in 2. conj.

(0 fumigare, Juffire ; (- ypa0 N &
- RAO [uffimentum. $iSwpn thuribulum. Et
Jufftum ad fe non admifit. Suffimenta coram
regibus in conviviis eorum aut comiflatio-
nibus folere incendi res nota eft. L. de
Dien eadem hic mecum fentit, dequa re
gaudeo, '

Capr VIL
Verl 5. Piypnt n e

Usxtorfius aliique magnz auoritatis
Viri hzc ita vertunt : & Dominatum
unum evexit.  Omnino male; nam
S0z nunquam dominatum dicit. Do etiam
non {unt dominatores, uti ad Exod. 5 : 6.
oltendo, ubi in veram muperis iftins de-
nominationem inquiro. Monet Cel, Bux-

Gg 3 torf.
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2orf. Hebrzos +wuh legere per Sin vel Sz=
mech & exponere ad latus unum; quia o
1is eft Jatus, SiSchiz defideras, Arabesda-
bunt; ii )h.;'.‘. www flatus vocant. Alcor.
Sur.2: 1395 144- ___,._._!n.-.'s‘- e}:’gq.) ‘))
Fb;-‘i o= obverte faciem ad latus
templi Meccani. Lxx, pép@ Vulg, partem
dederunt. Et hic ufus in Arabifmo notus
elt. Hift. Sar. pag.18. rg.z,ll oamy ()
320 0 p0 iy ut ad eos proficifceretur

cum WY parte eorum s quos fecum habebat,
Verf. 25. Sanftos Altiffimi 899

Lxx. warauwsd. Vulg. conteret, nempe
ut veftem detritam. Revera sy eft 7#a-
aquy: commodior tamen forte hic fighif.
Arabica verbi §)s fuerit. Arab. 3y eft
arumnam calamitatem immittere , & Balaon
N @rumnas miferia, affliétio. Sanétos al-
tiffimi mifere perdet ; hoc commodius quam
vetnftate atteret. Tn Hiff. Tamerl. aliquoties
lego u‘é.a_! W\ cruciatu mifere eum af-

Jariis eos penis afiixerunt,

Car.
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Cap VIIL

Vetl. 12. Et dejiciebat veritatem in térvam
LOoSm NNy & fuir & profpe-
e ravit,

rbat Interpretes illud nnwyy &° fecity
quod fen{tim minus plapum reddit;
quidam fupplent & favit boc,fcilldequo
antea. Belgz noftri etiam pronomen {up-
plent, en bede fet, Elegantiflime lochtio=
nis fenfum & verumn ufum aperiamex Atra=
bifmo. Fevit & profperavic ¢x Arabifmo
nihil aliud eft fere, quam fimplex profpe-
vavit, quo pleonafmo nullus apud Ara-
bes eft frequentior cum verbo (Jas.

facere, quod Hebrzorum nuy refponuet- :
Hift. Sar. pag.146. (Jata d:@; & fecit
dixits pro ¢ dixit: Hijft. Tamerl. pag.342.
yMhEmy d’“") Ex fecit confuluit ipfum
pro confulut ipjum. Abnlphar. Hiftor. Dyn.
pag. 187. (ol &5 sl g}lﬁa)
E facit Ajesha & wocavit, pro & vocavit
Ajesha. Harirl. gaadeg oo ad).) d”f)
Et fecit valedixit s qui éun deducebanty pro
& wvaledixit; av quid éxempla hic cumu=~

Gg 4 lem
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lem? exunaZophaili differtatione , libellg
haud magnz molis, plus centum ejufmo-
di Jocutiones proferri pofient. Idem pleo-
nafmus occurrit 1 Reg. 8: 32. T audies
ex ceelo MwI MEN & facies & judicabis
Jervos tuos ; facies & judicabis pro {implici
judicabis. Tterum hic hzrent Interpretes,
Adde etiam Judic. 9: 16. mmxa ox
oman wk 129om Dnwy ceena. - Solent
hic onwy {eparare a feq. 1»hom hoc pac-
to: Et nunc fi vere ¢ cum integritate fecif-
2isy quod Abimelechum vegem conflitueritis ;
ego non dubitem 1%nm Dney conjunge-
re : Si vere feciflis & regem conflituiftis, pro
fi were regem conflituiftis. Tandem huc re-
fero Dan: 11: 7. Ef weniet contra muni-
menta regis Aquilonis pinm ©ma ey Et
Saciet ea &5 capiet, pro &' ea capiet. Vulg.
O3 mey vertit abutetur eis: non reGe. Alii
Saciet contra ea; quod ron patitur Hebraif~
mus. Eft vic in Hebraicis fuba&us, qui
ita rem inftituit: Supplerividetur pronomen
aliquid, facere aliquid ©na nuy & faciet
aliquid contra eos ; aliquid [cil. vefpondens
negotio propofito , cui opponeretur , nibil agere.
Belgice id exprimeres, @n hp fal wat tes
gen baar uitcegten, Age vero, experiamur
an id rri poffic.  Sumam 1.Reg.8: 32.

: neyy
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ey nwy quod noftro huic pinm mwy
finitimum loquendi genus effe prima fta-
tim fronte apparet ; verte ea & facies ali-
quid s & judicabis, gp fult wat uitregten en
oogdeelen/ & intolerabilem effe enuntiatio-
nem facile concedes. Reftat igitur ut lo-
cutio ad pleonafmum reducatur, atque €o,
quo feci,modo explicetur. Neque obftar,
quod illud ©na intercedat, cum potius
ex mente mea dicendpm fuiffet pimm nen
o3 & faciet ¢ capiet ea: nunc cum N3
in medio fit pofitum , alius videri poflet
fenfus emergere,  Wulla eft difficultas,
nam & ita Arabes {olent. Hiftor, Tamerl.

pag.263. sl ‘_)f)di d_aq.)
& fecerunt Mogulenfes etiam egerunt ita
cum Sjagatais. Clarius adhuc apud Ez-
tych. Alexandy. in Aunal. pag. 6. d.;&)
Et fecit injuftitiom € impictatem ¢ pro-
hibuit utramque, pro L___p‘, d._-._v
ey i N
& fecit & probibuit impietatem & injufti-
tiam.  Sicut ergo i hac locutione fecit
injuflitiom ¢ probibuit tantundem valet

Gg s ac
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ac probibuit injuftitiam , ita in loco Dae
nielis fecit ea ¢ cepit nihil alind notat ,
quam quod fimpliciter diceres cepit ea. Vid.
quadam ampliusad Gen. 31: 26,

AN I-
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Ca'p aV.
Verf 13, m 950 Yy

/o0y levon. folvere poterit dvobis vin-
o W culum, Nec nni folvere , necmn
- g vinculum notat. Ad radicem
. JERE refpexit forte , vel ww fyno-
&=>" nymum habuit cum =& Ara-

biccccrtc ))) cft conflringere: yxa.l) @)
Camelum cinxi, in Camus : __)1)) cingulum:

Lexicon Aleamus.  Jam=> Juan ) )J‘
b ovaxl] (M2 Liwar fmm eft
me-

UNED
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medius inter peflorale & pofterius cingulum,
In Lexico Schindleri legitur = sw Chald.
genus phalerarum (imo cingulorum, ait Bo-
chartus) quo cameli ligabantur. ' Hieronymo
efle Zigare patet ex Efa.I: 6. w &% non of
circumligata ; ipfo vertente. Jerem. etiam
30: 13. b ad alligandwm reddit. Hinc
Boch. explicat ©und v Prov. 30: 31.
Cinétum lumbis. Sed hzc haéenus. i hic
uleus efts & nna mederi, uti videtur. Sed
difficultas eft in phrafi. "m Don nna me-
debitur a wobis ulcws ;5 quapropter hoc pofi-
tum dicunt pro smedebitur vos abulcere, Jar-
chius hinc pny amowvebit vertebat , tanquam
pro mm. Quid i m Do fimpliciter #l-
cus veftrum dicat? o nota eft cafus Geni-
tivi. Job.6: 25. ©on nan non nn gualis
eft redargutio , redargutioveftra 2 Pet beftraf-
fen ban u lieden.” Fruftra hic fupplementa
cogitant Interpretes, nam ita Arabesf{em-
per fere loquuntur, zque atque nos, uti
oftendi ad Prov.26: 7. Dubium movere
pofiet, quod an preponatur; verum hoc
ne quem detineat. Arabes ita frequenter
faciunt. Coran. 69: 46. 3ie \e—isk:d

uz,;s)j! pracidimus venam ejus {'M T

ab eo venam, pro venam_ab o, fic alias
etiam in Corano : in Hiftor, Tamerlan.
' fre-
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frequetitifiitic idem obfervari poteft. p. 66.
\ sie in tranfitu ejus; In Arabico
eft ; ab eo in tranfitu., Ibidem iterum,
A3l I (Jo e () g
Donec [upervenit omnibus adunum: In Arab.

elt, ab isprimo & ultimo,id eft, primo eo-
Tum ¢ ultimo.

Car VIIL

Verls. pmn o ¥ormn 1ahn oy
-i!’n

XX. %nn ceperunt teddunt, ut &
Hieron. mon illi Supsdw, hic furere.
— Videntur pro infnitivo fumfiffe a
non.  Etiam Chaldzus ‘mn per ww cape-
runt exponit. At pun&atores & Rabbini
19NN a NN @gretare acceperunt , aAnbh, autem
alii tanquam pro nn ardorem 5 alii, re-
tenta propria vocis fignificatione, utrem
explicant. non hic omnino ater eft. At
quid tum po pon?  Explico fimpliciter :
utrem vini, Ut Arabes U!}..'.". @ s
poculum wini. i notam efle Genitivi cafus
multis exemplis oftendi ad Prov.zv: 7.
Vide etiam annotationem przcedentem,
Alicubi in Obfervationis L. de Dieu confi=
militer (™ nwn explicafle memini.
Caw

UNED
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Cam""WIE":
Verl.6. e 23 niv &0y

Ulg. in aranearum telas erit vitulus
Samarie. Audi Hieron. in Comm.

Nos ab Hebrao didicimus ©a3u pro=

prie nominari aranearum fila per aerem voli-
tantia&c. Sed ut Hebraus ifte Hieronymo
impofuerit vereor; talis enim fign. in He- -
brzorum libris non invenitur. Si ©'aw
mendofe legiffent, poflet hac fignif. exfcul-
pi ex Arab. (& intexere, unde Bochar-
zus etiam w22y derivabat ; vel refpicere tunc
potuit Hebrzus ille'ad Thalmud. waa Y,
Lxx. nihilo re&ius: waavdv v ¢ pogas o¥
Saudpae - relpicientes verbum 2awe, De
Fapheto reftatur Ab. Efru eum eodem mo-
do locum intellexifle (o3 sy baud vefle,
Chaldaus, Rashi, & Kimchi fragmenta pet
©raov indicari putant, Hos fequuntur fere
omnes. Bochareus etiam & Hottingerus;
utrique autem rad. ponunt Thalmudicun
230 frangere: pace dixerim tantorumviro-
rum, ea fignif, firmis rationibus ftabiliri
non poteft. Exemplum enimunicum; quod
profert Buxt. in Lex, Thalm. aly aliis aliter
€x=
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exponitur , & revera exponi debet. sy
quidem elt ﬁagmenmm, fed alterius eft
originis. Quid ergo? reéte cenfeo e
fragmentacxponi, {ed originem aliunde re-
petendam. Nempe 23w Hebrzis eft ardors
flamma ; hoc alibi oftendi effe ab Arabico
3w & excitare flammam » ignem. Ab hac
cadem rad. et ©asw pro fragmentis; fei-
diis, quibus fcil. ignis foveri & fufcitari po-
teft; Arabice b & uy*:' Sic ,o).o"_,
funt fragmenta ligni, a verbo ‘_;.2, é'ifﬁr:

A A Golio exponitur parvula kigna,
vel omme id , quo accenditnr clibanus. Radix
eft ym accendere ignem : ‘__,Lis & Pe
fragmentalignorum , lignula, ftipulave apud
Golz‘s;m;a. verbo A8 ardereilic cremia gpud
Latinos a cremando & @pvyave Grazcorum
amo ¥ Pevyerv. Ceterum ut de Hiergn. ex-
plicatione aliquid addamus , fieri potuitut
aranearum fila per aevem wolitantia’ toamw
di&ta fint ab ardore & =zftu, quo excitari
folent ; quemadmgdum; qﬁj elt pulvis
per aerem walitans in'Camufa’ ab > aged
avdere; fed hoe plane incertum '.?ﬁt & li-
cet non effet; tamen alteram fignif. fra-
gmentorum tanquamlonge convenientiorem
' : pr&«
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przhaberem. Interim patet hinc , quani
ablque ratione 3w vulgo & male feintillay
cum flamma fit; 3332 frangere fignificatio~
ne nihili, deducatur, \

G A X
Verl: 6. i 1251 10

Ulg. Ecce profecti funt avaftitate. Se~

quitur ©%3pn An D¥IHn onen. Po-

tant plarimi ex Interpretibus prioti-
bus verbis fuﬁam Ifratlitarum ex terra fua
indicari , pofterioribus locum quo f{e reci-
piant: Agyptus recipiet eos vel congregabit
ut habet Vulg. Hoc fenfu Chaldaus etiam
vertit. | At Lxx. aliter hazc conceperunt,
quyn vertunt ; wopdlovre S TaAmTOEARS
Aiyinls. Certe fi vl 3. hujus cap. infpicia-
mus 5 fuga ex terra Ifrael hoe vf: denur-
tiari non poteft ; nam vf 3. jam dixerat:
Non habitabunt in terra Domini, Ephraim
in Lgyptum vevertetur & in Affyria pollu=
tum comedent. In ZEgyprum ergo fuga jam
delapfos eos hoc vf. videt Propheta, non
tamen Dei vindiGam eos effugifle fic indi-
€at: awn 2w Ecce intereunt fame, Agyp-

dit
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#it eos, Tta totum locum vertendum putos
cujus nune fingulatim rationem reddam.
" 99n Abire {zpe de morte fumi apud Lati~
nos, Grzcos & Hebrzos probationis fere
non indiget; videat tamen, fi quisaddu-
bitet, Pfalm. 125: 5. ubi Y9 eftexitio da-
re. Confirmat ufus Arabum. Arab, (&5\&
eft periit, interiit, 8 fimplic. mori, Alcor.
401 36. Venit ad vos Fofeph cum fignis evi=
dentibus, at addubitare non deftitiftis. | Rew
A VA donzec mortuds eft : Sic Tn Gen.
15:2. Alias (&S eft periveyinterive yin exi=
tium lethale cadere: porro wreddidi famem
ex Kimchii anctoritate, & fenfu ita poftu-
lante: Kimch. 3ywn a3 gravitas famis, quam
notionem qui Hebrazo 72 contineri proba-
tum cupit, adeat not. m. ad Folumcap. sz
22. quz hic non repeto : Tandem wmen
oyapn exprefli s Lgyptus terre mandabit 5
ob fequens onapn [epelier ; &quiain Egyp-
qum  congregatio vi.3. jam erat praditta.
yop3 fepeliri motat abfque controverfia
Ezech, 29: 5. Eodem modo quo fowas
quod colligi proprie cum notet fxpiffime
ro fepeliri ponitur 5 Ut 2 Reg 22: 20, &
fer. 8: 2. L. de Diex in hanc mentem ca-
picbat illud ovaps Hof 8: 10, Ubi miht
Hh o+
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omnium maxime arridet Belgarum verfios
valde autem dubito, an yap colligere pro
Sepelive poflit dici, quia extra paffivam in
Niphalnon invenio: fi tamen ¢ o in oyaps
ad Judzos referendum quis purat, quo-
modo Chaldaus fecit & Salom. Farchi, fen=
fu vicino quidem , at non eodem cum CL
de Dien vertam ; jam wnunc letho eos dabo.
Sic fos colligere non femel perdere notat &
morie afficere; unde & huic verbo o pet
notione exitii tribuunt Rabbini. < Vid.
Pfalm, 26: 9. & 1bid. not. Belg. ubi multa
exftantexempla. Parilem ufum y3p habuif=
& videtur, quod Arabum lingua confir-
mat. Hifl. Tam. p.340. _ypad3 (4848 oms
poft mortem Timuri Hiftor, Sar. (4248 (92
U,;J! Die quo Propheta mortuns ¢ft. Abul-

- ; A 3 5

phat. 167, (yas® (Aase as)sﬂ E’”o
In eodem , wbt mortuus eft s conclavi ein fe-

pelierunt. Tamen, utdixi, potiormihieft

Belgarumverfio, quomodo & Kimchius lo-
cum intelligebat. '

Vel 7,
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Vetl 7. Venerunt dies vifitationis , 3 83

LN WP DN venerunt dies ve-
tributionis  nofcent Ifrael.

Quid nofcent 2 %21 pnY (2w na
sowtp Quod Propheta ipfis vera pradixerunt,
& quod falfi Propheta dementes funt &c.
Sic Chaldaus & Vulgat. nempe {equentia
conne&unt: Sic Kumchius & Noltri vulgo.
Ego ex collatione Fobi 21: 19. fere non
dubito aliud hic notare wv. Verba Fobi
noftris plane fimilia funt : pm ro Ohes
retribuit ei y Deus, paenam , ex priorimem-
bro, dabit ©w; & nofcer impius. Ad
hunc locum ex Arabifmo idoneis aucori-
bus demonftravi, nofcere efle penas dare;
quz confuli poflunt. Certe in ifto Fobi lo=
co y7 aliter exponi nequit, & in hoc no-
f#tro itafumtum percommodum & liqui-
dumdat fenfum, coque magis in id incli=
no, ut quemadmodum in Fobo, fic hic
primo habeamus % deinde yv. Lxx.
habent sanw3veeva lTeegnn qui W per
Resh legifle videntur.

Hh 2 Cap.
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G i X,

‘Vcrf. 7 Exﬁj'm qﬁ rex Samarie ; q-gp:
N s Sy

Ox inufitata & obfcurior A%y diftra-

hit Interpretes. Vulg. [pumam intel-

ligit. Chaldeus wnnvi fervorem dedit;

hic autem Eftume id notat , ut vult Ra~
fehi Gallus & Kimehius. Sic hodierni In-
terpretes fere omnes q3p [pumam habent,
ut & Belg. noftri, qui fehupm; neque diffi-
cile eft divinare unde hane notionem ex-
cogitaverint; fcil. q¥p eft #rafei & quidem
ira effervefcere, uti vulgo creditur, ac fi
f¥p primaria fignif, nihil aliud diceret quam
effervefcere; ab effervefcentia autem aqua-
rum Spuma exiftit ; quod €o magis pla-
cuit, quod adderetur osn e Y. Hifce
fequentia oppono: primo H¥p irafii ab ef-
fervefeendi metaphora dici incertum eft, &,
ut mox oftendam, falfum; fervoris ergo
fignif fublata ; fpama illa vehementer la- -
befa&tatur: Secundo apud Foelemcap. 1:7.
ubi itidem fq¥p feu naxp occurrit, [pume
fignif. non convenit; unde Z#lg. parum hic
conltans, decorticationem vertit; Chald. 8
Rashi
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Rashi inepte iram, reétius Graci KA arudy
& cuymracpdy , ut oftendam. Tertio auGo-
ritati Zulg. oppono Lxx. qui 5¥p non fpu-
mam > fed Qedyava cremia expofuerunt;
nec abfimiliter Kimchiusy qui fibi conltans
hic & apud Foelem yyn nop cortices ligni
intelligit. Ex Arabifmo rem extricabo.
Arabice q3p fen (vad cft frangere, rum-
pere. Abulphar. pag. 240. ‘.ﬁ.p  STERT

‘)_QL___B CRatis . J )%
.-)——” U'.——"’ _)S“J‘ d“"‘ni‘"

ihil impedit quominus Dhaberum fran-
gatisy ut arbor a wvento diffringitur. =

eS8 cft wentus frangens in Corano,
quam locutionem alibi explico. 7uph
apud Zjauhar. & Ibno Maruph eft fraétus
arboris ramus. Hinc pater Grecos optime
apud Foelem noep cvyrraspcvreddidifie ; &
Syrum & Arabem sneny & é.ﬁmj.s, id

elt, difeerptionem. Neque minus reéte in
hoc loco noftro devyava dederunt, quam
veram vocis 3p fignif. effe mihi vero maxi-
me eft fimile, quod quomodo a 9¥p frau~
gendo derivetur palam eft; atque zque
vox hec vocibus omn 28 9 fuper aguas,

: Hh 3 quam
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quam fpuma conjungetur ;: Similem metaph,
adhibet Mobam. in Corano Sur. 23: 43.
Pea ipfos corvipuit 5 eofque quifguilias feci-
mus aqua alportandas. L4 tefte Zjauh,
funt quifquilia , arborum folia, feftuca , qua
deferuntur ab aque fluxy. Ab hac frangen-
di aue rumpendi primaria notione p rafc:
potuit dici, quafi iza rumpi dicas,qualo-
cutio & Latinis nota eft & Gracis. Ara-
bes ira loquuntur: sav rupit, fregit, dif-
Seewit 5 inde in pafl. eft I‘g.’djl pR A3
in Hiftor. Tamerl. & Alcorano Sur.67: 8.
Ruprus fuit ira, Qui w¥p irafei a fervendo
dici'volunt, froftra funt; in nullo enim
Orientis dialeGo fervere np eft 5 neque i
nn, on & srafeendi alia verba fervorem
denotant, indeftatimaffumere licet,idem
in q3p accidiffe 5 illa enim exemplorum
agmine {e defendunt, que ferveris notio-
nem iis evidenter tribuunt; ac f¥p nufquam
pro fervereinvenitur; nequelinguarum pe-
ritis ignotum ¢fle poteft, variis fepe me-
taphoris verba in eandem confpirare figni-
ficationem, '

Verf. 10,
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Verf. ro. DIY9P 1DNR) £27DR) fna
LY NS D083 Dy

Cum pleraque omnia, que in Prophe-
tia Hufez continentur, tam quoad res,
quam quoad vetba, haud exigua obfcuri-
tate premuntur, tum locus hicce in primis :
in quo explicando quot fere Interpretes »
tot diverfz proveniunt Interpretationes.

Primum monendum et mihi 5 Mafore~
thas pro vy fontes eorum s quod elt in
textu, legendum proponere oW intgui=
tates eorwm ; in quem fenfum jam olim fie-
ronymus Lixx. fecutus vertit : oy b
propter duas iniquitates eorum s quem non

. pauci fequuntur,  Verum infeliciter valde
ac contra ingenium linguz mutatio hec in-
ftituta eft: genus enim repugnat, cum *nw
duz feminini fits ac sy mafculini gene=
ris, neque hic ad enallagen gerteris récut+
rendum cft, cum ifta figura abfque fumma
neceflitate admittenda non fic. Miram au-~
tem fortafle videbitur quod maw feemineum
genus terminatione praferens, mafenlinum
effe dicam; itatamen omnia, que obferva-
vi exempla s docent s neque diverfum ullum
animadverti, Pfalm. 38: 5. vaz vy Pfal.

Hh 4 79+
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79: 8. ouesy my Efai. 59: 2. vn oonap
o0 ne plura nunc enumerem. Et quis
nefcit quam plurima apud Hebrzos maf-
culina pluralem habere terminationis, non
poteftatis feemininz. Jam vidimus, muta-
tionem illam haud bene fuccedere, ne-
que bene legi mp a (W iniguitas.

Minori ftudio ii refelli poffunt Interpre-
tes, qui nw habitationes s manfiones , quafi
a pwn exponunt; aut fwlcos, quafi a nap»
fen potius man ut legitur in textu, qua
mens eft 4b. Efre & Kimchii, '& hifce af-
fentientium Belgaram : I8 ikife binden fal
in haar twee bozen, Dmaw nwh ovosa. Huic
verfioni, quia plerofque in ea acquiefcere
video, hafce oppono rationes: Primo mam
unquam fulewm notafle valde dubitern ; uni-
co enim in loco, ubi tantum occurrit,
cortvenit ea quidem natio, neque tamen

lane neceflaria eft, Pfalm. fcil. 129: 3.
{)Jndc nec ea a Veteribus Interpretibus
agnita fuit. Convenit etiam affli¢#io, aut
ut Vulg. prolongaverunt iniquitatem : id eft,
iniqui in me fuerunt, affligunt me diu
multumque, Vides hoc padto fundamen-
tam, quo may fukcos reddunt, non leviter
fubrui ac moveri. At detur eum effe vocis
mym fignificatum, quid voci huic com-

' : mune
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mune cum MW, quod & alterius eft for-
me, & aliam prefert radicem. Sed &
hoc concedatur myy efle fulcos, quis tan-
dem ifte erit fenfus? Quum ligabo eos ad
duos fu!co: eorums. Quid hic fulei 2 quid duo
Julci? aut quo tandem pa&o fulcis alliga-
buntur ¢ Quam aliena hzc interpretatio,
quam longe petita, quam parum ad rem !
Mitto jam ovoxa coadte reddi, cum liga-
bo eos, quod eflet ©ny moxa:illud tantum
addam, cum textus Hebraicus legat oniy

- foutes eorum, non py, id eft, ue illi
volunt, fulci eovum, vel hac {ola ratione
receptam verfionem immenfum labefaéari,
tutiufque multo v Chetibh quam & Ker:
pofle adhzreri. Huic ergo viz infiftensR,
Salomo ita verba extricare conatur: Ad /i
gawndum eos ony 0w ad duos eorum oculos,
inftar vitulz aut vacce, cuiinter arandum
oculos utrimque religare folent. Atquein
hanc mentem Fonathan paraphr. habet;
T pon Sy 830 00 Stewt ligatuy par boum
ad duos eorum oculos. Aliter tamen exem-
plaria noftra verba Jonathanis praferunt,
L. de Dies hoc paéto rem expedire cona-
tur: Et congregabunsur adverfum eos populi
BOR3 confpirantes 5 in ambos ipforum oculos ;
confpirant yt ambobus cos oculis privarent,

Hh 5 quod
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quod extremz eft miferiz. Hzc vir Doc-
tus. Quod i fenfus hicce placeret, nec
quid impediat video ; commodiore longe
ac Hebraifmo convenientiore modo verba
explicarem. Illud enim in L. de Dieu ver-
fione incongruum videtur, Evﬁmd primo
non vertbum wox de liga, id elt, confpira-
tione ufu veniat, fed verbum vop: tum, i
concederetur illud hujus naturam imicari,
conftructio repugnaret, dicendum enim
fuiffer 'ow % non *ne; denique durius
videtur & infolens: Coufpirare in oculos.
Limpida magis & naturalis, ac Hebraifmo
propiorerit ditio, fi ita verba exprimas:
Er congregabuntur adverfum eos populis ad
duos eorwm oculos ligandum ; eodem, quo
Vir Do&us, fenfu. Ligare enim oculos cft
excacare. Ita dicunt Arabes gaiae Jud
bigavit oculos ejus , id eft, lumine privavit,
cujus locutionis exempla quadam ex Abul-
phar. & Hift. Sar. dedi in {pecim. meo 0b-
Jerv. ad Gen. cap.3. Sic & a verbo
ligare dicunt £y 84S in pafl, igatus
fuit vifus ejusy 1d elt, occacatus & extinc-
tus fuit Toph. Differt. p. 9. (o~ Jass?
Animo finge flatum cujufdam, qui cacus na-
1us
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tus fit. Tn Arabico eft Jigatus wifu. Funda-
mento etiam interpretatio hac non defti-
tuitur ex Hebraifmo : phrafis enimilla qua
bis apud Efai. legitur, vyp owp excacavit
oculos ¢jus 5 vera ac propria verborum figni-
ficatione notat, ligavit oculos ejus, prout
loco citato aperui. Magis tamen huc face-
ret, fi vera eflet; quam ibidem loci pro-
pofui conjeéturam , ovox figatos apud Efai.
cap, 61 : 1. nihil alind efle quam cecos. Eft
tamen , quod tum hanc , tum Farchii ctiam
expofitionem labefadtar & evertit, quod
lingua confuetudo perpetua ferat, ut myy
foutes fint, oculi ¥y dicantur; neque di-
verfum unquam exemplum obfervavi. ITta-
que & hic, fi accurati interpretis officio
defungi velimus, illud myy de fonribus eric
explicandgm, quod ut jufto procedat mo-
do, *ny non capio pro voce numerica,
quid enim dwro effent foutes? verum dedn-
¢n a verbo nnw dibere, unde elt ne poratio
Ecclef 1o: 17. Hinc talis evadet fenfus:
Ad potationem fontium eorum. Vel,{iomni-
no punéta retinenda funt, ad potationes , for-
me pluralis rav W28 ac fimilium, Fontes
eorum vocat , terrz Ifraélitice abundan-
tiam, ac rerum omnium affluentiam, in-
exhanftafque & perennes mellis, ut loqui«

tur
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tur Scriptura, ac la&is {caturigines. Ad has
epotandas hoftes Ifraélis congregarentur,
Unicum eft, quod negotium mihi juxta

cum ceteris Interpretibus faceffit, fermo-

nemque liquidum alias ac leniter decurren-
tem turbat; oyww3 nimirum, quod hifce
pmry WY conjungi folet, aceo quidem,
quod Lamed 4 poft ox id denotet, cui quid
alligatur, ut Gen, 49. vy (95 o8 viti
alligans pullum [urm. Incommodus vero hoc
pacto reddetur fenfus, nec jufte proce=
dens, {i illud maoxa cum fequent. copule~
tur; qua enim ratione dici poffit ad alli-
gandum eos potationi fontium , equidem non
video. Coaéus igitur ad Arabifmum con-
fugio, atque 7o 01083 non fequentibus ag-
grego, fed cum pracedenti omy conjungo.,
poxa ooy elegantiori Arabum locutione,
funt populi univefi: ‘,___s?)wt\ \,_.....’o‘i.
Abulphar. pag. 150. Hilt. Dyn. Apparuit in
ceelo fignum mirum. ua)) 8,),an )
L,y &iea) ) Remiffufque toro anno fuit
calor folis. In Arabico pro toto amno eft
sanvoxa oo, Et pag.428. LM o)
(e mga X Lgxabe) Lol
Univerfum ego terram Tamusjino dedi I
pamon3,  Iterum pag. 130. mifitque eos

=T
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per univerfum ovientem , Indiam ufque & ex-
tremos Sinas. Sic in Hiffor. Sar. pag. 220.
g3 Ja= @ib:’ imperioque univer=
Jam vegionem montanam [ubjecit : H315% T
o, id eft, partem Perfie ita diGam,
Parthiam alias appellatam. Non re&e Er-
penius.  Plura ac luculentiora fuppetunt
exempla, verum hzc fufficere puto. Uni-
cum tantum ‘addo ex Locmanni Fabul.
o)) gl = g).wL_\ tJ'uJI @)
Mundus  profeto univerfus wiram diligit
mundanam voxa o, Ita & Hofeas ooy
mowa aniverfi populi. Totus ergo locus ita
vertendus : ©ow "mwa voluntas mea eft (pro-
prie,in voluntate mea eft, quera Arabif-
mum ; cum alii, tum egoad Jobicap.23:
13. aperui) ut cafligem eos; itague congrega-
buntur adver[us eos D83 0wy populi univer-
Ji» alias 0% dicunt Prophetz , omay 'nwh
ad epotandos eorum foutes ; quod quo modo
intelligendum fit, jam f{upra declaravi,
Ne tamen contentione magis, & diffen-
tiendi infana libidine (quam invidiam to-
to animo deprecor) quam veritatis ftudio
duci videamur, diffiterinolo, locutionem
hanc, licet fenfum perfacilem reddat ac-

que
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que perfpicuum, non fatis genuinum He=
brailmum redolere; mihi hoc faltem, aliis
fecus judicare licet; quapropter ita liben-
tius, coaétius licet nec zque fluide, verba
exprimerem : Itagque congregabuntur adver-
Sus eos populis ad ligandum eos, quid tum?
ur epotent fontes, ad fontium epotationes.
Non poflum hic non addere, fi ita ovoxa
capere velis, percommode illud ac Pro--
phetiz fcopo convenienter intelligi poffe
de abduflione in captivitatem, quum enim
Deorum {fraéls deportationem in A fyriam
vi5,6. Regis ctiam vf 7. predixiflet, hoe
vi. univerfam totius populi calamitatem &
exilium ab Afyriis imminens denuntiat,
Magis hoc etiam orationis feries poftulat,
hoftium cnim irruptionem in terram cap-
tive multitndinis deportatio confequi {o-
let. Hoc ufu verbum “ox feu _,.‘.,I Arabi-
bus frequens eft, {cil. captivum abduxit in
bello, ut Golius exponit. Sexcentis hoc ex
ArabumHiftoricis petitis exemplis confir-
mari poflet; verum ex multis pauca hzcex
Abwlphar. habeto. Hiftor. Dyiaft. pag. 381.
i".:LA-'.b_)wb Eclaae Lo Kae @w d.ﬁJ
Multique ex eorum exercitu caf smulti etiam
capti funt. Iterum pag. 378, Cafague eft

Ha gia
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Magna  eoyum multitudo 5 decem _Pﬂi’afa;gga_
rum [pario infequentibus ipfos  Gorgianis
UU)*"L"Q1 (../)l;” cadentibufque &
capientibus; 523, )a,b ‘.g.séﬂ dJJ)
Joms ) eccideruns autem eorum pleriques
. captivi vero abdulti quater mille. nyaw "o
. Et p.473. Jeall Holas (ldo
e Jyoly lyey suoll ()
e\ b Exercitus autem Moguleufes urbem
ingre(fi, ea direpta,pueros & puellas capti-
wos abduxerunt. 1OR ligarunt in' Arabico eft.

Adde Hift. Tam. p.281. réj\,, ‘):-):‘b
syl a2olgly Lol agarymy LS

Opes eorum in pradam, wxores captivas &

liberos vinélos abduxerunt. Unde patet won

idem effe quod maw; Hebrais etiam ita~on
~ venifle monui ad Fefai.22: 3.

ANk
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Verf.3. %50 mana o

NS, Nterpretes +¢ ¥ in (v mere
W habent paragogicum. Ego

{7y vim affixi hic & alibi retine-
o7l 11 oftendi ad Genel 49: 11.
#S% mn quod vulgo abfque pro-
batione, fijfuras notare docent , vi vocis
afyla, refugia fignificare ex Arabilmo pa-
lam feci ad Efar. 19: 17. ubi ¢jus fingula-
re exftar.  Sequitur nw o & faYa s
qua pro jnae & Y funtpofita; Arabesfic
{olere monui ad Jobum cap.18¢ 4. ubi
exemplum habes ex eloquentiz apud A=
tabas facile principe Harirao. Rele er-
g@
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£0 Vulg. utrobique #uwm 5 neque hoc no-
mine taxandus. _

Verl.7. PIND <M w0 Jans

Novum licet hic incipiat colon a prio-
ri membro per Amach difcretum, tamen
Interpretes illud on% ad antecedentia re-
jiciunt: prawvaluerunt tibi viré pacistuz wi
P 5 qui comedunt panem tuum. - Ita Jonb
vertit Vulg. Sic Chald. ywnn "o qui ad
menfam tuam comedunt. Supplent *7% prout
plene exftat Pfalm. 41 : 10. quapropter hzc
rejicere non aufim. Difficuleas tamen eft, ut
dixi, novum hic incipi fenfum; quz tol-
litur, fi ita vertas: Carnem tuam ulcerofam
tibi ponuit. onv efle caruem quandoque,
diu eft quod Eruditi monuerunt. Quibus
addo belii fignif. fub hac radice hincrepe-
tendam efle, tanquam faire du cariage.
Lxx. & Vulg. 'wn infidias, vertunt; ut &
Chaldzus, qui ®%n habet; qua ratione
aut fundamento non video.

Verf 16. 11 899 ym wY

- Occurrit verbum obfcurius 9, ut vul=

go ponitur; quod abforbere notare: putant
Ii Ine
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Interpretes Judzi & Chriftiani; vel in=
tranfitivam potius ei tribuendam volunt
fignificationem nonnulli: Abforberi. Tria
in univerfum exftant loca , ubi verbum re-
peritur; {cili prater hunc Jobi cap.6: 3+
& Prov.20:25, Non prafratte rejicere
velim receptam hanc fignificationem : val=
de tamen incertam eam video. Lxx. qui-
dem & Hieron. hic abforbere vertunt, {cil.
. quia e przcedebat, ut& Chald. qui oy
habet, quod Rafchi tamen aliter explicat,
Etourdiffon {cil. hodie éourdiffement. At
aliis in locis fibi non conftant. Job. 6: 3.
Lxx. ;9 explicant dainoy vy, Vulg, do=
love plenum effe : Chald. *nbnwns fatigari,
Prov.z20: 25. v »> reddunt Lxx. rayd
w F idlwv dyreoay. An Arab. é.')’ quod
elt avide &' leviter vem aggreds; refpexe-
rant? num potius rad. \_&) temere aliguid
effutive.  Chaldaus wowph Y31 qui votum
concipit Sanélitatis. Valg. {ui hic {atis fimi«
lis: Devorare Sanétos. Sic fere hodie: De-
wvorare Sanétum ; hoc fenfu: Lagueus eft ho-
miniy devorave Sanétum ; pah O MKy
Et pofteavotis requivere. Locuseft perquam
difficilis, cujus diverfifima funt Erudito-
rum expofitiones. Caufa eft, quod 1 ab-
Jorbere hic reddendum putant, Revera fi
e

UNED



S OBADJ’AM. 499
wipa pY abforbet Sanétum notat, qna tan-
dem via fenfus explanetur non video. Quid
enim? anSan&um , {eu caro, utvolunt, Sa-
crificiorum contra legem devorata requiri
poteft votis? nihil tale in Lege. Hzc dif-
ficultas alios verba wpay =1 Mk a prio-
ti fententia disjungere coggit, & duplicem
ponere laqueum : Devorare Sanflum: &
Poft vota inquirere; num {cil. folvere veliss
an potius ea diffolvere, Referri hicpotelt,
fatis manifefto duo cola fibi refpondere
neque duplicem fententiam effe fingendam,
alias enim ut in priori y% dixerat, fic 1n
pofteriori spa dixiffet. Tum hocadde, 3
non efle fnguirere & ad examen revocare ali-
quid. Kimchius putabat y hic poffe fumi
721 (wha hoc fenfu: Laquens eft bomini te-
tmere ut unncupet ; Sanétumefto: Atrque tunc
de votis inquirere. Huic {uffragaretur Ara-
bifmus ubi ‘-5:, elt temere effutire; arta-
men rejicio hanc interpretationem, quia
fignif. ifta omnibus locis non quadrat; tum
etiam quod 9pa non notet ad examen revo=
tare. Vidimus jam fignif. abforbendi nec
certam efle adeo ; nec commodam, & 2
fuis auGoribus deferi. Arabicum nph 4l
eam poffidet fignificationem , qua tribus lo=
cis convenientior nulla inveniri poffer alia.
Ii 2 Nem-

UNED
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Nempe (3} exponitur per (A& & Jhid
Vanus 5 irvitus, fruftraneus fuit, Videamus
loca. Job.6: 3. w2 ™31 12 . Lxx, Chald.
& Vulg. abforbendi fign. hic non agnofcunt,
ut fupra vidimus. R.Levi snnes perduntur.
Rafc'llii oVoann fubmifle pronuntiantur ; non
a n abforberi, quod abforbeantur quafi,uti
videri poffet, citat enimObad. v{ 16.ubi
ftuporem eum cxplicare monui; hic autem
ftuporem (e debilitatemque, Jingue, qualis
ebriorum effe folet, intelligere declarat.
Huic iterum faveret Arabifmus, ubi

clt temere effutire; & L&Y ervare in di-
cendo. Hzc a wani notione, quam verbo
ayh tribui pofle conjicio, non longe ab-
{unt; firictius timen retinere eam yolo lioc
pa&to : Ideo werba mea vana funt, Qaiie
Z51, quod varie przc. vel confeq, aptari
poflet. Prov.20:25. Lagieus ¢ft homing
9pah DR N wp ¥y quam Sanétitasva-
na eft & inanis s votis eam quarere, Hicelt
fenfus: Quum vera quis {ané&imonia defti-
tutus eft, eamque in votis {uis & cultuex-
terno querendam putat, atque ita in cor-
tice heret religionis, falutemque fibi ex
operibus iftis externis promittit, illud equi-
dem laqueus eft mifere animas irretiens,
& in certifimam trahens damnationem.

Quid
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iid clarius hoc effato, quid verius?

Arabs id diceret (wo)]l xlby o),
contrari (Xéa. quumueracft, nam (Jlay
vanum-cfle & (Raw verum effe fepiffime op-
ponuntur. Tandem videamus de loco
Obad. ubi etiam convenientiffinm eft fignif.
-noftra vn 8% v W Et wani erunt, id
eft, iz vanum, in nibilum recident , @5 erunt
tanquam qui non fuerant. Verba (\&
fruftra effe & Jlas wanum effe; per qua nyY
declarari dicebam , fzpe hunc ufum affu-
munt. Apud Metaphyficos s vanum
effe conftanter notat annibilari , apud Hi-
ftoricos frequentiflime, abolers, exflivpari,
perive.  Sic & ufitate in Corano.

Sur.20: 64. ;;.._...5_’ g_?‘a.s‘la (,l’a;wé
'L—;)—-x_i ‘ C./L » l".'.,l 5
Perdet wos paenas & fruftra eft , qui Deo
mendacia affuit. Fruftra eft 5 elt exflivpa-
#ur perit: fic fepe alibi. Negotium non
faceflic P9 Prov. 23. unde % gula cfle
dicitur, quid ni enim ad % quod indu-
bie abforbere notat referatur, unde yba
gula, Arabice certe als & alwo gula

¢t a aly . Idem fenfifle videntur
: 1i 3 Aben

3

UNED
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Aben Efra & R. Levi, myhan I3 expo-
nunt, nulla mentione radicis m% fatta,
fed clare ad y% refpicientes. Rafchi ex
Chald. vocis fignif. ©vnY maxillas intelli-
gu: » nam p% in Targum nY refpondet.

A NI
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Vel 12, Sic ait Dominus 19) D09 DN
220 M3 1Y D239

prrey XX, zardeywv Jddrwy mor=
2. Advs nad STws Agsaricovra.

@ Legerunt oy (0 oo Senn.
é R Rectius Vulg. Siperfecti fue-
caedo rint s O ita plures 5 w1 |2

fic quogue attondentur & pertranfibi. Eodem
modo illud w1 fumunt cum aliis Interpre-
tibus Be/ga; quafi a rad. m & opportune
conferri jubent Efzi.7: 20. Alii a m avel-
1i 4 Iin=
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lentur , vel abfeindentur. Lxx. :a,!gcsar.m{o-ov-i
743 quod non fpernendum. Radix enim
m hoc fenfu potiffimum venit, uti oftendi
ad Pfalm. go. R.Salomo imiliter locum ex-
phcr.ut hic, & ad Num. 11: 31,

C arvy IL

Verl.7. Et Hutzab in exilium a&zz eft
DY Sps NnID FYRnnN)
]1::15 99 e

Non una Interpretum de verbis hifce
mens elt. Pulg. verf. wta habet: Er ancille
ejus minabantur > gementes ut columbz  mur-
murantes in cordibus fuis. minm yertit ming-
bantur, id elt, agebantur pecorum ritu.
Feftus. Agafoues equos agentes » id eft s mi-

¢ uantes. Certum eft 2 fepe efle minare , ut

P 8o: 2. qov weo sy Qui minat utoves Fo-
Jephum ; tamen ea fignificatio hic non con-
venit, quia mimm et tranfitivam & vim
habet aGtivam, unde male in paffivo ex-
preflum fuit a Pulg. Supplet dein ante pa
gementes, quod in Hebraico, ubi femel
I pro minare fumferis, non apparet. Alit
mamn vertunt deducentes, & duplici {upple-
mento fenfum expediunt, hoc padto :  Et

an~
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‘ancille ejus deducentes ({upplent eam) inflar
columbarum woce ({upplentiterum gementes)
&' peflora pulfantes.  Belge noftri duplex
-eriam fupplementum immittunt , prono-
minis {cil. #//am ; {ullenfe gelefden/ cum in
' Hebraico tantum fit ; fillen geleiden; & dein
%p2 alg [met] een ficmime Bev Dusiven,
Supplet & paraphraftes Chaldeus com
Aben Efra verbum gemere in hoc loco.
2y Spa eman wena (9 P30 sennnoy
Ancilla ejus ducunt & incedunt poft eam , ge-
wmentes inftar vocis columbarum. Nec fine
ratione ita ab Interpretibus fuit repofitum,
pam & fenfus omnino hoc poftulabat, &
naturz columbarum apprime conveniebat,
Nihil enim frequentius omnibus in linguis,
quam ut gemitys columbis adfcribatur.
Efai. 38: 14. 0o mnw gemebam ut colum-
ba. Lxx. vs aBasepd Svo persrd® quod non
rete Vaulg. expreflifle videtur , meditabar ut
columba ; meditari enim, quod {ciam, de co-
lumbis querulis non dicunt Latini, ut Grz-
ci de iis peaer@y - fed in viam: Arabibus
columbe fpecies Ounun (_./.3! audit, quam
ita ditam teftatur Demurius a verbo L‘/"
gemere, Grecis rpdywy turtur dicitur Son @
vgolean” & vetbum: sy gemere (flennen

UNED
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Belgica voce confonante ) columbarum
etiam proprium eft, unde apud Theocr.
{seve meUyer. Tandem gemereapud Latinos
peculiariter de ¢olumbis dicitur.  Auétor
Philomela :

Et caftus turtur atque columba gemuns.
Hifce addudti viri quidam Eruditi, & ut
fupplementa evitarent pro mmn duycentes
legi volebant munn gementes, una literula
exemta. At temere mutatio inftituitur ;
conftanter enim in omnibus Codicibus le-
&io manan retinetur, & a vetultiffimis In-
terpretibus ita leGtum fuit. Quid ergo?
dico i omninoreddendum efle gemern-
tes , at nulla fa&a mutatione textus; Ara.
bice enim am feu notat fufpirare ge..

meres [ufpiria ducere, ut fenfum ab omni=
bus Interpretibus expetitum fine ullis fup~
plementis hoc paco ex Arabifmo habea<

mus,
Et ancillz ejus gementes tanguam vocem co=

Lumbarum 5 &c.

Maxime proclive eft a fignificatione ducern=
di, qua ym gaudet, gemendi altcramillam
derivare; gemere enim nihil aliud eft quam
Jufpiria ducere. Alcoran. Sur. 35: vl 9.
(o) jnan réah ERDES A D33 D
' Ne
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MNe ducat anima_tua propter eos f[ufpiria.
Exemplo plane fimili res clara fier, ~ Ver-
bum <3 eft ducere, unde 2 Dux ; antiftes ;
hinc Hebrzi pofteriores & Arabes fignifi-
carionem gemendi , fufpiria ducendi efforma-
vant. Thalmud Babyl, Berach, cap. 9. a7 723
Ty waon Duxit Raf Chafda & [ufpiravit;
duxit, intellige fufpiria>gemnis, Eft & alius
locus a Buxtorf. in Lex. Thalmud. citatus
ex Megill. fol, 16: 1. nan vaye Duxit fu-
{piria ¢ ingemniz.  Arabice etiam = feu
o= notat angi, fufpirare. N

C ap HL

Vetl: 18. Confopiti funt paflores tui 5 & rex
© Affur , decubuerunt magnifics tui. wh3

Yapia PN 20N op Jop

Ariant Interpretes in expofitione
verbi wm quod &7rwé reyspluoic me=
rito accen{émus; licet enim ad ra-
dicem v plerumque referri foleat, figni-
ficationem tamen aliunde petere coacti fue~
runt. Scil. quum va abundantiom & af-
fluentiam bonorum, faltem ex mente In-
terpretum, notet, fignif. hanc plane huic
loco non convenire facile animadverterunt.

Re-

UNED
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Recurrerunt ergo ad rad, pw quod eft dif~
pergi ut Lud. Capell. qui ita ad locum hunc :
5» wa videtur pofitum pro = ob litera-
rum Schin & Tzade foni affinitatem :
»s funtenim ambez cjufdem organi: i au-
5, tem eft difpergi, diffipari huc & illuc, ¢
Eodem etiam plane modo rem inflituit L.
de Dien. Aliitamen , quumviderent Schin &
Tzade apud Hebrzos non effe literas per-
mutabiles, fatis duxerunt ex fenfu, quem
locus poftulat, reddere: Diffipatus et po-
pulus tuus [uper montes , & non eft qui con-
greget s vel diffugit populus tuus, vel diffudit

¥

- Jes vel latitavit, & fimilia veram verbi

notionem & originem ignorantes. Ipfe
etiam Kumch. in Libr. Rad. locum hunc ex-
plicare aufus non eft, contentus monuifle
a Sonathare redditum efle oy ywns dif-
perfi funt populus tuus, Ut tandem certiali-
quid Eruaditis proponam, reli¢ta rad.
recurro ad Arabicum wm feu  (has,
quod fignificationem habet egregie adeo
loco huic convenientem, ut eam hic ad-
mittere proclive fit. Scil. &y wo dici-
tur de gregibus ovium , camelorum &c. guum
fine paftore divagantur & negleStui habentur,
nemine curante aut dirigente. Ita dicunt
@y nws) ‘,;;.Jl AR fine paftore va-

g{_z ta
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sara fuir & negle€lui habita grex. Annotant
etiam Lexicographi peculiariter dici was fi
noélnid fiat; nam (Ja Yon dicitur de gre-
ge > qua libere evagarur N L,thb yal
éL‘ noltu & interdin fine paflore ; at verbum
A8y v, quuim zofu tantum ass N
Sjaubarins, Alcoran. Su-r. 21 : vl 78. L_SJ!Q)
eyl ‘.a: Ba9 (AL o‘ Et D:rwdem &
Salomonem quun judicarent in agro, quitirt
2 eo libeve divagaretur grex populi. Optime
Gallice expreffit R yerius s Dans le champ on
les troupeanx du village étoient entrexla nuit

Jans bergers. Vides eum omnem fignifica-
tum verbi (%4 v exprimere: Picunt
porro (&85 (JsY Tbil Naphafch noltn fine
paftore divagantes cameli; & L&HB ss
8wD) now relinquit eum incuftoditum 5 ejus
aublam gerit curam. De nihilo non cft , quod
verbum wsy {pecial. notu cvagari MOtet ;
nam hoc cum preced. convenit, ubi paflorés
dormive dicuntur, & difficultatem congre~
gationis adanget , qua noctu non zque facile
atque interdiu fieri poteft. Totusergolocus
nofter ita vertendus: Sommno fopiti [unt pa-
ftores

UNED
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flores tuiy 6 Rex Affur, decubuerunt magni-
fici tui woltfues Aadvs populus tunstanquam
grex fine paftore noélu divagatur per montes;
nec ¢ft qui cos congreget. Ubi infupet notari
meretur , p3p ctiam efie paftorum proprium,
quum oves difperfas congregant ; patet id
ex Ezech. 34:12. ubi Deus, poftquam
Ifraélem gregi difperfz comparaget, addit
fe cos tanquam paftorem efle congregatu-
TUm MYWN (B DN eofque ait ex terris
congregabo ©NYN & pafcam eos in montibus
Ifraéhs. Non putem cuiquam hanc expo-
fitionem improbatum iri eo nomine , quod
Cholem in w23 Napofchr occurrat, ac proin-
de radicem @i potius poftulet : nam quis
ignorat etiam apud Hebrzos multa verba
in Kil Cholem poffidere, ut %9 Fachol,
aa Fagor s tup Katon & fimilia; apud Ara-
bes autem omnia fere verba Cholem in pri-
ma conjug. recipere poffunt. Ceterum 215
in cojus fignificatione ponenda fluctuant
Interpretes , proprie [uperbire dicere; ut
¢&\L$ ex conjeCtura aperio ad Ferem.

€ap.59.

id,
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#hid. vetl18. 11320 NYR T2 P w3
JVW dormitans paflores iy 6 Rex
Affur s V338 magnifici tus.

Turbat hic Interpretes illud wow'; nam
cum {ow habitare notet, fignificatio eacum
prioribus non reéte cohzrere vifa eft; non
enim apte hzc fluunt , dormitant paftores
tui s bhabitant magnifici tui, Unde Vulg. ma~
luit wows reddere fepelientur , quem fecutus
elt Kimchi in Comment. fuo: Erant quafija=
cevent in fepulero , &'in Lex. ad b. L. =am
omn nman intelligenda eft quies mortis, at-
que ad hoc adducitlocumqf'f: 94:17.Cer-
tum eft vetbum > aliquoties in Sacro Co-

_dice eam vim habere, quam ei hictribuunt
Vulg. & Kimch. quod pluribus etiamex A~
rabifmo illuftravi ad Jef 22: 16. quo mi-
nus tamen hoc loco jaw ita capr poflits
hifce efficitur rationibus. Primum, {owab-
folute pefitum non fignificat jacere in fe-
pulero, ubi autem ita fumendum fit cir-
cumftantiz loci indicant; ut P{ g4. quem
citat Kimch. ad eam fignif. reftringitur 2@
quia conjun&um fit cum w7 fepulero ita
ab filentio diGto, Eodem modo Efai. 26:
19. cum %9y conjungitur itidem fepufcr;:m

o=

UNED
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notante : conf. not. meas ad Job. 17: 16!
in P 16: o. Chriftus tanquam exfepulcro
loquitur: Caro mea 20 fecure, Vernm hic
nihil tale quicquam apparet, quod fignif.
hanc admittendam indicet.

Deinde ne quidem ea loco noftro rec-
te convenit, quid enim fepultos & terre
mandatos necefle erat dicere paftores, ut
inde gregisdivagatiooriatur , cum {ufficiat
eos vel mortuos, vel lenius adhuc, fomno
Jopites dixiffe ; proinde inconcinne valde
Jepulture mentio hoc loco fieret. Poftre-
mo aliud exigit conjunétio cum verbo
dovmitaverunt. Refutatione fententiz hujus
viam aperire volui Arabifme, ubi enim
Vulg. verfionem non convenire concefleris ,
nulla hui¢ loco explicando ratio {upererit,
nifi ex Arabica lingua. Examina enim fen-
{fum; quem dant Interpretes, quia Vulg,
recedunt, & coaétum admodum aut ob-
fcurum eum animadvertes: Er habitant ma-
gnifici tui ; quod cum praced. non cohzret;
rectius paulo Gallic. verf. ils fe fout tenus en
leurs tentes; {ed & illud coadtum, neque fa-
tis apte antecedenti wa dormitarunt refpon-
det, neque etiam 3w refte ita expont po-
teft: eft quidem habitare in tentorio ; cxyysv
Graca voce conveniente 3 at plane id %if—

' ert
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fert a refler dans les tentes. Et fane adeo
difficile eft hoc loco illud 1w convehien-
ter orationis feriei explicare , ut non du=
bitarint andaciores Critici ex Lxx. virali-
verfione novam procudere leionem, ut
{cil. pro e legatur vasen cubabiint, dormient 5
quia Lxx. hic xoiuidev dederunt. ,, Eft au-
» tem (funt verba Z, Cap.) illa +&v Lxx.
» le&io hodiernz hoc loco prazferenda,
5» hodierna enim coa&um admodum &
» obfcurum parit fenfum, illa vero pla-
»» num & apertum &c. Ut ergo hodier-
nam leGtionem probam efle oftendam, fi-
mulque veram verbi hujus fignificationem
in hoc loco eruam, noto radicem {52 que
habitare fere femper notat, primario figni-
ficare quiefcere; ita {cil. Arabum Lexicogr.
fignificationem verbi hujus .\ ordis

nant; primo guiefcere, dein habitare ; ha-
bitatio enim quieseft ; jure autem me fignif,
quiefcendi primariam ftabilire patebit ex
1 Chron. 17: 9. ubi {22 & n commoveri
opponuntur. Conferri etiam velim L. de
Dienad Pf.68: 19. undevidebisidem eum
mecum fentire. Ab hac prima fignif. guie/~
cend; proclive eft fenfum loci hujus planum -
reddere & apertum, hoc paéto : Dormi-
sant paflores tui, G rex Affur , quiefcunt ma=

Kk gnifics

UNED
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gnifici tui ; quiete autem [omni hic intellj«
gas necefle eft, ut cum anteced. 13 con-
veniat; nempe idem mutatis verbis repe-
titur a2 Propheta. Verbum jow fen ()I;b

ab Arabibus ad quictem nofturnam fomni
notandam ufurpari duobus exemplisex Al-
corano docebo. Surat. 40: vi.63. xUJ}

233 1yt JaUY K oo ()Y Dews

¢ft s qui fecit wobis noctem 5 ut in ea quictem
Jomini capiatis o oeny. Iterum Sur. 28:72.
JCed) Tale sl o ) ol ) 3
283 (plas Jaby JKasls wl)
Dic, widetifune fi Deus continuum vobis proten-
devet diem ufque ad re[urvettionem, quis ef-
Jet Deus praver Deum verum Alla, quinoflem
wobis immitteret '8 IIONT ut inea [omno refi-
ciamini, Alia fuppetunt exempla, fed hac
{ufficere puto. Non parum roboris obfer-
vationi hincacceditexeo, quod duo quie[~
cendiverba ma & naw in fimilem ufum adhi-
beantur ad Hebrzis ; fcil. ad guietem fomni -
notandam : illud Efai. 57 : 2. omasen by
Quiefcent incubilibus fuis ; hoc Pl 127:2.uti
ibiex Arabifmo oftendo; fic & v\ sw de
guiete noéturnanfurpatur,ne Gracorum dya~
waes & Lat. quie/cere nunc memorem.

A N I-
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Verf. 4. bwn nziv 8% &Y

. XX. & diebdyeray s 1iA@5
NS A3 respa. Vulgat. Non pervenic
4 BRI #/que ad finem judicium. At
W AP n¥) nunquam rei fizem de-
577/ notat.  Vulgo fumitur fen-
fu, qui etiam verbis #&v Lxx. tribui po-
telt, duci lites mec divimi : In atevnum non
prodit judicium. At tunc potius dicendum
fuiflet; nvh wown xy x5, Adde mox fub-
jungi Ypyn wswn wy. Ergo aliquando wy.
Commodiffime exponetur: Yerum non exit
Judicium 5 fed Spyn perverfum. nz) fumo ut
Arab. E,ab veritas, unen fucata finceritas.

Kk 2 Hanc
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Hanc explicationem confirmare videtut
Efat. 42: 3. ubi eadem eft locutio rmd
poon wyr. Quod Efaizeft noxY, in Haba-
cuko my» eft.  Sane loca quazdam occur-
runt, ubi n¥) weritatis potius quam eter-
nitatis notione fumetur, 1 Sam.1g¢ 20.
ape ¥ s mvd. Quidam : aternitas Ifraé-
is. Alii:Victoria,vin@r. Alii: Robur Ifvaé-
Zis vion mentitur. Magis puto appofite & op=
pofite : Veritas Ifraélis non mentitnr. Thren.
3: 18. maw *nmm 'ny 1ax. Non conve-
nit hic @ternitas, unde multi iterum ro-
bur : Quidni potius ? Peritas mea & Jfpes
periit apud Dominum s id eft; fpes quam
ex integritate & finceritate mea concepe-
ram. Sic videmus Jehizkiam ad nos veri=
tatem fuam provocare Jefai. 38. Itidem
n¥) weritatem dicere videtur fob. 34: 36.
uti ad illum locum monui in Animady. in
Jobum. Tandem fic fumi poteft Prov.21:
2.8. Adeoque certavidetur fignificatio hzc;
ut putem non male eam hujus radicis pri=
mariam ftatui poffe, unde nconcu/fa firmi=
zas, indeque @ternitas deducantur. Ita in
ton fit, Monendi etiam & urgends fignificata
commode hine derivabuntur.

Verl. 6,
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" Verfl. 6, Ecce fufcitabo Chaldaos yam »3m
' VDI gentem acrem &' velocem.,

Ita verto, quia ut Latinis acer dicitur,
qui fortis ¢ft, telte Servio & Non. Marcel,
ic m eodem {enfu hic venire puto. Ara-
bice certe radix _,,0 amarum effe ad robur
& wirtutem ufitatiffime transfertur, unde
8yo Mirra vobur 5 porentia ; & By (4O
idem qui'( ¢, in Zjauh. fortis s robuftus,
walidus. Sic in Alcor. Sur. 53: 6. hec duo
copjunguntur g4 nempe & Ho (3O
Sic oy acris et walidus, fortis. Contra
w quod fortem proprie fonat, de amaro
fumtum invenio Jud. 14: 14. in @znigmate
Simfonis pin w¥ wo de forte exiit dulce,
quz non oppofita videri poffent , nifi acris
& fortis notiones confundi conftaret. Eo-
dem modo Chald. 5pn fortem effe, ad acvi=
moniang refertur in Thalmude; & Arab,
)..,5,4 acrem effevidetur abHebr. y» trans-
fumtum. Sitamen ro Y de amarulentia po=
tius & acerbitate Chaldezorum hic capere
lubeat, non multum repugnabo,

Kk 3 Ibid,
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Zhid. Pwaows pwn PR annY o
. e ;lzbv ;!

Vulg. ambulaptem f[uper latitudinem ter-
v, ut poffideat tabernacula non fua. *anwm
¢ quomodo hic fumi poffit, quadam vi-
deri poterunt ad Deut, 33 : 20. mwn quod
domos 5 tabernacuia ftriGte {umtum deno-
tat, moneco latius extendi pofle ad ditio-
nes y regna , dominationes. Arabicum @Kawe
{9on domus eft 5 pro regione {umtom inve-

_nio in Corano Sur. 34: 14, (&= o8

Jhdy bass s 0Bl R Ty
Eyat Sabiis in domo fua fignum: Paradifidue
ab auftro, & feptentrione. Domo, id eft,
ditione, Sic Sur.28:58. & 29:37. &20:
128. Abulph. Hift. Dyn. p. 3. deS;inenﬁbus
ji))ul‘ 9, U:a.'ib $oy=" ‘,q.z&u'uh.@
Cingunt territoria eorum (in Arab. domus)
qua longiffime ad Orientem [pectat terra ha-
bitabilis. Sic pag. 34. ubi de Hebrais
) o il 5L
Sedes cis erant vegiones Syrie. Pari modo
Vo domus regionem denotat. Abulph. p.79.
J )lo ],,nj] Ia,,g,)\ ‘r"'“)ﬂ‘ Per[z mediam

inter
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inter ceteras pationes dﬂmﬁm }Jﬂéeﬂf. Slc ill
Alcorano etiam, Hujusplur, J\0 Didr
unice fere regiones, regna defignat. Mefopo-
tamia hodie Didr becir andit, Arab. _ﬁa‘,
Domus Beeri. Sic _\sLz)] o
omus Tatarovim: 's.;,),al] _J\_;p Domus
ogyptiaca ; Kany ) o Domus Ru-
mas, Pro regiomibus, nec umquam aliter.
Ad Perfas etiam ufitatiflime tranfiit hac
fignificatio. Sadio nihil frequentius: Pog-
ta Perfa de Viro incomparabili.

Ei in tervis @qualis non fuit. Per{. in do-
mibus.

Grazcos etiam oixov dominationem & vegnum
dicere, docuit Cafaub. in Exerc. contra
Baron. ex Herodot. Thucyd. Fofepho,

Vexl. 8. Leviores funt pardis equi ejus
L3P ANID YN

Vulg. Velociores lupis wefpertinis. Lxx.
Edrepos Camte o Adnss s "Apgling. Idem
dicunt; fed Grzcorum verfio ideo prafe-
renda, quod Hebrzz vocis vim aperiat,
nam %1n ¢&ov vy eft.  "Ofés antem fzpe

Kk 4 Grz-
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‘Gracis rayéis celeres dicuntur, Proprie au-
tem aves {unt ¢¢és nimirum & 75 (alad
Scol. Hom, ad Iliad. P. Latina tamen verfio
hoc nomine potioreft, quod xw vefperti-
num non Arabicum dederit. Alii Interpre-
tes 10 acuti funt, aliorfum referunt. Belgz
ad oculovum & wifus o&iryfz , quod quibuf-
dam ideo improbatur , quod verbum n
oculorum acumen non indicet; tum quod
equos vifu acutos effe non conftet. Sed
utrumque ratione non caret. Qtiod ad ver-
bum 1 nacutumeffe; Arabibusid ufitate de
acuto vifu venit, telte Golio. ).n.:.\i oal)
wifum intendie legitur apud Zjauhar. &
o) J.w:“wﬁu acutus. Alcor, Sur, 502
21, S ey Sl (Sie Lindlo
'd}d.:b Da” integumenta guiém irz'vqlrftz{:
evas reteximus » acvique nunc polles vifu. Al-
terum quod pro Belgarum {ententia afferri
poteft, hoc habeo; Latinis licet & Gra-
cis equi ab oculorum acie non celebrentur,
Arabibus tamen hanc eorum virtutem co-
gnitam efle fatis. Hoc docet Proverbium
apud cos vulgatum gy} a0 Pe-t)!
Equo oculatior. Boch.etiam ex Damirio pro-
fert, equum Jn.}ll B unﬁ deferibi
A5 Vg
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effe acuti wifus. Hinc Arab, (45 eft,

acervime aliquid - oculis intentis comempmn :
unde Bw),$ phirafa vocatar phyfiognomo-
nice 5 ars per figna externa judicandi de
interiori veritate. Hlﬁor Tamtri pag. 398
&Zw)!e duaAlJ A=) uﬁ (J)-'-i
Inter verum ¢ ﬁ{t’um acervime dijcernebat
Tamerlanes. Nil mirum, nam de fe ipfe
pradicat pag. 37. &abls) u.z,.d s )
Phyfiognomonia Fafum refevo. Relpicit pro-
verbium Arabum s} M tayS)
¢uzrmva‘uoues'ep©' quam fjas, regione
Bafrz fic diftus Judex, qui ex fignis extet-
nis de culpa ant innocentia hominum feli«
cifime judicabar. Has f{ignif. ;_,...)i indue-
re videtur a (uw,$ equum notante, quafi
acrem & equinam dicas contemplationem.
Equis hoc pacio vilus ¢&dryr tribui vide-
mus; de lupis res clara eft & probatione
haud indiget; hoc autem magisvin ad vi-
[um referre placet, quod additur 3w Acu-
tiores funt vifut, quam lupi vefpertini ; id enim
ckvdegniav immenfum anget, quod noffu
cernant, Lupos autem in tepebris cernere
abunde teftantur Scriptores. Adifis Hieroz.
Boch. cap. de Lupis. Interim moneo Boch.
illud yin referre ad apimum, &tam lupos

Kk s quam
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quam equos hic ézés & acres dici, quia
quidquid agendum fibi proponunt acriter
exfequuatur, & fumma contentione. Virgil.
Et genus acre luporum
Atque iterum :
— acri Gaundet equo.

Hanc animi ¢éurqla in verbo 5n contines
ri ex Arabifmo docuit Vir Magnus.

Ibid. 189 PITID Y8 Y&Ib Wby

Vulg. Et diffundentur equites ejusy equi-
tes namque ejus de longe veniens, Lxx. qui-
bus repetitio illa odiofa videbatur, unum
v ex verf. {ua omiferunt: wb autem red-
dunt ééirraowvray, an quod ww legerint?
quia (¥ Arab. eft equitare.  Vaulg. qui
diffundentur vertit, adrad. pw videturref
pexifle. Hodie vel abundabunt , vel multi-
plicabunt y vel denique fani erunt. Egono-
ve: Et fuperbia exultant equi ejus. Verbum
219, in cujus vera fignif. non confentiunt
Interpretes , nullam zque omnibus in lo-
cis fignif. admittit, quam fuperbic, quod
ad Jer.so: 11. late oftendi : rome equos ver-
t0, non equites » quia tautologiz peciem
haberet oratio , fi utrumque veo equites
verteremus; nequeobftat quod i prxch.

jam
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jam oo dixerat, nam eft mbna s Py
mme quod Scripturz familiariffimum eft.
v equitem efle & equum docuerunt jam
L. deDienad Efai. 22 : & Boch. Hieroz., p.
L.2.c.6. Sic Arabicum (u,$ utrumque
notat. Apud Latinos idem ufu venit:
Mavrob, Saturn. Lib. 61 cap.g. Omies an~
tiqui Scriptores s ut hominem equo infidentem,
ita {5 equum quum portaret hominem, equitem
vocaverunt & equitare non hominem tantum
Jed & equum dixerunt, Ex Ennio citat Boch.
quadrupes eques. Quez ad ulteriorem hujus
explicationis intelleGum faciuntad Jer. go:
11, videri'poflunt.

Care IL
Verf. 15.70RnN nson npYn N

ZE, potanti amicum [uum »id elt, tunm,

v ut Job. 18: 4. ubi vid. not. m. Qui
infundis venenum tuum 5 quin &5 ine-
brias. Ita verto noon a fignif. verbi nap
&« apud Arabes. Vulg. illa jnon noon

vertic; mittens fel fuum: Lxx. dvarpory So-
a¢pa. Quid viderint non video. Exnoftris
alii vertunt: Addens venenum tuum , alil a
nen adjungens lagenam twam, Sed hoc po-

nus

UNED



UNED

524 Awimapvers Purvow.

tius effet pom: fenfum etiam minus clarum
efficit. Ex Veteribus Theodotion funden-
di fignif. in hac radice agnovit, quum hic
vertit éx ydrews noon,  In hac Interpreta-
tione confirmor ex Jobi cap. 14: 19. o
P a9y msd qoen 2w pne Montes ca-
dentes defluunt s faxa transferuntur de locis
JSuis. Lapides comminuant agua; addunt In-
terpretes vulgo, & pulvis terre inundat
Jponte nafcentia fua: quz infra majeftatem
przcedentium longe fubfidunt, quod jam
monui ad Jobum. Addo in hac expofit.
multipliciter impingi. Primo fjuwn feemin.
jungitur cum 32y quod femper mafcul. eft,
unde hic "oy naturam vocis yas imitari
comminifcuntur Interpretes : Secundo
m'rap quod naturaliter ad proxime prz-
cedens referri debuit ©m fcil. cum fubfe-
quent, neétitur. Tertio nulla reddi poteft
ratio , cur terrz defolatio & everfio, quam
his verbis defcribi confentiunt Eruditi, ad
Jponte nafcentia determinetur, prafertim
cum non quavis fponte nafcentia dicat oo,
fed frumentitantum, {cil. qua ex preceden-
tis anni releétis ariftis fponte renafcuntur.
Tandem fquw metaph. hic, non proprieac-
cipere coguntur. Hac omnia evitantar {i
eneao intelligamus de effufionibus » fluxibus.

La-
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- Lapides comminuunt aguz , eorumque fluxus
inundant pulverem terra : pulvis terra pro
terra ufitatus eft Hebraifmus; quietiam in
Dan. occurrit. neo quen eft ut 2wn
Job.39: 14. & wume yon &y Pl37: 31,
Et fic forte Jer.22 : 22. nn mpan o Pas
ftores tui ventum pafcunt s non ut vnlgo {o-
let. InArabifmo nihileft frequentius. Lxx.
in hoc loco Jobi =nas dake reddunt
Non multum differt Arab. 8w quod

imum montis pedem dicit, Tertius locus, ubi
noo fundere, effundere notare videtar, eft
Efal 5 : 7. quem vide fuo loco. Quartus
hifce adjungi poteft, at non adeo evidens,
Job. 30: 7. Effunduntur wmoo forte pra mee-
rove; ut mox inf. vi. 16. cum Jorwn. Sed
vy hic deeft; quod tamen femper adeft.
VirDo&us vulnerantur: An fufio hic fan-
guinis refpici poteft? hareo, nec quicquam
{atisfacit. Commoda etiam eft fundendi
notio ad vim & naturam derivatorum ex-=
plicandam : oo fpoute renatum , quafi , que
terra fundit: nrwon abfeeffus, apoftema , fup-
puratio major , eft locus quo humores pu-~
rulenti confluunt : Efai. 3: 17. now quod
multi decalvabit exponendum cenfent, de-
fluvium dicet capillorum s wvertice defluere
Jfaciet eapilles ; quamaquam malignorum hu-

a=
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morum effluvia fatis etiam commode hic in-
telligi poflint. Hazc ab aggregando, quam
vim vulgo nunc 74 ned attribuunt, incom-
modius & violentius multo deducerentur.
Quid fi tria illa loca, ubi aggregare ver-
tunt, ad fignif. fundendi revocare poflimus.
Veteres certe Interpretes hanc fignif. igno-
rarunt, & ubique ex fenfu & varie reddi-
derunt. Primus eft locus 18am.z2: 36.
unon nnk 9% 8 aneo Aggregatio hic
convenit, fateor; non tamen ita Vete-
res. Lxx. wapdgiidov we ex fenfu. Vulg.
dimitte me ¢ Chaldeus »n prafice me.
Forte, effunde miki unum ex Sacerdotiis ,id
elt, Zargitor. Arabibus, aliifque linguis,
fundendi verba ad largitionem transferuntur
quod fatisnotumeeft. 1 Sam. 26: 19. nanonn
am abmaa Lixx, wy ésneinSau. Vulg. ut non
babitem: Sic Chald. vy ue habitem. Ten-
to: Ne effundam me cum Domini hareditate.
Varie id poflet explicari ; intelligi poteft
de effufione ad templum , de qua Plalm.42.
quorfum ducit, quod mox fubjungitur.
Hanc ufumin Arab. (L3 obfervare efts
quod in 4. effunderenfurpatur ad confluxum
& impetum , quo ad facra feruntur ho-
mines, indicandum, Vid. Alcor. Sur,2:
vl. 193. Atque fictandem 203 Jel. 14: 1.

pe=



itxn HaBacux 527
poterit exponi effufi feruntur. Sic Arabice
effundi eft pracipitem ferviinftar torrentis; in
verbis (&30 & (o\9 aliffque poteft
etiam confluunt reddi.  Ignofcant Eruditi
fi peccatum fuerit ; in re obfcura & diffi-
cili omnes veri inveniendi vias tentare li-
cet. Plene hzc fatisfacura non confidos
& multa opponi pofle video; atque ag-
gregandi fignif. in tribus hifce locis retine=
ri poterit, donec aliunde certiora docean~
tur.

ANI-
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Capr L

Verl.14. 123 0¥ 198 0 i oy o

LG ._ o’ui\::le}v reddunt o 1pﬁs eft

% @7 & ow ultimum:+ ad vf. feq.

=45 rejectum eft.  Vulg, mw ex

fenfi reddit #ribulabitnr. L.de Dieutorum
locum fic vertendum putabat: Vox diei Do=
mini_amara ¢fts clamat 5 ibi eft fortis, feu:
En fortem, qui te bello petat. Videtur
Vir Do&us vim verbi mw ignoralle, quz
non
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1on ﬁmp!ic clamare Fﬂ:: fed auxilim;
opem inclamare. Hancvim verbo huic fub-
jeGam fuifle docet nos Arabifmus; ubi

: elt exclamare ut auxilium feratur;
\cﬁ - .
inio. & W! {zpe apud Hilt, opemn im-
plorare,m auxilium advocare: inde 3y
eft Loydds Alcor. Sur.36: 43. &y d
oo Yy ) “Non eft qui opem
ipfis ferat 5 neque liberabuntur. In 4. conj.
&l fen mwn eft cum clamore in auxi-
lium venive; BonSéy, Alcor, Sur.14:27.
- Sv-ve) ‘.L'ﬂ Loy ‘..C-.L).a.se L) s
Non vobis ego, nec s mibhi opem feretis,
Inde lux loco Jefai. 42: 13. mw quod
explico: Tunquam auxilintor vickoriofus ex-
clamabit. Inde ratio etiam conftat nomi-
nisms quod arcem, propugnaculum notat;
unde auxilium {cilicet expetas contra ho-
ftem adventantem. -

Ll ANI-
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Cam L
Verl 17. 200 W BN W

. Re non poffum in corum
$rd B fententiam, qui o difpergi
Il S hic explicant, & de dilata-
P ol %f‘!’ © tione & extenfione intelligunt :
“pow Bt extendentur adbuc' urbes
mea propter bonum. Minus etiam eorum .
arridet Interpretatio, qui y fuperfpergi ex-
ponunt. Proba omnino eft & fequenda
verl. Vulgat. Adbuc affluent civitates mea bo=
#is. Verbum e (&8 Arabice eft af~
flue=
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flueres abundare s exundare: UL} aLs$
In Camus ‘::"'ob“'& Il Pt ==t

Crevit agua, donec fluxerit torrentis inftar,
Hanc puto primariam efle radicis hujus
notionem, unde fecundo difpergi quali ef-
Jundi, diffundi. Certe o effluere s effund:
notafle, patet etiam ex Prov.s: 16. ubi
vide n, m, & Job.40: 6. quod aliasoften-
di. Nonmoror; quod diffringi quandoque
fignificare dicatur vox , ut Jer. 23: 29.
¥ Hab. E 16, w9 & Job. 16 12, oy
qua fignif. ab exundando derivari nequit;
nam ad radicem y¥» hazc referenda puto:
(488 Arabice elt diffringere.

Cae IIL
Verlo. iy DN DD

& 7 Erti folet : Amaovebo, removebo ini=

/ quitatem. Senfus et fatis commodus ,

at duplex in Hebraifmum peccatum.
Primo wm recedendi fignif. femper eft intran-
fitivum & amoverinotat., Secundo , amoveri
non denotat, nifi cum przpof. j» conftru-
&“m, l‘lnde proprie ﬂm(}'ﬂﬂ'f- aut 3'€cedc'1’e
defignare non puto , {ed moweri s mutars.
Confirmat hanc conje%uram Arabifmus,
I\ in
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in quo radix ww uw'\aw iconffantiam di-
cit & mutationem. Ex Micha etiam quo-
dammodo firmari videtur Cap.2: 4. ubi

pn mutare & BN conjunguntur; notan-

dum vero illic loci non cum j» conftrui,
unde illa % v T vertenda funt: Quomo-
do mutat mibi 2 Nunc ad rem. Lxx, ex al-
tera verbi ww vel won fignificatione, hic
vertere maluerunt: dyAc@qrw 7lw ddimiay.
Quo fenfu id intellexerint , nunc non dif-
puto. Mihi etiam palpandi fignificatio hic
perplacet , feu palpando manum ducere fuper
aliqua ve, & id explices licet delere. Arabi-
caradixwwn (S &proeo (e utraque
delere, abfergerectt, quaabHebr. palpan-
di fignif. profluxiffe puto. Sicut autem
Grzci & Latini palpandi verbo, propter
convenientiam , inguirend: illi, hi demul-
cendi, & deliniend: notiones fubjecerunt,
fic Hebrzos delend: eidem verbo tribuiffe
exiltimo. Sic elt manum duxit fupey

ve 5 palpavit, & delevit. Vertere ergo li-
cet: Et delebo iniguitatem terre ,&c. Dele~
re peccata dici ad ftylum Spirit. S. notiffi-
mum eft.

Cavr.
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C s NVIE
Verl 5. 118 2300% O%h

Umaquid jejunium jejunaflis mihi ege.

Pleonafmus eft éu@arinds, ab Eru-

ditis nondum recte fatis perceptus;
fcilicet ut affixo fubjungatur pronomen
ejus perfonz. Exemplum primz hic habe-
mus.  Sic 1 Sam.25: 24. pyn W AN 3
iz me egoy Dominey peccatum ¢ft. Ex Ara-
bibus fexcenta talia obfervari poflunt. Hif2.
Tamerk. p. 53. _)aé\s" i ) (ﬂsb\.b
Tanquam fi me €g0 prafentem vidiffer. Sic
pag.353. Lol oamed w] Ubinam  eft
portiomeaego. Abulphar.p-43. FiliiIfraélis
Spae L) J (0 oo Fyens o
In te tu vebelles non fuerunt s werum in me
ego. Ubi etiam exemplum fecundz, qua-
le & hoc pag.221. (3] eg:)o.a | SN
quid docuit te tu. P. 54. &N ) (&)
@5, Sy Sciant populi s te tufolum effe Deum
ze. Nilil hac phrafi in Corano eft frequen-

tius QLAJH o) $a) Surg:6, &2

131 Cﬁ*“"“ ‘,.3] @Sﬁi vl 122 & 123
Ll 3 ire-
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iterum , & infinitis aliis in locis. Vid.
nunc que notavi ad Pfalm. g: 7, ubi con-
fimilis eft pleonafmus, quem non intelli-
gebant Interpretes. Aliquando pronomen
przponi folet, ut Genel 49: 8. Fehuda,
sax pw onx Tu laudabunt te fratves tui,
Exempla ex Arabibus ad iftum locum de-
di. Hinc explica 2 Chron. 28: 10. p1 8m
mees Dony ooy variantInterpretes, Bel-
gx: An non vos, eftis illiz Vobifcum fumnt
veatys. Propius aliquanto de Dien: An
ion profeito woseltis, quibufeumveatus funt.
Suppleri vult yex. Nihileo opus eft. Ver-
te abfque fupplementis : Az won profeto,
vel tantummodo wos vobifcum [unt reatus
pro fimplici, an noi vobifcum funt veatus,

Verl 1. pyawn 17350 D

Locutio que etiamJef 6 : 10. invenitur,
& YJel 59: 1. yown My nm3d Arabes ea-
dem plane ratione, nifi quod pro 71> ha-
beant radicem sp* Alcoran. Sur.6: 25.

) fq:ﬂél o Wilaan dures eorumgra-
ves fecimus,  Sur, 41: 44. Y C'/*"’J‘
% rg&h}\ ‘__;i (oyioyr Qui mon are-

dunt 5 eorum aures graves funt. Ceterum

3



V., w M .
. apy Hebrzis primario gravem eriam notafle
oftendo ad Prov. 17: 27.

Gl s’ 11X

Verf 13, 589 nwp ot 9 nay
4=l s

Lernmque hoc fenfu ifta exponi folent:

Tetends mibi Febudam arcum s implevi

Ephraimum tanquam pharetram {agit-
tis. Disjungunt quaz copulanda erant. Sci-
licet 'nx%n ad precedens nep *nom pertinet,
vimque ejus & fignificationem intendit.
Tetendi arcum yimplevi Hebraifmus eft, pro
walide artraxi : {ic Jerem.4: 5. whn wyp
Clamate, impletes 1d elt, clamate fortirer,
uti vertit Hieron. Sic Arabes loquuntur.

.;_w),dl L.‘J, e).i“ N} Implevit attrabe=
ve areum s fed & abfolute dicunt t___qé Sl
Cwst) ) implevit arcum, plane uti Hebrai,

2Reg. 9: 24. nop3 ¥m. Locutionem el-
lipticam effe dixi ad iftum locum, & f{ub-
intelligendum effe 7, ut apud Arabes

-3, Fieri tamen poteft ut alia adhuc lo-

quendi ratio fuerit. In Camnfo legitur
Ll 4 s )
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w)ijl ¢s® O\s) implevit arcum yid eft, .
attralto nervo incurvavie ad longitudinem
fagitte. An arcum tanquam lunam {emi-
plenam confiderant, quem validiffime at-
traGum, utcornua utrimque coire videan-
tur s mpler: dicunt? Dicunt etiam ¢35}

'UB:.H ) S fubmerfit arcum, quod Golius

exponit : “Quoad potuit tetendit , traxitve ar~
cum.  In Camys in radice (33 diverfa
paulo ratione. uytl) (3 wgal) 5%
Demerfit [agittam in arcum icilicet tam wa-
lide avcum extendit , ut [agitta in eo demergi
videatur. Utramquc locutionem in Sacris
Literis {nvenire mihi videor ; Pfalm, 18
35. WAt nend nep nnny queverto: Def-
cendere fecerunt brachia mea arcum anewm
Et Pfalm. 38: 3. 7¥n *3 nm defcendere
faélz funt contra me [agittz tua : fed ulte-

rius hazc fuis locis examinare vifum eff,
‘Adi Animadver{. noftras ad loca citata,
Interim hzc noftra itareddenda videntur:

Tetendi mibi Fudam arcur s 'wdfde atrmxz
Ephraimum.

ANE
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C Ao XI
Verl. 8. Dwdl D) DN3 Wl 93pn)
13 nvna 4

Ifquirunt Interpretes de vera fignif.

verbi Yna.  Lxx. 7o vertunt:
Vaulgat. variare ; Recentiores afper~

nariy faftidive. 1d eliciunt ex prazced. 13p
woy quod faftidire exponunt ; atque huic
Synonymum volunt Yna , propter illud na
etiam. Non fatis attendunt, nam w2 wp
quod proprie angufta, contraéla eft anima
figuificat, nunquam elt aveifari, faftidire,
fed tadere,tadio premi, contrahi,angi, Vid.
exempla Jud.10,16. & 16: 16.Num. 21:
4. Inde, fi idem dicit Yn3, zadere potius
notare dicerem. Arabice radix ()& uni-
ce & ufitatifime avarum effe natat; liben-
ter equidem eam fignif. Hebrzo Yna adfi-
gnarem, quia radix ea non alia conve-
nientiore fignif. in ulla vicinarum lingua-
rum invenitur. Convenientiffima eft notio
ca Prov.20: 21. nbi MSS, & Codicesan~
tiquiffimi conftanter nman legunt.  Vid.
quz ego ad locum iftum. Ut & huic loco
Fam aptem, cun HicIron. 01 v -m{;m
)| ) £
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Et contraéla eft animameain eisverto, quod
explicari poteft avara fuir. Fateor wa) wp
fepe aliter, & de t#dio {umi; atnihilim=
pedit, quo minus aliter hic intelligamus,
Sic Latinum centraétysex locorum circum-~
ftandiis zgritudine preffum dicit & avarum,
Arabicum (3\_.& angufius fuit itidem
tadio prem: alias notat, alias avarum effe.
Eoautem facilius woy swp hic avarition
dicere intelligi poterat, quod cum verbo
%n3 conjungeretur. Exemplis res illuftrari
amplivs poteft. 335 3 Pfalm. 101: 5. ma-
lum eft, & fuperbum notat. At 1.Reg. 4:
29. 2% am elt fapientia. - Phrafis naw sy
aliter fam{ debet in Plalm, 15: 3. aliter

~wero Pfal. 69: 8. quod loca conferenti pa-

tebit. pw oy pro vario fitu, nunc tollere
peccata & condonare, nonc penam eorum
portare denotat, Similia plura in Hebraif~
mo omnibufque linguis oftendi poffent.
At forte necelle non eft, tam accuratam
inter v3) wp & “na convenientiam quare-
re. Vertamus: Tedet me eorum, nam &
illorum anima avara fuit in me. QuiChril-
tum 3o ficlis , wpn W previum ingens !t
vendiderunt , an non avari in eum fue-
runt ? Fareri tamen debeo +¢ 21 expofi-
tionem hanc zgre pati; ideoque quaroan

non
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nion avarum effe > parcum effe in aliquem ,
faftidium aut tzdinm, fatictacem indicare
pofiit. Certe in Alcorano rﬂn |

Awari [unt in vos 5 vicino fenfu ufurpatur,
Tentabo adhuc aliter : Phrafis eft ufitata

Arzbum U&Jb OS2 tenax fuir vei, id

elt, magni fecit ejufque curam haluit, Inde
eft nman 7d, cujus quis tenax eoft > quod magni
Jacit, Tra dicunt ®As4? o) JgJ) Prolesies
efts cujus tenaces fumus. Hinc verto : E
zadium eorum Cepit animam mean , quin etiam
anima. eortims '3 NMN3 an tepax mei fuird
Interrogatio eft, qua vehementer negar.
Nequaquam & illi mei tenaces & cupidi
fuerunt, fed fatias eos & tzdium mei ce-
pit. Per interrogationem fenfum {zpiffime
extricandum efle infinitis exemplis demon-
ftratur, Videantur L, de Dien Animadv.
eandem etiam interrogationem, fortiffi-
mam efle apud Hebrzos negationem nemi-
ni ignotum effe exiftimo.

Verl. 16. Ecce ego [ufcito paflores pereun=
 tes non vifitabic WP R W &
confratte non medebitur,

Hebrza illa wpa &% i diverfimode
capiunt Eruditi Interpretes. 4 centies in
Sacro
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Sacro Codice puerum fonat. Illud hicloci

~ non quadrat. Hinc Rabbini, ut aliquid

quod ad rem facere videatur , dicant, pue-
ri nomine intelligunt oviculam 5 feuut qui-
bnfdam ex Iis placuit, tenerum ¢ grege
aguum. At preterquam quod s non alibi
ufpiam nifi de hominibus fumatur, illud
maxime in hac Interpretatione defidero,
quod w3 oviculam, vel agnum tenellum {i
notare poffe detur, non fatis hoc oratio-
nis inftituto convenire videatur ; quum enim
de mano pereuntibus, de pawd confralis,
de naw Zaffis, ut mox dicam, ¢ gregelo-
quatur, 9 abfolute pofitum nuilo modo
convenit, & vitium quoddam defignare
hoc verbum omnino vero eft fimile, Hoc
Ab. Efram ap) exponere coggit tipn 1 nw
Ovicylam perditam : Ex Farchium jysw mawn
sn 9% X3 nww Stultasovess qua caulan
adire nefiunt. Hos fequunturnoftri, Vete-
rum Interpretum alia de hoc verbo mens
fuit, quod verfiones eornm palam often-
dinnt. Lxx. enim ¢oxgopmopfov hic habent,
Hicron, difperfum. Chaldaus Yiowner que
migrarait. Hanc veriffimam effe puto In-
terpretationem, quam confirmat Arabum
verbi y» ufuis, & locus parallelus ex Eze-
chiele, Cap. 34 4. ubiquod hic Wi eft, illic

nn
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nnm vocaturs id eft 5 expelfa feu potius
obervans, nam mh ubi de grege fermo eft,
vion vi ejict & difpelli 5 {ed a caula aberra-
ve notat.  Ita apud Golium verbum A48
exponitur; difper[z & longius a caulis fuis
digrefa funt oves, utifit pafeendo. Proinde
qui Exod. 23 : 4. nyn erat, isDeut.22: 1.
nm appellatur.  Idem notare noftrum =
ervantem {cil. condocet Arabifmus. Ver-
bum eft huc illuc oberravir. In Zjaubar.

Jayl) M e} Naivon de viro , qui
awllo loco quiefcit , [ed continno oberrat. Et
apud Giggejum in Lexic. )} inflabilis ,
fedes mutans. Addam aliam interpretatio-
nem, etiam ex nfu verbi 4 apud Arabes,
) afilum notat vel tabanum , verbum

ab afilis infeftari exponit Golius; =i}
wftro percyffus. Hinc W forte erit, wftro

pereyffus. Sed hoc incertum porjo: prius
ut fimplicius prahabeo.

Ihid. $2%> 8Y masm

Duplex & oppofita eft Interpretum de
his verbis mens. Una Hieron. eft & Lxx.
& Syrz Interpretis. Vertic Hieron. id quod

fai
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flar non enutriet, Syrus : svM &Y ot
SRantes non alet; per flaziss videntur faumos
¢Aoxnnpses ut Lxx. habent, intellexifle, ut
contra jacens eft ex morbo decwnbens. Alia
plane eft Chalde: Interpretis mens, qui
mavy hic fenfu contrarvio fumit, de iis qua
immobiles fubfiftunt 5 loco fe movere uon pof-
Junt. Hoc {fequuntur Farchins & Kimchi qui
in Lexico nagy declarat pmyin n%nn e
mY Yon s nopea Ouis morbo languenss
Jubfiftens 5 qua loco fe movere non valet. Sic
Belgz: Stantem , id eft , laffam uon ferer
Yoy a9 uti Kiweh. fed 9393 i ferends, por-
tandi notione nulquam oceurrit. Ceterum
naxa de Juffla & agra hic accipi, perplacet;
nam id feries & ordo verborum poftulat.
Collatio etiam loci paralleli id confirmat.
Ezech. 34: 45 16. elt primo max perdita
quaz hic N2, tum jnm, qua hic Wwi;
deinde rmawa utrobique, tandem mnn
agrotans, quz hic nasmn.  Arabifmus du-
bitare amplius non finet. Verbum (el
a%) Arabice eft ffare. Ita & Hebrais no-
tafle palam eft ex derivatis 21 flatua &
flatio , & 333 capulus , ur Arab. o

cixal) afands. Sic s\3 itidem capulus 2

p\8 flare. Secundario 2% flare apud A~
rabes

A
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rabes Jaffum ¢fe notat. Ratio in propatu-
lo eft. Alcoran. Sur.18:61. b)L_,._-,_\ Rt
Quumaque trajeciffent » dixit puero, affer quo
vefcamur , nam ex hoc itinere noftro fubiit
nos defatigatio s laffitudo %), :

Hunc locum ideo cito, quia laffos cibo
refici & fuftentari opus habere indicat; at-
qui id Hebrazis %29 eft. Verto ergo: Laf~
Jam non fuftentabit. Verum quia in Ezech.
nn agram huic voci refpondere vidimus ,
agre fignif. & hic admittenda videtur,
Hanc etiam exhibet Arabifmus, nam ag
a /affi fignif. etiam agro# notionem aflumit :
cned morbo laboravit. (ped cit Sy
morbus in Camus. e elt (1S)\prt
&grotans ywm, per quam vocem Chaldagyus
nnn apud Ezech, cap. 34: 16, reddidit.
Radix etiam 3y vicina,ad quam 523%) no~
ftrum folent referre, apud Arabes & fland:
primariam poffidet notionem, & agrotan=

 di alteram. Apud Golium pucq 3% agro

tavit: in 4. conj. e\ morbum intulit
Deus. Nomen vy morbus ey plur.
,.:-Lu) & t.__'r?\-"‘"’} agrotusy marbidus, e

A5
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axm morbo affeflus, proprie confiftere fac-
ius. Hinc non dubitandum eft, quin #ias
hic laffam & morbidam dicat. Y35 non ex-
pono portare fed fuftentare, & pm quod
in Ezechiele legitur , quomodo & Kimchius
in rad. 99, & Chaldeus qui hic a2 ver-
tit, eodem verbo quo apud Ezech. loc. cit.
pin reddiderat. Verbo addendum eft, ra-
dices  quz primam Nuz & e habent,
fepiffime apud Hebrzos zque atque Ara-
bes permutari aut confundi, Exemplumin
3v1 & 2w vidimus. Sic vpy & wp. Etypy
pro vp'> & fpy pro fp, fic noy cum na.
Apud Arabes Casog CUm ks, & (—_i,.a.,
cum el , & s.xé’}prouﬁ,& % L
Pro (judy , & a3y pro s confimilia fex-
centa, fi id ageretur, colligerem.

id. PIB’ OIS PN IR

Lxx. uaf 7a wpéa ¥ Curedloy xataQoyers
val T¥¢ dspaydnse avvay duspidd. Hieron.
Carnes pinguium comede, s (& ungulas eorum
diffolvet. Lxx, o alibi etiam éxaenres
reddunt a rad. m.  Alii sepepvixg folidos.
At reftius Hieron. pingues. Anrobuftos pro-
prie aut fanos fignat vox, quia Arabice §,5

crea~
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creaves fecundario eft fanare 2 Incertum
eft; mihi potius a rad. 3 alimentum ca-
pere , unde na alimentum , nomed traxif-
{e videntur,, quafi altilia. Huc facit quod
1 Reg. 4: 23. mww 93 & v 9pa diftin-
guantur; utrumque pingues dicit, at hoc
pafeuales, illad domi' faginatas & altiles,
Ezech. 341 20. W3 1w owis pinguis mani-
fefta ab radice ma origine. Sequentia
P2 (o ungulas frangit verti folet, quod
noftri exponunt , malum paftorem ovicu-
las fuas per afpera & ifvia a&urum, quo
pedes diffindantur. Pro hacInterpretatio-
ne advocari poffet locus ex Thren. cap.3:
11, W M o Vie mee rvebelles funt,
id eft, afpereinique , prout ego ad iftum
locum, & difeerpfit me. Ordinitamenver=
borum convenientiorem fore puto hanc In-
terpretationem :  Carnes pingnium devorat s
etiam ungues earum avellir. Hyperbole eft,
qua ne quidem minimum a rapacibus iftis
lupis verius quam paftoribus relinqui indi-
cat. Sape ita Arabes loquuntur. Alcamus.
adllay GJ) QA rotam cepit vem: pro=
prie vem cum ungnla fua. In Golio etiamex
Zjauhari legitur : Cepit vem 3allas totam
(ad verbum cum ungula) wullam velinquens
Mm par=
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parteni. Sic & graxllas U;’:.Ji tota ress

res cumaingutla fua. Nelcio an notari me-
reatur, Arabicum (&b idemeffe pracife,
quod Hebrzum noww, unde Arabs Levir,
11:3. nowd nown dar e allas xéllas, Sic

dicunt porro alal}  xa ad ungulam uf~
que pro pleniffime; itidemque cum 8\~
9981, quod proprie uugulam equinam fignifi-
cata #on _,&a. fodiendo , quia ungulz crebro
motu terram fodit, atque atterit equus.
Job.39: 20. de equis: puya van® Fodiant
i valle. Vana ergo elt Farchii expofitio ,
qui per equos fodientes hic infidiantes inval-
le equites intelligebat, Sed inviam. Dicunt
ergo cum hac voce Arabes )i\sli st~
ad ungulam ufque equinam, 1id eflt, née mi-
nimo. quidem excepto. Commode nunc &
peropportune incidit locus Exod. 1o: 26.
Gireges noftri nobifcum thunt nova wen vy ne
ungula quidem relinguetnur. Gracorum etiam
& Latinorum linguas tales dresbeius ha-

bere, notius eft, quam ut ego oftendere
debeam,
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= AP, XII

Verf.1o. 19p7 W8 NN N A
Y9P 1150)

Utrbat hic Interpretes w0 »o quianon
concordat cum pracedenti ‘o, Kt
refpicient ad me, quem transfixerunt.

Et plangent [uper illum ; potius fuper me dici
debuiflet. Hoc magni nominis Viros fenti-
re coggit, Deum Patrem effe, qui loqui=
tor hic, & fenfum fic ordinare: Et refpi-
cient ad mepatrem, cum eo quem transfixe
vunt filio s & plangent fuper enm. Vitabitur
inconvenientia hzc, fi y illad in % non
de perfona fed de re capiamus: FEt refpi-
cient ad me quem transfixerunt. Et plangent
ea de re, nempe converfi ex Judeis; fuper
quos Spiritus gratie effufus erit, plangent
fuper herrendum illud peccatum, quod
Dominum gloriz cruci affixerint. De Ju-
dais convertendis hec dici, pratereaquz
de effufione Sp. S. in eos dixerat Praphe-
ta,comprobat etiam 7o *9% w'an qua phra-
{is amorem & fiduciam, feu potius [pemve-
periundein aliguo falutis condtanter indicat.
In Arabifmo affixum He Hcbrzorum Vau
ufu referens, #em non minus defignac
Mm 2 quam
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quam perfonam. At Ionlge utilius fuerit ver-
fionemphoftram ex ipfa fcriptura confirmaf-
fe. Job. 361 33. v plurimi Interpretes ez
de re exponunt,  Et Amos 1. mawn aver-
ram illud. Similiter explico Ecclef.8: 15,
WNon eft borum homini’s nifi edere 5 bibere , gau-
dere; Yy wmvertunt : Nam hoc adhae-
rebit ei, id eft 5 hac fola erit portio ejus:
vel, utVulg. boc folum fecum auferet. Atpri-
momY in Kal conftanter eftmutuo accipere.
Secundo mY adharere non notat, ut alias
docebo. Verto: Nam: boc eft quod mutno
capiet ex lubore fwo. Sic fuppleo wws. At
nec co opus elt: Nam hoc mutuo fumet il-
Iud ex labore fuo: Hocillud pleonafmusufi-
tatus. Eadem ratione v% explicandum vi-
detur Job.14: 22. propter id, ea de ve, vl
prac. memorata, Ceterum Belgz non alie-
ni fuifle videntur ab eo in hoc loco nol-
tro fenfu, quem tribuo =4 v4, nam
in hotis 1y explicant: Proprer deteftandum
peccarum.  Et quid lugerent eum, quem

vivum vident, & gloria & honore coro-
natum?

Car,
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C 49 XEIE
« Verl, 1. npd ph

Ons patens habet Pulgar, & Lxx. nds
@ diavayfu@. Dpn legerunt.
Scio quz hic de fonte aperto & cuivis
patenti dici poffunt, cui opponitur 251 %
& o pyw ad quem nemini nifi folo {fpon-
fo aditus patebat, in Cantico. Hac exO-
rientalium ritibus immen{um illuftrari pof-
funt. Ambigo tamen'an non alius fit ver-
borum fenfus; nam & hoc pacto commo-
de fatis exponi poflunt : Scaturiet fous. Et
fic forte nativa vis vocis mpn magis fervabi~
tur, nno) wpn plane uti Bfal. 351 6. wpa
o9 o Orientaliom {olennis eft locu-
tio, ut foutes, aquas findi , aperiri dicant
quum erumpunt, Verbum nnainmultis ver-
ba findend: imitatur. Efai, 28: 25, elt finde-
ve terram aratro quod alias Hebrais eft n%
findere. Cant. 7:13.9m0 nra fidit groffuluss
id eft, prorupit, locutione Arabibus ufita-
' tiffima.  Verbum nns ad featurigines adhi-
bitum fuiffe , confirmat Arabum ufus in
voce X8, quod exponitur agua ¢ fonte

Hanais,

Mm 3 A NI-
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C A . IL
Verf 16. 212% Sp oon ooy

0 g Ocus eft qui forte nullum Inter-
7543 pretationum finem inveniet. V ol-
o po vertitur: Er zegit, celat wio-
d BEeg lentiam vefie fua. Recteid impro-
& %) bat L. de Dien , neque Hebraif-
SFrme=efe mum id pati demonftrat, 9y enim
polt nod non id quo tegitar , fed rem tegendam
femper denotare docet. Hinc explicandam foret
ut Lyx. & /ulg. fecerunt: Operiet inigustas vefti-
mentm s, Hoc iterom diverfiflime intelligunt.
Cel. de Dien, weflem hie de fide conjugali expli-
cat: Ez operit violentia veflem ejus, id eft, ad-
werfus fidem conjngalem violenter agiz, Mirari {a-
tis non pofium Viros Eruditos tam diu in hoclos
co hzfiffe, nam cum phrafis oPR nd3 aliquoties
in Sac. Script. exftet, verusejus fenfus hic latere
eos non debuiffet. Non notat ca logutio, celare
wiolentiam , quod ferri nequit, nec 5 bun o3
139 eft operiz violentia veflems yquiahic 59 a no>

non
B
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' tion regitur, at a propiori onn, fed oo MO3
conftanter denotat : Operit violentie pena. 703,
tegit, operit inftarvellis, weftiz; Arab. LsME
deflirey S\unS weflitus, Bganss amiculuin.
Hebreis confimileim habuit nfom. 1 Reg. 11:20.
nnYs noonn. Pawam, malediiones homini
incumbentem feepiflime Spiritus S. veftire dicit &
operire inflar wveftis. Vid. Pfalm.109: 18, 19
ObN penam violentie {mpe notat, ut NRBN pecca-
i poena ., \W fniguitatis pena, aliaque conflimilia.
ud.9: 24. onn 823 #z veniat violentia, id eft,
peena violentie , uti monent Belge. Phrafin nda
onn eo quo dixi fenfu fumi patetex Hab. 2! 17,
102 taah onn Violentie contra Libanum pona
operiet te: Prov.xo: 6. Benediflivues in capus
J#fli DON N0 LW 'O\ A2 os smproborum epe-
rit wiolentia, peena violentiz in cos recidit. Et
verli 11. Os jufti fons eff wite, puta, fibi ipf
DR DD TP 0D\ Atos imapioram operit inigui-
tas; iniquitatis penam adeoque morten (ad Rom.
6.) fibs contrabit. Vidimus illud opn nod red-
dendum effe, Operiz inftar veftis iniqustatis pee-
#a ; inde neceffario 213% %y a bon regidicendum
erit. Verbum onn cum % conftruitur. Job. 21:
2%7. onnn Yy Contra me violenti eftis. Quid er-
go eft ey Yy onn violentia contra weflem? Ni-
hil zque ad rem facerevideo, quam i w13Y #xo-
rem interpretari liccat. Arabice (') 2139

ita ufurpatur.  Aleor. Sur.2:183. I Jal
(8 fRlas (J) )0 Ll B
fg el Node jejunii permiflus vobis off

Cor-
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congreffies cum uxoribus ©39 v\ {0 funt enim
ew veftis veftra. Apud Gulinm \ay) conju~
gem cxponi reperias. Similiter (...!ls] & _).b‘
weftems notant & wxorem. Eo hoc mihi verofi-
milius videtur, quod verbum etiam w35 weffire
in Plalm.65 : 14. ¢urorym piyivey fignificare videas
tur. Confer not. mea in cum locum. Totum ergo
werf. hoc paéto commodiilime verto : Qxiaodio
babet ( Deus o ex vf. prec.) nhw Sallach
repudiatorem (forma gallab , gannab que fre-
quentativa fere funt, ut &apud Arabes) Ezope-
riez cum penaviclentie invefiem fuam ,0nmY.
Ldeo cavearis wobss. ) ultimum hic sdeo elt; ut
2 Reg. 1¢: 16. 71 nna 9 > & Genel 3: 19,
Awn 98y 98 nns toy 3. Daplici ratione diffua-
det a Divorzio & oo in @119 axorem, quod vi;
prac. dixerat Mwna 113, Aliquando exponere
tentabam: Operics cum pana violentie wnh Yy
pro veflimento fuo, uti Plal. 109, M5% 1% wmn
nbyr 33, At ftare hoc non poteft, quia Yy ita
nunquamapparet. Si ¥137 de zxore fumi difpli-
cet, cape illud cum L. de Diex de fide & pro-
tectione conjugali, at alio quam ille fenfu: Ee
operéet cum wmiquitas contra fidem watrimonia-
lem. Sic Arab. u)é veflis. cft $00 in Ca-
mus, id eft, proteciio.

B all N TS
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